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No. 1726. SERBO-CROAT TEXT - TEXTE SERBO-CROATE

Saglasno stavu 2. 61ana 2 Sporazuma zaklju~enog izmedju Vlade Federativne
Narodne Republike Jugoslavije i Vlade Madjarske Republike o isporukama robe
od strane Madjarske na ime naknade 9tete koju je Madjarska nanela Jugoslaviji
vojnim operacijama i okupacijom jugoslovenskih teritorija od 11 maja 1946
godine i saglasno odluci Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije
od 12 avgusta 1946 godine o produ~enju roka isporuke do 20 januara 1953 godine,
Vlada Madjarske Republike i Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije
zaklju~uju.

SPORAZUM 0 SPECIFIKACIJI ROBE KOJA PODLEIE ISPORUCI OD 21. I. 1947 DO 20.

I. 1948 GOD.

Clan 1

Vrsta robe (materijala) u vrednosti od $ 9,000.000.-, koju Vlada Madjarske
Republike ima isporu~iti Vladi Federativne Narodne Republike Jugoslaviji
u vremenu od 21. I. 1947 do 20. I. 1948 godine kao i rokovi isporuke te robe sadr~ani
su u prilogu III za 1947 godinu, koji se prilaie ovom Sporazumu i sa~injava njegov
sastavni deo.

Clan 2

Za postrojenja i uredjaje prema Prilogu III za 1947 godinu, a po pozicijama
25, 26, 83, 109, 110, 137, 139, 141, 166, 167, 168, 225 i 227 odredjene su globalne
sume za isporuke i za predvidjene radove pod uslovom, da se ovi radovi u nazna-
6enoj vrednosti i izvrge u propisanom roku, izuzev za pozicije 109, 137, 139, 141
i 227, 6iji 6e se rokovi utvrditi naknadno.

Pretstavnici obeju ugovornih stranaka sasta~e se 1 avgusta 1947 godine sa
zadatkom da najkasnije u roku od 30 dana sporazumno : utvrde procenat izvrgenih
radova u odnosu na celinu poru~enih postrojenja; da utvrde dolarsku vrednost
stvarno izvrgenog procenta radova; da isti uporede sa globalima u Prilogu III
za 1947 godinu; i da ispitaju i utvrde mogu6nost izvrgenja procenta radova do
dolarske vrednosti iz Priloga III za 1947 godinu.

Na osnovu utvrdjenih 6injenica iz gornjeg stava moie Jugoslovenska repa-
raciona delegacija neiskorikene svote upotrebiti za pozicije, 6iji su izvrgeni radovi
premagili ili 6e premagiti predvidjeni global, ili za nabavku druge robe.

Clan 3

Jugoslovenska reparaciona delegacija duina je najkasnije do 15. februara 1947
godine predati Madjarskom reparacionom zvanju sve porudibine za isporuke na
osnovu Priloga III za 1947 godinu, a za pozicije 26, 110 i 113 do 15. marta 1947
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godine. Izuzetak 6ine pozicije 109, 137, 139, 141, 166, 167, 168/b-c, 227 i 229,
za koje 6e pozicije izdati porudibine kada budu ustanovijene detaljne specifikacije
i rokovi isporuka.

U slu6aju zakagnienja izdavanja pojedine porudibine utvrdjeni rok isporuka
pomera se za vremenski razmak zakagnjenja. Ako se kod pojedinih porudibina ili
delova porudibina pojave nerazjagnjena tehni6ka pianja, Jugoslovenska repara-
ciona delegacija u~inide sve potrebno, da se ova pitana raffiste u Ato kradem roku,
kako tok produkcije poru~ene robe ne bi bio ometan.

Clan 4

Ovaj Sporazum stupa na snagu odmah po njegovom potpisivanju, a sastavIjen
je u dva primerka, svaki na srpsko-hrvatskom i madjarskom jeziku, i oba su
teksta punova~na.

DANO u Budimpegti, 25. (dvadesetpetog) januara 1947 godine.

Po opunomo6enju Po opunomo6enju
Vlade Federativne Narodne Vlade

Republike Jugoslavije Madjarske Republike
0. M. CICMIL S. r. SZENTPtTERI Gy6rgy s. r.

No. 1726
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PREGLED PRILOGA III ZA 1947 GOD.

Sporazuma izmedju Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije i Vlade Madjarske
Republike o isporukama robe od strane Madjarske, na ime naknade stete koju je Mad-
jarska nanela Jugoslaviji vojnim operacijama i okupacijom jugoslovenskih teritorija

Grupa Naziv grupe Svega u

USA $

I. Zeljezni~ka vozna sredstva ....... ............... 1,737.500

II. Brodski motori ....... ..................... .... 37.368

III. Elektrotehnika ....... ..................... .... 913.000

IV. Zeljezni6ki signalni uredjaji .... ............... ... 70.052

V. Telefonski uredjaji ....... . .. ............... ... 296.000

VI. Magine radilice i uredjaji ..... ................. .... 569.850

VII. Aparati i uredjaji za hemijsku industriju ............. ... 260.730

VIII. Aparati i uredj. za prehranbenu industriju ........... ... 360.000

IX. Dizalice ......... ........................ ... 137.500

X. Poljoprivredne maine ...... .................. ... 467.316

XI. Rudarski uredjaji ....... .................... ... 365.979

XII. Gradjevinske magine ......... .................. 184.553

XIII. Metali i metalni proizvodi ...... ................ ... 1,763.840

XIV. Pumpe i kompresori ...... ................... .... 149.990

XV. Poljoprivredno seme ...... .................. ... 76.635

XVI. Stoka ............ ......................... 94.370

XVII. Pogonska goriva ....... .................... ... 776.342

XVIII. Razno ......... ............... ............. 738.975

UKUPNO DOLARA 9,000.000

N- 1726
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PRILOG III.

Sporazuma izmedju Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije i Vlade Madjarske
nanela Jugoslaviji vojnim operacijama

Broy 
Cena Svega podlele isporuci

za do 20. I. 1948 god.
pozicije Naziv robe mede ed.
prmere mere Koliina Suma u

prilogu 1$ USA $

I. geljeznilka vozna sretstva.

2. Parna lokomotiva za normalni kolosek 2-D,
prema tipu MAVAG-a 122, sa rezervnim delo-
vima ...... .................. ... kom. 40.000 3 120.000

3. Parna lokomotiva za kolosek 0.76 m OD 1,
prema MAVAG tipu 96 sa razvodnikom
Trofimov ..... ................ ... kom. 19.200 10 192.000

8. Lokomotiva za gumske ieljeznice za loienje
drvetom za kolosek 0.76 m, D prema tipu
MAVAG-a 94, sa rezervnim delovima . . . kom. 6.800 10 68.000

11. Cetvoroosovinska putni6ka kola III. klase za
internacionalni saobradaj po tipskom crteiu
GANZ-a br. 610-42.148 ........... ... kom. 20.500 10 205.000

13. Cetvoroosovinska pogtanska kola za normalni
kolosek prema tipskom crte~u GANZ-a
br. 610-42.103 ...... ............. kom. 18.250 5 91.250

14. Dvoosovinska poftanska kola za normalni ko-
losek prema tipskom crtelu GANZ-a br. 610-
141.945 ........ ................. kom. 10.000 15 150.000

15. Cetvoroosovinska pogtanska kola za kolosek
0.76 m, prema crteiu GANZ-a 610--42.121 . . kom. 9.750 5 48.750

16. Dvoosovinska zatvorena kola za normalni ko-
losek za prevoz voda, prema crtelu fabrike
vagona Gy6r, broj 9.143, i 10.172 ....... kom. 3.350 150 502.500

17. Dvoosovinska zatvorena teretna kola za nor-
malni kolosek prema crtelu GANZ-a br. 610-
141.948 i 610-141.947 sa vodjicama za rinfuza
uredjaj kod vrata ... ............ ... kom. 3.300 100 330.000

18. a) Vagonska parna dizalica sa prikolicama,
nosivosti 60 t, normalnog koloseka ....... kom. 30.000 1 30.000

UKUPNO 1,737.500

II. Brodshi motori.

24. a) Brodski dizelovi motori 300 KS broj obrtaj a
235/min ........ ................. kom. 9.342 2 18.684
b) Brodski dizelovi motori 450 KS broj obrtaja
350/min ........ ................. kom. 9.342 2 18.684

UKUPNO : 37.368

No. 1726



1952 Nations Unies - Recueil des Traites 9

A 1947.

epublike o isporukama robe od strane Madjarske, na ime naknade ftete koju je Madjarska
okupacijom jugoslovenskih teritorija

Rokovi isporuhe u koliinama 1947. god.

II. I III. I IV. V.

10

VI. I VII. I VIII.

20

2

20

10

2

2

20

20

Ix. IX. XI.

5

2

3

20

20

XII.

5

2

3

2

20

10

N 1726
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Brof Cena Soega podlele isporuci
poziciie N vbed. za do 20. I. 1948 god.
prema Naziv robemere jed.

pilogu I11y mere ]~n Suma u
Kolicina USA $

III. Elektrotehuika.

25. Magine za industriju kabela i lice zajedno sa
izradom projekta i vo6stvo montale, global global 400.000

26. Postrojenja za hidrocentrale koja se sastoje iz
vodenih turbina, generatora, razvodnih ured-
jaja itd. sa vodstvom montale, global . . . global - - 200.000

29. Elektromotori za kranove, global ....... global - 4.000

30. Motorni zagtitnici za trofaznu struju, global global - - 30.000

32. Trofazni transformatori, global ....... ... global - - 40.000

33. Prekida~i za visoki napon, reduktori struje,
34,35. reduktori napona, osigura6i za visoki napon

36. i cevi za osigurae, global ........... ... global - 30.000

37. Prekida6i automatski za niski napon, global global - - 20.000

38. Razni izolatori za visoki i niski napon, global global - - 60.000

40. Razni strujomeri, global ............ ... global - - 50.000

41. Signalne lampe ... ............. ... kom. 1 700 700

42. Elektropumpe sa prekidabima za pritisak i
plovnim prekida~ima, global .... ........ global - - 10.600

44. Instalacioni automati .. .......... ... kom. 1.5 20.000 30.000

45. Razni instalacioni prekida~i dvopolni i tro-
48. polni utika&i i utika6ke kutije, razna grla za

sijalice i utika&i za granjanje, global . . . global - - 10.000

49. Razni osigurabki elementi za niski napon sa

priborom, global .... ............. ... global 20.700

51. Razna grla od porculana za osvetljenje . . . global - 7.000

SVEGA 913.000

IV. leljezni~ki signalni uredjaii.

56. Dvanaestdelni kancelariski rasporedni blok
aparat, komplet, tipa TRT DlaOl. ........ kom. 1.300 4 5.200

57. Sestdelni skretni~arski blok aparat, tipa TRT
DlaO1 ..... ................. ... kom. 591 8 4.728

58. Dvadesetpetdelni centralni postavni aparat,
komplet, tipa TRT ElaOl. ............ ... kom. 1.500 8 12.000

59. Pokaziva6 kolose6nog puta sa 6etiri uredjaja
za pokazivanje koloseka, jednor budilicom
i natpisnim tablama tipa TRT D4aO . . . . kom. 153 8 1:224

No. 1726



1952 Nations Unies - Recueil des Traitis 11

Rokovi isporuke u koli~inama 1947. god.

II. III. IV. V. VI. VII. VIII. I IX. I X. XI. XII. I.

24.000 30.000 1 27.700 1 31.000 1 31.800 1 40.000 1 41.500

11.400

10.000

2.130

3.450

22.200

1.600

2.500

10.000

700

4.000

5.000

10.000

2.500

10.000

10.000

35.500

4.000

10.000

10.000

2.500

10.000

4.000

2.500

5.000

5.000

10.000

10.000

41.600

4.000

4.000

2.500

5.000

7.500

10.000

44.000

4.400

10.000

10.000

20.000

47.000 1 40.000 1 43.000

43.700

10.000

8.000

45.600

- 4.260 - 4.210 - - - - -

- - - 2.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500

- 1 5.0001 5.000

6.900 10.350 1- -

- - - 7.000 -

2 1 2

2 1 4 -

No 1726

130-2
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r Cena Svega podlele isporuci
Broza do 20. I. 1948 god.

pozicije Naiv Jed. ed.
prema rrobe me e

Prilogu I mere Koliina Suma u
$ USA $

60. Dvokrilni signali iz Mannesmann cevi sa
svetiljkama i bravom za lanac, tipa TRT
Bld02 ...... .................. ... kom. 250 66 16.500

61. Jednokrilni signali kao napred, tipa TRT

Blb02 ...... .................. ... kom. 178 50 8.900

62. Predsignali kao napred, tipa BliOl ..... ... kom. 165 50 8.250

64. Prereziva postavna skretni~ka sprava 1 x 500
MM, sa garniturom za pritvrdjivanje i regu-
lisanje, i spojnom motkom, tipa TRT 840 . . kom. 125 50 6.250

67. Prereziva skretni~ka postavna poluga hoda
I x 500 mm, tipa TRT E2h01. ........... kom. 70 100 7.000

SVEGA: 70.052

V. Telelonski uredjaji i materijal.

78. Automatska telefonska podcentrala od 25 bro-
jeva zajedno sa telefonskim aparatima i pripa-
daju~im uredjajima ............... ... kom. 1.500 10 15.000

79. Automatska telefonska podcentrala od 50 bro-
jeva zajedno sa telefonskim aparatima i pripa-
daju~im uredjajima ............... ... kom. 3.000 5 15.000

83. Telefonske automatske mrelne grupe sistema Broj
7DU sa ukupno 32 centrale, 7550 lbrojeva, centrala7 piet-zajedno sa telefonskim aparatima ....... platnika - 3/5.000 200.000

85. Trokanalni visokofrekventni telefonski uredjaj garn. 22.000 3 66.000

SVEGA: 296.000

VI. Magine radilice.

97. Precizni tokarski strug s vodedim i poteznim
vretenom, visina Ailjaka 250 mm, razmak
Ailjaka 2000 mm, sa elektromotorom 380 V,
50 per. s pripadajudim elektri~nim uredjajem,
normalnim priborom i uredjajem za hladjenje,
tip E0250 galgotarijan ................ kom. 1.325 30 39.750

98. Isto ali visina §iljka 185 mm, razmak giljka
1000 mm, tip E185 Salgotarijan ... ..... kom. 1.035 50 51.750

99. Horizontalna frezalica, radna povrgina stola
1350 x 320 mm sa elektromotorom 380 V,
50 per. sa pripadaju~im elektrouredjajem, sa
normalnim priborom i uredjajem za hladjenje
tip EF2 Weiss Manfred .................. kom. 1.950 12 23.400

100. Vertikalna frezalica, radna povrgina stola
1350 x 320 mm, sa elektromotorom 380 V,
50 per., sa normalaim priborom i uredjajem
za hladjenje tip VF 2 Weiss Manfred . . . . kom. 2.300 10 23.000

No. 1726
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Rokovi isporuke u koli~inama 1947. god.

III. IV. V . VI. VII. VIII. IX. X. XI. X xII.

10

8

14

5

11

4

5

8

4

7

26

21 -

8

4

7

20

- . . .. 2.000 - 1.500 - 1.500 -

- - - I 1 1 . . . ..

2 1 2 2

2

8

5

8

5

N- 1726
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Broj Ce-na Svega podlefe isporuci
zea'. do 20. 1. 1948 god.

pozicije Jed. d2 18
prema Naziv robe mere med. Suma u

prilogu Imere Koliia USA $
$US

101. Univerzalna frezalica, radna povrlina stola
1350 x 320 mm, sa elektromotorom 380 V,
50 per., s pripadajucim elektrouredjajem, sa
normalnim priborom i uredjajem za hladjenje,
tip UF2 Weiss Manfred ............ ... kom. 2.070 15 31.050

102. Seping, hod nola 550 am, sto 630 x 440 mm sa
elektromotorom 380 V, 50 per., s pripadajudim
elektrouredjajem i normalnim priborom, tip
SHM 550 Salgotarijan. .......... kom. 690 10 6.900

103. Lisnata testera za hladno rezanje leljeza do
150 mm 0 sa hidrauli~nim prenosom i elektro-
motorom 380 V, 50 per., s pripadajudim elek-
trouredjajem i normalnom opremom tip
Javor I ..... ................... kom. 400 50 20.000

105. Stupna bulalica sa ugradjenim mehani~kim
prenosom za bugenje 6elika do 32 mm, sa elek-
tri~nim motorom 380 V, 50 per. sa pripadaju-
6im elektrouredjajem i normalnim priborom,
tip Lampart FAG45 ............... .. kom. 1.300 50 65.000

106. Elektri~na brusilica udvojena sa ugradjenim
elektromotorom s obostranim osovinama za
tocila do 200 mm 0, elektromotor 1440 okre-
taja/min., 380 V, 50 per., sa pripadajudim
elektrouredjajem stalkom rezervoarom za vodu
i normalnim priborom ... .............. kom. 180 50 9.000

109. Uredjaj za izvla~enje bezlavnih cevi . . . . kom. - 300.000

SVEGA : 569.850

VII. Aparati i uredjaji za hemijsku industriju
i sanitetski proizvodi.

110. Mainski uredjaji za proizvodnju hloretila, sali-
cilne kiseline, sublimirane salicilne kiseline,
acetil salicilne kiseline, kristalizirane acetil sali-
cilne kiseline, sintetskog vitamina B1 , uredjaj
za pripremu paprati i proizvodnju filicina i
uredjaj za regeneraciju upotrebljenih otapala,
po uzoru na uredjenje tvornice ,,Chinoin ",
prema spiskovima aparata i prema nazna~enim
kapacitetima, sa vodstvom montale i meha-
ni~kim pu~tanjem u pogon, te sa hemiskim
postupkom za sintezu vitamina B, . . .. . . . . . . komp. - 1 130.000

111. c) Postupak za proizvodnju sintetskog teofilina kompl. 5.000 1 5.000

112. Maginski uredjaj za proizvodnju medicinskih
instrumenata, global ............... .. kompi. - 20.000

113. Reakcioni i destilacioni aparati uz upotrebu
V2A 6elika ... ............... .... global - 15.000
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Cena Svega podle~e isporuci

Broj za do 20. I. 1948 god.
pozicie Jed. a1198gd
prema Naziv robe eed.
Pm mere mere Koliina Suma u

po I _ _ _ _ _ _ __ $ USA $

114. Reakcioni aparati iz 6elika, emajlirani, otporni
prema kiselinama, s poklopcem, megalicama i
svim potrebnim armaturama, te elektromo-
torom, a to:
b) od 300 lit .... ............... .... kom. - 5 -
c) od 150 lit .... ............... .... kom. - 5 -
i prema naknadnim specifikacijama

115. Reakcioni aparati bez poklopca sa megalicom,
prema specifikacijama global za 114 i 115 . . - 20.000

118. Klate~e centrifuge tipa Hofherr Schrantz
PZ sa ugradjenim motorom od 0 350-
1200 mm ..... ................ . .. global - 10.000

119. Parna sugara s ventilatorom, veli~ine
c) pet komora 1000x660x 1000 mm . . . . kom. 1.250 1 1.250

121. Ventilacioni uredjaj kapaciteta 3000 m3/as kom. 310 5 1.550

125. Solje za otparavanje, emajlirane, otporne
prema kiselinama, veli~ine :
b) 250 lit ..... ................ ... kom. 392,5 4 1.570
d) 100 lit ..... ................ ... kom. 280 5 1.400

131. Autoklavi sa elektri~nim grejanjem veli~ine :
a) 0 30 cm, dubine 50 cm .......... ... kom. 220 10 2.200
b) O 40 cm, dubine 60 cm .......... ... kom. 270 20 5.400
c) 0 50 cm, dubine 70 cm .......... ... kom. 372 10 3.720

132. Bakteriologki termostati, elektri~ni sa auto-
matskim regulisanjem, veli~ine :
a) 40x40x20 cm .... ............ ... kom. 140 20 2.800
b) 40 x 50 x 20 cm .... ............ ... kom. 170 12 2.040
c) 50x40x60 cm .... ............ ... kom. 280 10 2.800

133. Aparati za oblaganje parafinom sa elektri~nim
grejanjem, veli~ine :
b) 30 x 30 x 20 cm .... ............ ... kom. 100 10 1.000

134. Prazne ampule ... ............. ... global - 35.000

SVEGA: 260.730

VIII. Uredjaji za prehranbenu industriju.

137. Maginski uredjaj za fabriku biljnog ulja . . .

139. Maginsku uredjaj za proizvodnju konzervi . global - - 160.000

141. Uredjaji za konzumne mlekare i sabirne stanice global - 200.000

SVEGA: 360.000

IX. Dizalica.

147. Pokretne kompletne elektri~ne ma~ke za pok-
retne dizalice sa uredjajem za pokretanje
ma~ke po mostu, voinje samog mosta i ured-
jaja za dizanje tereta .. .......... ... tona 690 30 20.700

No. 1726
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Broj Cena Svega podlefe isporucipOoje N oJed. za do 20. I. 1948 god.

prema mere jed.
prilogu I mere Koliina Suma u

$ USA $

148. Kompletne elektri~ne pokretne dizalice . . . tona 415 25 10.400

150. Elektri~ne okretne dizalice za radove na prista-
nigtima : portalne, poluportalne, i dizalice sa
tornjem ..... ................. .... tona 380 280 106.400

SVEGA 137.500

X. Polioprivredne ma~ine.

154. Traktori:
a) R30/35 sa gvozdenim to~kovima, branikom
i osvetljenjem .... .............. ... kom. 1.226 50 61.300
b) R50/55, isto kao gore .... ......... kom. 1.701 50 85.050
c) SL50/55 guseni~ar ............. .... kom. 2.529 30 75.870

155. Traktorski plugovi :
a) ,,HUNGARIA" III troraoni plug za duboko
oranje ...... .................. ... kom. 115 43 4.945
b) ,UNIVERZAL" IV 6etvororaoni plug za
duboko oranje ..... .............. .. kom. 161 12 1.932
c) ,,UNIVERZAL" V petoraoni plug za
duboko oranje ..... .............. ... kom. 172 42 7.224

156. a) Vr~alica 600 mm sa drvenim ramom kom. 460 50 23.000
b) Vrlalica 815 mm sa 6eli~nim ramom kom. 703 50 35.150
c) Vr~alica 815 mm sa 6eli~nim ramom i
uredjajem za vrlidbu deteline ......... ... kom. 851 3 2.553
d) Vrgalica 1070 mm sa 6elifnim ramom . kom. 966 7 6.762
e) Vr~alica 1070 mm sa 6elifnim ramom
uredjajem za vrlidbu deteline ......... ... kom. 1.230 3 3.690
/) Vrlalica 1225 mm sa 6elifnim ramom. * kom. 1.150 25 28.750
g) Vrlalica 1225 mm sa 6elifnim ramom 1
uredjajem za vriidbu deteline ......... ... kom. 1.375 25 34.375
h) Vrgalica 1375 mm sa 6elinim ramom . . kom. 1.253 15 18.795
i) Vrlalica 1375 mm sa 6eli~nim ramom i
uredjajem za vrlidbu deteline ......... ... kom. 1.609 15 24.135

157. Motori :
a) MIA 4 do 6 KS ..... ........... kom. 82 180 14.760
b) MIB 7 do 10 KS ... ........... ... kom. 115 120 13.800

158. a) Motorne se~kalice STV . ........ ... kom. 167 100 16.700

159. b) Selektori Silber pokretni .......... ... kom. 341 25 8.525

SVEGA: 467.316

XI. Rudarski uredjaji.

166. a) Izvozni stroj za rudnik Velenje sa kom-
pletnim maginskim i elektri~nim uredjajem,
aparaturom za signalizaciju, 6eli6nom uiadi,
leleznom konstrukcijom i vodstvom montale,
global .................... garn. 1 - 50.000
b) Isto kao gore za rudnik Idriju, global . . garn. 5.000

No. 1726
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Broj Cena Svega podlefe isporuci
ojJed. za do 20. I. 1948 god.

prema Naziv robe jed.
prema mere mere Sumau

prilogu I KoliUina

167. Maginski uredjaj za flotaciju i cijanizaciju rude
kapaciteta 250 t. na dan, koji sadrii kom-
pletna odeljenja za drobljenje, mlevenje,
cijanizaciju, flotaciju, pumpnu stanicu, trans-
formatorsku stanicu, pogonsku laboratoriju
i rezervne delove, sa izradom projekta, vodst-
vom montale i stavljenje u pogon, global . . garn. 15.000

168. a) Zi~ana 2eljeznica za prevoz uglja i rude,
kompletne sa pogonskim strojevima, 6eli~nom
uiadi, konstrukcijom, utovarnih, prelomnih
i istovarnih stanica, gvozdenim krugovima,
sa vodstvom montale za rudnik ,Zvezdan-
Ivanovo" global .... ............. ... kompl. - 1 84.000
b)-c) Isto kao gore za rudnik ,,Jarando"

i ,Golubovac", global ............. .... kompl. -- 36.000

169. Stresaljka za transport uglja, sistem Eickoff,
sa elektromotorom i priborom :
R br. 1 ..... ................. .... garn. - 10

2 ..... ................. .... garn. - 10
3 ..... ................. .... garn. - 10 72.074
4 ..... ................. .... garn. - 8
5 ..... ................. .... garn. - 4
6 ..... ................. .... garn. - 5

170. Rudarski vitlovi sa elektromotorom i pri-
borom :
R br. 3 ..... ................. .... kom. 895 15 21.905

4 ..... ................. .... kom. 1.716 5

171. Kolski slogovi za rudarske vagonete sistem
Gelsenkirchen sa valjkastim 1eajima, global kom. - 14.000

173. Bugade garniture tipa Craelius za dubine do
300 m, sa dizelmotorom, pumpom, rezervnim
cevima i alatom. ................. .... kom. 2.000 4 8.000

174. Rezervni delovi za bugade garniture, global - - 60.000

SVEGA: 365.979

XII. Gradjevinske magine.

177. b) Betonske melalice zapremine 375 lit .... kom. 1.292 32 41.344

178. A-a) Drobilice za kamen, pokretne, samo-
hodne, sa ugradjenim motorom i vibratorom,
tip ,,Ganz"...... . .............. ... kom. 3.670 10 36.700
B-c) Drobilice za kamen stabilne, sa motorom
i vibratorom ....... .............. kom. 4.914 6 29.484

181. Vibrator za prosejavanje 9ljunka, sa elektro-
motorom.. ...... ................ ... kom. 765 5 3.825

182. Motorni valjak 14 t. tefine .......... ... kom. 7.700 4 30.800
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Broj Cena Svega podlele isporuci

poziciie Jed. za do 20. I. 1948 god.

prema Naziv robe ed. jed. Solaiu
prilogu I mere KoSA" u$ La USA'$

183. a) Sonda-ni aparati, garnitura, za bugenje do
50 m. dubine, sa cevima i priborom . . .. kom. 1.500 3 4.500
b) Garnitura za bulenje do 50 m. dubine, za
vadjenje jezgra za motorni pogon, sa cevima
i priboron .... .................... kom. 1.250 3 3.750
c) garnitura za bu~enje do 30 m. dubine, za
runi pogon .... ................... kom. 850 3 2.550
d) garnitura za bugenje do 25 m. dubine sa
cevima i priborom ... ............ ... kom. 1.200 10 12.000
e) garnitura za bu§enje do 20 m. dubine, sa
cevima i priborom ... ............ ... kom. 1.403 5 7.015
f) uredjaj za ispitivanje zemljilta, tip Malazan
Pal ...... ....................... kom. 500 3 1.500

184. Razni alati i re~ne alatne magine za -elezni~ki
gornji stroj, global .... ............... global - - 11.085

SVEGA: 184.553

XIII. Metali i metalni proizvodi :

186. Valjani 6elik razni ... ............ ... tona 47 6.000 282.000

187. Celifne cevi razne .. ................ tona 108 3.600 388.800

188. Celini lim, razni .................... tona 50 3.500 175.000

189. Celi6ne izrade, razne ... ........... ... tona 75 1.500 112.500

190. 2eljezni~ke gine i pribor .. ......... ... tona 48 3.000 144.000

191. Skretnice i skretni~ki delovi .......... ... tona 90 1.200 108.000

192. a) Metalne izrade za leljeznieka vozna sred-
stva: bandali .... ................. tona 48 1.500 72.000
b) Lokomotivske i vagonske osovine, poluo-
bradjene ..... ................ ... tona 65 100 6.500
g) Gibnjevi spiralni i pu.asti ... ....... global - - 10.000
h) Vla~ne kuke .... ................ kom. 3,28 500 1.640

193. a) Brotan cevi .... ............. ... tona 250 30 7.500
b) Lokomotivski pregreja~ki elementi. . . . tona 390 300 117.000

194. Kompletna instalacija parnog grejanja sistem

Kurtz ..... ................. ... garn. 715 60 42.900

195. Rezervni delovi za ko~nicu Knorr. ........ global - - 10.000

198. a) Odlevci od levanog .eleza mainski, razni tona 150 100 37.000
b) Armature za zasidenu i pregrejanu paru,
global ..... ................. .-. tona - - 20.000

201. a) Alatni 6elik, ugljenini, MAVAG S70 S150
u izradi vsrte specijal ................. tona 330 150 49.500
b) Plemeniti alatni 6elik, legirani, global ..- 25.000

202. Elektrode za elektri~no lu~no zavarivanje . . tona 225 500 112.500
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Broj Cena Svega podlele isporuci

pozicije N rbed. za do 20. I. 1948 god.
prema Naziv robe J ed. I [eprilogu mer e e Kolilina Suma u

$ USA $

203. Celi~na u.ad razna, global .. . - 120 27.000

204. Razli~iti lanci, global ........... - 10.000

205. Razni alat za obradu metala, global . . . .- 5.000

SVEGA: 1,763.840

XIV. Pumpe i kompresori.

206. Razne pumpe (centrifugalne sa dizelmotorom
i parne klipne - Wortington) ......... ... kom. - 106 111.339

207. a) Rotacione vakuum pumpe ........ ... kom. 132 3 396

208. a) Klipne vakuum pumpe sa ramenicom kapa-
citeta : 180 m3/sat tip SFV1 ........ ... kom. 875 6 5.250
b) Klipne vakuum pumpe kapaciteta 360
m8/sat tip SFV14 ...... ............. kom. 1.100 3 3.300

209. a) Stabilni vertikalni klipni kompresor, kapa-
citeta 15.5 m3 /min., krajni pritisak 7 atm.
prema tipu Lang ................ .... kom. 4.821 2 9.642
b) Stabilni vertikalni klipni kompresor kapa-
citeta 7.75 m3 /min ... ............ ... kom. 2.503 6 15.018

210. Kompresor za bojenje, pokretni, kapacitet
20 m3/sat ..... ................ ... kom. 275 15 4.125

211. Klipni kompresor kapaciteta 15 m8/sat, za
pritisak od 7 atm .... ........... .... kom. 184 5 920

SVEGA 149.990

XV. Poljoprivredno seme.

212. 2itarice :
pgenica ,,Bankut".... . ........... .... tona 39 1.200 46.800
ral ,Hatvan.... . . .. . .............. tona 40 200 8.000
je~am pivarski .... ............. ... tona 57,5 200 11.500
jeeam krmni ....... .............. tona 57,5 50 2.875

214. Krmno bilje - seine:
graorica ozima .... ............. ... tona 23 220 5.060
sto~na repa .... ............... .... tona 80 30 2.400

SVEGA: 76.635

XVI. Stoka.

217. Konji (priplodni) Idrebad mulka od 1-2 god.
starosti ,Nonius", ,,Lipicaneri". ...... gria 100 350 35.000
Zdrebad lenska od 1-2 god. starosti ,,Nonius",
,,Lipicaneri"...... . .............. .... gria 100 150 15.000
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Cena Svega podleie isporuci
Brjza do 20. I. 1948 god.
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218. Goveda (priplodna) ...........
Junci od 8 meseci starosti, pasmine ,,Bon-
jhadske"...... . ............... .... gria 70 225 15.750
Junci od 8 meseci starosti, pasmine ,,Podolske" gria 60 75 4.500
Junice od 8 meseci starosti, pasmine ,,Bon-
jhadske"...... . ............... .... gria 50 112 5.600
Junice od 8 meseci pasmine ,,Podolske" . . . gria 40 38 1.520

219. Svinje - (priplodne) : ... ...........
nerastovi od 6 meseci starosti, pasmine
,,Mangalice".... . .............. .... 15 1.000 15.000

220. Ovce (priplodne) : .... .............
Jagnjad od 8 meseci starosti, pasmine prven-
stveno ,,Cigaja" a ostatak ,,Kammwoll-
Merino" ......... .............. ... gria 10 200 2.000

SVEGA: 94.370

XVII. Pogonska goriva.

221. Ugalj :
Kova6ki ..... ................ ... tona 5,357 6.000 32.142
gragak prani .... .............. ... tona 4,29 6.000 25.740
orah ........ ................... tona 4,18 4.000 16.720
kocka ..... ................. ... tona 5,39 4.000 21.560

Razne vrste kvalitativnog uglja prema nak- cca cca
nadnoj specifikaciji .. ........... ... tona 4,50 10.000 45.000

SVEGA: 141.162

223. Naftini derivati :
a) autobenzin ..... .............. ... tona 16.40 20.000 328.000
b) petroleum (kerosin) .. .......... ... tona 13.00 10.000 130.000
c) plinsko ulje (gazoil) .. .......... ... tona 11.20 12.000 134.400
d) parafin u tablama .. .......... . tona 108.90 200 21.780
e) medicinski vazelin ............. .... tona 100 100 10.000
/) vazelinsko ulje ... ............ ... tona 100 50 5.000
g) likvidni parafin, global . ........ . tona - 50 6.000

SVEGA 776.342

XVIII. Razno.

225. Uredjaj za grubu i finu meljavu soli, kapacitet
1200 kg/6as, sa elektromotorom i priborom. . kompl. - 1 5.700

227. Tekstilne magine sa lica, global ........ ... kompl. - - 100.000

229. Vanredne nabavke, zaostale, nove, vegta~ka
svila ...... .................. ... kompl. - 633.275

SVEGA: 738.975
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No. 1726. HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS

Azoknak az druknak Magyarorszdg rdsz~r6l valo szAllitAsa tasrgydban,
melyeket Magyarorszig JugoszltviAnak a hadmiiveletek 6s a jugoszliv terfiletek
megszUAlsa filtal okozott kdrok cim~n j6vittelk~nt szAllitani k6teles, a Magyar
K6ztdrsasdg Kormdnya 6s a JugoszlAv Federativ Ndpk6ztArsasig Kormdnya
k6z6tt 1946. 6vi mdjus h6 11.-6n k6t6tt Egyezm6ny 2. fejezetdnek 2.cikkdvel,
valamint a szillitdsi hatdri - d6knek 1953. 6vi januir ho 20. napj ig val6 meghosz-
szabbitdsa tdrgydban a Jugoszldv Federativ Ndpk6ztdrsasdg Kormdnya dital 1946.
6vi augusztus h6 12.-n hozott hat~rozattal egybehangz6an

a Magyar. K6ztdrsasig Korminya

6s a

Jugoszliv Federativ N~pk6ztirsasAg Kormdnya

az 1947. 6vi janudr h6 21. napjdt61 1948. 6vi janu . h6 20. napjdig szAlitand6
iruk r~szletes meghatdrozdsa tUrgydban

EGYEZMI NYT

k6tnek,
1. cikk.

Azoknak az druknak (anyagoknak) nemdt, amelyeket a Magyar K6ztdrsasdg
Kormdnya a Jugoszliv Federativ Ndpk6ztdrsasdg Kormdnydnak 1947. 6vi janudr
h6 21. napjtt61 - 1948. 6vi januAr h6 20. napjdig terjed6 id6ben szillitani k6teles,
valamint emez ruk szdllitgtsdnak id6pontjait az 1947. 6vi III. szdmu Mell6klet
tartalmazza, amely a jelen Egyezmdny mellkklete 6s annak kiegkszit6 rksz6t
kdpezi.

2. cikk.

Az 1947. 6vi III. szdmu meUkletben felsorolt felszerelsekre 6s berendezksekre,
6s pedig a 25, 26, 83, 109, 110, 137, 139, 141, 166, 167, 168, 225 6s 227. tdtelekben
emlitettek szdilitdsira 6s az el6irAnyzott munkAlatokra globdlis 6sszegek vannak
meghatArozva, az alatt a feltktel alatt, hogy ezek a munkilatok a feltiintetett
6rt6kben az el6irt hatAriddben el is fognak v6geztetni, kivdve a 109, 137, 139,
141 6s 227-es tdteleket, amelyeknek szdflitisi id6pontjait ut6lagosan fogj Ak megha-
tUrozni.

Mindkkt Szerz6d6 F61 kdpvisel6i 1947. 6vi augusztus h6 1. napjdn fognak
6sszeiilni abbol a cdlb61, hogy legkds6bb 30 napi hattrid6 alatt egyet6rt6leg megilla-
pitsAk : az elvkgzett munkAlatoknak a megrendelt-felszerelsek teljes egkszdre
vonatkoztatott szAzalkdt, a t6nylegesen elvkgzett munkAlatok szlzal6kAnak
dollrkrt~kt, tovibbA, hogy azokat 6szszehasonlitsAk az 1947. 6vi III. szAmu
Mellklet globdlis 6sszegeivel 6s hogy megvizsgdljAk 6s megdllapitsAk a munka
szAzal1koknak az 1947. 6vi III. szAmu me~llklek szerinti dollArdrtkkig val6 teljesi-
tdse lehet6skgdt.
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A fenti fejezetben emlitett t6nyek megillapitf.sa alapj in a Jugoszldv J6vAt6-
teli Delegdci6 aki nem meritett sszegeket felhasznilhatja vagy azokhoz a tote-
lekhez, amelyeknek a teljesit~tt munk~i meghaladtAk, vagy meg fogjdk haladni
az el6irdnyzott globAlis 5sszegeket, vagy mAs Aruk beszerz~s~hez.

3. cikk.

A Jugoszliv JovAt~teli Deleg~ci6 k6teles a J6vdt~teli Hivatalnak legk6-
s6bb 1947. februdr 15.-ig az 1947-es 6vi III. szAmu mell~kletben feltiintetett
sz~litAsokra vonatkoz6 5sszes megrendelseket Atadni ; kiv6ve a 26, 110 6s a 113-as
t~telek szerinti megrendel6seket, melyeket 1947. mArcius h6 15. napjAig fognak
dtadni. Kiv~telt k6peznek a 109, 137, 139, 141, 166, 167, 168/b-c 227 6s 229-es
t~telek, mely t~telekre vonatkoz6 megrendelsek kiadAs.ra akkor fog sor kerfiilni,
amikor a specifikdci6 6s a sz~llit.si hatdrid6k r6szletez~se meg~llapitfst nyer.

Az egyes megrendelsek kiadfsAnak k~sedelme eset~n az el6ir6nyzott szAlli-
tisi hatdrid6k ugyanazzal az id6tartammal kell meghosszabbitani.

Ha az egyes megrendelseknl, vagy rendelks r~szlegekn~l tisztAzatlan mtiszaki
krd~sek meriinek fel, a Jugoszlv J6vitfteli DelegAci6 elkbvet mindent, hogy
ezek a k~rd~sek a legrvidebb id6n beltil tisztAz6djanak, nehogy a megrendelt
druk gydrtAsi folyamata hdtriltatva legyen.

4. cikk.

Ez az Eyezm~ny aliirdsa utAn azonnal hat6lyba lp. Killittatott k~t magyar
6s k~t szerbhorvAt nyelvii p6ld~nyban azzal, hogy mindk~t nyelvti sz6veg egy-
forma 6rv6nyi.

KELT Budapesten, 1947. 6vi januir h6 25. napjdn.

A Magyar K~zt~rsas.g A Jugoszliv Federativ
Korminya N~pkztdrsasdg Korm~nya

felhatalmazisdb61: felhatalmazAs~b61:

SZENTPtTERY Gy6rgy Obrad M. CICMIL
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III. MELLRKLET OSSZESITRSE

A Magyar K~ztArsasAg KormAnya 6s a Jugoszliv Federativ NdpkbztArsasig KormAnya

k3zLtt amaz Aruk (anyagok) szAllitAsa tArgyAban kbt6tt Egyezmdnyhez, amelyeket

MagyarorszAg Jugoszl~viAnak a hadmiiveletek 6s jugoszlAv terdiletek megszAllAsa Altal

okozott kArok megtdritdse cimdn 1947 - es 6vben szllitani kdteles

Csoport

I.

II.

III.

IV.

V.

VI.

VII.

VIII.

IX.

x.

XI.

xvI.

XVI.
XVII.

XVIII.

Arm csoport

Vasuti sMAllit6eszk6ztk .....

Haj6motorok ..............

Elektrotechnika ........

Vasuti jelz6berendezdsek .......

TAvbeszl6berendezdsek .......

Szersz mgdpek 6s berendezdsek

Vegyipari gdpek 6s berendezdsek

tlelemipari berendezdsek ....

Emel6daruk ... ...........

Mez6gazdasAgi gdpek .........

BAnyaberendezdsek ..........

t-pit6ipari gdpek .. .........

Fdmek 6s fdmtermdkek . . . . .

Szivattyuk 6s kompresszorok . . .

Mez6gazdasAgi magvak .......

Allatok .... .............

tzemanyag ... ...........

Kilnffle .... ............

OSSZESEN USA $:

Osszesen
USA $

. . . . . . . . . . . . 1,737.500

. . . . . . . . . . . . 37.368

. . . . . . . . . . . . 913.000

. . . . . . . . . . . . 70.052

... . . . . . . . . . . 296.000

. . . . . . . . . . . . 569.850

. . . . . . . . . . . . 260.730

. . . . . . . . . . . . 360.000

. . . . . . . . . . . . 137.500

. I . . . . . . . . . . 467.316

. . . . . . . . . . . . 365.979

. . . . . . . . . . . .. 184.553

. . . . . . . . . . . . 1,763.840

. .. . . . . . . . . .. 149.990

. . . . . . . . . . . . 76.635

. . . . . . . . . . . . 94.370

. . . . . . . . . . . . 776.342

. . . . . . . . . . . . 738.975

9,000.000
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III.

a Magyar K6ztArsasAg KormAnya 6s a Jugoszliv Federativ N~pkbztArsasig KormAnya k6z6t

szlAviAnak a hadmiiveletek 6s jugoszlAv terifletek megszAllAsa Alta

Titel Osszdsen 1948. I. 20-ig
szdm szdllitand6

az 1. sz. Aru megnevezise Mdret Egysdgdr

mell. egys. $ Mennyi- Osszeg
szerint sdg USA $-ban

I. Vasuti kbzlekeddsi eszk6zok.

2. MAVAG 122 typusu 2-D g6mozsony normAl
vAganyhoz, p6talkatr~szekkel ....... ... db 40.000 3 120.000

3. G6zmozdony 0.76 mm vAganyhoz OD1,
a MAVAG 96 typusa szerint "Trofimov"
Rendszerui tolattyuval .. .......... ... db 19.200 10 192.000

8. G6zmozdony erdei vasutakhoz, fafit6sre,
0,76 mm nyomtAvra D, MAVAG 94 typusa
szerint, tartal~k alkatrdszekkel ...... . db 6.800 10 68.000

11. HarmadosztAlyu n~gytengelyes szem41ykosci
nemzetkozi forgalomra Ganz c~g 61042148 sz.
typusrajza szerint ... ............ ... db 20.500 10 205.000

13. N~gytengelyes p6stakocsi, norm~lis nyom-
tivra, a Ganz c~g 61042103 sz. typusrajza
szerint ........ ................. db 18.250 5 91.250

14. K~ttengelyes p6stakocsi, normal nyomtAvra,
a Ganz c~g 610-141945 sz. typusrajza szerint db 10.000 15 150.000

15. N4gytengelyes p6stakocsi 0.76 m nyomtAvra
a Ganz c~g 610-42121 sz. typusrajza szerint db 9.750 5 48.750

16. Kdttengelyes scukott gyium6lcsszAllit6 teher-
kocsi, norm~lis nyomtgvra, a Gy6ri Waggon-
gyAr 9.143 sz. 10.172 sz. rajza szerint . . . . db 3.350 150 502.500

17. K~ttengelyes csukott teherkocsi normAlis
nyomtivra, a Ganz-gyAr 610-141.948 sz.
6s 610-141.947 sz. rajza szerint, az ajt6nil
vezet6 vasakkal Rinfusa berendez~shez . . db 3.300 100 330.000

18. a) Vagongdzdaru szerkocsival, 60 tonna teher-
birAsu, normilis nyomtAvra .......... ... db 30.000 1 30.000

OSSZESEN: 1,737.500

II. Hajdmotorok.

24. a) Haj6 Dieselmotorok 300 HP 235/ford. perc. db 9.342 2 18.684
b) Haj6 Dieselmotorok 450 HP 350/ford. perc. db 9.342 2 18.684

OSSZESEN 37.368

III. Elektrotechnika.

25. G4pek klbel ds huzalgyArhoz a tervek kidol-
gozAsival 6s a szerel~s vezet~s~vel egyutt, keret keret 400.000
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MELLflKLET

amaz iruk (anyagok) szallitAsa tirgyAban kbt6tt Egyezm6nyhez, amelyeket Magyarorszg Jugo-
okozot khrok megt6rit6se cim6n 1947-es 6veben szllitani kbteles

Szdllitdsok iddpontjai menyisdgekben 1947-ben

- III. IV. I V. I vi. I VII. I VIII. Ix. X. I- . XII. I I.

24.000 1 30.000 1 27.700 131.000

20

31.800

20

10

40.000 • 41.500 144.000 47.000 140.000

5

5 -

2

3

2

20

10

1

43.000 -
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Tdtel - Osszdsen 1948. I. 2O-ig
szdm. E.ge szdltitand6" " il. 91* 1'":,rzv'hv -nevezdse Mret .' 'E~g gdr ". ]•.
mea U. ,zgy.. ...-

l. ,. $ Mennyi- tcsseg
szerint sdg USA 3-ban

26. HysrocentrA6 berendezds, amcly vizturbinAk-
b61, generAtorokb6l,, eloszt6berendezdsekb61 ... .
stb. All, a szerel~s vezet~s6vel,' keret ... keret - 200.000

29. Villanymotorok darukhoz, kert ....... ker et - ' 4.000

30. Motorved6k, hAromfAzisu Aramhoz, keret keret 30.000

32. HAromfAzisu transzformitorok, keret . ... keret 40.000

33. Magasfesziilts6gil kapcsol6k, Aramreduktorok,
34,35. fesztilts~greduktorok, biztositdkok magasfe-

36. sziilts6ghez ds cs~vek a biztositbkokhoz, keret keret - 30.000

37. Automata kapcsol6k alacsonyfesziilts6ghez,
keret ..... .................. ... keret 20.000

38. Kiilnb6z6 szigetel6k alacsony 6s.. magasfe-

sziilts6gfi Aramhoz, keret ........ . . . keret - .60.000

40. Kiilbnb6z6 Arammr6k, keret . ...... keret - - 50.000

41. Jelz6lAmpAk, keret ..... . ..... .. 7... d 700 700

42. Elektromos szivattyk nyom6-6s usz6kapcsol6-
val, keret . .. ... ... ......-.. keret . - 10.600

44. InstallAci6s automatAk . .. . . . . . . .. db 1.5 20.000 30.000

45. Kiilfnb6z6 installAci6s kapcsol6k, k6tp61usu
6s hiromp6lusu dugaszviUAk 6s dugaszol6dobo-

48. zok, kfil6nbdz6 -k6rtefoglalatok -4s elAgaz6
dugaszok, keret. . ........ ... keret 10.000

49. Kiilbnb~zG biztosit6 elemek, alacsonyfeszilt-
s6ghez, tartoz6kokkal,; keret ... .... . .keret . - :20.700

51. KiilOnb6zG porcelAnfoglalatok vilAgitAshoz ... keret -- 7.000

OSSZESEN 913.000

IV. Vasuti jelz6berendezisek.

56. 12 reszes irodai rendelkez6 blokk-kdszildk,
komplett TRT DIa01 ............... . . db 1.300 4 5.200

57. 6 rdszti vAlt~dri blokk-kesziildk TRT, DlaOl db 591 8 4.728

58. 25 rdszes k6zponti Allit6-kdsziil6k, komplett
TRT Ala01 ...... ............... d b 1.500 8 12.000

59. VAginy utmutat6 4' berendez6ssel, vAgAny
utmutatAshoz, 1 csengovel 6s felirat tAblAkkal,
TRT D4aO1 typus . . . . ... . . . . .. db 153 8 1.224

60. Kdtkaru jelz6k Mannesmann - cs6b6l, lAm-
pAkkal, linc zArral TRT Bld02.typus .- . . . db 250 66 16.500
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Szdllitdsok iddpontjai mennyisdgekben 1947-ben

22.200

1.600 4.000

5.000

35.500

4.000

10.000

4.000

2.500

- 10.000 10.000 1 5.000

2.500 1 2.500 1 2.500

10.000

700

10.000

10.000

4.260

- 1 5.0001 5.000

10.000

5.000

10.000

10.000

41..600

4.000'

4.000.

2.500

5.000

7.500

10.000

7'. 4.210 -

- 2.500 3.500

- 6.900 10.350 - -

- - - 7.000 -

4.400

10.000

10.000

20.000

3.500

43.700

10.000

3.500

141 13

11.400

10.000

2.130

3.450

45.600

3.500

81 -

8.000

3.500

8
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Tdtel Osszdsen 1948. I. 20-ig
szdm Miret Egysigdr szdllitandd

az I. sz. Aru megnevezise egys. s Mids
mcii. gy. $ Mennyi- risszeg

szerin sg USA $-ban

61. Egykaru jelz6k mint fent, TRT Blb02 . . . db 178 50 8.900

62. E16jelz6k mint fent BliOl typus ...... ... db 165 50 8.250

64. 1 x 500 mm-es, felvAghat6 vAlt6Allit6 k~szilk,
beAllit6 ds szabilyoz6 k6szlettel, feszit6 kot6-
ruddal, TRT 840-es typus ........... ... db 125 50 6.250

67. Felv~ghat6 v~lt661lit6, emeltyii 1 x 500 mm-es
menettel TRT E2hOl typus ....... . db 70 100 7.000

OSSZESEN: 70.052

V. TdvbeszdiJberendezdsek ds anyag.

78. 25 sz~mos automatikus telefon alkozpont,
telefonk~szil6kekkel 6s a hozz~tartoz6 beren-
dezdsekkel egyiitt ... ............ ... db 1.500 10 15.000

79. 50 szAmos automatikus telefon alkozpont,
telefonkdsziil6kekkel 6s a hozzAtartoz6 beren-
dez6sekkel egyuitt .. . ............ .... db 3.000 5 15.000

83. 7 DU rendszerii automatikus hA16zati tele- kzponbk

foncsoportok 6szszesen 32 kozponttal, 7550 'se6 fz-
szimmal, telefon-k~szildkekkel egyiut . . t k szma - 3/5.000 200.000

85. Hiromcsatorn~s magas frekvenciiju t~vbe-
sz616 berendez~s ...... ............. k~szl. 22.000 3 66.000

OSSZESEN: 296.000

VI. Szerszdmgdpek.

97. Precizi6s esztergapad vezet6 6s von6ors6-
val, csucsmagass.g 250 mm, csucstivolsig
2000 mm, 380 V, 50 per. elektromotorral,
hozztartoz6 elektromos berendez~ssel, nor-
m~lis tartoz~kkal 6s hiit~berendez~ssel, Salg6-
tarjin E0250 typus ... ............ ... db 1.325 30 39.750

98. Ugyanaz, de 185 mm csucsmagassAg 185 mm,
csucstvivolsAg 1000 mm, Salg6tarjAn E185
typus ...... .................. .... db 1.035 50 51.750

99. HorinzontAlis mar6g6p, az asztal munkafthi-
lete 1350 x 320 mm, 380,V 50 per. elektromo-
torral a hozzitartoz6 elektromos berende-
z6ssel, normal tartoz~kokkal Es hiit6berende-
zdssel, Weiss Manfrid EF2 typus ..... . db 1.950 12 23.400

100. VertikAlis mar6g~p, az asztal munkafelfilete
1350 x 320 mm, 380 V, 50 per. elektromotorral,
normAl tartoz6kokkal 6s hiit6berendezdssel,
Weiss Manfr6d VF2 typus ......... ... db 2.300 10 23.000
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Szdllitdsok id6pontjai mennyisdgekben 1947-ben
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Tdiel Osszdsen 1948. I. 20-ig
szdm Miret Egysdgdr szdllitand6

az 1. sz; , 4 ru megnevezdse egys. $ Mennyi- 5sszeg

sgerint - sdg USA $-ban

101. Universalis mar6g6p, az asztal munkfaleluilete
1350x320 mm, 380 V, 50 per. elektromo-
torral, a hozzitartoz6 elektromos berende-
z~ssel, normal tartoz6kokkal 6s huit6berende-
zdssel, Weiss Manfr~d UF2 typus . .: . . . db 2.070 15 31.050

102. Shapping, kdsl6ket 550 mm, asztalm6ret
630x440 mm, 380 V, 50 per. elektromo-
torral, a hozz~tartoz6 elektromos berende-
z6ssel 6s normil tartozdkokkal, Salg6tarj.n
SHM550 typus ...... ............ db 690 10 6.900

103. Levelesfiir~sz, vas hidegen val6 vAg~s6hoz,
150 mm 0-ig, hydraulikus Att~tellel 6s 380 V,
50 per. elektromotorral, a hozz/ival6 elektro-
mos berendez6ssel ds normal felszerelssel,
J;Ivor I. typus ... ............... db 400 50 20.000

105. Oszlopos fur6g6p ac6l furAmsra 32 mm furAsig,
be6pitett mechanikus Att6tellel, 380 V, 50 per.
elektromotorral, elektromos berendez6ssel 6s
norm6l tartoz6kokkal Lampart FAG45 '.ypus db 1.300 50 65.000

106. Elektromos koszOrig~p, kett6s, be~pitett, k~t-
tengelyvdges elektromotorral, 200 mm 0 k6-
sz6rfik6hoz. Az elektromotor 1440 ford./perc,
388 V, 50 per. a hozzAtartoz6 elektromos
berendez~ssel, AIlvdnnyal, viztartAllyal 6s nor-
mil tartoz~kokkal ... ............... db 180 50 9.000

109. Varratnlkiili cs6vek, huz6berendezds . . . . - - 300.000

OSSZESEN 569.850

VII. Vegyipari gepek ds berendezdsek. Egdszsdg-
iigyi gydrtmdnyok.

110. G~pberendez6sek, klorethyl, salicilsav, subli-
malt, salicilsav acetil salicilsav, kristilyos
salicilsav, sint~tikus BI vitamin el6llitAsAra,
berendez6s p6friny kikdszit~s6re, filicin el6Alli-
t~sAra 6s berendez~s a hasznAlt folyad6kok
regenersisira, a Chinoin gy~r berendez~seinek
mintAja szerint, a kdsziilkek jegyz~ke 6s a
mejelolt teljesitm6nyek szerint, a szerel6s veze-
t6s6vel ds mechanikai iizembehelyezdssel, 6s a
B1 vitamin sint~zis~re vonatkoz6 vegyi eljA-
rAssal ..... ...................... kompi. - 1 130.000

111. c) Szint~tikus theofilin gyArtAsi eljArisa . komp. 5.000 1 5.000

112. G~pi berendezds orvosi miiszerek el6Allitisira,
keret ....... ..................... kompi. - 20.000

113. V2A acdl felhasznil~s6val kdsziilt reakci6s ds
desztill6ci6s kdsziilkek, keret ............ keret - 15.000
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Szdllitdsok id~pontjai mennyisigekben 1947-ben
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Tdtel sszdsen 1948. I. 20-ig
szdm Mb't g gszdllitand6

az I. sz. Arimgnvels Egysdgdr
mell. ru megnevezdse egys. $ Mennyi- Osszeg

szerint sdg USA $-ban

114. Reakci6s kdsziilkek acblb6l, say ellenAl16
zominccal, fed6vel, kever6kkel, 6s minden
sziiksdges armaturAval, valamint elektromo-
torral, 6spedig : .... ..............
b) 300 It ..... ................ ... db -5 -

c) 150 It ..... ................ ... db - -

is ut6lagos rdszletezdsek szerint

115. Reakci6s kdszilkek fed6 nlkul, kever6vel,
rdszletezdsek, szerint, keret a 114 ds 115 tdtelre - - 20.000

118. Hoffherr-Schrantz PZ typusu ing6 centrifug~k
Be6pitett motorral 350-1200 mO .. ..... keret - 10.000

119. G6zsz .rit6 ventilAtorral, nagys~g :
c) 5 kamr~s 1000 x 600 x 1000 mm ....... db 1.250 1 1.250

121. 3000 m3/6ra teljesitmdnyii szell6zberendezds db 310 5 1.550

125. Elg6z6legtet6 csdszdk, savAll6 zominccal,
nagysAg:
b) 250 It ..... ................ ... db 392,5 4 1.570
d) 100 It ..... ................ ... db 280 5 1.400

131. AutoklAvok, elektromos fiitdssel, nagysAg:
a) 0 30 cm, mblysbg 50 cm ....... ... db 220 10 2.200
b) 0 40 cm, m6lysbg 60 cm.. ........ ... db 270 20 5.400
c) 0 50 cm, mdlysdg 70 cm ....... . .. db 372 10 3.720

132. Bakteorol6giai thermostatok, elektromos izem-
re, 6nmik6do szabAlyoz.ssal, nagysAg :
a) 40 x 40 x 20 cm ... ............ ... db 140 20 2.800
b) 40x50x20 cm ... ............ . . .db 170 12 2.040
c) 50x40x60 cm ... ............ ... db 280 10 2.800

133. Parafinburkol6 kdszillkek, elektromos ffitds-
sel, nagys6g :
b) 30x30x20 cm ... ............ ... db 100 10 1.000

134. Ores ampullAk .... ............. . .. keret - 35.000

OSSZESEN : 260.730

VIII. Elelemipari berendezdseh.

137. Gpi berendez6s n6vnyi olajgyir hoz .- - - -

139. G4pi berendezds konzervgyArtAshoz ....... keret - - 160.000

141. Berendezdsek konzum tejdzemekhez 6s gytijt6
illomisokhoz .... .............. ... keret - 200.000

OSSZESEN 360.000

IX. Emelddaruk.

147. Komplett elektromos mozgathat6 macskAk
fut6darukhoz, a macska hidon val6 mozgAsA-
khoz szolgA16 berendezdshez, a mozg6 hid dal
ds sulyemel6 berendezbssel ............ . .. tonna 690 30 20.700
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Szdllitdsok iddpontjai mennyisdgekben 1947-ben
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Aru megnevezdse

Tdtel
szdm

az I. sz.
mell.

szerint

148.

150.

154.

155.

156.

157.

158.

159.

166.

XI. Bdnyaberendezdsek.

a) Sz~llit6g~p Velenje bmyihoz, komplett g6p
6s vi lanyberendez~ssel, jelz6k~szIlkkel, acl-
k6tlel 6s vasszerkezettel, a szerels vezet6s6-
vel, keret ........... .......
b) Ugyanaz mint fent Idrija b~ny~hoz, keret

Mdret Egysdgdr
egys. $

Komplett elektromos fut6daruk .........

Elektromos fut6daruk kik6t6i munk~kra hor-

dozhat6, f~lig hordozhat6 ds tornyos emel6-
daruk . . . . . . . . . . . . . . . . .

OSSZESEN

X. Mezdgazdasdgi gdpek.

Traktorok :
a) R30/35 vaskerekekkel, utv6d6 abronccsal

6s viltgitissal ...... ..............
b) T50/55 ugyanaz mint fent ...........
c) SL50/55 herny6talpas .. ...........

Traktorek~k :
a) HungAria III. hiromvasu eke, mdlyszhntits-

hoz ...... .....................
b) Universal IV. n~gyvasu eke, m61yszintAs-

hoz ...... .....................
c) Universal V. 6tvasu eke, m~lysz6nt.shoz

a) Cs6pl6g6pek 600 mm nagysAgban fikerettel

b) Cs~pl6g6p 815 mm nagys6gban ac61ke-

rettel ..... ..................
c) Cs~pl6g~p 815 mm nagysigban ac~lkerettel
6s herefejt6 berendez6ssel ............
d) Cs6pl6g

6 p 1070 mm nagysAgban ac6lke-
rettel . . . . . . . . . . . . . . . . . .

e) Cs~pl6g6p 1070 mm nagysigban ac~lke-

rettel 6s herefejt6 berendez6ssel .........

t) Cs6pl6g6pek 1225 mm nagysAgban ac61-

kerettel ...... ..................
g) Cs6pl6g6pek 1225 mm nagysAgban ac6l-

kerettel 4s herefejt6 berendez~ssel .......

h) Cs~pl6g~pek 1375 mm nagysigban acl-
kerettel . . . . . . . . . . . . . . . . .

i) Cs6pl6g~pek 1375 mm nagysAgban acl-

kerettel ds herefejt6 berendez~ssel .......

Motorok :
a) MIA 4-6 HP .... ..............

b) MIB 7-10 HP ..................

a) Motoros szecskav6g6k STV .........

b) Szelektorok, Silber mozg6 .......

OSSZESEN :

tonna

tonna

db
db
db

db

db
db

db

db

db

db

db

db

db

db

db

db

db

db

db

kdsl.
k~sl.

Osszdsen 1948. I. 20-igszdllitandd

Mennyi- Osszeg
sdg I USA S-ba-n

25 10.400
415

380

1.226
1.701
2.529

115

161
172

460

703

851

966

1.230

1.150

1.375

1.253

1.609

82
115

167

341

50.0005.000

42 1952

106.400
137.000

61.300
85.050
75.870

4.945

1.932
7.224

23.000

35.150

2.553

6.762

3.690

28.750

34.375

18.795

24.135

14.760
13.800

16.700

8.525

467.316

No. 1726
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Szdllitdsok idpontjai mennyisigekben 1947-ben
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Tdtel Osszdsen 1948. I. 20-ig
szdm Aru megnevezdse Miret Egysdgdr szdllitandc

azmell. . egys. $ Mernyi- Osszeg

szrint sdg USA $-ban

167. trcflottA16 6s cianizA16 gdpi berendez6s
250 tonna naponk6nti teljesitm4nynyel mely
All a komplett zuz6, 6r16, cianiz616, flottA16
osztAlyb6l, szivattyuAllom6s, transzformat6r
allom~s As Uzemi laborAt6rium - b61, tar-
talk, r~szekkel, a tervek kidolgozAsAval,
a szerelds vezet6s6vel, izembehelyezdssel, keret - - 15.000

168. a) Komplett sodronyktl, vasutak drc 6s
sz~nszAllit~sAhoz izemi gdpekkel, ac61koelek-
kel, be rako, tor6, 6s kirak6 Allomisok sze-
rkezet6vel, vasoszlopokkal a szerelds, vezet6-
sdvel, Zvezdan Ivanovo bAnyAhoz, keret . . k~sl. - 84.000
b)-c) Ugyanaz mint fent Jarando s Golu-
bovic bAnyAkhoz, keret ... ......... - -- 36.000

169. Eikhoff rendszerii rAz6 sz~ncsuzda berendez~s,
villanymotorral ds tartoz6kokkal :
R 1 sz ........ ................. k~sl. - 10

2 sz ....... . ................ k~sl. - 10
3 sz ........ ................. ksl. - 10 1 72.074
4 sz ........ ................. kdsl. - 8
5 sz ........ ................. k~sl. - 4
6 sz ....... .. ................. ksl. - 5

170. BAnyavitlAk elektromotorral 6s tartozdkokkal :
R 3 sz ..... ................. .... db 895 15 I 21.905

4 sz ..... ................. .... db 1.716 5 j
171. BAnyacsille kr6kcsoportok, Gelsenkirchen rend-

szerii, gorg6s csapAgyakkal, keret ....... keret - 14.000

173. Craelius rendszerui fur6garniturik 300 m m61y-
s~gig, Diesel motorral, szivattyuval, tarta-
lkcsovekkel ds szerszAmmal .......... ... db 2.000 4 8.000

174. Tartalkr~szek fur6garniturAkhoz, keret . . . keret - 60.000

OSSZESEN 365.979

XlI. lrpitcdipari gipek.

177. b) 375 It firtartalmu betonkever6 ....... db 1.292 32 41.344

178. A-a) K6tor6g6pek, mozg6 magAnjAro, bedpi-
tett motorral ds vibrAtorral, Ganz typus . . . db 3.670 10 36.700
B-c) K~t6rAgdpek, stabil motorral 6s vibrA-
torral ...... .................. .... db 4.914 6 29.484

181. KavicsszitA16 vibrator elektromotorral . . . db 765 5 3.825

182. Motoros henger 14 tonnAs ......... .. db 7.700 4 30.800

183. a) Sontage kAsziilkek, fur6garnitura 50 m
m6lysdgig, csbvekkel 6s tartoz~kokkal . . . db 1.500 3 4.500

No. 1726
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Szdllitdsok iddpontjai mennyisdgekben 1947-ben

V. I VI.
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Titel 6sszdsen 1948. I. 20-ig
szdm szdllitand6

az I. sz. Aru megnevezdse Mdret Egysdgdr
mell. egys. $ Mennyi- cOsszeg
szerint sdg USA $-ban

b) Fur6garnitura 50 m m~lys6gig, megsze-
d~shez, motor meghajt~sra, cs6vekkel 6s tar-
toz~kokkal ..... ................ .... db 1.250 3 3.750
c) Fur6garnitura 30 m m~lysdgig, k~zi iizemre db 850 3 2.550
d) Fur6garnitura 25 m m61ys~gig, cs6vekkel
4s tartozdkokkal ... ............. .... db 1.200 10 12.000
e) Fur6garnitura 20 m m61ys6gig, cs6vekkel
6s tartoz~kokkal ... ............. .... db 1.403 5 7.015
/) TalajvizsgA16 berendez6s, Mazalin PAI
typusu ..... ................. ... db 500 3 1.500

184. Kiilonfle szersz6rmok s k~ziszerszimgpek

vasuti fel1pitmdnyhez, keret .......... ... keret - - 11.085

OSSZESEN :184.553

XIII. Fdmek ds fdmtermdkek.

186. Kiilonffle hengerelt ac61. .......... ... tonna 47 6.000 282.000

187. Kiilnff1e ac~cs6vek .... ............ ... tonna 108 3.600 388.800

188. Kiilnff1e acllemez ... ........... ... tonna 50 3.500 175.000

189. Kfil6nffle ac4lgytrtminyok .......... ... tonna 75 1.500 112.500

190. Vasuti sinek 6s tartoz~kok .......... ... tonna 48 3.000 144.000

191. VAlt6k 6s vilt6r6szek .............. .... tonna 90 1.200 108.000

192. a) F6mgy/rtminyok vasuti szAllit6 eszk6zok-
hbz : ker6kabroncsok ........... tonna 48 1.500 72.000
b) F61k~sz mozdony 6s vagontengelyek . . tonna 65 100 6.500
g) Tekercs 6s csigarug6k .. ......... ... keret - - 10.000
h) Von6horog .... .............. ... db 3.28 500 1.640

193. a) BrotAncs6vek ...... ............. tonna 250 30 7.500

b) Mozdonytulhevit6 elemek ........... ... tonna 390 300 117.000

194. Kurz rendszerui komplett g6zffit6sberendez6s kdszl 715 60 42.900

195. Tartoz~kok Knorr-f~khez ........... ... keret - - 10.000

198. a) Kiilonf41e g6pontv6nyek 6ntottvasb6l . . tonna 150 100 37.000
b) Telitett 6s tulhevitett g6zarmaturik, keret - - 20.000

201. a) Szerszimac61 MAVAG S70, S150 speciAlis
kivitelben .... ................ ... tonna 330 150 49.500
b) Nemes6tv6zetii szerszimacd1ok, keret . - - - 25.000

202. Elektr6da, elektromos ;vhegeszt6shez . . . tonna 225 500 112.500

203. Kil6nfd1e aclkotelek, keret .......... . .. - - 120 27.000

204. Kiulbnf~le lAncok, keret . ......... . - -- 10.000

205. Kiilbnffle szerszAmok fdmfeldolgozAshoz, keret -- 5.000

OSSZESEN 1.763.840

No. 1726



1952 Nations Unies - Recueil des Traitis 47

Szdllitdsok iddpontiai mennyisdgekben 1947-ben
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Tdtel Osszdsen 1948. I. 20-ig
szdm szdllitand6

az I. sz. Aru megnevezdse Mdret Egysdgdr
szell, egys. $ Mennyi- 6sszeg

szerint sdg USA $-ban

XIV. Szivattyuk ds kompresszorok.

206. Kiilonffle szivattyuk (centrifugal szivattyu
Diesel motorral 4s g6zdugattyus Wortinton
szivattyu) ..... ................ ... db - 106 111.339

207. a) Tot~ci6s vacuum-szivattyuk ...... .. db 132 3 396

208. a) Dugattyus vicuum-szivattyuk, szijmegaj-
tissal, teliesitm6ny : 180 m8/6ra SFVll . . . db 875 6 5.250
b) Dugattyus vacuum-szivattyu, teljesitm~ny:
360 m3[6ra SFV14 .............. .... db 1.100 3 3.300

209. a) Fiigg6leges dugattyus kompresszor stabil,
15.5 m3/perc teljesitm6ny, nyom~shatir 7 atm.
Ling typus szerint .. ........... . db 4.821 2 9.642
b) Fiigg6leges dugattyus kompresszor stabil,
teljesitm~nye 7.75 m3 /p ............. ... db 2.503 6 15.018

210. Mozg6 kompresszor festdshez, 20 m8/6ra kapa-
cit.ssal ..... ................. .... db 275 15 4.125

211. Dugattyus kompresszor 15 m3/6ra teljesit-
mAny, 7 atm. nyom&sra ............. ... db 184 5 920

OSSZESEN : 149.990

XV. Mezdgazdasdgi magvak.

212. Gabonafdl6k :
bAnkuti peg ....... .............. tonna 39 1.200 46.800
hatvani rozs ...... .............. tonna 40 200 8.000
sor.rpa ........ ................. tonna 57.5 200 11.500
takarmnyirpa ....... .............. tonna 57.5 50 2.875

214. Takarm~nyn6vdny magvak :
6szi biikk6ny ....... .............. tonna 23 220 5.060
takarminyr~pa ...... ............. tonna 80 30 2.400

OSSZESEN : 76.635

XVI. Allatok.

217. Teny6szlovak:
mdncsik6k 1-2 6ves, N6nius, Lipicai fajta . . db 100 350 35.000
kancacsik6 : 1-2 6ves N6nius, Lipicai . . . db 100 150 15.000

218. Teny~szmarh6k :
bikarborjuk, 8 h6napos, Bonyh.d-i fajta . . db 70 225 15.750
bikaborjuk, 8 h6napos Podolia-i fajta . . . db 60 75 4.500
iisz6borjuk, 8 h6napos, Bonyh~d-i fajta . . db 50 112 5.600
iisz6borjuk, 8 h6napos, Podolia-i fajta . . . db 40 38 1.520

219. Tenydszsert~sek :
6 h6napos kanok Mangalica fajta ....... db 15 1.000 15.000

No. 1726
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Szdllitdsok iddpontjai mennyisdgekben 1947-ben
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Tdtel Osszdsen 1948. I. 20-ig
szdm Mdrel Egysigdr szdllitandd

az I. sz. 4ru megnevezdse egys. $Egysgdr
mell. Mennyi- I sszeg

szerint sdg USA $-ban

Teny~szjuhok :
8 h6napos bAriny els6sorban "Cigija"
fennmarad6 r6sz "Kaumwoll-merin6" . . .

OSSZESEN :

XVII. Uzemanyag.

Sz~n :
KovAcs ...........
Mosott bors6 .......
Di6 .... ..........
Kocka. ........
KUl6nf41e min6s~gi sz~n,
szerint ............

ut6lagos rAszletez6s

OSSZESEN

NyersolajszArmaz~kok :
a) aut6benzin ..... ...............
b) petr6leum (kerosin) ... ...........
c) g6zolaj (gazoil) .... .............
d) parafin, tAblikban ..........
e) gy6gyvaselin .... ...............
f) vaselinolaj .... .......... ...
g) folyikony parafin, keret ...........

OSSZESEN

XVIII. Ki 1nille.

1200 kg/6ra teljesitmdnyfi berendezds a s6
durva 6s finom 6rls~re, elektromotorral 6s
tartoz6kokkal ..... ...............

Textilgdpek a helyszinr6l, keret ........

Rendkivifli beszerz~sek, viszszamaradottak,
ujak 6s muiselyen ............

OSSZESEN :

1952

10

5,357
4,29
4,18
5,39

cca
4,50

16.40
13
11.20

108.90
100
100

db

tonna
tonna
tonna
tonna

tonna

tonna
tonna
tonna
tonna
tonna
tonna
tonna

k6sl.

200

6.000
6.000
4.000
4.000

10.000

20.000
10.000
12.000

200
100
5o
50

1

2.000

94.370

32.142
25.740
16.720
21.560
cca
45.000

141.162

328.000
130.000
134.000
21.780
10.000
5.000
6.000

776.342

5.700

100.000

633.275

738.975
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Szdllitdsok iddpontjai mennyisigekben 1947-ben
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[TRANSLATION-TRADUCTION]

No. 1726. AGREEMENT 1  BETWEEN THE FEDERAL
PEOPLE'S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA AND THE RE-
PUBLIC OF HUNGARY SPECIFYING GOODS TO BE
DELIVERED TO YUGOSLAVIA BY HUNGARY FROM
21 JANUARY 1947 TO 20 JANUARY 1948. SIGNED AT
BUDAPEST, ON 25 JANUARY 1947

In accordance with article 2, paragraph 2, of the Agreement of 11 May 19462

between the Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia and the
Government of the Republic of Hungary concerning deliveries of goods by Hungary
in reparation for damage caused to Yugoslavia by Hungary's military operations
and occupation of Yugoslav territory, and the decision of the Government of the
Federal People's Republic of Yugoslavia of 12 August 1946 to extend the time
limits for the delivery of goods until 20 January 1953, the Government of the
Republic of Hungary and the Government of the Federal People's Republic of
Yugoslavia have concluded an

AGREEMENT SPECIFYING GOODS TO BE DELIVERED BETWEEN 21 JANUARY 1947
AND 20 JANUARY 1948

Article 1

The types of goods (or materials) to the value of $9,000,000 to be delivered
by the Government of Hungary to the Government of the Federal People's Republic
of Yugoslavia during the period 21 January 1947 to 20 January 1948, and the time
limits for the deliveries of the goods, are specified in Annex III for 1947, which
is annexed to this Agreement and constitutes an integral part thereof.

Article 2

Lump sums have been set aside for supplies and projected work on plants
and equipment under items 25, 26, 83, 109, 110, 137, 139, 141, 166, 167, 168, 225
and 227 of Annex III for 1947 on condition that the work is carried out at the fixed
cost and within the set time limits ; except that the time limits for items 109, 137,
139, 141 and 227 shall be fixed later.

The representatives of the two Contracting Parties shall meet on 1 August 1947
and within thirty days determine by mutual agreement the percentage of work

I Came into force on 25 January 1947, upon signature, in accordance with article 4.
2 United Nations, Treaty Series, Vol. 129.
3 See p. 55 of this volume.
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completed on the whole of the plants ordered and its value in dollars, and shall
compare that sum with the lump sums listed in Annex III for 1947, and shall
consider and determine whether the work can be completed at the cost in dollars
listed in Annex III for 1947.

In accordance with the findings referred to in the preceding paragraph,
the Yugoslav Reparations Delegation may apply unexpended funds to items in
respect of which the cost of the work carried out has exceeded or will exceed
the allotted lump sum, or to the purchase of more goods.

Article 3

The Yugoslav Reparations Delegation shall transmit to the Hungarian
Reparations Office not later than 15 February 1947 all orders relating to com-
modities listed in Annex III for 1947, and not later than 15 March 1947 all orders
for items 26, 110 and 113 ; but orders for items 109, 137, 139, 141, 166, 167, 168/b-c,
227 and 229 shall be placed after detailed specifications and delivery dates have
been established.

If a particular delivery is delayed, the time limit for delivery shall be extended
by the period of the delay.

The Yugoslav Reparations Delegation shall take the necessary steps to settle
as soon as possible all outstanding technical questions relating to particular orders
or parts of orders, so as not to delay production of goods ordered.

Article 4

This Agreement shall come into force immediately upon its signature. It is
done in duplicate in Serbo-Croat and Hungarian, both texts being equally authentic.

DONE at Budapest on 25 January 1947.

For the Government For the Government
of the Federal People's of the Republic of Hungary:
Republic of Yugoslavia:

(Signed) Obrad M. CICMIL (Signed) Szenp~teri Gy6rgy

No. 1726
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SUMMARY OF ANNEX III FOR 1947

to the Agreement between the Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia
and the Government of the Republic of Hungary concerning deliveries of goods by
Hungary in reparation for damage caused to Yugoslavia by Hungary's military operations

and occupation of Yugoslav territory

Group

I.

II.

III.

IV.

V.

VI.

VII.

VIII.

Description of go

Railway vehicles ... ........

Marine engines .............

Electrical plant ............

Railway signalling equipment . .

Telephone equipment .........

Machine tools and equipment . .

Apparatus and equipment for chemi

Apparatus and equipment for food-p

IX. Cranes

X.

XI.

XII.

XIII.

XIV.

XV.

XVI.

XVII.

XVIII.

Agricultural machinery .......

Mining equipment .......

Building machinery ..........

Metals and metal products . . ..

Pumps and compressors .......

Seeds .... ..............

Livestock .... ............

Fuel . . . . . . . . . . . . .

Miscellaneous ...... ...

ods Total in

US dollars

. . . . . . . . . . . 1,737,500

. . . . . . . . . . . . 37,368

. . . . . . . . . . . . 913,000

.. . . . . . . . 70,052

. . . . . . . . . . . . 296,000

. . . . . . . . . . . . 569,850

cal industry ....... .. 260,730

rocessing industry . . . 360,000

.......... 137,500

. . . . . . . . . . . . 467,316

. . . . . . . . . . . . 365,979

. . . . . . . . . . . . 184,553

. . . . . . . . . . . . 1,763,840

. . . . . . . . . . . . 149,990

. . . . . . . . . . . . 76,635

.. . . . . . . 94,370

. . . . . . . . I. .. . 776,342

. . . . . . . . . . . . 738,975

TOTAL: 9,000,000

No 1726
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ANNEX III

to the Agreement between the Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia
in reparation for damage caused to Yugoslavia by Hungary's

Total to be supplied
Item No. Unit o/ Price by 20 January 1948

in Description of goods measure- in dollars
Annex I ment per unit Amount inQuantity US dollars

I. Railway vehicles

2. Steam engine, standard gauge, 2-D, Mavag 122,
with spare parts .... ............. ... piece 40,000 3 120,000

3. Steam engine, 0.76 m gauge, ODI, Mavag 96,
with Trofimov distributor . ........ ... piece 19,200 10 192.000

8. Industrial railway engine, wood-fired, 0.76 m,
D gauge, Mavag 94, with spare parts . . . . piece 6,800 10 68,000

11. Four-axle passenger wagons, 3rd class, for
international traffic, Ganz design No. 610-42,
148 ...... ................... .... piece 20,500 10 205,000

13. Standard-gauge four-axle mail wagon, Ganz
design No. 610-42, 103 .. .......... ... piece 18,250 5 91,250

14. Standard-gauge double-axle mail wagon, Ganz
design No. 610-141, 945 ............ ... piece 10,000 15 150,000

15. Four-axle mail wagon, 0.76 m gauge, Ganz
design No. 610-42, 121 ... .......... ... piece 9,750 5 48,750

16. Standard-gauge double-axle covered goods
wagon for transport of fruit, based on Gy6r
Wagon Works design Nos. 9143 and 10172 . . piece 3,350 150 502,500

17. Standard-gauge double-axle covered goods
wagon, Ganz design Nos. 610-141, 948 and
610-141, 947 .... ............... .... piece 3,300 100 330,000

18. (a) Standard-gauge wagon, mounted steam
crane, with trailer, with 60 tons lifting capacity piece 30,000 1 30,000

TOTAL 1,737,500

II. Marine engines

24. (a) Diesel marine engines, 300 HP, 235 r.p.m. piece 9,342 2 18,684
(b) Diesel marine engines, 450 HP, 350 r.p.m. piece 9,342 2 18,684

TOTAL : 37,368

III. Electrical plant

25. Machinery for cable and wire industry, with
drawings and installation technicians . . . total - - 400,000

26. Hydraulic power plants, including water tur-
bines, generators, distribution equipment, etc.,
and installation technicians .......... ... total - 200,000
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FOR 1947

and the Government of the Republic of Hungary concerning deliveries of goods by Hungary
military operations and occupation of Yugoslav territory

Delivery time limits for 1947 quantitiesIII. -I V. I .J I- V .I ii. I vII.rI I .I . . I, X -I /.
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Total to be supplied
Item No. Unit of Price by 20 January 1948

in Description of goods measure- in dollars I
Annex I ment per unit Quantity Amount in

29. Electric motors for cranes ... ......... total - - 4,000

30. Motor switches for three-phase current . . . total - 30,000

32. Three-phase transformers ... ......... total - 40,000

33. High-tension circuit breakers, current redu-
34,35. cers, tension reducers, high-tension cut-outs

36. and cut-out tubes .... ............ total - 30,000

37. Low-tension automatic cut-outs ........ total - 20,000

38. High and low tension insulators, various . . total - 60,000

40. Various current meters ................ total - 50,000

41. Signal lamps .... ................... piece 1 700 700

42. Electric pumps, with pressure valves and
floating valves ....... .............. total - - 10,600

44. Installation of automatic devices..... piece 1.50 20,000 30,000

45. Various installation switches, two-pole and
three-pole connexions, various lamps, sockets

48. and distribution connexions .......... ... total - - 10,000

49. Various cut-out elements for low tension, with
accessories ... ................. .. total - 20,700

51. Various porcelain lamp sockets ...... . total - 7,000

TOTAL: 913,000

IV. Railway signalling equipment

56. Twelve-panel office distributing block, TRT
Dla0l ...... .................... piece 1,300 4 5,200

57. Six-panel switchment block, TRT Dla01 . . piece 591 8 4,728

58. Twenty-five panel central shunting installa-
tion, complete, TRT Ela0l ......... ... piece 1,500 8 12,000

59. Track sign-post in four sets of equipment,
one alarm clock, inscription tables, TRT
D4a01 ...... .................... piece 153 8 1,224

60. Two-arm signals of Mannesmann tubing, with
light and chain lock, TRT Bld02 .......... piece 250 66 16,500

61. One-arm signal as above, TRT Blb02 . . . . piece 178 50 8,900

62. Distant signals as above, Bli01. . piece 165 50 8,250
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Delivery time limits for 1947 quantities
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Total to be supplied
Item No. Unit of Price by 20 January 1948

in Description of goods measure- in dollars
Annex I ment per unit Amount inQuantity US dollars

64. Switching device, stroke 1 x 500 mm, with
fixing and regulating set and coupling rod,
TRT 840 ........ ................ piece 125 50 6,250

67. Switching position lever, stroke 1 x 500 mm,
TRT E2h0l .... ............... .... piece 70 100 7,000

TOTAL : 70,052

V. Telephone equipment and supplies

78. Automatic telephone substation, 25 lines, with
telephone apparatus and requisite equipment piece 1,500 10 15,000

79. Automatic telephone substation, 50 lines, with
telephone apparatus and requisite equipment piece 3,000 5 15,000

83. Automatic telephone system groups, 7 DU No. of
system, with a total of 32 stations, 7,550 lines, exchanges

and sub-
and telephone apparatus .. ......... ... scribers 3/5,000 200,000

85. Three-channel high-frequency telephone equip-
ment ...... .................. ... set 22,000 3 66,000

TOTAL: 296,000

VI. Machine tools

97. Precision lathe, with lead screw and seed screw,
centre height 25 mm, distance between centres
2,000 mm, with electric motor of 380 V,
50 cycles, supplied with requisite electrical
equipment, standard accessories and cooling
equipment, E0250 Salgotarjan ...... ... piece 1,325 30 39,750

98. Ditto, centre height 185 mm, distance between
centres 1,000 mm, E185 Salgotarjan . . . . piece 1,035 50 51,750

99. Horizontal milling machine, working surface
of table 1,350 x 320 mm, with electric motor
380 V, 50 cycles, and requisite electric equip-
ment, standard accessories and cooling equip-
ment, Weiss Manfred EF2 ............ ... piece 1,950 12 23,400

100. Vertical milling machine, working surface of
table 1,350 x 320 mm, with electric motor
380 V, 50 cycles, and regular accessories and
cooling equipment, Weiss Manfred VF2 . . piece 2,300 10 23,000

101. Universal milling machine, working surface of
table 1,350 x 300 mm, with electric motor
380 V, 50 cycles, with requisite electric equip-
ment, standard accessories and equipment for
cooling, Weiss Manfred UF2 .......... ... piece 2,070 15 31,050
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Delivery time limits for 1947 quantities
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Total to be supplied
Item No. Unit of Price by 20 January 1948

in Description of goods measure- in dollars
Annex I ment per unit Amount in

Quantity US dollars

102. Shaping cutter, stroke 550 mm, table 630 x 440
mm, with electric motor 380 V, 50 cycles, and
requisite electric equipment and standard
accessories, SHM 550 Salgotarjan .. ..... piece 690 10 6,900

103. Saw for cold sawing of iron up to 150 mm
diameter, with hydraulic transmission and
electric motor 380 V, 50 cycles, and requisite
electric equipment and standard accessories,
Javor I ...... ................. ... piece 400 50 20,000

105. Boring machine, with enclosed mechanical
transmission, for boring steel up to 32 mm,
with electric motor 380 V, 50 cycles, and
requisite electric equipment and standard
accessories, Lampart FAG45 . ....... . piece 1,300 50 65,000

106. Electric grinding wheel, double, with built-in
electric motor and bilateral axles for grind-
stones up to 200 mm diameter, electric motor
1,440 r.p.m, 380 V, 50 cycles, with requisite
electric equipment, stand, water tank and
standard accessories ..... ............ piece 180 50 9,000

109. Equipment for drawing seamless tubes . . . piece - - 300,000

TOTAL 569,850

VII. Apparatus and equipment for chemical
industry and sanitary products

110. Machinery for production of chlorethyl, sali-
cylic acid, sublimated salicylic acid, acetyl
salicylic acid, crystallized acetyl salicylic acid,
synthetic vitamin B1, equipment for prepara-
tion of ferns and production of felicine, and
equipment for regeneration of applied solvents
on the model of the "Chinoin" factory, includ-
ing lists of apparatus, specified capacities,
technical supervision of installation and put-
ting into operation, and chemical process of
vitamin B1 synthesis ..... ........... complete - 1 130,000

Ill. Process for production of synthetic theophyl-
lin ......... ................... complete 5,000 1 5,000

112. Machinery for manufacture of medical instru-
ments ........ ................. total - 20,000

113. Reaction and distillation apparatus with use
of steel V/2 A ... ............. . .. total - 15,000

114. Steel reaction apparatus, enamelled, acid-
proof, with cover, mixer and requisite equip-
ment and electric motor, viz :
(b) of 300 lit .... ............... .... piece - 5
(c) of 150 lit .... ............... .... piece - 5 .

and according to subsequent specifications .
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Delivery time limits jor 1947 quantities
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Total to be supplied
Iten No. Unit of Price by 20 January 1948

in Description of goods measure- in dollars
Annex I ment per unit Quantity Amount in

QunIt US dollars

115. Reaction apparatus without cover, with mixer,
according to specifications; total for items
114 and 115 .... .............. ... total - 20,000

118. Swinging centrifuges, Hofherr Schrantz PZ,
with built-in motor, diameter 350-1,200 mm total - 10,000

119. Steam drying kiln, with ventilator, size :
(c) five chambers, 1,000 x 660 x 1,000 mm . . piece 1,250 1 1,250

121. Ventilation equipment, capacity 3,000 m3, p. h. piece 310 5 1,550

125. Steam blowing equipment, enamelled, acid-
proof, size :
(b) 250 lit ..... ................ .... piece 392.5 4 1,570
(d) 100 lit ..... ................ .... piece 280 5 1,400

131. Autoclaves, electrically heated, size:
(a) diameter 30 cm, depth 50 cm ..... ..... piece 220 10 2,200
(b) diameter 40 cm, depth 60 cm ....... piece 270 20 5,400
(c) diameter 50 cm, depth 70 cm ....... piece 372 10 3,720

132. Bacteriological thermostats, electric, with
automatic control, size :
(a) 40x40x20 cm ... ............ ... piece 140 20 2,800
(b) 40x50x2O cm ... ............ ... piece 170 12 2,040
(c) 50x40x60 cm ... ............ ... piece 280 10 2,800

133. Apparatus for paraffin coating, electrically
heated, size :
(b) 30 x 30 x 20 cm ... ............ ... piece 100 10 1,000

134. Empty phials ..... .............. ... total - 35,000

TOTAL : 260,730

VIII. Equipment for food-processing industry

137. Machinery for vegetable oil factory . ...

139. Machinery for canning industry ...... ... total - 160,000

141. Equipment for dairies and milk-collecting
centres ........ ................. total - 200,000

TOTAL 360,000

IX. Cranes

147. Mobile electric trolleys for portable cranes,
fully equipped .... .............. ... ton 690 30 20,700

148. Electrically driven portable cranes, complete ton 415 25 10,400

150. Electric slewing cranes for harbour work;

portal, semi-portal and gantry cranes . . . ton 380 280 106,400

TOTAL 137,500
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Delivery time limits lor 1947 quantities
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Total to be supplied
Item No. Unit of Price by 20 January 1948

in Description ol goods measure- in dollars
Annex I ment per unit Quantity Amount in

US dollars

X. Agricultural machinery

154. Tractors :
(a) R30/35, with iron wheels, fender and
lighting ................... .... piece 1,226 50 61,300
(b) R50/55, ditto ... .............. .. piece 1,701 50 85,050
(c) SL50/55, crawler ... .............. piece 2,529 30 75,870

155. Tractor ploughs :
(a) "Hungaria" III, three-bottom, for deep
ploughing ...... ................... piece 115 43 4,945
(b) "Universal" IV, four-bottom, for deep
ploughing ...... ................... piece 161 12 1,932
(c) "Universal" V, five-bottom, for deep
ploughing ...... ................... piece 172 42 7,224

156. Threshing machines :
(a) Threshing machine, 600 mm, with wooden
frame ...... .................. ... piece 460 50 23,000
(b) Threshing machine, 815 mm, with steel
frame ...... .................. ... piece 703 50 35,150
(c) Threshing machine, 815 rm, with steel
frame, equipment for threshing clover . . . piece 851 3 2,553
(d) Threshing machine, 1,070 mm, with steel
frame ...... .................. ... piece 966 7 6,762
(e) Threshing machine, 1,070 mm, with steel
frame and equipment for threshing clover . piece 1,230 3 3,690
(/) Threshing machine, 1,225 mm, with steel
frame ....... .................. piece 1,150 25 28,750
(g) Threshing machine, 1,225 rm, with steel
frame and equipment for threshing clover . . piece 1,375 25 34,375
(h) Threshing machine, 1,375 rm, with steel
frame ...... .................. ... piece 1,253 15 18,795
(i) Threshing machine, 1,375 mm, with steel
frame and equipment for threshing clover . piece 1,609 15 24,135

157. Motors :
(a) MIA 4 to 6 HP ... .............. piece 82 180 14,760
(b) MIB 7 to 10 HP ... ........... piece 115 120 13,800

158. (a) Motor (power-driven), machine STV . . piece 167 100 16,700

159. (b) Selectors Silber, mobile ............. piece 341 25 8,525

TOTAL : 467,316

XI. Mining equipment

166. (a) Hoist shaft for the Velenje mines, with
complete machinery and electric equipment,
signalling equipment, steel ropes, iron struc-
ture and erection conduct ......... ... set 1 50,000
(b) Same as above for the Idrija mines . . . set 1 5,000
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Total to be supplied
Item No. Unit of Price by 20 January 1948

in Description of goods measure- in dollars
Annex I ment per unit Amount in

US dollars

167. Plant and equipment for flotation and cyaniza-
tion of ore; capacity 250 tons a day, including
complete services for crushing, grinding, cyan-
izing, flotation, pumping station, transformer-
station, power laboratory and spare parts with
drawings, supervision of installation and put-
ting into operation ................. total 15,000

168. (a) Cable-way for transport of coal and ore,
complete with motors, steel cordage, construc-
tion of loading, unloading and transshipping
stations, iron hoops, supervision of installation
at the Zvezdan-Ivanevo mines ....... .complete - 1 84,000
(b-c) Same as above, for the Jarandol and
Golubovec mines ...... ............ total - - 36,000

169. Tip crank for transport of coal, Eickoff system,
with electric motor and accessories :
R No. 1 .... ................... set - 10

No. 2 ..... ................ . .. set - 10
No. 3 ......... ................ set - 0 72,074
No. 4 ......... ................ set - 8
No. 5 ......... ................ set - 4
No. 6 ..... ................ . .set -5

170. Mine winches, with electric motor and acces-
sories :
R No. 3 ..... ................ ... piece 895 15 21,905

No. 4 ..... ................ ... piece 1,716 5

171. Wheel sets for mining tip-trucks, Gelsenkirchen
ball-bearing system .............. .. total - 14,000

173. Drilling sets, Craelius, for depth to 300 m,
with Diesel motor, pump, spare tubing and
hand tools ..... ................ ... piece 2,000 4 8,000

174. Spare parts for drilling sets ............. total - 60,000

TOTAL: 365,979

XII. Building machinery

177. (b) Concrete mixers, volume 375 lit..... piece 1,292 32 41,344

178. A-(a) Stone crushers, mobile with built-in
motor and vibrator, Ganz ............... piece 3,670 10 36,700
B-(c) Stone crushers, stationary, with motor
and vibrator .... .............. ... piece 4,914 6 29,484

181. Gravel-sifting vibrator, with electric motor.. piece 765 5 3,825

182. Motor roller, weight 14 tons .............. piece 7,700 4 30,800
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Total to be supplied
Rem No. Unit of Price by 20 January 1948

in Description ot goods measure- in dollars
-nnex I ment per unit Quantity Amount in

Q I US dollars

183. (a) Sounding apparatus, drilling equipment
for depth to 50 m, with tubing and accessories piece 1,500 3 4,500
(b) Drilling equipment for depth to 50 m, for
extraction of cores, motor-driven, with tubing
and accessories .... .............. ... piece 1,250 3 3,750
(c) Drilling equipment for depth to 30 m,
hand-driven ..... ........ ...... ... piece 850 3 2,550
(d) Drilling equipment for depth to 25 m,
with tubing and accessories .......... ... piece 1,200 10 12,000
(e) Drilling equipment for depth to 20 m,
with tubing and accessories ............. piece 1,403 5 7,015
(/) Ground-prospecting equipment, Mazalan
Pal ...... ....................... piece 500 3 1,500

184. Various tools and hand-machine tools for rail-
way superstructure .... ............ total - 11,085

TOTAL 184,553

X11. M1letals and manu/actures

186. Rolled steel, various ............... .. ton 47 6,000 282,000

187. Steel tubes, various ... ........... ... ton 108 3,600 388,800

188. Steel sheets, various .. .............. ton 50 3,500 175,000

189. Steel manufactures, various .......... .. ton 75 1,500 112,500

190, Rails and accessories ................. ton 48 3,000 144,000

191. Points and parts . ............ ton 90 1,200 108,000

192. (a) Metal products for railway vehicles : tyres ton 48 1,500 72,000
(b) Locomotive and car axles, semi-worked . 65 100 6,500
(g) Spiral springs and coil springs..... total - - 10,000
(h) Hauling hooks .. ................ piece 3.28 500 1,640

193. (a) Brotan pipes ... ................. ton 250 30 7 500
'b; Locomotive superheating devices . . . . ion 390 300 117,000

194. Complete steam-heating plant, Kurz system set 715 60 42,900

195. Spare parts for Knorr brakes....... total - 10,000

198. (a) Cast-iron blocks, various .......... ... ton 150 100 37,000
(b) Armatures for saturated and super-heated
steam ........ ................. total - - 20,000

201. (a) Tool steel, carbonated, Mavag S70 S150,
special ... ................. ton 330 150 49,500
(b) High-grade tool steel alloys ...... .-. total - 25,000

202. Electrodes for electric welding ........... ton 225 500 112,500

203. Steel-wire ropes, various ..... ......... total 120 27,000

No. 1726



1952 Nations Unies - Recueil des Traitis 71

Delivery time limits for 1947 quantities
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Total to be supplied
Item No. Unit of Price by 20 January 1948

in Description of goods measure- in dollars
Annex I ment per unit Quantity Amount in

US dollars

204. Chains, various. ... ........... total -- 10,000

205. Various tools for metal-working ........ ... total - - 5,000

TOTAL: 1,763,840

XIV. Pumps and compressors

206. Various pumps, Worthington, centrifugal, with
Diesel engines and steam-piston pumps . . . piece - 106 111,339

207. (a) Rotation vacuum pumps ........ .. piece 132 3 396

208. (a) Piston vacuum pumps, with 180 m3 p. h.
capacity, SFV 11 ...... ............ piece 875 6 5,250
(b) Piston vacuum pumps, with 360 m3 p. h.
capacity, SFV 14 ... ............ ... piece 1,100 3 3,300

209. (a) Stable vertical piston compressor, with
15.5 m3 p. min. capacity, max. pressure
7 atm., Lang ..... .............. ... piece 4,821 2 9,642
(b) Stable vertical piston compressor, with
7.75 m3 p. min. capacity ........... ... piece 2,503 6 15,018

210. Movable compressor for dyeing, with 20 m3

p. h. capacity ..... .............. ... piece 275 15 4,125

211. Piston compressor, with 15 ms p. h. capacity,
for 7 atm. pressure .. ........... ... piece 184 5 920

TOTAL: 149,990

XV. Seeds

212. Grain :
Wheat "Bankut".... . ........... .... ton 39 1,200 46,800
Rye "Hatvan".... . ............ .. ton 40 200 8,000
Barley, brewing ... ............. ... ton 57.5 200 11,500
Barley, feed .... ............... .... ton 57.5 50 2,875

214. Fodder-plant seeds :
Winter buckwheat ...... ............ ton 23 220 5,060
Fodder beet .... ............... .... ton 80 30 2,400

TOTAL: 76,635

XVI. Livestock

217. Horses :
Brood colts, 1-2 years old, "'Nonius" and
"Lipicaner"..... . .............. .. head 100 350 35,000
Fillies 1-2 years old, "Nonius" and "Lipicaner" head 100 150 15,000

218. Brood cattle :
Bulls, 8 months old, "Bonjhadske" .. .... ... head 70 225 15,750
Bulls, 8 months old, "Podolske" .. ..... .... head 60 75 4,500
Heifers, 8 months old, "Bonjhadske" .... head 50 112 5,600
Heifers, 8 months old, "Podolske" ...... head 40 38 1,520
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Total to be supplied
Item No. Unit of Price by 20 January 1948

in Description of goods measure- in dollars I
Annex I ment per unit Quantity Amount inUS dollars

Brood pigs :
Boars, 6 months old, "Mangalica" . ....

Brood sheep:
Lambs, 8 months old, preferably -Cigaja" and
the others "Kammwoll-Merino"......

TOTAL:

XVII. Fuel

Coal :
Forge, coal ....
Small, washed . . .
Nuts ..........
Cubes . . . . . .
Various quality coal
specifications . . .

according to additional

TOTAL

Petroleum by-products:
(a) Motor spirit ..... ..............
(b) Petroleum (kerosene) ... ..........
(c) Gas oil ..... .................
(d) Paraffin wax, tablets .. ...........
(e) Vaseline, medicinal grade ...........
(f) Vaseline oil .... ...............
(g) Liquid paraffin .... .............

TOTAL

XVIII. Miscellaneous

Equipment for coarse and fine salt milling,
capacity 1,200 kg per hour, with electric motor
and accessories. .... ...............

Textile machinery .... ............

Special supplies, remainder, new, artificial silk

TOTAL :
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400
400

2,100

1,000
50

600
600
400
400

2,100

700

600
600
400
400

50

1

NO 1726

130-6

600
600
400
400

2,800
2,100
2,100

50

2,100
1,000
1,400

600
600
400
400

2,800
1,400
2,100

50

600
600
400
400

2,500
2,000
1,400

50
20

500

40

2,800
2,100
1,400

40
50
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[TRADUCTION-TRANSLATION]

No 1726. ACCORD 1 ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
RP-PUBLIQUE POPULAIRE FIRDRRATIVE DE YOUGO-
SLAVIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RIRPUBLIQUE
HONGROISE RELATIF A LA SP]RCIFICATION DES
MARCHANDISES DEVANT IRTRE LIVR-ES A LA YOUGO-
SLAVIE PAR LA HONGRIE, DU 21 JANVIER 1947 AU
20 JANVIER 1948. SIGNt A BUDAPEST, LE 25 JANVIER
1947

En vertu du paragraphe 2 de l'article 2 de l'Accord conclu le 11 mai 19462
entre le Gouvernement de la R~publique populaire f~drative de Yougoslavie
et le Gouvernement de la R~publique hongroise, au sujet des livraisons de marchan-
dises que la Hongrie doit effectuer A titre de reparation pour les dommages qu'elle
a causes A la Yougoslavie par ses operations militaires et son occupation du terri-
toire yougoslave, et conform~ment aux decisions du Gouvernement de la R6publique
populaire f~drative de Yougoslavie, en date du 12 aofit 1946, relatives . la
prolongation des d~lais de livraison jusqu'au 20 janvier 1953, le Gouvernement
de la R~publique hongroise et le Gouvernement de la R~publique populaire
f~d~rative de Yougoslavie ont conclu un

ACCORD RELATIF X LA SPtCIFICATION DES MARCHANDISES DEVANT ETRE LIVRI ES

DU 21 JANVIER 1947 AU 20 JANVIER 1948

A rticle premier

Les cat6gories de marchandises (mat6riel) d'une valeur de 9 millions de dollars
que le Gouvernement de la R6publique hongroise devra livrer au Gouvernement
de la R6publique populaire f6d6rative de Yougoslavie entre le 21 janvier 1947
et le 20 janvier 1948, ainsi que les d6lais de livraison desdites marchandises, sont
fix6s dans l'Annexe III pour l'ann6e 1947, qui se trouve jointe au pr6sent Accord
et en fait partie int6grante.

Article 2

En ce qui concerne les installations et le materiel mentionn~s dans l'Annexe III
pour l'ann~e 1947 (positions 25, 26, 83, 109, 110, 137, 139, 141, 166, 167, 168, 225
et 227), des prix globaux ont 6t6 fixes pour les livraisons et pour les travaux pr6vus

I Entrd en vigueur, d~s la signature, le 25 janvier 1947, conformdment h larticle 4.
2 Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 129.
3 Voir p. 79 du prdsent volume.
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sous condition que ces travaux soient achev~s dans les d~lais prescrits A con-
currence des sommes indiqu~es, exception faite des travaux visas aux positions 109,
137, 139, 141 et 227, pour lesquels les d~lais seront fixes ult~rieurement.

Les repr~sentants des Parties contractantes se r~uniront le ler aofit 1947 et,
dans les 30 jours, d6termineront d'un commun accord le pourcentage des travaux
effectu~s par rapport k l'ensemble des installations commandoes et la valeur en
dollars de ce pourcentage, comparant celui-ci avec les sommes globales de
l'Annexe III pour 1947, et enfin examineront et fixeront les possibilit~s d'ex~cution
des travaux jusqu'A concurrence de la valeur en dollars pr~vue dans l'Annexe III
pour 1947.

Sur la base des renseignements ainsi obtenus, la ddl~gation yougoslave des
r6parations pourra affecter les soldes non utilis~s soit h des positions pour lesquelles
les travaux ex6cutes ont d~pass6 ou d~passeront la somme globale pr~vue, soit
h l'achat d'autres marchandises.

Article 3

La d~lgation yougoslave des reparations devra remettre k l'Office hongrois
des reparations, le 15 f~vrier 1947 au plus tard, toutes les commandes ayant trait
aux marchandises pr6vues i l'Annexe III pour 1947, et le 15 mars 1947 au plus
tard en ce qui concerne les num~ros 26, 110 et 113, exception faite des positions 109,
137, 139, 141, 166, 167, 168/b-c, 227 et 229, pour lesquelles les commandes seront
pass6es quand les specifications d~taill~es auront W 6tablies et quand les d4lais
de livraison auront W fixes.

En cas de retard dans la remise des commandes, les d~lais fixes pour la livraison
seront prolong~s d'autant.

Si l'ex~cution de certaines commandes ou parties de commandes soul~ve des
difficult~s d'ordre technique, la d~l~gation yougoslave des r6parations fera le
n~cessaire pour aplanir ces difficult~s dans le plus bref d6lai, de telle sorte que
la production des marchandises commandoes ne soit pas entrav~e.

Article 4

Le present Accord, qui entrera en vigueur le jour de sa signature, a W r~dig6
en double exemplaire, dans les langues serbo-croate et hongroise, les deux textes
faisant 6galement foi.

FAIT A Budapest, le 25 janvier 1947.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R~publique populaire de ]a R~publique hongroise
f6d6rative de Yougoslavie :

(Signi) Obrad M. CICMIL (Signi) SZENPf-TERI Gybrgy

No. 1726
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TABLEAU RPCAPITULATIF DE L'ANNEXE III POUR L'ANNt E 1947

l 'Accord conclu entre le Gouvernement de la R~publique populaire f~d6rative de Yougo-
slavie et le Gouvernement de la R6publique hongroise, concernant les livraisons de
marchandises que la Hongrie doit effectuer a titre de reparation pour les dommages

qu'elle a causes A la Yougoslavie par ses operations militaires et son occupation du territoire
yougoslave

Groupe

I.

II.

III.

IV.

V.

VI.

VII.

VIII.

IX.

x.

XI.

XII.

XIII.

XIV.

XV.

XVI.

XVII.

XVIII.

Ddsignation du groupe Total en
dollars USA

Materiel roulant pour chemins de fer ..... ........... 1.737.500

Moteurs de bateaux ...... ................... .... 37.368

Materiel 6lectrique ....... ................... ... 913.000

Installations de signalisation ferroviaire .. .......... ... 70.052

Installations t lMphoniques ..... ................ .... 296.000

Machines-outils et installations .... .............. ... 569.850

Machines et installations pour l'industrie chimique ..... . 260.730

Machines et installations pour l'industrie alimentaire .... 360.000

Engins de levage .......... .................... 137.500

Machines agricoles ...... ................... .... 467.316

Installations mini~res ...... .................. ... 365.979

Machines pour l'industrie du b~timent ............. .... 184.553

M~taux et produits m~tallurgiques .... ............ . 1.763.840

Pompes et compresseurs ...... ................. ... 149.990

Semences ........ ....................... .... 76.635

B1tail ......... ......................... .... 94.370

Combustibles ........ ...................... .... 776.342

Divers ......... ......................... ... 738.975

TOTAL GLOBAL: 9.000.000

No 1726
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ANNEXE III

A 1'Accord conclu entre le Gouvernement de la R~publique populaire f6d6rative de Yougoslavie

la Hongrie doit effectuer k titre de reparation pour les dommages qu'elle a caus6s h la

Total a livrer jusqu'au
Position Unitd Prix 20 janvier 1948

dans Disignation des marchandises de unitaire
lGne mesure en dollars Quantied

tzexe I uniiMnate
dollars USA

I. Matiriel roulant pour chemins de jer

2. Locomotive h vapeur pour voje normale, 2-D,
type Mavag 122, avec pi~ces de rechange piece 40.000 3 120.000

3. Locomotive h vapeur pour voie de 0,76 m,
ODI, type Mavag 96, avec tiroir Trofimov piece 19.200 10 192.000

8. Locomotive pour exploitation foresti~re, chauf-
f6e au bois, pour voie de 0,76 m, D, type
Mavag 94, avec pi~ces de rechange . . . . piece 6.800 10 68.000

11. Wagon de voyageur de IIMe classe k quatre
essieux, pour trafic international, type Ganz
no 610-42.148 .... .............. ... pice 20.500 10 205.000

13. Wagon postal h quatre essieux pour voie nor-
male, type Ganz no 610-42.103 ...... ... piece 18.250 5 91.250

14. Wagon postal h deux essieux pour voie nor-
male, type Ganz no 610-141.945 ........ ... piece 10.000 15 150.000

15. Wagon postal . quatre essieux, pour voie de
0,76 m, type Ganz no 610-42.121 .. ..... piece 9.750 5 48.750

16. Wagon de marchandises couvert N deux essieux,
pour voie normale, destin6 au transport des
fruits, selon les plans no 9143 et no 10172
de la fabrique de wagons de Gy6r ..... .... piece 3.350 150 502.500

17. Wagon de marchandises couvert h deux essieux,
pour voie normale, type Ganz no 610-141.948
et no 610-141.947, avec dispositif k glissi~res
mont6 sur la porte pour le d~chargement des
marchandises en vrac .............. .... piece 3.300 100 330,000

18. a) Grue h vapeur monte sur wagon avec
remorque, charge utile 60 tonnes, pour voie
normale ........ ................. piece 30.000 1 30.000

TOTAL: 1.737.500

II. Moteurs de bateaux

24. a) Moteurs Diesel pour bateaux, 300 CV,
235 tours/minute ............... ... pice 9.342 2 18.684
b) Moteurs Diesel pour bateaux, 450 CV,
350 tours/minute .. ............ . pibce 9.342 2 18.684

TOTAL: 37.368

No. 1726
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POUR 1947

et le Gouvernement de la R6publique hongroise concernant les livraisons de marchandises que
Yougoslavie par ses op6rations militaires et son occupation du territoire yougoslave

Ddlais de livraison concernant les quantitds prdvues pour 1947

No 1726
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Position Total & livrer jusqu'au

dans Unitd Prix 20 janvier 1948

l'an- Ddsignation des marchandises de unitaire
nexe I mesure en dollars Montant en

nexeoarsQuantitd dollars USA

III. Matdriel dlectrique

25. Machines pour cAbleries et tr~fileries, y compris
l'6tablissement des plans et la direction du
montage ..... ................. .... total 400.000

26. Installations pour centrales hydro~lectriques
(turbines hydrauliques, gdn~rateurs, distribu-
teurs, etc.) y compris ]a direction du montage total - - 200.000

29. Moteurs 6lectriques pour grues ......... ... total - - 4.000

30. Protecteurs de moteurs pour courant triphas6 total - - 30.000

32. Transformateurs triphas~s . ........ ... total - - 40.000

33. Interrupteurs pour haute tension, limiteurs
34, 35. d'intensitd, limiteurs de tension, coupe-circuit

36. pour haute tension et tubes pour coupe-circuit total - - 30.000

37. Interrupteurs automatiques pour basse tension total - - 20.000

38. Isolateurs divers pour haute et basse tension total - - 60.000

40. Compteurs 6lectriques divers ........ ... total - - 50.000

41. Lampes de signalisation .. ......... ... piece 1 700 700

42. Pompes 6lectriques avec interrupteurs 'L pres-
sion et interrupteurs h flotteur ...... ... total - - 10.600

44. Disjoncteurs pour installations .......... pike 1,50 20.000 30.000

45. Interrupteurs, prises de courant males et fe-
48. melles, bipolaires et tripolaires, douilles di-

verses pour ampoules 6lectriques et prises de
courant pour d~rivation ............. ... total 10.000

49. Fusibles divers pour basse tension, avec acces-

soires ...... .................. ... total - 20.700

51. Douilles diverses en porcelaine pour dclairage total - 7.000

TOTAL: 913 000

IV. Installations de signalisation ferroviaire

56. Bloc de repartition 5. douze lignes pour bureau,
complet, type TRT Dla01 .......... ... piece 1.300 4 5.200

57. Bloc d'aiguillage It six lignes, type TRT Dla0l pi&ce 591 8 4.728

58. Bloc central de r~glage & vingt-cinq lignes,
type TRT Ela01 ..... ............ pice 1.500 8 12.000

59. Indicateur de voie h quatre dispositifs, avec
sonnerie d'alarme et tableaux indicateurs,
type TRT D4a01 ............ ..... piece 153 8 1.224

No. 1726
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Ddlais de livraison concernant les quantitds prdvues pour 1947

II. III. IV. V. VI. VII. VIII. IX. X. XI. XII. I.

24.000 30.000

11.400

10.000

27.700

22.200

1.600

2.500

10.000

700

2.130 -

3.450 -

31.000

4.000

5.000

10.000

2.500

10.000

10.000

4.260

- 1 5.000

6.900

31.800 1 40.000 1 41.500 1 44.000

35.500

4.000

10.000

10.000

2.500

10.000

4.000

2.500

5.000

5.000

10.000

10.000

41.600

4.000

4.000

2.500

5.000

7.500

10.000

4.400

10.000

10.000

20.000

47.000

43.700

10.000

- 4.210 - I -- -

- 2.500 3.500 3.500 3.500

5.000

10.350

7.000

1

2

2

2

2

2i

40.000

8.000

3.500

1 -

2 -

2 1 -

43.000

45.600

3.500

No 1726.
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Position Total 4 livrer jusqu'au

dans Uniti Prix 20 janvier 1948

l'an- Ddsignation des marchandises de unitaire Montant en
nexe I mesure en dollars Quantitd dollars USA

60. Signaux t deux bras en tubes Mannesmann,

avec lampes et cadenas, type TRT Bld02 . . piece 250 66 16.500

61. Signaux tunbras,comme ci-dessus, typeBlb02 piece 178 50 8.900

62. Signaux avertisseurs, comme ci-dessus, type
BiOl. ....... .................. ... piece 165 50 8.250

64. Leviers mobiles articul~s de manceuvre
d'aiguilles, 1 x 500 mm, avec dispositif de fixa-
tion et de r6glage et barre de liaison, type
TRT 840 ..... ................ ... piece 125 50 6.250

67. Leviers mobiles articuhls de manceuvre
d'aiguilles, h course de 1 x 500 mm, type
TRT E2h01 .... ............... .... piece 70 100 7.000

TOTAL: 70.052

V. Matdriel et installations tldphoniques

78. Central t lMphonique secondaire automatique
de 25 num~ros, avec appareils t6l6phoniques
et installations accessoires ............ ... piece 1.500 10 15.000

79. Central t~l6phonique secondaire automatique
de 50 num~ros, avec appareils tdl~phoniques
et installations accessoires ............ ... piece 3.000 5 15.000

83. Groupes de r~seaux t l6phoniques automa- Nombre
tiques, syst~me 7 DU avec 32 centraux et de cen-
7.550 num~ros, y compris les appareils t6l~pho- traux et
niques. ...... .................. 'abonn s - 3/5.000 200.000

85. Installation tdl~phonique haute fr~quence
h 3 lignes ...... ................ ... ensemble 22.000 3 66.000

TOTAL : 296.000

VI. Machines-outils

97. Tour de precision avec contre-arbre et vis de
traction, hauteur des pointes 250 mm, 6carte-
ment des pointes 2.000 mm, actionn6 par
moteur 6lectrique de 380 V et 50 priodes, avec
6quipement 6lectrique, accessoires usuels et
systime de refroidissement, type E0250 Sal-
gotarjan ..... ................ ... piece 1.325 30 39.750

98. Le m~me, avec hauteur des pointes 185 mm,
4cartement des pointes 1.000 mm, type E185
Salgotarjan ....... ............... piece 1.035 50 51.750

99. Fraiseuse horizontale, table de travail de
1.350x320 mm, actionn6e par moteur 6lec-
trique de 380 V et 50 p~riodes, avec 6quipe-
ment 6lectrique, accessoires usuels et syst~me
de refroidissement, type EF2 Weiss Manfred piece 1.950 12 23.400

No. 1726
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Ddlais de livraison concernant les quantitds prdvues pour 1947

I. II. IV. V. VI. VII. VIII. [IX. X. XI. XII. I.

8

4

71 -

251 261 201 -

21 I - I -

1.500 1.500 -

No 1726

9

10

7

4

5

10

8

2

1

2 1 3

14

5

11

4

5

1

2.000

3

1
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Total a livrer jusqu'au

dans Unitd Prix 20 janvier 1948
d'an- Ddsignation des marchandises de unitaire Montant en

nexe I Quantitd dollars USA

100. Fraiseuse verticale, table de travail de
1.350 x 320 mm, actionnde par moteur 6lec-
trique de 380 V et 50 p6riodes, avec acces-
soires usuels et syst~me de refroidissement,
type VF2 Weiss Manfred ............. .. piece 2.300 10 23.000

101. Fraiseuse universelle, table de travail de
1.350 x320 mm, actionn~e par moteur dlec-
trique de 380 V et 50 p~riodes, avec 6quipe-
ment 6lectrique, accessoires usuels et syst~me
de refroidissement, type UF2 Weiss Manfred pice 2.070 15 31.050

102. Iltau-limeur, course de la lame 550 mm, table
de 630 x 440 mm, actionn6 par moteur 6lec-
trique de 380 V et 50 p~riodes, avec 6quipe-
ment 6lectrique et accessoires usuels, type
SHM 550 Salgotarjan ... .............. pice 690 10 6.900

103. Scie h m6taux h froid pour verges de fer de dia-
metre maximum 150 mm, L transmission
hydraulique, actionn6 par moteur 6lectrique
de 380 V et 50 pdriodes, avec dquipement
6lectrique et accessoires usuels, type Jfvor I pice 400 50 20.000

105. Perceuse ). colonne h transmission m~canique
intdrieure pour acier de 32 mm, actionn6e par
moteur 6lectrique de 380 V et 50 pdriodes, avec
6quipement dlectrique, et accessoires usuels,
type Lampart FAG45 .. .......... ... pi&c 1.300 50 65.000

106. Meule 6lectrique double, k moteur dlectrique
encastr6 avec axe L deux embouts, pour meules
de 200 mm de diam~tre, actionn~e par moteur
6lectrique de 380 V et 50 p6riodes fonctionnant
k 1.440 tours/min., avec dquipement 6lec-
trique, r6servoir k eau, socle et accessoires
usuels ........ ................. p1~ce 180 50 9.000

109. Installation pour 'dtirage des tubes sans
soudure ....... ................. pice - 300.000

TOTAL: 569.850

VII. Machines et installations pour l'industrie
chimique et les produits sanitaires

110. Installation de machines pour la production
du chlorure d'dthyle, de l'acide salicylique,
de l'acide salicylique sublim6, de l'acide ac6-
tique salicylique cristallis6, de l'acide acdtique
salicylique, de la vitamine B1 synth6tique;
installation pour la preparation de l'extrait
de foug~re mAle et la production de la filicine,
et installation, du type en usage t l'usine
"Chinoin", pour la r~g6n~ration des mati~res
dissolvantes utilis~es, conformment aux listes
d'appareils et compte tenu des rendements
indiquds, avec direction du montage, mise en
marche et procdd~s chimiques de synth~se de
la vitamine B1. . . . .  . . . . . . . . . . . . .  ensemble 130.000
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Ddlais de livraison concernant les quantitds prdvues pour 1947

II. III. IV. V. VI. I VII. VIII. IX. I X. XI. I _. 1

2

2

15 20

1

- - 120.000

3

- 135.000

3 3

- 140.000

10 -

35.000 -

No 1726
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Unitd
de

mesure

Total 4 livrer jusqu'au
Prix 20 janvier 1948

unitaire
en dollars a Montant enQuantitd dollars USA

Position
dans Ddsignation des marchandises
l'an-

nexe I

Ill. c) Proc~dhs de production de la th~ocine

112. Installation de machines pour la fabrication
des instruments mhdicaux .............

113. Appareils rdacteurs et distillateurs avec parties
exdcutdes en acier V2A ... ...........

114. Appareils r~acteurs en acier avec parties 6mail-
lhes h '6preuve des acides, avec couvercle,
mhlangeur, toutes les pihces d'armature nhces-
saires et moteur 6lectrique, h savoir :
b) capacit6 300 1 . . . . . . . . . . . .
c) capacit6 150 1
et selon specifications ult~rieures

115, Appareils rhacteurs sans couvercle, avec m6lan-
geur, selon sphcifications; en tout pour les
positions 114 et 115 .... ............

118. Centrifugeurs oscillants, type Hofherr Schrantz
PZ, avec moteur encastr6, diamhtre 350-
1.200 mm ..... .................

119. Shchoir k vapeur avec ventilateur, dimensions :
c) h cinq chambres de 1.000 x 660 x 1.000 mm

121. Installation "de ventilation, capacitd 3.000 ms/
heure ....... ..................

125. Rhcipients de purge de vapeur 6maillhs,
h 1'6preuve des acides, capacit~s :
b) 250 1 . . . . . . . . . . . . . . . .
d) 100 1 . . . . . . . . . . . . . . . .

131. Autoclaves h chauffage 6lectrique, dimensions:
a) diamhtre 30 cm, profondeur 50 cm . . .
b) diamhtre 40 cm, profondeur 60 cm . . .
c) diamhtre 50 cm, profondeur 70 cm . . .

132. Thermostats bact6riologiques 6lectriques avec
rhglage automatique, dimensions:
a) 40x40x20 cm .... .............
b) 40x50x20 cm .... .............
c) 50x40x60 cm .... .............

133. Appareils de paraffinage i chauffage 6lectrique,
dimensions :
b) 30x30x20 cm .... .............

134. Ampoules vides ..... ..............

TOTAL

VIII. Installations destinies & l'industrie ali-
mentaire

137. I~quipement pour usine d'huile vdg6tale . . .

No. 1726

ensemble

total

total

pike
piece

total

total

piece

piece

piece
pice

piece
piece
piece

piece
pigce
piece

piece

total

5.000

20.000

15.000

5.000

1.250

310

392,5
280

220
270
372

140
170
280

100

10
20
10

20
12
10

10

20.000

10.000

1.250

1.550

1.570
1.400

2.200
5.400
3.720

2.800
2.040
2.800

1.000

35.000

260.730
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Dilais de livraison concernant les quantiMs prdvues pour 1947

1I I. IV. IV. I . I I. IVill. I X. IX. I . I XI.[ .

1.000

5.000

5

10

3.000 3.000

5.000

3.000

8.000

5.000

1

10

10.000

- 3. 10 . . . . .
3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500

- 1 5.000

3.000

5.000 4.000

3.000 1

2.000

4

5

3.500 3.500
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Total & livrer jusqu'au
dans Unitd Prix 20 janvier 1948
l'an- Ddsignation des marchandises de unitaire - e
nexe I mesure en dollars Quantiti Montant en

nexe Quatitddollars USA

139. Ensemble de machines pour la production des
conserves ........ ................ total 160.000

141. Installations pour laiteries et centres de ramas-
sage du lait .... ............... .... total 200.000

TOTAL : 360.000
IX. Engins de levage

147. Treuils mobiles dlectriques complets pour pont
roulant avec dispositif pour le d6placement
du treuil, le dtplacement du pont et le levage tonne 690 30 20.700

148. Grues roulantes 6lectriques completes . . . tonne 415 25 10.400

150. Grues 6lectriques pivotantes pour travaux por-
tuaires : porteuses, semi-porteuses et h tourelle tonne 380 280 106.400

TOTAL: 137.500
X. Machines agricoles

154. Tracteurs :
a) R30/35, k roues de fer, avec pneus pour
circulation sur route et dclairage ........ ... pice 1.226 50 61.300
b) R50/55, comme ci-dessus .......... ... pice 1.701 50 85.050
c) SL50/55, chenilles ... .......... ... pice 2.529 30 75.870

155. Charrues h tracteur :
a) "Hungaria" III, , trois socs, pour labours
profonds ..... ................ ... pihce 115 43 4.945
b) "Universal" IV, h quatre socs, pour labours
profonds ...... ................ ... pice 161 12 1.932
c) "Universal" V, h cinq socs, pour labours
profonds ...... ................ ... pice 172 42 7.224

156. a) Batteuse, 600 mm, h chissis de bois . . . pihce 460 50 23.000
b) Batteuse, 815 mm, k chAssis d'acier . . . pihce 703 50 35.150
c) Batteuse, 815 rm, h chAssis d'acier, avec
dispositif pour le battage du trhfle ....... piece 851 3 2.553
d) Batteuse, 1.070 mm, h chhssis d'acier . . pihce 966 7 6.762
e) Batteuse, 1.070 mm, L chtssis d'acier, avec
dispositif pour le battage du trifle . . .. pihce 1.230 3 3.690
f) Batteuse, 1.225 mm, h chAhssis d'acier . . pihce 1.150 25 28.750
g) Batteuse, 1.225 mm, chtssis d'acier, avec
dispositif pour le battage du trfle ..... ..... piece 1.375 25 34.375
h) Batteuse, 1.375 mm, k chassis d'acier . . pihce 1.253 15 18.795
i) Batteuse, 1.375 mm, h chAssis d'acier avec
dispositif pour le battage du trifle . . .. piece 1.609 15 24.135

157. Moteurs :
a) MIA 4 k 6 CV .... ............ ... pice 82 180 14.760
b) MIB 7 ) 10 CV ... ........... ... pice 115 120 13.800

158. a) Hache-paille . moteur STV . ..... .... pice 167 100 16.700

159. b) Trieurs mobiles Silber ........... ... pice 341 25 8.525

TOTAL : 467.316

No. 1726
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Position Total a livrer jusqu'au

dns Unitd Prix 20 janvier 1948

Van- Ddsignation des marchandises de unitaire d
nexe I mesure en dollars Quantitd Montant en

XI. Installations minihres

166. a) Machine transporteuse pour la mine de
Velenje, avec installation dlectrique et mca-
nique complete, appareils de signalisation,
cables d'acier, charpente mdtallique et direc-
tion du montage, au total .... ........ ensemble 1 - 50.000
b) La m6me, pour la mine d'Idrija, au total ensemble 1 - 5.000

167. Installation de flottation et de cyanuration
du minerai, pour le traitement de 250 tonnes
de minerai par jour, comprenant des unit6s
completes de broyage, de pulvdrisation,
de cyanuration, de flottation, installation de
pompes, installation de transformateurs, labo-
ratoire d'exploitation avec pieces de rechange,
ex6cution des plans, direction du montage
et mise en marche .... . :....... ... total 15.000

168. a) T616ph6rique pour le transport du charbon
et du minerai, avec machinerie d'exploitation,
cables d'acier, construction de postes de
chargement, d'aiguillage et de d6chargement,
piliers m6talliques, direction du montage, pour
la mine Zvezdan, d'Ivanovo, au total . . . ensemble - 1 84.000
b)-c) Le m~me, pour les mines de Jarandol
et de Golubovec . ... ........... .... total - - 36.000

169. Couloirs oscillants pour le transport du char-
bon, syst~me Eickhoff, avec moteur 6lectrique
et accessoires :
R No 1 ...... ................. ... ensemble - 10

No 2 ...... ................. ... ensemble - 10
NO 3 ...... ................. ... ensemble - 10 72.074No 4 ...... ................. ... ensemble - 8

No 5 ...... ................. ... ensemble - 4
No 6 ..... ................. .. ensemble - 5

170. Treuils de mines avec moteur &lectrique et
accessoires :
R No 3 ..... ................. .... piece 895 15 } 21.905

No 4 ..... ................. .... piece 1.716 5

171. Trains de roues pour wagonnets de mines, sys-
tame Gelsenkirchen, avec roulements k billes total - 14.000

173. I~quipements de forage, type Craelius, profon-
deur maximum 300 m, avec moteur Diesel,
pompe, tuyaux de rechange et outils. . . . piece 2.000 4 8.000

174. Pices de rechange pour 6quipements de forage,
au total ..... ................ ... total - 60.000

TOTAL : 365.979

XII. Machines pour l'industrie du bdtiment

177. b) Malaxeurs h b6ton, capacit6 375 1 . . . . pi.ce 1.292 32 41.344

No. 1726
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Position Total 4 livrer jusqu'au

dans Unitd Prix 20 janvier 1948
an- Disignation des marchandises de unitaire Montant en

nexe I mesure en dollars Quantitd dollars USA

178. A-a) Broyeurs de pierres, mobiles, k moteur
encastr6 et vibrateur, type Ganz .. ..... piece 3.670 10 36.700
B-b) Broyeurs de pierres, fixes, k moteur et
vibrateur .... ................... .. piece 4.914 6 29.484

181. Vibrateurs h moteur 4lectrique pour le criblage
du gravier ..... .................. pice 765 5 3.825

182. Rouleaux compresseurs b moteur, 14 tonnes piece 7.700 4 30.800

183. a) Appayeils de sondage, dquip6s pour le forage
(profondeur maximum 50 in), avec tuyaux
et accessoires .... .............. pice 1.500 3 4.500
b) P-quipement de forage k moteur, profondeur
maximum 50 m, pour 'extraction des noyaux,
avec tuyaux et accessoires ........... .. pi~ce 1.250 3 3.750
c) quipement de forage, profondeur maxi-
mum 30 m.. ....................... pike 850 3 2.550
d) Aquipement de forage, profondeur maxi-
mum 25 m, avec tuyaux et accessoires . . . pice 1.200 10 12.000
e) Aquipement de forage, profondeur maxi-
mum 20 m, avec tuyaux et accessoires . . . pie 1.403 5 7.015
/) ! quipement pour la prospection des sols,
type Mazalan Pal .... ............... pice 500 3 1.500

184. Outils et machines-outils h main divers pour
superstructures de voies de chemin de fer . total - - 11.085

TOTAL: 184.553

XIII. Mdtaux et produits mdtallurgiques

186. Aciers lamins divers ... ........... tonne 47 6.000 282.000

187. Tubes d'acier divers ... .............. tonne 108 3.600 388.800

188. T61es d'acier diverses ... ........... tonne 50 3.500 175.000

189. Aciers usin~s divers ... .............. tonne 75 1.500 112.500

190. Rails de chemins de fer et accessoires . . . tonne 48 3.000 144.000

191. Aiguilles de chemins de fer et pieces d'aiguillage tonne 90 1.200 108.000

192. a) Pi~ces mtalliques pour materiel ferroviaire,
bandages ..... ................ ... tonne 48 1.500 72.000
b) Essieux de locomotives et de wagons, semi-
finis ....... ..................... tonne 65 100 6.500
g) Ressorts en spirale et h boudin . . . total - - 10.000
h) Crochets de traction ............ ... pibca 3,28 500 1.640

193. a) Tubes Brotan .... ................ tonne 250 30 7.500
b) P-16ments de surchauffe pour locomotives tonne 390 300 117.000

194. Installation complte de chauffage h vapeur,
syst~me Kurtz ..... ............... ensemble 715 60 42.900

No. 1726
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Position Total a livrer jusqu'au

dans Unild Prix 20 janvier 1948
Van- Ddsignation des marchandises de unitaire
lnx mesure en dollars QatMMontant ennee I sr Quantid dollars USA

195. Pieces de rechange pour freins Knorr . . . total - - 10.000

198. a) Pihces de machines diverses, en fonte . tonne 150 100 37.000
b) Armatures pour vapeur compress6e et sur-
chauff~e ..... ................ ... total - - 20.000

201. a) Acier c~ment6 pour outils, Mavag S70 S150 tonne 330 150 49.500
b) Aciers sp6ciaux pour outils ...... . total - - 25.000

202. Rflectrodes pour soudure & l'arc ........ ... tonne 225 500 112.500

203. C~.bles d'acier divers ............. .... total - 120 27.000

204. Chaines diverses .... ............. ... tonne - - 10.000

205. Outils divers pour le travail des mrtaux . . . tonne - 5.000

TOTAL 1.763.840

XIV. Pompes et compresseurs

206. Pompes diverses (pompes Worthington centri-
fuges k moteur Diesel et h piston b, vapeur) . . pihce - 106 111.339

207. a) Pompes h vide rotatives .... ........ pihce 132 3 396

208. a) Pompes h vide h piston, avec courroies,
capacith 180 M3/heure, type SFV 11 . . . piece 875 6 5.250
b) Pompes h vide, h piston, capacit6
360 m 3/heure, type SFV 14 .......... ... piece 1.100 3 3.300

209. a) Compresseur fixe vertical, h piston, capacit6
15,5 m3/min., pression maximum 7 atm., type
Lang ......... .................. pice 4.821 2 9.642
b) Compresseur fixe vertical, h piston, capacitd
7,75 m/min .... ............... .... pice 2.503 6 15.018

210. Compresseur mobile pour teinture, capacitd
20 m3/heure ....... ............... pice 275 15 4.125

211. Compresseur h piston, capacit6 15 m3/heure,
pression 7 atm .... .............. .... pihce 184 5 920

TOTAL 149.990

XV. Semences

212. C6r~ales :
BI4 "Bankut........ . ............. tonne 39 1.200 46.800
Seigle "'Hatvan..... . ............ ... tonhe 40 200 8.000
Orge pour la fabrication de la bi~re . . . tonne 57,5 200 11.500
Orge fourragre .... ............. ... tonne 57,5 50 2.875

214. Semences de plantes fourrag6res
Vesce, vari~t6 d'hiver ..... .......... tonne 23 220 5.060
Betterave fourraghre .. ........... .. tonne 80 30 2.400

TOTAL I 76.635

No. 1726
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Total Ai livrer jusqu'au
Position Unitd Prix 20 janvier 1948

'an- Ddsignation des marchandises de unitaire
nexe I mesure en dollars QuantitdMontant en

nexe Quatilddollars USA

XVI. Bdtail

217. P-talons, poulains de I , 2 ans, "Nonius",
"Lipicaner"...... . .............. ... tbte 100 350 35.000
Pouliches de 1 L 2 ans, "Nonius", "Lipicaner" tate 100 150 15.000

218. Bovins pour la reproduction :
Taurillons de 8 mois, race "Bonyhad" t te 70 225 15.750
Taurillons de 8 mois, race "Podolia" .. tte 60 75 4.500
G6nisses de 8 mois, race "Bonyhad" .. tte 50 112 5.600
Gcnisses de 8 mois, race "Podolia" .. ........ tete 40 38 1.520

219. Porcins pour la reproduction:
Verrats de 6 mois, race "Mangalica" .. tte 15 1.000 15.000

220. Ovins pour la reproduction :
Agneaux de 8 mois, de pr6ference de race
"Cigaja" et le reste de race "Kammwoll-
Merinos"...... . ................... t~te 10 200 2.000

TOTAL : 94.370

XVII. Combustible

221. Charbon :
Charbon de forge ... .............. .. tonne 5,357 6.000 32.142
Charbon t6te de moineau lav6 ........... tonne 4,29 6.000 25.740
Charbon noisettes .... ............... tonne 4,18 4.000 16.720
Briquettes ...... ................... tonne 5,39 4.000 21.560
Charbons de diverses qualit6s selon spdcifica-
tion compldmentaire ... .............. tonne 4,50 10.000 45.000

TOTAL " 141.162

223. D~riv~s du p6trole :
a) Essence d'automobile .. ........... tonne 16,40 20.000 328.000
b) P6trole (k6ros~ne) ... .............. tonne 13,00 10.000 130.000
c) Huile lourde (gas-oil) .. ........... tonne 11,20 12.000 134.400
d) Paraffine en plaques ............... tonne 108,90 200 21.780
e) Vaseline m6dicinale ... ............. tonne 100 100 10.000
/) Huile de vaseline ... .............. tonne 100 50 5.000
g) Paraffine liquide ... ............ tonne - 50 6.000

TOTAL : 776.342

XVIII. Divers

225. Installation pour la pulv6risation du sel en sel
gros ou fin, rendement 1.200 kg L l'heure,
avec moteur 6lectrique et accessoires . . . . ensemble 1- 5.700

227. Machines textiles, h pr~lever sur place . . . total - 100.000

229. Livraisons extraordinaires, livraisons en retard,
nouvelles livraisons, soie artificielle . . . . total - 633.275

TOTAL : 738.975

No. 1726
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No. 1727

YUGOSLAVIA
and

HUNGARY

Agreement concerning the transfer of a part of the com-
pulsory deliveries referred to in the Agreement on
reparation deliveries for 1948 to the operation of the
present ordinary Commercial Agreement between the
two Governments. Signed at Budapest, on 17 April 1948

Official texts. Serbo-Croat and Hungarian.

Registered by Yugoslavia on 9 May 1952.

YOUGOSLAVIE
et

HONGRIE

Accord relatif ? l'imputation sur les comptes etablis en
vertu de l'Accord commercial en vigueur entre les deux
Gouvernements, d'une partie des livraisons obligatoires
prevues, pour l'annee 1948, dans l'Accord sur les
livraisons au titre des reparations. Sign6 'a Budapest,
le 17 avril 1948

Textes officiels serbo-croate et hongrois.

Enregistrd par la Yougoslavie le 9 mai 1952.
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[SERBO-CROAT TEXT - TEXTE SERBO-CROATE]

No. 1727. SPORAZUM IZMEDJU VLADE MADJARSKE REPU-
BLIKE I VLADE FEDERATIVNE NARODNE REPUBLIKE
JUGOSLAVIJE PO PREDMETU PRENOSA JEDNOG DELA
OBAVEZE ISPORUKA IZ SPORAZUMA 0 REPARACIO-
NIM ISPORUKAMA ZA 1948 GODINU U OKVIRU POSTO-
JECEG REDOVNOG TRGOVINSKOG SPORAZUMA IZME-
DJU OBEJU VLADA

Na temelju 6lana 2 Sporazuma zaklju6enog na dan 11 maja 1946 godine
izmedju Vlade Madjarske Republike i Vlade Federativne Narodne Republike
Jugoslavije po predmetu isporuka robe na ime naknade Atete pri~injene vojnim
operacijama i okupacijom jugoslovenskih teritorija, nadaIje na osnovu odluka
Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije od 12 avgusta 1946 godine,
donesene po pitanju produlenja rokova isporuka robe, obaveza reparacionih
isporuka Madjarske prema Jugoslaviji iznosi za 1948 godinu USA dolara 10,000.000.

Po pitanju jednoga dela od ovih 10,000.000 USA dolara obe Vlade su se
sporazumele u sledeem :

Clan 1

2,5 miliona reparacionih dolara, prenosi se na dolarski ra~un, i B ra~un investi-
cionog Sporazuma zaklju~enog izmedju Vlade Madjarske Republike i Vlade
Federativne Narodne Republike Jugoslavije i to na taj na~in, da 6e 2,5 miliona
USA dolara u odnosu 1:2 biti prera~unati na dolar, koji je propisan kao plate~no
sredstvo u madjarsko-jugoslovenskom trgovinskom Sporazumu. Prema tome
svota od 2,5 miliona reparacionih dolara odgovara sumi od 5 miliona dolara iz
trgovinskog Sporazuma.

Clan 2

Odgovaraju6u protuvrednost u 61anu 1 navedenih 5 miliona dolara, stavi~e
Madjarski reparacioni zavod kao opunomo6enik Madjarske Vlade za izvrgenje
reparacionih isporuka, opunomo6eniku Vlade Federativne Narodne Republike
Jugoslavije na raspoloienje po zvani~nom kursu Madjarske narodne banke na
dan isplate.

Clan 3

Isplate navedenih 5 miliona dolara izvrgi~e se na sled~i na~in
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[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

No. 1727. EGYEZM]RNY A MAGYAR KOZTARSASAG KOR-
MANYA P-S A JUGOSZLAV SZOVETStlGES NIRPKOZTAR-
SASAG KORMANYA KOZOTT AZ 1948. IRVI JOVATRTELI
EGYEZMIRNY SZALLITASI KOTELEZETTSP-GEI EGY
RPlSZRNEK A K1RT KORMANY KOZOTTI RENDES
KERESKEDELMI MEGALLAPODAS KERET2BE VALO
ATUTALASA TARGYABAN

Az 1948. 6vre Magyarorszdgnak JugoszlviAval szemben fenndll6 j6vdt~teli
szAllitisi k6telezetts6ge - a Magyar K6ztdrsas6g KormAnya 6s a Jugoszldv
Szbvets6ges N6pk6ztdrsasdg Korm6nya k6z6tt a Magyarorszig dltal JugoszlAviAnak
a hadmiiveletek ds jugoszldv teriiletek megszdll6sa d1tal okozott kdrok megt6rit6se
cim6n sz~.litand6 drukra (anyagokra) vonatkoz6lag 1946. 6vi mdj us h6 11. napj in
alirt Egyezm~ny 2. szakasza, tovibbA a JugoszlAv Sz6vets6ges N6pk6ztArsasdg
KormAnydnak 1946. 6vi augusztus h6 12. napjdn az druszllitdsok hatdridej6nek
meghosszabbitdsa tdrgyiban hozott hatArozata 6rtelm6ben - 10,000.000.-USA
dollrt tesz ki.

A fent emlitett 10,000.000. - USA dollar egy r6sz~re vonatkoz6lag a k6t
kormdny az aldbbiakban dllapodott meg.

1. Cikk
2,5 milli6 j6vitfteli dollar a Magyar K6ztdrsasdg Kormdnya 6s a Jugoszlv

Sz6vets6ges N~pkbzt6rsasdg Korm~inya kbz6tt megk6t6tt kereskedelmi meglla-
podAs dollrszdmldjdra 6s a beruhdzdsi Egyezm6ny B. szdmldjdra t6tetik dt,
m6gpedig 6lym6don, hogy 2,5 milli6 j6vdt6teli dollar 1 : 2 ardnyban lesz dtszAmitva
a magyarjugoszl6.v kereskedelmi megdllapodisban el6irt fizet6si eszk6zk6nt megha-
tArozott dollirra. Igy tehdt 2,5 milli6 j6vit~teli dollirnak 5 milli6 kereskedelmi
dollar felel meg.

2. Cikk

Az 1. Cikkben emlitett 5 milli6 dollrnak megfelel6 forintosszeget a Magyar
Kormdny 4ltal a j6vdt6teli szllitdsok lebonyolitAsdval megbizott magyar J6vd-
t6teli Hivatal a kifizet6s napjdn 6rv6nyes, a Magyar Nemzeti Bank hivatalos
.rfolyamdnak megfelel6 dtszdmitdsi irfolyamon bocsAjtja a Jugoszlv Sz6vets6ges

N~pk6ztdrsasdg Kormdnya Megbizottjdnak rendelkez~s6re.

3. Cikk
A 2. cikkben emlitett 5 milli6 dollar itutalAsa a k6vetkez6k~pen t6r-

t6nik :
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U mesecu aprilu
U mesecu maju
U mesecu junu
U mesecu julu

1948
1948
1948
1948

...... 1,500.000 $ u odgovarajudoj vrednosti u Forint.

...... 1,500.000 $ u odgovarajudoj vrednosti u Forint.

...... 1,000.000 $ u odgovarajudoj vrednosti u Forint.

...... 1,000.000 $ u odgovarajudoj vrednosti u Forint.

UKUPNO : 5,000.000 $ u odgovaraju6oj vrednosti u Forint.

Kvota za mesec april, maj i juni ima se poloiti kod Madjarske Narodne
banke na B ra6un Jugoslovenske Narodne banke, a kvota za mesec juli na "1948
dolarski ra6un".

Madjarska narodna banka preuzima obavezu da 6e svote koje uplati Madjarski
reparacioni zavod u forintama, knjiliti u roku od tri dana ra~unaju6i od dana
uplate u USA dolarskoj protivrednosti na odgovarajue ra~une.

Clan 4

Ovaj Sporazum ne podleie ratifikaciji i isti stupa na snagu danom potpisi-
van i a.

Sporazum je sastavIjen u dva originalna primerka od kojih jedan na srpsko-
hrvatskom, a drugi na madjarskom jeziku s tim sto su oba teksta podjednako
punovaina.

RADJENO u Budimpefti, 17 aprila 1948 godine.

Po ovlagkenju Vlade
Federativne Narodne

Republike Jugoslavije:

Karlo MRAZOVI, S. r.

Po ovlagkenju Vlade Madjarske
Republike:

Vas ZOLTkN, S. r.

No. 1727
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1948. Aprilis hav6ban
1948. m~jus havAban
1948. junius havAban
1948. julius haviban

............... 1,500.000.- $-nak megfelel6 Ft

............... 1,500.000.- $-nak megfelel6 Ft
............... 1,000.000.- $-nak megfelel6 Ft
............... 1,000.000.- $-nak megfelel6 Ft

OSSZESEN : 5,000.000.- $-nak megfelel6 Ft

Az dprilis, mdjus 6s junius havi kv6tit a Jugoszliv Nemzeti Banknak a Magyar
Nemzeti Banknl l~v6 "B" szAmlAjAra, a julius havi kv6tit pedig az "1948 dollar-
szAmlAra" kell befizetni.

A Magyar Nemzeti Bank k6telezetts6get vAllal arra vonatkoz6lag, hogy
a Magyar J6vdt6teli Hivatal 6tal befizetett Ft. 5sszegeknek megfelel6 U.S.A. dol-
lAr6sszeget a befizet~st k6vet6 3 napon beliil a fenti szimlik javdra irja.

4. Cikk

Jelen Egyezm6ny meger6sit6sre nem szorul 6s al6irisa napjAn 16p hatdlyba.

Kiillittatott k~t eredeti p6ldAnyban, magyar 6s szerb-hotvAt nyelven, amelyek
k6ziil ugy a magyar, mint a szerb-horvAt szbveg egyardnt hiteles.

KELT Budapesten, 1948. 6vi Aprilis h6 17. napjdn.

A Magyar K6ztArsasig Kormdnya
megbiz6.sAb61 :

Vas ZOLTkN s. k.

A JugoszlAv SzbvetsAges
N6pk6zt~rsasAg KormAnya

megbizAsAb6l :

MRAZOVI6 Karlo s. k.

No 1727
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[TRANSLATION-TRADUCTION]

No. 1727. AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE FEDERAL PEOPLE'S REPUBLIC OF YUGO-
SLAVIA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF HUNGARY CONCERNING THE TRANSFER OF A
PART OF THE COMPULSORY DELIVERIES REFERRED
TO IN THE AGREEMENT ON REPARATION DELIVERIES
FOR 19482 TO THE OPERATION OF THE PRESENT
ORDINARY COMMERCIAL AGREEMENT 3 BETWEEN
THE TWO GOVERNMENTS. SIGNED AT BUDAPEST,
ON 17 APRIL 1948

In pursuance of article 2 of the Agreement of 11 May 1946 between the Govern-
ment of the Republic of Hungary and the Government of the Federal People's
Republic of Yugoslavia concerning delivery of goods in compensation for damage
caused by military operations and the occupation of Yugoslav territory, and in
pursuance of the order of the Government of the Federal People's Republic of
Yugoslavia of 12 August 1946 concerning the extension of the time-limits for
the delivery of goods, the value of the reparation deliveries from Hungary to
Yugoslavia in 1948 amounts to $US10,000,000.

With regard to part of the said sum of $US10,000,000, the two Governments
have agreed as follows :

Article 1

Two and one-half million reparation dollars shall be transferred to the dollar
account and Account B referred to in the Investment Agreement concluded
between the Government of the Republic of Hungary and the Government of the
Federal People's Republic of Yugoslavia, being converted at the rate of 1:2 into
the dollars prescribed by the Hungarian-Yugoslav Commercial Agreement as the
currency of payment, so that the sum of 2.5 million reparation dollars shall cor-
respond to the sum of $5 million under the Commercial Agreement.

Article 2

The Hungarian Reparations Office, as agent of the Hungarian Government
for the purpose of reparation deliveries, shall make available to the representative

I Came into force on 17 April 1948, as from the date of signature, in accordance with article 4.
United Nations, Treaty Series, Vol. 129, p. 3.

3 United Nations, Treaty Series, Vol. 113, p. 160.



1952 Nations Unies - Recueil des Traitjs 107

[TRADUCTION - TRANSLATION]

No 1727. ACCORD 1 ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
RI PUBLIQUE POPULAIRE F]RD1tRATIVE DE YOUGO-
SLAVIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RIRPUBLIQUE
HONGROISE RELATIF A L'IMPUTATION SUR LES
COMPTES 1RTABLIS EN VERTU DE L'ACCORD COMMER-
CIAL 2 EN VIGUEUR ENTRE LES DEUX GOUVERNE-
MENTS, D'UNE PARTIE DES LIVRAISONS OBLIGA-
TOIRES PRtRVUES, POUR L'ANNIRE 1948, DANS L'AC-
CORD 3 SUR LES LIVRAISONS AU TITRE DES RIRPARA-
TIONS. SIGNR A BUDAPEST, LE 17 AVRIL 1948

En vertu de l'article 2 de l'Accord concernant les livraisons de marchandises
k titre de reparations pour les dommages caus6s par les operations militaires
et l'occupation du territoire yougoslave, que le Gouvernement de la R6publique
hongroise et le Gouvernement de la R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie
ont conclu le 11 mai 1946 et conform~ment k la decision du Gouvernement de la
R~publique populaire f~drative de Yougoslavie, en date du 12 aofit 1946, relative
. la prolongation des d~lais de livraison des marchandises, le montant des livraisons

au titre des r6parations dues par la Hongrie A la Yougoslavie s'61lve, pour
l'ann~e 1948, h 10 millions de dollars USA.

En ce qui concerne une partie de ladite somme de 10 millions de dollars USA,
les deux Gouvernements sont convenus de ce qui suit

Article premier

Une somme de 2,5 millions de dollars sera vir~e . titre de reparations au
compte en dollars et au compte B pr~vus dans l'Accord commercial conclu entre
le Gouvernement de la R~publique hongroise et le Gouvernement de la R6publique
populaire f~d~rative de Yougoslavie, et sera convertie, aux taux de 1:2, en dollars
adopt~s comme monnaie de compte aux termes de l'Accord commercial hongaro-
yougoslave. En consequence, la somme de 2,5 millions de dollars A titre de r6para-
tions correspondra k une somme de 5 millions de dollars aux termes de l'Accord
commercial.

Article 2

L'Office hongrois des reparations, en tant que mandataire du Gouvernement
hongrois pour l'ex~cution des livraisons au titre des r~parations, mettra A la disposi-

I Entr6 en vigueur d~s la signature le 17 avril 1948, conformrment h 1'article 4.

2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 113, p. 161.

3 Nations Unies, Rec.ueil des Traitds, vol. 129, p. 3.

130-8
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of the Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia the equivalent
of the $ 5 million referred to in article 1 at the official rate of the Hungarian National
Bank prevailing on the date of payment.

Article 3

The aforesaid $5 milhon shall be paid as follows

In April 1948 ..... ............... ... the equivalent in forints of $1,500,000
In May 1948 ..... ............... ... the equivalent in forints of $1,500,000
In June 1948 ..... ............... ... the equivalent in forints of $1,000,000
In July 1948 ..... ............... ... the equivalent in forints of $1,000,000

A TOTAL EQUIVALENT IN FORINTS OF $5,000,000

The instalments for April, May and June shall be paid into Account B of the
Yugoslav National Bank with the Hungarian National Bank, and the instalment
for July into the "1948 dollar account".

The Hungarian National Bank undertakes to enter amounts paid in by the

Hungarian Reparations Office in forints into its books within three days from
the date of payment of the equivalent sum in US dollars into the appropriate
account.

Article 4

This Agreement is not subject to ratification and shall come into force on
the date of its signature.

DONE in duplicate in Serbo-Croat and Hungarian, both texts being equally
authentic.

Budapest, 17 April 1948.

By authorization of the Government By authorization of the Government
of the Federal People's Republic of the Republic of Hungary:

of Yugoslavia :

(Signed) Karlo MRAZOVI6 (Signed) Vas ZOLTAN

No. 1727
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tion du repr~sentant du Gouvernement de la R~publique populaire f~d~rative
de Yougoslavie la contre-valeur de la somme de 5 millions de dollars mentionn~e

l'article premier, calcul~e au cours officiel de la Banque nationale de Hongrie
h la date du paiement.

Article 3

Le paiement de la somme de 5 millions de dollars s'effectuera de la fa~on
suivante :

En avril 1948 .... ............ 'quivalent en forints de 1.500.000 dollars
En mai 1948 .... ........... .'quivalent en forints de 1.500.000 dollars
En juin 1948 .... ............ 'quivalent en forints de 1.000.000 de dollars
En juillet 1948 .... ........... .'quivalent en forints de 1.000.000 de dollars

TOTAL, L'AQUIVALENT EN FORINTS DE 5.000.000 de dollars

Les versements partiels des mois d'avril, mai et juin seront port~s au credit
du compte B de la Banque nationale de Yougoslavie . la Banque nationale de
Hongrie, et le versement du mois de juillet au credit du "compte dollars 1948".

La Banque nationale de Hongrie s'engage A passer dans ses livres les sommes
en forints vers6es par l'Office hongrois des reparations, dans un d~lai de trois
jours L dater du versement de la contre-valeur en dollars USA aux comptes indiqu6s.

Article 4

Le present Accord n'est pas soumis A ratification et entrera en vigueur le jour
de sa signature.

FAIT en double exemplaire dans les langues serbo-croate et hongroise, les deux
textes faisant 6galement foi.

Budapest, le 17 avril 1948.

Pour le Gouvernement de la R~publique Pour le Gouvernement
populaire f~dtrative de Yougoslavie de la R~publique hongroise

et par ordre: et par ordre :

(Signg) Karlo MRAZOVIe, (Signi) Vas ZOLTAN

No 1727
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[SERBO-CROAT TEXT - TEXTE SERBO-CROATE]

No. 1728. SPORAZUM ZAKLJUCEN PO PREDMETU IZMENE
POJEDINIH ODREDABA SPORAZUMA 0 MADJARSKIM
REPARACIONIM ISPORUKAMA, ZAKLJUCENIM IZME-
DJU VLADE MADJARSKE REPUBLIKE I VLADE FEDE-
RATIVNE NARODNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE NA
DAN 11 MAJA 1946 GOD. U BUDIMPESTI, KAO I POJE-
DINIH ODREDABA NJEGOVIH DOPUNSKIH PROTO-
KOLA

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije, u elji da o1ak9a obaveze
Madjarske Republike koje proisti~u iz Sporazuma o isporukama robe, zaklju~enim
izmedju obeju Vlada na dan 11 maja 1946 godine u Budimpegti a na molbu Vlade
Madjarske Republike, saglasila se sa izmenom pojedinih odredaba Sporazuma
i dopunskih protokola. Obe Vlade sporazumele su se u slede~em

Clan 1

Na temelju pozicije 223 priloga III. priklju6enog Sporazumu o reparacionim
isporukama za 1947 godinu, Madjarska nije isporu~ila oko 30.000 tona naftinih
derivata.

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije odustaje od isporuke
gorenavedene koli6ine s tim da ovu koli6inu smatra isporu~enom a za odgovaraju~u
dolarsku vrednost saglasna je preuzeti drugu robu.

Clan 2

Na temelju priloga Protokolu sa~injenog u Beogradu na dan 3 jula 1947 godine,
a po predmetu reparacionih isporuka za 1948 godinu, Madjarska je bila duina
isporu~iti Jugoslaviji u toku 1948 godine 42.400 tona naftinih derivata.

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije odustaje od isporuke
navedene koli~ine s tim da ovu koliinu smatra isporu6enom, a za odgovaraju6u
dolarsku vrednost primate drugu robu.

Clan 3

Na temelju Sporazuina o reparacionim isporukama zak1ju~enim izmedju dveju
Vlada na dan 11 maja 1946 godine, priloga III. priklju6enog Sporazuinu o repara-
cionim isporukama za 1947 godinu, kao i priloga Protokolu sa6injenom u Beogradu
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[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

No. 1728. EGYEZMtRNY A MAGYAR KOZTARSASAG KOR-
MANYA RS A JUGOSZLAV SZOVETS1RGES NtRPKOZTAR-
SASAG KORMANYA KOZOTT A MAGYARORSZAG ALTAL
TELJESITENDO JOVATRTELI SZALLITASOK TARGYA-
BAN BUDAPESTEN 1946. 1RVI MAJUS HO 11. NAPJAN
KELT MAGYAR-JUGOSZLAV EGYEZMIRNY R S AZ AZT
KIEGIRSZITO MEGALLAPODASOK EGYES RENDELKE-
ZIRSEINEK MODOSITASAROL

Azzal kapcsolatban, hogy a JugoszlAv Sz6vets6ges N6pk6ztArsasdg KormAnya
eleget t~ve a Magyar K6ztArsasdg Korminya ama k6r6s6nek, hogy a k6t Kormdny
k6z6tt a j6vAt~teli sz~lit6.sokra vonatkoz6lag k6t6tt, Budapesten, 1946. 6vi majus
h6 11. napjAn kelt, Egyezm~nyb61 ered6 magyar szAllitisi k6telezetts~g megk6ny-
nyittess6k, hozzijArult a j6vdt6teli Egyezm6ny 6s az azt kieg6szit6 megdllapodAsok
egyes rendelkez6seinek m6dosit;sAhoz, a k~t KormAny az alAbbiakban dlapodott
meg.

1. Cikk

Az 1947. 6vre k6tdtt j6vAt~teli Egyezm~nyhez csatolt III. mell6klet szerint
a 223. t~telre k6rillbeijil 30.000 tonna nyersolaj szArmaz~k Magyarorszdg r6sz~r61
nem kerdilt leszAllitdsra.

A Jugoszliv Szbvets~ges N~pk6ztArsasAg KormAnya eltekint az emlitett
mennyisgi nyersolaj szArmaz~k sz~llitAsAt6l ugy, hogy azt mennyis~gileg leszdl-
litottnak tekinti, a megfelel6 dollArrt~k~rt viszont hajland6 mAs Arut Atvenni.

2. Cikk

Az 1948. 6vi j6vdt~teli szillitisokra vonatkoz6, 1947. 6vi junius 3. napjdn
Belgrddban kelt jegyz6k6nyvh6z csatolt mell6klet alapj An Magyarorszdg kbteles
volt az 1948. j6vAt~teli 6vre Jugoszl6.vidnak 42.400 tonna nyersolaj szArmaz~kot
szAllitani.

A JugoszlAv Sz6vets6ges N~pkbztArsasAg KormAnya eltekint az emlitett
mennyis~g sz6llitAsAt6l ugy, hogy ezen mennyis~get leszdllitottnak tekinti, a megfe-
le16 dollr6rt~k~rt viszont hajland6 mds Arut dtvenni.

3. Cikk

A k~t KormAny kbz6tt 1946. 6vi mAjus h6 11. napjAn alirt j6vdt6teli Egyez-
many, valamint az 1947. 6vi j6vAt6teli szdllit~isokra vonatkoz6 Egyezm~nyhez
csatolt III. mell6klet 6s az 1948. 6vre vonatkoz6 j6vdt~teli szdllittsokra vonatko-



114 United Nations - Treaty Series 1952

na dan 3 jula 1947 godine o reparacionim isporukama za 1948 godinu, Jugoslavija
bi imala pravo da u Madjarskoj demontira izvestan broj tekstilnih magina.

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije odustaje od demontiranja
navedenih tekstilnih magina i ujedno se saglaguje da se pozicija 227 priloga III.
Sporazuma od 11 maja 1946 godine izmeni na taj na~in 9to 6e Vlada Madjarske
Republike umesto tekstilnih magina, koje bi se imale demontirati, isporu~iti takve
tekstilne magine nove proizvodnje, koje madjarska industrija danas izradjuje.

Clan 4

Na temelju protokola od 7, 8 i 9 maja 1946 godine, Madjarska je duina ispo-
ru~iti Jugoslaviji na ra~un reparacija izvesnu odredjenu kolifinu od svoje produkcije
vegta~ke svile.

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije oslobadj a Vladu Madjarske
Republike od ove obaveze, kako za 1948 godinu tako i za dalje reparacione godine.

Clan 5

Izmene koje poti~u iz 61ana 1, 2, 3, i 4 ovog Sporazuma obe Strane Ugovornice
unede u prilog I. Sporazuma od 11 maja 1946 godine, odnosno u protokole od 7,
8 i 9 maja 1946 godine.

Clan 6

Ovaj Sporazum ne podle~e ratifikaciji i isti stupa na snagu danom potpisivanja.

Sporazum je sastavljen u dva originalna primerka od kojih jedan na srpsko-
hrvatskom a drugi na madjarskom jeziku s tim, 9to su oba teksta podjednako
punova~na.

RADJENO u Budimpegti 17 aprila 1948 godine.

Po ovlagenju Vlade
Federativne Narodne Republike

Jugoslavije :

Karlo MRAZOVI6, S. r.

Po ovlakenju Vlade
Madjarske Republike:

Vag ZOLTAN, S. r.

No. 1728
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z6lag Belgrddban 1947. 6vi julius h6 3. napjin aldirt Jegyz6k6nyvh6z csatolt mel-
l6klet 227. t6tele szerint Jugoszliviinak jogAban 6 lana Magyarorsz.gon bizonyos
szdmu textilgdpet leszerelni.

A Jugoszlv Sz6vetsdges Ndpkbztf.rsasdg Kormdnya eltekint az emlitett
textilgdpek leszerelsdt61 6s beleegyezik abba, hogy az 1946. 6v mijus 11. napjdn
aldirt Egyezmdnyhez csatolt III. szdmu mell6klet 227. tdtele akdnt m6dosuljon,
hogy a leszerelend6 textilgdpek helyett a Magyar K6ztirsasdg Kormdnya olyan
dijgydrtmdnyu textilgdpeket fog szdllitani, melyeket a magyar ipar jelenleg gydrt.

4. Cikk

Az 1946. 6vi mfjus h6 7., 8., 6s 9. napjdn kelt Jegyz6k6nyvek alapjdn Magya-
rorszAg kdteles Jugoszliviinak j6vdttelre mfiselyemtermel6s6nek egy meghatd-
rozott mennyisdgdt szdllitani.

A Jugoszldv Sz6vetsdges Ndpkbztdrsas~g Korminya felmenti a Magyar
K6ztirsasdg Korminydt ez a161 a k6telezettsdge a161 ugy, az 1948., mint a tovgbbi
j6vitdteli 6vekre vonatkoz6lag.

5. Cikk

Jelen Egyezmdny 1., 2., 3.-4s 4. cikkdb61 ered6 m6dositdsokat mindk6t f6l
beiktatja az 1946. 6vi mdjus h6 11. napjAn kelt Egyezmdny I. szdmu mellkletdbe,
illet6leg az 1946. 6vi mjus h6 7., 8., 6s 9. napjdn kelt Jegyz6kbnyvekbe.

6. Cikk

Jelen Egyezm6ny meger6sit6sre nem szorul 6s az aldirds napjdn lp hatlyba.

KiAllittatott kdt eredeti pdlddnyban, magyar 6s szerb - horvdt nyelven,
amelyek k6ztil ugy a magyar mint a szerb - horvdt sz6veg egyardnt hiteles.

KELT Budapesten, 1948. 6vi Aprilis 17. napjAn.

A Magyar K6ztArsasdg Kormdnya A JugoszlAv Sz6vetsdges
megbizisAb6l: Ndpk6ztArsasAg KormAnya

megbizAsAn6l :
Vas ZOLTAN s. k. MRAZOVId Karlo s. k.

No 1728
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[TRANSLATION-TRADUCTION]

No. 1728. AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE FEDERAL PEOPLE'S REPUBLIC OF YUGOSLA-
VIA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
HUNGARY AMENDING CERTAIN PROVISIONS OF THE
AGREEMENT 2 ON HUNGARIAN REPARATIONS DELIV-
ERIES OF 11 MAY 1946 AND OF ITS SUPPLEMENTARY
PROTOCOLS. SIGNED AT BUDAPEST, ON 17 APRIL
1948

The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia, desiring
to reduce the obligations of the Republic of Hungary under the Agreement on
delivery of commodities concluded between the two Governments on 11 May 1946
in Budapest, has at the request of the Government of the Republic of Hungary
agreed to amend certain provisions of that Agreement and of its Supplementary
Protocols. The two Governments have agreed as follows:

Article 1

Hungary has failed to deliver approximately 30,000 tons of petroleum
derivatives under item 223 of Annex III of the Agreement 3 on reparations deliveries
,for 1947.

The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia waives
delivery of those products and deems them to have been delivered, and agrees to
accept other goods of equivalent dollar value.

Article 2

Under the provisions of the annex to the Protocol concerning reparations
deliveries for 1948, drawn up in Belgrade on 3 July 1947, Hungary was required
to deliver 42,400 tons of petroleum derivatives to Yugoslavia during 1948.

The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia waives
delivery of those products and deems them to have been delivered, and agrees
to accept other goods of equivalent dollar value.

1 Came into force on 17 April 1948, as from the date of signature, in accordance with article 6.
2 United Nations, Treaty Series, Vol. 129, p. 3.
3 See p. 3 of this volume.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

NO 1728. ACCORD 1 ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
RIRPUBLIQUE POPULAIRE FP-D1RRATIVE DE YOUGO-
SLAVIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA R1RPUBLIQUE
HONGROISE CONCERNANT LES MODIFICATIONS A
APPORTER A CERTAINES DISPOSITIONS DE L'AC-
CORD 2 SUR LES LIVRAISONS HONGROISES AU TITRE
DES RIRPARATIONS, SIGNR A BUDAPEST LE 11 MAI
1946, AINSI QU'A CERTAINES DISPOSITIONS DE SES
PROTOCOLES ADDITIONNELS. SIGNIR A BUDAPEST,
LE 17 AVRIL 1948

Le Gouvernement de la R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie,
d~sireux d'all~ger les obligations que l'Accord sur les livraisons de marchandises,
conclu entre les deux Gouvernements Budapest, le 11 mai 1946, impose la
R~publique hongroise, a consenti, h la demande du Gouvernement hongrois,
A modifier certaines dispositions de l'Accord et de ses Protocoles additionnels.
En consequence, les deux Gouvernements sont convenus de ce qui suit

Article premier

La Hongrie n'a pas effectu6 la livraison de 30.000 tonnes environ de d6riv~s
du p6trole, pr6vue ;k la position 223 de l'annexe III jointe h l'Accord 3 sur les
livraisons au titre des reparations pour l'ann~e 1947.

Le Gouvernement de la R6publique populaire f6d6rative de Yougoslavie
renonce A la livraison de la quantit6 ci-dessus mentionn6e qu'il consid6rera comme
ayant W livr~e, et accepte de recevoir A la place d'autres marchandises d'une
valeur 6quivalente en dollars.

Article 2

En vertu de l'annexe au Protocole concernant les livraisons au titre des r~para-
tions pour l'ann~e 1948, qui a 6t6 conclu A Belgrade le 3 juillet 1947, la Hongrie
6tait tenue de livrer i la Yougoslavie, au cours de l'ann~e 1948, 42.400 tonnes de
d~riv~s du p6trole.

Le Gouvernement de la R~publique populaire f6d~rative de Yougoslavie
renonce k la livraison de la quantit6 ci-dessus mentionn~e, qu'il consid6rera comme
ayant t6 livr6e, et accepte de recevoir h la place d'autres marchandises d'une valeur
6quivalente en dollars.

I Entr6 en vigueur d~s la signature, le 17 avril 1948, conform~ment A I'article 6.
2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 129, p. 3.

3 Voir p. 3 de ce volume.
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Article 3

Under the provisions of the Agreement on reparations deliveries concluded
between the two Governments on 11 May 1946, and of Annex III to the Agreement
on reparations deliveries for 1947, and of the annex to the Protocol on reparations
deliveries for 1948 done in Belgrade on 3 July 1947, Yugoslavia was entitled to
dismantle a certain number of textile machines in Hungary.

The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia waives its
right to dismantle those textile machines and agrees to amend item 227 of Annex III
to the Agreement of 11 May 1946 to permit the Government of the Republic
of Hungary to deliver new textile machines from Hungarian current production
in place of the machines which were to have been dismantled.

Article 4

Under the provisions of the Protocols of 7, 8 and 9 May 1946, Hungary was
required to deliver a certain proportion of its production of artificial silk to
Yugoslavia as reparations.

The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia discharges
the Government of the Republic of Hungary from this obligation in 1948 and
in subsequent reparations years.

Article 5

The two Contracting Parties shall incorporate the amendments arising out
of articles 1, 2, 3 and 4 of this Agreement in Annex I to the Agreement
of 11 May 1946 and in the Protocols of 7, 8 and 9 May 1946.

Article 6

This Agreement is not subject to ratification and shall enter into force from
the date of signature.

DONE in duplicate in Serbo-Croat and Hungarian, both texts being equally
authentic.

Budapest, 17 April 1948.

For the Government of the Federal For the Government
People's Republic of Yugoslavia: of the Republic of Hungary:

(Signed) Karlo MRAZOVI6 (Signed) Vas ZOLTAN

No. 1729
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Article 3

En vertu de l'Accord concernant les livraisons au titre des reparations, conclu
entre les deux Gouvernements le 11 mai 1946, ainsi que de l'annexe III jointe
A l'Accord sur les livraisons au titre des reparations pour l'annde 1947, et de l'annexe
au Protocole concernant les livraisons au titre des r6parations pour 'annde 1948,
conclu A Belgrade le 3 juillet 1947, la Yougoslavie avait le droit de ddmonter un cer-
tain nombre de machines textiles en Hongrie.

Le Gouvernement de la Rdpublique populaire f~drative de Yougoslavie
renonce A ce droit et consent A ce que la position 227 de l'annexe III de l'Accord
du 11 mai 1946 soit modifide de faqon A permettre au Gouvernement de la
Rdpublique hongroise de livrer, A la place des machines textiles qui auraient dfi tre
ddmontdes, des machines textiles neuves pr6lev6es sur celles que la Hongrie fabrique
actuellement.

Article 4

En vertu des Protocoles en date des 7, 8 et 9 mai 1946, la Hongrie 6tait tenue
de livrer A la Yougoslavie, au titre des reparations, une certaine proportion de sa
production de soie artificielle.

Le Gouvernement de la Rdpublique populaire f6drative de Yougoslavie
lib~re le Gouvernement de la R6publique hongroise de cette obligation, tant pour
l'annde 1948 que pour les anndes ultdrieures au cours desquelles des reparations
seront dues.

Article 5

Les Parties contractantes apporteront A l'annexe I de l'Accord du 11 mai 1946
et aux Protocoles en date des 7, 8 et 9 mai 1946 les modifications d6coulant des
articles 1, 2, 3 et 4 du present Accord.

Article 6

Le prdsent Accord n'est pas soumis A ratification et entrera en vigueur le jour
de sa signature.

FAIT en double exemplaire, dans les langues serbo-croate et hongroise, les deux
textes faisant 6galement foi.

Budapest, le 17 avril 1948.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la Rdpublique populaire f~drative de la R~publique hongroise

de Yougoslavie
et par ordre: et par ordre:

(Signd) Karlo MRAZOVId (Signi) Vas ZOLTAN

No 1728
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YUGOSLAVIA
and

HUNGARY

Agreement (with annex) on the delivery of goods (material)
to be made by Hungary to Yugoslavia as reparations
between 21 January 1948 and 20 January 1949. Signed
at Budapest, on 17 April 1948

Ogicial texts: Serbo-Croat and Hungarian.

Registered by Yugoslavia on 9 May 1952.

YOUGOSLAVIE
et

HONGRIE

Accord (avec annexe) concernant la livraison des marchan-
dises que la Hongrie est tenue de fournir 'a la Yougoslavie
au titre des reparations, du 21 janvier 1948 au 20 jan-
vier 1949. Signe 'a Budapest, le 17 avril 1948

Textes oficiels serbo-croate et hongrois.

Enregistrd par la Yougoslavie le 9 mai 1952.
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[SERBO-CROAT TEXT - TEXTE SERBO-CROATE]

No. 1729. SPORAZUM IZMEDJU VLADE MADJARSKE RE-
PUBLIKE I VLADE FEDERATIVNE NARODNE REPU-
BLIKE JUGOSLAVIJE 0 ISPORUKAMA ROBE (MATE-
RIJALA) KOJE JE MADJARSKA DUZNA ISPORUCI-
TI JUGOSLAVIJI NA IME RAPARACIJA OD 21 JANUARA
1948 GODINE DO 20 JANUARA 1949 GODINE

Saglasno 61anu 2 Sporazuma, zaklju~enog izmedju Vlade Madjarske Republike
i Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije o isporukama robe od strane
Madjarske na ime naknade 9tete, koju je Madjarska nanela Jugoslaviji vojnim
operacijama i okupacijom jugoslovenskih teritorija, od 11 maja 1946 godine
i saglasno odluci Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije od
12 avgusta 1946 godine o produlenju roka isporuka, obe Vlade zaklju~uju sledede.

Clan 1

U smislu Sporazuma kvalitet i rokovi isporuka robe, koju Vlada Madjarske
Republike ima da isporu6i Vladi Federativne Narodne Republike Jugoslavije
u vremenu od 21 januara 1948 godine do 20 januara 1949 godine a u vrednosti
od 10,000.000 USA dolara, sadriani su u prilogu III. za 1948 godinu, koji se prilale
ovome Sporazumu i koji sa6injava njegov sastavni deo.

Clan 2

Kao osnova za prilog III. ovog Sporazuma slu~io je prilog A i B protokola
sastavljenog u Beogradu 3 jula 1947 godine, koji se odnosi na isporuke za 1948
godinu. Razlike izmedju ova dva dokumenta izvrgena su sporazumno.

Clan 3

Sve cene robe iii fabri6kih uredjaja, koje do potpisivanja ovoga Sporazuma
nisu utvrdjene - smatraju se do konadnog, paugalnim. Veli~ina paugalne sume
nikako ne prejudicira utvrdjivanje kona~ne svote.

Clan 4

Za postrojenja i uredjaje prema prilogu III. za 1948 godinu, a po pozicijama 25,
26, 83, 110, 137, 138, 139, 141, 166, 167, 168 i 228 odredjene su globalne cene za
isporuke i za predvidjene radove pod uslovom, da se ovi radovi i izvrge do kraja
reparacione godine do visina predvidjenih iznosa. Pretstavnici obeju ugovornih
stranaka sastake se svakog tromesefja sa zadatkom da najkasnije do 30 dana
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sporazumno utvrde procenat izvrgenih radova za sva poru~ena postrojenja,
na osnovu 6ega 6e se izvrgeni radovi modi izraziti u dolarima.

Na osnovu utvrdjenih 6injenica iz gorenjeg stava moie Jugoslovenska repara-
ciona delegacija neiskorikene svote upotrebiti za pozicije, 6iji su izvrgeni radovi
premagili ili 6e premaiti predvidjeni global, ili pak mote iste na osnovu zajed-
ni~kog sporazuma upotrebiti za isporuku druge robe.

Clan 5

Za robu za koju do dana potpisa ovoga Sporazuma nisu izdate porudibine,
Madjarski reparacioni zavod i Jugoslovenska reparaciona delegacija utvrdide
sporazumno rok isporuke.

Clan 6

Fabrikacija robe prema izdatim porud~binama po6inje tek kada se rakZiste
sva tehni~ka pitanja. Ako se kod pojedinih porudibina ili delova porudibina
pojave nerakidena tehni~ka pitanja, Jugoslovenska reparaciona delegacija
u~inike sve potrebno, da se ova pitanja rakiste u 9to kra6em roku, kako tok
produkcije poru~ene robe ne bi bio ometen.

Sto se tide onih porudibina, 6ije crteie ili popise moraju jugoslovenske vlasti
odobriti, imaju se ovi u roku od 30 dana, - ra6unajudi od dana predaje - pot-
pisani ili nepotpisani sa potrebnom motivacijom vratiti, da tok produkcije poru6ene
robe ne bi bio ometen.

Clan 7

0 kvalitativnom prijemu robe izradjene na osnovu porud~bina brinu se
poverenici jugoslovenske reparacione delegacije.

Mad]arski reparacioni zavod ili firma isporu~ilac, koju ovaj zavod ovlasti,
duina je da 14 dana pre zavrgetka izrade robe saopgti Jugoslovenskoj reparacionoj
delegaciji dan prijema. Odredjeni dan prijema treba ta6no odr~ati kako nagomilana
roba ne bi omela daljni tok fabrikacije.

Clan 8

Porud~bine, koje nisu spomenute u ovom Sporazumu (pozicija 229) izdaje
Jugoslovenska reparaciona delegacija na osnovu zajedni6kog utanadenja o asorti-
manu robe, cenama i rokovima isloruke.

Clan 9

Obzirom na to, 9to tok produkcije pojedinih artikala premaguje 12 meseci,
pojedine porud~bine koje su pod rednim brojem 12.000 izdate za 1948 godinu
reparacionu, a koje 6e se tek 1949 reparacione godine izraditi, nisu ugle u prilog III.
Sporazuma koji de se kasnije zakljuditi za 1949 godinu. Jugoslovenska reparaciona

N
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delegacija i Madjarski reparacioni zavod utvrdide za ove porudibine rok isporuke
do 30 juna 1948 godine.

Uredjaji iz pozicije 228, koja u prilogu III. za 1948 godinu, nije sadriana,
uzede se u izradu 6im se raffiste sva tehni~ka pitanja i razrade planovi. Ako bi
ipak u 1948 godini doglo do delimi~ne isporuke po poziciji 228, odgovarajuda
vrednost obra~una6e se na teret pozicije 229.

Clan 10

Ovaj Sporazum ne podleie ratifikaciji i isti stupa na snagu danom potpisivanja.

Sporazum je sastavljen u dva originalna primerka od kojih jedan na srpsko-
hrvatskom a drugi na madjarskom jeziku s tim gto su oba teksta podjednako
punovaina.

RADJENO u Budimpegti 17 aprila 1948 godine.

Po ovlak6enju Vlade
Federativne Narodne Republike

Jugoslavije :

Karlo MRAZOVI, s. r.

Po ovlak6enju Vlade
Madjarske Republike:

Vag ZOLTAN, S. r.

No. 1729
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PRILOG III

Sporazuma izmedju Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije i Vlade Madjarske
Republike o isporukama robe za 1948 godinu od strane Madjarske, na ime naknade 9tete
koju je Madjarska nanela Jugoslaviji vojnim operacijama i okupacijom jugoslovenskih

teritorija

Grupa

I.

i.

V.

VII.

VIII.

Ix.

X.

XI.

XII.
XIII.
XIV.

XVII.

XVIII.

PREGLED

Naziv grupe USA $

Zeljezni6ka vozna sretstva i oprema .... ............ ... 591.750

Elektrotehnika ....... ..................... .... 920.000

Telefonski uredjaji ....... ................... ... 500.000

Aparati u i uredjaji za hemijsku industriju ........... ... 50.000

Uredjaji za prehranbenu industriju .... ............ ... 940.000

Dizalice ......... ........................ .... 58.830

Poljoprivredne magine ...... .................. ... 253.605

Rudarski uredjaji ....... .................... ... 457.285

Pumpne stanice i gradjevinske maine ............. .... 169.340

Metali i metalni proizvodi ...... ................ ... 2,263.405

Pumpe i kompresori ...... ................... .... 98.638

Pogonska goriva ....... .................... ... 144.000

Razno ......... ......................... ... 3,553.147

UKTPNO DOLARA : 10,000.000

N. 1729
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PRILOG

Sporazuma izmedju Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije i Vlade Madjarske
nanela Jugoslaviji vojnim operacijama

Broj Cena Svega podlee isporuci
pozicije N rJed. za do 20. I. 1949.
prema Naziv robemera jed. a

prilogu I meru Kl }n Suma u

$ USA $

I. gelieznilka vozna srestva i oprema

2. Parna lokomotiva za normalni kolosek 2'D,
prema MAVAG tipu 122, sa rezervnim delo-
vima ...... .................. ... kom. 40.000 5 200.000

6. Parna lokomotiva za rudnike za kolosek
0,76 m, D, prema tipu MAVAG-a 85, sa
rezervnim delovima .... ............ ... kom. 7.660 10 76.600

9. Parna lokomotiva za gumske ieljeznice za
lolenje drvetom za kolosek 0,76 m, prema tipu
MAVAG-a 106, sa rezervnim delovima . . . kom. 4.620 10 46.200

10. b) Elektritna jamska lokomotiva za rudnike,
sa oduzimatima struje, za kolosek 600 mm,
napona 550 V jednosmislene struje, sa elektro-
motorima 2 x 15 KW, prema tipskom crtelu
Ganza br. 610-42117, sa normalnim rezer-
vnim delovima .... ............. ... kom. 3.480 10 34.800

10. c) Reservni delovi za elektritne lokomotive
porutene pod pozicijom 10 b ....... global 2.900

13. Cetvoroosovinska pogtanska kola za normalni
kolosek prema tipskom crteiu Ganza br. 610-
42103 ...... .................. ... kom. 18.250 10 182.500

15. (etvoroosovinska pogtanska kola za kolosek
0,76 m, prema tipskom crtelu Ganza br. 610-
42121 ...... .................. ... kom. 9.750 5 48.750

591.750

III. Elektrotehnika

25. Magine za industriju kabela i fice .......- global 800.000

26. Postrojenja za hidrocentrale (Sapun~ica, Za-
vrelje) .... ................. ... . . global 120.000

920.000
V. Tele/onski uredjaji

83. Telefonske automatske mreine grupe sistema
7 DU ..... .................... - global 500.000

VII. Aparati i uredjaji za hemijsku industriju

110. Maginski uredjaji za proizvodnju lekova po
uzoru na uredjaje tvornice "Chinoin" . .. - global 50.000

No. 1729
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III

Republike o isporukama robe od strane Madjarske, na ime naknade tete koju je Madjarska

i okupacijom jugoslovenskih teritorija

Rokovi isporuke u holilinama 1948 god.

No 1729
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o Cena Svega podlele isporucizo robe Jed. za do 20. 1. 1949.

prema Naziv robe jed. u
prilogu I meru Koliina S

$ USA$

VIII. Uredjaji za prehranbenu industriju

137. Delimi~na isporuka za kompletnu tvornicu ulja
138. kapaciteta od 200 tona za 24 6asa ... .. - global - 300.000

139. Maginski uredjaji za proizvodnju konzervi,
voda i povrda ... .............. . -... - global - 340.000

141. Uredjaji za konzumne mlekare i sabirne stanice - global - 300.000

940.000
IX. Dizalice

147. Pokretne kompletne elektri~ne ma~ke za
pokretne dizalice sa uredjajem za pokretanje
ma~ke po mostu, voinje samog mosta i
uredjaja za dizanje tereta ........... ... kom. - 1 1.000

148. Kompletne elektri~ne gradjevinske dizalice. . kom. 463 10 4.630

150. Elektri~ne okretne dizalice za radove na
pristanitigma, portalne ... .......... ... kom. 2 53.200

58.830
X. Polioprivredne marine

154. Traktori:
a) R 30./35 sa gvoz. to~kovima i branikom
i osvetljenjem .... .............. ... kom. 1.226 75 91.950
b) R 50/55 isto kao gore ........... ... kom. 1.701 50 85.050
c) S1 50/55 guseni6ar .............. .... kom. 2.529 20 50.580

155. Traktorski plugovi : ... ......
a) "Hungaria" III troraoni plug, za duboko
oranje ...... .................. ... kom. 115 75 8.625
b) "Univerzal" IV 6etvororaoni plug, za
duboko oranje ..... .............. ... kom. 161 50 8.050
c) "Univerzal" V petoraoni plug, za duboko
oranje ...... .................. ... kom. 172 20 3.440

157. Motori :
a) MIA 4-6 KS na saonicama ........ ... kom. 82 30 2.460
b) MIB 7-10 KS na saonicama .. ..... kom. 115 30 3.450

253.605
XI. Rudarski uredjaji

166. a) Izvozni stroj za rudnik Velenje ....... kompl. global 1 20.000
b) Izvozni stroj za rudnik Idrija ... ...... kompl. global 1 30.000
c) Izvozni stroj za rudnik Raga-Tidanj . . . kompl. global 1 15.000
d) Izvozni stroj za rudnik Tuganj ....... kompl. global 1 15.000

167. Maguredjaj za flotaciju za rudnik Lece . . . - global - 5.000

168. a) 2i~ana 2el. za rudnik Zv. Ivanovo. . .. kompl. global 1 19.000
b) 

2
i~ana iel. za rudnik Jarando ... ...... kompl. global 1 75.000

c) 2i~ana lel. za rudnik Golubovec ....... kompl. global 1 60.000

No. 1729
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Rohovi isporuke u holitinama 1948 god.

I. III. I IV. IV. VI. IVII. I VIII. I IX. I X. I XI. XlI. I-I.
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Broj Cena Svega podlele isporuci
pozcije a Jed za do 20. 1. 1949.
prema Nazv robemera ed.

prilogi mer eu Koliina Suma u

$ o USA $

d) Zi~ana lel. za rudnik Kopaonik .- -

e) 2ieana lel. za rudnik Ajvalija ........ -

i) 2iana iel. za rudnik Idrija ......... -- -

g) 2i~ana lel. za rudnik Lece ......... . .kompl. global 4 60.000

169. Stresaljka za trans. uglja, sistem Eicklhoff
sa elektromotorom i priborom ... ....... garn. - 30 38.170

170. Rudarski vitlovi sa elektromotorom od 15
i 25 KW sa priborom ..... ........... gan. - 40 48.115

173. Craelius bugade garniture .. ......... . .. kompl. 2.000 6 12.000

174. Reservni delovi za bugade garniture . . . . - global 60.000

457.285

XII. Pumpne stanice i gradievinske majine

176. Pumpne stanice za Bidj-Bosut i T. T. M. A. - global - 50.000

178. Drobilice za kamen :
A -a) Samohodne drobilice sa motorom i vibra-
torom, tipa GANZ .... ............ . .. kom. 3.670 10 36.700

A-b) Voziva drobilica sa motorom i vibra-
torom, tipa GANZ .... ............ . .. kom. 2.500 10 25.000

B-c) Stabilna drobilica sa motorom i vibra-
torom ..... ................. . .. kom. 4.914 10 49.140

183. c) Garnitura za bugenje zemljigta do 30 m
dubine za ru~ni pogon ............ . .. kom. 850 10 8.500

169.340

XIII. Metali i metalni proizvodi

186. Valjani 6elik, razni ... ........... . .. tona 47 6.000 282.000

187. Celi~ne cevi, razne ... ............ ... tona 108 4.800 518.400

188. Celi6ni lim, razni ...... ............. tona 50 3.000 150.000

189. Celi~ne izrade, razne ... ........... ... tona 75 1.500 112.500

190. Zeljezni~ke Aine i pribor .. ......... ... tona 48 1.000 48.000

191. Skretnice i skretni~ki delovi .... ........ tona 90 1.300 117.000

192. Metalne izrade za Ieljezni~ka vozna sretstva :
a) Zeljezni~ki bandaii .. .......... ... tona 48 1.200 57.600
b) Lokomotivske i vagonske osovine, poluo-
bradjene .... ............... . tona 65 500 32.500
c) Gibnjevi spiralni i puiasti .......... - global 15.000

193. b) Lokomotivski pregreja~ki elementi ..... tona 390 150 58.500

No. 1729
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Rokovi izporuke u koliiinama 1948 god.

II. III. IV. V. VI. VII. VIII. IX. X. XI. XII. I.
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Broj Cena Svega podleie isporuci
za do 20. I. 1949.pozicile Naziv robe ed. ed.

prera mera Suma u
prilogu I meru Kolitina

$ USA $

194. Kompletna instalacija parnog grejanja sistem

Kurtz ..... ................. ... garn. 715 60 42.900

197. Odlevci od levanog ugljeni~nog 6elika, razni tona 76,8 100 7.680

198. a) Odlevci od levanog .eleza maginski, razni tona 72 100 7.200
c) Armatura za zasidenu i pregrejanu paru . . - global - 24.000

200. Zelezni~ke konstrukcije za fabri~ke zgrade . . tona 101,25 4.500 455.625

201. a) Alatni 6elik, ugljeni6ni, MAVAG S 70-
S 150 u izradi vrste specijal .......... ... tona 330 100 33.000
b) Plemeniti alatni 6elik, legirani ......... - global - 25.000

203. Celifna uiad, razna .. ........... ... tona global 100 25.000

205. Razno (valjani materijal i alat) tona 3.950 . . global - 251.500

2,263.405
XIV. Pumpe i kompresori

209. a) Stabilni vertikalni klipni kompresor, kapa-
citeta 15,5 m3/min, krajnji pritisak 7 atm.
prema tipu LANG III AK4 sa elektromotorom
i priborom .... ............... ... kom. 4.821 10 48.210
b) Stabilni vertikalni klipni kompresor, kapa-
citeta 7,75 m3 /min, krajnji pritisak 7 atm.
prema tipu LANG III AK2 sa elektromotorom
i priborom .... ............... ... kom. 2.503 20 50.060

211. Klipni kompresor kapaciteta 15 m3 /6as, za
pritisak od 7 atm ..... ........... ... kom. 184 2 368

98.638
XVII. Pogonsha goriva

221. Ugalj :
kova~ki, gra~ak ... ............. ... tona - 10.000 -
orah, kocka .... ............... .... tona - 8.000 -
sitno prani i briket ... ............ .. tona - 7.200 -
koks ...... .................. ... tona - 4.800 -

30.000 144.000
XVIII. Razno

229. Vanredne nabavke .............. .. global - 3,553.147
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Rokovi isporuke u koliiinama 1948 god.

II. III. IV. V. VI. VII. VIII. IX. X. XI. XII. I.
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[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

No. 1729. EGYEZMIENY A MAGYAR KOZTARSASAG KOR-
MANYA ] S A JUGOSZLAV SZOVETSItGES NflPKOZTAR-
SASAG KORMANYA KOZOTT AMAZ ARUK (ANYAGOK)
SZALLITASA TARGYABAN, MELYEKET MAGYAROR-
SZAG JUGOSZLAVIANAK 1948. ItVI JANUAR HO 20. NAP-
JATOL 1949. ItVI JANUAR HO 20. NAPJAIG TERJEDO
IDOBEN - AZ 1948 - AS JOVATItTELI ]VBEN - JOVA-
TITELKtINT SZALLITANI TARTOZIK

A Magyar Kztirsas~g Kormdnya 6s a Jugoszliv Szbvets~ges N~pkbztdrsas.g
Kormdnya k~z6tt 1946. 6vi mjus h6 11. napjin Magyarorszgg d1tal Jugoszlvi~nak
a hadmuveletek es jugoszliv teriiletek megszllsa Altal okozott kirok megt6rit~se
cim~n szdllitand6 Arukra (anyagokra) vonatkoz6 Egyezm~ny 2. szakasza, tovibbA
az Arusz~Mitdsok hatdridej~nel meghosszabbitdsa tArgyAban a Jugoszliv Sz~vet-
s~ges N~pk6ztirsasdg Korm~nya Otal 1946. 6vi augusztus h6 12. napjAn hozott
hatdrozata 6rtelm~ben a k~t KormAny az alAbbiakban dllapodott meg.

1. Cikk

A fent emlitett Egyezm~ny 6rtelmben a Magyar K6ztArsasAg KormAnya
Altal a JugoszlAv Sz6vets6ges N~pkbzt9rsasAg KormAnyAnak 1948. 6vi januAr
h6 20. napjAt6l 1949. 6vi januAr h6 20. napjdig terjed6 id6 alatt szAlli-
tand6 10,000.000.- 6szakamerikai dollar 6rt~kii Aruk (anyagok) min6s~g~t 6s
szdllitAsi hatAridej6t a jelen Egyezm~nyhez csatolt - annak elvilaszthatatlan
kieg~szit6 r~sz~t k~pez6 - 1948. 6vi III. szAmu mell~klet tiinteti fel.

2. Cikk

Jelen Egyezm~ny III. szimu mell~klet~hez alapul v~tetett az 1947. 6vi
julius 3. napjdn Belgrddban az 1948-as szAllitdsi 6vre vonatkoz6 Jegyz6kbnyvh6z
csatolt A. 6s B. mell~klet. A k~t okmAny kdzotti elt~r6seket k6zbs megAllapodAs
szerint rendezt~k.

3. Cikk

Minden olyan drucikk, vagy gyArberendez6s Ara, mely jelen Egyezm~ny
aldir~sAnak pillanat~ig drtArgyalAs alA nem v~tetett, a v6gleges dbnt6s meghoza-
talAig, mint keretbsszeg szerepel. A keret6sszeg nagysAga semmik~pen sem preju-
dikdl a megAllapitand6 v~gleges Arra.
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4. Cikk

Az 1948-as szdllit.si 6vre vonatkoz6 III. szdmu mellklet szerinti berendez~sek
6s felszerelsek 25., 26., 83., 110., 137-138., 139., 141., 166., 167. 6s 168-as t~teleinek
szdllitdsira 6s az el6irinyzott munkilatokra vonatkoz6lag keret6sszeg 6llapittattak
meg, azzal a felt~tellel, hogy ezek a munkilatok a j6vdt~teli 6v v6g~ig el is v~geztes-
senek az el6irdnyzott 6sszegek erej~ig.

A k~t szerz6d6 F61 megbizottai minden negyed~vben 6sszetilnek 6s legk~s6bb 30
napon belfil egyetrt~sben megillapitjdk, az elv~gzett munkik szdzalkos 6rt~k~t
az 6sszes megrendelt berendez~sekre vonatkoz6lag olyk~pen, hogy az dolldr~rt6kben
kifejezhet6 legyen.

A fentiekben meg.llapitott t~nyek alapjdn, a Jugoszlv J6v tteli Delegdci6
a kihaszndlatlan 6szszegeket felhaszndlhatja olyan t~telekn~l, melyekn6l az
elv~gzett munkdlatok az el6irdnyzott 6sszegeket tulhaladjdik, vagy tul fogjdk
haladni esetleg azokat k6zbs megdllapodds alapjin mds druk szdllitisira hasznil-
hatja fel.

5. Cikk

Olyan irukra vonatkoz6lag, melyekre jelen Egyezm6ny aldirAsa napjdig a
megrendelseket m~g nem adtdk ki, a Magyar J6vdt~teli Hivatal 6s a jugoszldv
j6vdt~teli Delegdci6 egyet~rt~sben fogja a szillitdsi hatdrid6ket megillapitani.

6. Cikk

A kiadott megrendelsek gydrtisa csak az 6sszes mUszaki k6rd6sek tisztAzAsa
utdn kezd6dik meg.

Amennyiben a gydrtds folyamata k6zben egyes megrendelbsekn~l, vagy
megrendels-r~szekn~l, tisztAzatlan mfiszaki k6rd~sek merfiln~nek fel, a Jugoszliv
J6vAt~teli DelegAci6 mindent el fog k6vetni azoknak a legr6videbb id6n beluli
tiszt~izAsa 6rdek~ben, bogy a megrendelt Aruk gydrtdsAban fennakadAs ne dlljon
e16.

Oly megrendelbsekre vonatkoz6lag, melyeknek rajzait, vagy leirdsait a jugo-
szliv hat6sAgoknak kell j6vdhagyniok, az dtaddst6l szAmitott 30 napon belil azt
alAirva vagy aldirds nlktil, kell6 indokoldssal vissza kell kilideni, hogy a gydrt~s
menet~ben fennakadds ne dlljon be.

7. Cikk

A megrendelsek alapj An elk~szil6 druk min6s~gi dtv~telr61 a Jugoszli.v
J6vd 6tteli DelegAci6 megbizottai gondoskodnak.

A Magyar J6vdt~teli Hivatal vagy az dltala megbizott szillit6 c~g, 14 nappal
az druk elk~sufilse el6tt a Jugoszldv J6vdt~teli Delegdci6nak az Atv6tel napj At
jelenteni k6teles. Az igy jelzett dtv~teli napot pontosan be kell tartani abb6l
a szempontb6l is, hogy a tovdbbi gyArt~s menet~t a felhatalmazott dru ne zavarja.
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8. Cikk

Az 1948-as sz~1litsi 6vre vonatkoz6 III. szdmu mellkletben fel nem vett
megrendelseket (229-es tdtel) a Jugoszliv J6vdtdteli Delegici6 a magyar J6vit6-
teli Hivatallal k6zas megegyezds alapjdn fogj a kiadni, amikor is a szlit6.sra kerfil6
dru dra 6s szllit~si hat~rideje megdllapitdst nyer.

9. Cikk

Tekintettel arra, hogy bizonyos cikkek gy~rtjsi id6tartama meghaladja
a 12 h6napot, egyesaz 1948-as j6v.tdteli 6vre kiadott - 6s 12.000-es megrendel6si
sorszzmmal elldtott rendelsek, melyek csak az 1949-es j6vitteli 6vben kdsziilnek
el, jelen Egyezmdnyhez csatolt III. szimu mellkletben nem szerepelnek, azonban
minden kfil6n rendelkezds ndlkiil dtutaltatnak a kds6bben kbtend6 1949-es Egyez-
many III. szimu mellkletdnek keretdbe. Ezen megrendelsek hatdtridejdt
a Jugoszliv J6v;tteli Hivatal 6s a Magyar J6vdtdteli Hivatal 1948. junius h6 30.-ig
fogja megdllapitani.

Az 1948-as 6vi III. szAmu mellkletben a 228-as sz6rmu tdtel nem szerepel.
Ezen tdtel akkor lesz munkAba vdve, ha az 6sszes miiszaki kdrddsek tisztAz6dtak
6s a terveket kidolgoztAk. Amennyiben az 1948-as 6vben mdgis sor kertilne a 228-as
szAmu tdtel egyes rdszeinek lesz1litAsAra, ugy azoknak a megfelel6 dollAr 6rtdkdt
a 229-es szAmu tdtel terhdre fogjAk elsz~molni.

10. Cikk

Jelen Egyezmdny meger6sitdsre nem szorul 6s az aldirisa napj An lp hatAlyba.

Killittatott kdt - k6t eredeti pdldAnyban, magyar 6s szerb-horvAt nyelven,
amely k~zil a magyar 6s a szerb-horvAt sz6veg egyarint hiteles.

KELT Budapesten, 1948. 6vi Aprilis h6 17. napjAn.

A Magyar KbztArsasAg KormAnya A JugoszlAv Sz6vets6ges
megbizd6sLb6l NdpkbztdrsasAg KormAnya

megbizAsAb6l :

Vas ZOLTAN s. k. MRAZOVIC Karlo s. k.
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III. MELLS-KLET

a Magyar K6zt~rsasig KormAnya 6s a Jugoszliv Federativ N6pk6ztArsasAg Korminya

k6z6tt amaz Aruk (anyagok) szAllitAsa tArgyAban k6t6tt egyezm6nyhez, amelyeket
MagyarorszAg JugoszlhviAnak a hadmiiveletek 6s jugoszliv teriiletek megszillisa Altal

okozott kArok megt6rit6se cim6n 1948-as vben szAllitani k6teles

OSSZESITtS

Aru csoport

Vasuti szAllit6eszkbz6k 6s felszerel6sek ............

Elektrotechnika . . . . . . . . . . . . . . . . .

TAvbesz~l6berendez6s ..... ................

Vegyipari g6pek ...... ..................

Slelemipari k6sziil6kek 6s berendez6sek ..........

Emel6daruk ....... ....................

MezbgazdasAgi g6pek ...... ...............

BAnyaberendez6sek ...... ................

Szivattuillom~sok 6s 6pit6ipari g~pek ...........

F~mek 6s f6mterm6kek ..... ...............

Szivattyuk 6s kompresszorok .... ............

Uzemanyag ....... ....................

Kiil6nfAle ........ .....................

6sszesen
USA $

. . . 591.750

. . . 920.000

500.000

50.000

. . . 940.000

. . . 58.830

. . . 253.605

. . . 457.285

. . . 169.340

. . . 2,263.405

. . . 98.638

. . . 144.000

3,553.147

OSSZESEN : 10,000.000
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vii.

VIII.
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XII.

XIII.
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III.

A Magyar Kbzt~rsasAg Korminya 6s a JugoszlAv Federativ Ndpk6ztArsas6g Korm6nya k6zot
JugoszlAviAnak a hadmiivelek 6s jugoszlAv teriletek megszAllAsa

Tdtel 6sszesen 1949. . 20.-ig
szdm szdllifand6
az 1. Az dru Mdret Egysdgdr

szdmu megneveztse egys. $
mell. Mennyi- t6sszeg

szerint. sdg USA $-ban

I. Vasuti szdllitoeszkozdr es lelszereletek

2. G6zmozdony norm. v1ganyhoz 2 "D"-a
MAVAG 122 typusa szerint, tartalkrbszekkel db 40.000 5 200.000

6. B6.nyagbzmozdony 0,76 nyomtAvra "D"
MAVAG 85 typusa szerint, tartalkrdszekkel db 7.660 10 76.600

9. Gozmozdony erdei vasutakhoz, fafiitdsre
0,76 meter nyomtAvra, MAVAG 106 typusa
szerint, tartalkrszekkel .. ......... ... db 4.620 10 46.200

10. b) Elektromos tArnamozdony b~nytkhoz,
Aramszedbkkel 600 mm nyomtvra, 550 V
egyen~iramra 2 x 15 KW villenymotorral,
GANZ cdg 610-42117 szAmu typus rajza
szerint, normalis, tartalkkrdszekkel ....... db 3.480 10 34.800

c) Tartalkrdszek a lob. eiektromos mozdo-
nyhoz ...... .. ................- keret - 2.900

13. Ndgytengelyes p6stakocsi normAlis nyomtAvra
a GANZ cdg 610-42103 typusa rajza szerint db 18.250 10 182.500

15. Ndgytengelyes p6stakocsi 0,76 m. nyomtAvra
a GANZ cdg 610-42121 szkmu typus rajza
szerint ..... ................. ... db 9.750 5 48.750

591.750

III. Elektrotechnika

25. Gbpek kAbel 6s huzalgyirhoz ....... ... - keret 800.000

26. HydrocentrA1l berendezdsek (Sapuncica, Za-
vrlje) ...... .................. ... - keret 120.000

920.000
V. Tdvbeszdliberendezds

83. 7DU rendszeriu automatikus hAl6zati telefon-
csoportok .... .................... - keret 500.000

VII. Vegyipari gdpek

110. G6pi berendezbs gy6gyszerek ek6AllitAsAhoz a
Chinoin gyAr berendezbseinek mintAja . . . - keret 50.000

VIII. Elelemipari kdsziildkek ds berendezisek

137. Rbszletsz6llitAs egy komplet olajgyArhoz 200
138. to/24 6ra teljesitmnyrve ......... keret 300.000
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MELLtKLET

amez Aruk (anyagok) szillitasa tArgyAban kbtott egyezm6nyhez, amelyeket MagyarorszAg
A1tal okozot kArok megt6rit6se cim6n 1948-as 6vben szAlitani kdteles

Szallitdsi iddpontiai mennyisdgekben 1948-ban

II. III. 1 IV. V. VI. VII. I VIII. I IX. I X. XI. XII. I.

5

5

1

5

5

3

870

4

5

4

1.160

2

130-10
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Tdlel Osszesen 1949. . 20.-ig
szdm szdllitand6
az L. z gevezis Mdret Egysjgdr
szdmu Az dru egys. $
mell. Mennyi- c6sszeg

szerint. sdg USA $-ban

139. G~pi berendezds gyiimblcs 6s fbzdlk kon-
zervek elO6llitAsAra .. ........... . . - keret - 340.000

141. Konzum tejiizemi berendez~s 6s gyujt66llomisi
felszerel6sek .... ............... . -... - keret - 300.000

940.000
IX. Emel5daruk

147. Komplet elektromos macska fut6darukhoz,
a macskik hidon val6 mozgisAhoz szolgA16
berendezdssel, a mozg6 hiddal 6s sulyemel6
berendez~ssel .... .............. ... db - 1 1.000

148. Komplet elektromos 6pitkez~si felvon6 . . . db 463 10 4.630

150. Elektromos fut6daru kik6t6i munkAkra, hor-
dozhat6 ..... ................. .... db - 2 53.200

58.830
X. Mez5gazdasdgi gdpek

154. Traktorok :
a) R 30/35 vuskerekekkel utv~d5 abronccsel
6s vilAgitAssal ....... .............. db 1.226 75 91.950
b) R 50/55 u. a. mint fent .......... ... db 1.701 50 85.050
c) SL 50/55 hernytalpas ........... ... db 2.529 20 50.580

155. Traktorek~k :
a) HungAria III. h6romvasu eke. mdlyszAn-
tishoz ..... ................. ... db 115 75 8.625
b) Universal IV. ndgyvasu eke, mlyszAn-
tAshoz ..... ................. ... db 161 50 8.050
c) Universal V. 6tvasu eke, m~lyszdntAshoz db 172 20 3.440

157. Motorok :
a) MIA 4-6 LE szAnk6n ........... .... db 82 30 2.460
b) MIB 7-10 LE szAnk6n .......... ... db 115 30 3.450

253.605
XI. Bdnyaberendezisek

166. a) Aknaszfllit6gdp Velenje bnyihoz . . . . kompl. keret 1 20.000
b) AknaszAllit6gdp Idria bAnya r~szre . . . kompl. keret 1 30.000
c) Aknasz6llit6g~p Rasa-Ticanj bAnyAk r~sz6re kompl. keret 1 15.000
d) AknaszAllit6g~p Tusanj bAnya r~szdre . . kompl. keret 1 15.000

167. ErcflottA:1 6s ciinizA16 gdpek Lece bnyAhoz - keret 5.000

168. a) Sodronyk6t61vasut Zvezda Ivanovo bAnya
r~szdre ...... ................. . . kompl. keret 1 19.000
b) Sodronyk6t6lvasut Jarand6 bAnya rdsz6re kompl. keret 1 75.000
c) Sodronyk6tlvasut Goluvec bAnya r~sz~re kompl. keret 1 60.000
d) Sodronyk6t~lvasut Kopaonik bAnya r(sz re - --
e) Sodronyk6t~lvasut Ajvalai bAnya r6szdre. - -
/) Sodronykbt~lvasut Idria bAnya r6sz~re - -

g) Sodronyk6t~lvasut Lece bAnya r~szdre kompl. keret 4 60.000
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Titel 6sszesenl949. I. 20.-ig
szdm szdllitandd
az I. Mdret Egysdgdr
szdmu Az dru megnevezise egys. ,
mell. Mennyi- cOsszeg

szerint. sdg USA $-ban

169. Eickhoff rendszerii rdz6szdncsuzda berendezbs
villanymotorral tart6zdkokkal ... ....... kdszl. 30 38.170

170. BAnyavitlAk elektromotorral 6s tartoz~kokkat

15.-25 KW k~szl ................. . kszl. - 40 48.115

173. Craelius rendszerii fur6garniturik .. ..... kszl. 2.000 6 12.000

174. Tartaldkrdszek fur6garnitur6Lkhoz ..... . - keret - 60.000

457.285
XII. Szivattyudalomdsok ds epitoipari gdpek

176. Szivattyutelepek, Bidj-Bosut ds T. T. M. A.
r~sz6re ..... ..................... - keret - 50.000

178. K6t6r6k :
A-a) Mozg6, magAnjAr6, be6pitett motorral ds
vibrAtorral, Ganz typ .............. ... db 3.670 10 36.700
A-b) Mozg6, vontathat6, be6pitett motorral
GANZ typ ..... ................ .... db 2.500 10 25.000

B-c) Stabil, motorral 6s vibritorral . . . . db 4.914 10 49.140

183. c) F61dfur6 berendezds 30 m mdlys~gig, k6zi
uizemre ..... ................. .... db 850 10 8.500

169.340
XIII. Fdmek ds fdmtermdkek

186. Kiil6nf61e hengerelt acl .... ......... to 47 6.000 282.000

187. Kiil6nf61e ac~lcsbvek ............. ... to 108 4.800 518.400

188. Kiil(nf~le acllemez .. ........... ... to 50 3.000 150.000

189. Kiilonf~le aclgyArtmAny ........... ... to 75 1.500 112.500

190. Vasuti sinek 6s tartoz6kek ......... . to 48 1.000 48.000

191. VAlt6k 6s va6.lt6r6szek ............ ... to 90 1.300 117.000

192. F~mgyArtmAnyok vasuti sz6.llit6 eszk6z6kh6z :
a) Vasuti krdkabroncsok .......... ... to 48 1.200 57.600
b) F~lk~sz mozdony 6s vagontengelyek . . . to 65 500 32.500
g) Tekercs ds csigarug6k .......... . . - keret - 15.000

193. b) Mozdony 6s tulhevit6 elemek ...... ... to 390 150 58.500

194. Kurz rednszeru komplett g6zfir6 berendezds kdszl. 715 60 42.900

197. Kiil6nfdle sz~necdl ontv6nyek ....... ... to 76,8 100 7.680

198. a) Kuilbnf6le gbp6ntv6nyek 6ntottvasb6l . to 72 100 7.200
c) Telitett 6s tulhevitett g6zarmatura ... - keret - 24.000

200. Vasszerkezetek gy6.r6pdletekhez ...... . to 101,25 4.500 455.625
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Szallitdsi idopontjai mennyisdgekben 1948-ban

II. III. IV. IV. vI. v Ii. V II. IX X. XI. xII. I.
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Titel Osszesen 1949. 1. 20.-ig
szdm szdllitandd
az I. Az dru megnevezise Miret Egysdgdr
szdmu egys. $
mell. Mennyi- Osszeg

szerint. sdg USA $-ban

201. a) Szerszimacdl MAVAG S70-S150 speciAlis
kivitelben ..... ................ ... to 330 100 33.000
b) Nemes6tv6zetii szersz~m acl .-..... - keret - 25.000

203. Kl6nfdle ac6lk6telek .. .......... .. to keret 100 25.000

205. Kiil6nf~le szerszimok (hengerelt 6ru) 3.950
tonna ...... ...................... - keret - 251.500

2,263.405
XIV. Szivattyuk ds hompresszorok

209. a) Fiigg6leges dugattyus kompresszor, stabil
15,5 m3/perc teljesitm~ny nyomishatAr 7 atm.
LAng III. AK4 typus szerint, elektromotorral
6s tartoz6kokkal ... ............. .... db 4.821 10 48.210
b) Figg6leges dugattyus kompresszor, stabyl
7,75 m3/perc teljesitm~ny nyom6shatAr 7 atm.
LAng III. AK2 typus szerint, elektromotorral
6s tartozdkokkal ... ............. .... db 2.503 20 50.060

211. Dugattyus kompresszor 15 m3/6ra teljesitmdny
7 atm. nyomAsre ... ............ ... db 184 2 368

XVII. Uzemanyag 
98.638

221. Sz6n :
kovAca - bors6 ... ............. .... to - 10.000 -
di6 - kocka .... .............. ... to - 8.000 -
mosott apr6 6s briket .. .......... ... to - 7.200 -
koksz ...... .................. ... to - 4.800 -

30.000 144.000
XVIII. Kiiin/dle

229. Rendkviili beszerz~sek ............. keret - 3,553.147

No. 1729



1952 Nations Unies - Recueil des Traitds 145

Szdllitdsok id6pontjai mennyisdgekben 1948-ban

II.I. I V. V. VI. VII. VIII. IIX. X. XI.. Xl. 1.

850 850
700 600
650 650
400 400

10
3.000

10

10
3.000

10

15
3.000

10

15
3.000

15

2

800
700
500
400

10
3.000

15

2

3

10
3.000

10

2

3

850 850
700 700
650 650
400 400

10
3.000

10

2

3

10
3.000

10

2

3

10
1.000

10

2

3

850
700
650
400

NO 1729



146 United Nations - Treaty Series 1952

[TRANSLATION - TRADUCTION]

No. 1729. AGREEMENT 1 BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE FEDERAL PEOPLE'S REPUBLIC OF YUGOSLA-
VIA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
HUNGARY ON THE DELIVERY OF GOODS (MATERIAL)
TO BE MADE BY HUNGARY TO YUGOSLAVIA AS REPA-
RATIONS BETWEEN 21 JANUARY 1948 AND 20 JANUARY
1949. SIGNED AT BUDAPEST, ON 17 APRIL 1948

In accordance with article 2 of the Agreement of 11 May 19462 between
the Government of the Republic of Hungary and the Government of the Federal
People's Republic of Yugoslavia on delivery of goods by Hungary in compensation
for the damage caused by Hungary to Yugoslavia through military operations
and the occupation of Yugoslav territory, and in pursuance of the order of the
Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia of 12 August 1946
concerning the extension of time-limits for delivery, the two Governments have
agreed as follows :

Article 1

In accordance with this Agreement the quality and time-limits for delivery
of the goods which the Government of the Republic of Hungary is to supply
to the Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia between
21 January 1948 and 20 January 1949 to the value of $US 10,000,000 are specified
in Annex III 3 for 1948, which is attached to this Agreement and constitutes an
integral part thereof.

Article 2

Annex III of this Agreement is based on Annexes A and B of the Protocol
on deliveries in 1948 concluded at Belgrade on 3 July 1947. The differences
between the two documents have been agreed upon.

Article 3

All prices of goods or factory equipment not determined on the signature
of this Agreement shall until finally determined be regarded as conclusive prices.
The amount of an inclusive price shall in no way prejudice the establishment
of the definitive price.

I Came into force on 17 April 1948, as from the date of signature, in accordance with article 10.
2 See note 2, p. 53 of this volume.
3 See p. 149 of this volume.
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Article 4

Global prices for delivery of, and projected work on, plant and equipment
in accordance with Annex III for 1948 (positions 25, 26, 83, 110, 137, 138, 139,
141, 166, 167, 168 and 228) have been determined subject to the condition that
the work is completed up to the prescribed totals by the end of the reparations
year. The representatives of the Contracting Parties shall meet quarterly to
determine by agreement within thirty days the percentage of the work carried
out on all plant ordered, and in accordance with that determination the work
may be paid for in dollars.

In accordance with the information thus obtained the Yugoslav Reparations
Delegation may use the remaining amounts for items in respect of which the work
carried out has exceeded or will exceed the estimated limit, or, by agreement,
to pay for the delivery of other goods.

Article 5

The time-limits for delivery of goods not ordered by the date of signature
of this Agreement shall be determined by agreement between the Hungarian
Reparations Office and the Yugoslav Reparations Delegation.

Article 6

The manufacture of ordered goods shall not begin until all technical problems
have been settled. The Yugoslav Reparations Delegation shall do everything
necessary to settle as soon as possible any outstanding problems relating to orders
or parts thereof, in order that production of ordered goods shall not be hindered.

Orders for which plans or descriptions have to be approved by the Yugoslav
authorities shall be returned within thirty days from the date of their submission
signed or, if unsigned, with reasons for rejection, in order that production of
ordered goods shall not be hindered.

Article 7

The representatives of the Yugoslav Reparations Delegation shall have charge
of the acceptance for quality of goods manufactured in accordance with orders.

The Hungarian Reparations Office or the supplying firm authorized by the
Office shall advise the Yugoslav Reparations Delegation of the date of delivery
fourteen days before the manufacture of the goods is completed. The date thus
determined for acceptance shall be strictly observed lest accumulation of goods.
hinder production.

Article 8

Orders not provided for in this Agreement (item 229) shall be placed by
the Yugoslav Reparations Delegation under a joint arrangement concerning
assortment, prices and dates of delivery of goods.
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Article 9

Since the time required for the production of certain articles exceeds twelve
months, the orders which have been issued under serial No. 12000 for reparations
year 1948 but which will not be completed until reparations year 1949 shall not
be included in Annex III of the agreement to be concluded for 1949. The Yugoslav
Reparations Delegation and the Hungarian Reparations Office shall determine
the time-limits for such deliveries before 30 June 1948.

Manufacture of the goods listed under item 228 which are not included in
Annex III for 1948 shall be started as soon as all technical problems are settled
and all plans drawn up. Nevertheless, if deliveries under item 228 are partially
effected in 1948, the corresponding amount shall be charged to item 229.

Article 10

This Agreement is not subject to ratification and shall come into force on
the date of its signature.

DONE in duplicate in Serbo-Croat and Hungarian, both texts being equally
authentic.

Budapest, 17 April 1948.

By authorization By authorization
of the Government of the Government

of the Federal People's of the Republic of Hungary:
Republic of Yugoslavia:

(Signed) Karlo MRAZOVI6 (Signed) Vas ZOLTAN

N.o 1729
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ANNEX III

to the Agreement between the Government of the Republic of Hungary and the Govern-
ment of the FPR of Yugoslavia on deliveries of goods during 1948 by Hungary in

compensation for damage caused by Hungary to Yugoslavia through military operations
and the occupation of Yugoslav territory

SCHEDULE

Group Designation of group U.S. dollars

I. Railway rolling stock and equipment .. ........... ... 591,750

III. Electrical engineering ...... .................. ... 920,000

V. Telephone equipment ...... .................. ... 500,000

VII. Apparatus and equipment for chemical industry ...... .. 50,000

VIII. Equipment for food processing industry ............ ... 940,000

IX. Cranes ........ ........................ .... 58,830

X. Agricultural machinery ..... ................. .... 253,605

XI. Mining equipment ......... ................... 457,285

XII. Pumping stations and building machinery .. ......... ... 169,340

XIII. Metals and metal products ..... ................ ... 2,263,405

XIV. Pumps and compressors ..... ................. .... 98,638

XVII. Fuel ............ ......................... 144,000

XVIII. Miscellaneous ........ ..................... ... 3,553,147

TOTAL IN DOLLARS: 10,000,000
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ANNEX III

to the Agreement between the Government of the Republic of Hungary and the Government
damage caused by Hungary to Yugoslavia through military

Total to be delivered up
Item No. Price to 20 January 1949

in Designation of merchandise Unit of unit
Annex in dollars Amount in

Quantity US dollars

I. Railway rolling stock and equipment

2. Standard gauge 2'D steam locomotive MAVAG
type 122, with spare parts .......... ... piece 40,000 5 200,000

6. Mine steam locomotive, 0.76 m. gauge, D,
MAVAG type 85, with spare parts ....... piece 7,660 10 76,600

9. Forest railway steam locomotive, wood-
burning, 0.76 m. gauge, MAVAG type 106,
with spare parts .... ............. ... piece 4,620 10 46,200

10. (b) Electric pit locomotive for mines, with
current collectors, 600 mm. gauge, 550 V
single-phase current, with electric motors
2 x15 kw. Ganz type design No. 610-42117
with standard spare parts ......... ... piece 3,480 10 34,800
(c) Spare parts for electric locomotives ordered
under item 10 (b.) ... ............ ... piece inclusive 2,900

Four-axle mail car for standard gauge, Ganz
13. type design No. 610-42103 ........... .... piece 18,250 10 182,500

Four-axle mail car for 0.76 m. gauge, Ganz

i. type design No. 610-42121 ......... ... piece 9,750 5 48,750

591,750

III. Electrical engineering

25. Machinery for cable and wire industry . . . - inclusive 800,000

Plants for hydro-electric stations (Sapuncica,
26. Zavrelje) ..... ................... - inclusive 120,000

920,000
V. Telephone equipment

83. Telephone automatic network groups, system
7DU ..... ...................... - inclusive 500,000

VII. Apparatus and equipment for chemical
industry

110. Plants for production of medicaments, as for

"Chinoin factory ... ............. . -... - inclusive 50,000

VIII. Equipment for food processing industry

137. Partial delivery for edible oil factory, capacity
138. 200 tons, 24 hours .............. .... .inclusive 300,000
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(cont'd)

of the FPR of Yugoslavia on deliveries of goods during 1948 by Hungary in compensation for

operations and the occupation of Yugoslav territory

Delivery dates and quantities for 1948

II. III. IV. I V. VI. VII. VIlI. I lX. X. XI. XII. I.

5

4

1,160

2

I -
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Total to be delivered up
Item No. Price to 20 January 1949

in Designation of merchandise Unit of unit
A4nnex in dollars Quantity Amount in

IUS dollars

139. Machinery and equipment for production of
fruit and vegetable preserves .......... .. - inclusive - 340,000

141. Equipment for dairies and milk collecting
centres .... .................... ..- inclusive - 300,000

940,000
IX. Cranes

147. Complete electric overhead trolleys for trav-
elling cranes, with equipment for traversing
of trolleys on bridge, travelling of bridge,
and lifting ..... ................ .-. piece - 1 1,000

148. Complete electric construction cranes . . . piece 463 10 4,630

150. Electric revolving cranes for harbour works;
gantry cranes .... .............. ... piece - 2 53,200

58,830
X. Agricultural machinery

154. Tractors :
(a) R 30/35, with iron wheels, fender and
lighting .... ................. piece 1,226 75 91,950
(b) R 50/55, same as above . ....... . piece 1,701 50 85,050
(c) SL 50/55, same as above ........ ... piece 2,529 20 50,580

155. Tractor ploughs :
(a) "Hungaria" III-three share plough for
deep ploughing .... ............. ... piece 115 75 8,625
(b) "Universal" IV-four share plough for deep
ploughing ..... ................ ... piece 161 50 8,050
(c) "Universal" V-five share plough for deep
ploughing ..... ................ ... piece 172 20 3,440

157. Motors :
(a) MIA 4-6 KS on sledge ......... ... piece 82 30 -2,460
(b) MIB 7-10 KS on sledge ............ piece 115 30 3,450

253,605
XI. Mining equipment

166. (a) Hoist shaft for Velenje mine ...... compl. inclusive 1 20,000
(b) Hoist shaft for Idrija .............. compl. inclusive 1 30,000
(c) Hoist shaft for Rasa-Ticanj .......... compl. inclusive 1 15,000
(d) Hoist shaft for Tusanj ............. compl. inclusive 1 15,000

167. Flotation machinery equipment for Lece mines compl. inclusive 5,000

168. (a) Cable railways for mines at Zv. Ivanovo compl. inclusive 1 19,000
(b) Cable railways for mines at Jarando . . compl. inclusive 1 75,000
(c) Cable railways for mines at Golubovac compl. inclusive 1 60,000
(d) Cable railways for mines at Kopaonik -- -

(e) Cable railways for mines at Ajvalija . - -

(/) Cable railways for mines at Idrija . . .-- -

(g) Cable railways for mines at Lece . . . compl. inclusive 4 60,000
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Delivery dates and quantities for 1948

II. III. IV. V. VI. VII. I VIII. I IX. X. XI. XII.

2 1 - I -
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Total to be delivered up
Item No. Price to 20 January 1949

in Designation of merchandise Unit of unit
Annex in dollars i Amount in

I US dollars

169. Coal conveyor Eickhoff system with electric
motor and accessories ..... .......... set 30 38,170

170. Mining winches with electric motor 15 and
25 kw., with accessories .......... ... set - 40 48,115

173. Drilling sets, Craelius type .......... . .. compl. 2,000 6 12,000

174. Spare parts for drilling sets .......... . . - inclusive - 60,000

457,285
XII. Pumping stations and building machinery

176. Pumping stations for Bidj-Bosut and TTMA - inclusive - 50,000

178. Crushers:
A -a) Mobile crushers with motor and vibrator,
type Ganz .... ............... . .. piece 3,670 10 36,700
A -b) Traction crushers with motor and vibra-
tor ..... ................... piece 2,500 10 25,000
B-c) Stationary crushers with motor and
vibrator ..... ................ . .. piece 4,914 10 49,140

183. (c) Hand drillers for earth work up to 30 m.
depth ...... .................. . ... piece 850 10 8,500

169,340

XIII. Metals and metal products

186. Various rolled steel products ........ . .. tons 47 6,000 282,000

187. Various steel pipes ... ............ . .. tons 108 4,800 518,400

188. Steel sheets .... ............... .... tons 50 3,000 150,000

189. Various steel products .. .......... ... tons 75 1.500 112,500

190. Rails and accessories ............. .... tons 48 1,000 48,000

191. Points and points parts .......... ... tons 90 1.300 117,000

192. Metal products for rolling stock :
(a) Tyres ..... ................ ... tons 48 1,200 57,600
(b) Engines and wagon axles semi-manufac-
tured ...... .................. ... tons 65 500 32,500
(c) Spiral and coil springs .. ........ .. overall inclusive - 15,000

193. (b) Engine superheater elements ..... . tons 390 150 58,500

194. Complete equipment for steam heating system
Kurt ...... .................. ... set 715 60 42,900

197. Various carbon steel castings ........ ... tons 76.8 100 7,680

198. (a) Various iron castings for machining . . . tons 72 100 7,200
(c) Valve gear for saturated and superheated
steam ..... ................. . . - inclusive - 24,000
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Delivery dates and quantities for 1948

I. III. IV. I V. VI. VII. IVIII. I IX. IX. xi. XII.J .

4

2

4,305

170

100 100

6,698

10

9

9,000

180

100 1 100

9,000 10,000 1 7,000

50

40(

25'

12

180 20

100 10

60 60 60 60 60 6
2,000 2,000 2,000 2,000 2,000 1,00

15

10

16

15

3,000

15

10

10

3,000

15

16

15

3,000

15

16

15

3,000

5

0 500

0 400

0 250

5 125

0 200

0 100

0 60
0 -

0 25

6 20

5 15
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2

13,997

150

535

100 100 100

30 50
2,000 2,000

10 10

16 -

5 10

3,000 3,000- 3,000 3,000
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Designation of merchandise

Iron constructions for factory buildings . . .

(a) Carbon tool steel, MAVAG S70-S150,
special type of manufacture .......
(b) Special alloy tool steel ...........

Various steel ropes . ..........

Miscellaneous rolled materials and tools,
3,950 tons . . . . . . . . . . . . . . .

XIV. Pumps and compressors

(a) Stationary vertical piston compressor,
max. pressure 7 atm., type LANG III AK4,
with electric motor and accessories .......
(b) Stationary vertical piston compressor,
max. pressure 7 atm., type LANG III AK2,
with electric motor and accessories .......

Piston compressor of capacity 15 m3 (per hour
for pressure) of 7 atm ................

XVII. Fuel

200.

201.

203.

205.

209.

211.

221.

229.

briquet ............

XVIII. Miscellaneous

Extraordinary supplies ..........

tons

tons

tons

tons

piece

piece

piece

tons
tons
tons
tons

Price
of unit

in dollars

101.25

330
inclusive

inclusive

inclusive

4,821

2,503

184

inclusive

Total to be delivered uf
to 20 January 1949

A mount inQuantity US dollars

4,500

100

100

10

20

2

10,000
8,000
7,200
4,800

30,000

455,625

33,000
25,000

25,000

251,500

2,263,405

48,210

50,060

368

98,638

144,000

3,553,147

Item No.
in

Annex

Coal :
Smithy coal . . .
nut, cubes . . .
small washed and
coke .........
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Delivery dates and quantities for 1948

II. III. IV. V. VI. VII. VIII. IX. X. XI. XlI, I .

850
700
650
400

450

850
600
650
400

450

10
3,000

10

850
600
650
400

450

10
3,000

10

800
600
500
400

450

15
3,000

10

3

2

800
600
500
400

450

15
3,000

15

2

800
700
500
400

450

10
3,000

15

2

3

850
700
650
400

450

10
3,000

10

2

3

850
700
650
400

450

10
3,000

10

2

3

850
700
650
400

450

10
3,000

10

2

3

850
700
650
400

450

10
1,000

10

2

3

850
700
650
400
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

No 1729. ACCORD 1 ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
RtPUBLIQUE POPULAIRE FtDtRATIVE DE YOUGO-
SLAVIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RSPUBLIQUE
HONGROISE CONCERNANT LA LIVRAISON DES MAR-
CHANDISES QUE LA HONGRIE EST TENUE DE FOUR-
NIR A LA YOUGOSLAVIE AU TITRE DES R1RPARA-
TIONS, DU 21 JANVIER 1948 AU 20 JANVIER 1949.
SIGNI A BUDAPEST, LE 17 AVRIL 1948

En vertu de l'article 2 de l'Accord conclu le 11 mai 1946 2 entre le Gouverne-
ment de la R~publique hongroise et le Gouvernement de la R~publique populaire
f~d6rative de Yougoslavie au sujet des livraisons de marchandises que la Hongrie
doit effectuer h titre de reparation pour les dommages qu'elle a causes
k la Yougoslavie par ses operations militaires et son occupation du territoire
yougoslave, et conform~ment A la decision du Gouvernement de la R~publique
populaire f~d~rative de Yougoslavie, en date du 12 aofit 1946, relative la prolonga-
tion des d~lais de livraison, les deux Gouvernements sont convenus de ce qui
suit

Article premier

Conform~ment aux dispositions de l'Accord, la qualit6 et les d~lais de livraison
des marchandises que le Gouvernement de la R~publique hongroise devra livrer
au Gouvernement de la R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie entre
le 21 janvier 1948 et le 20 janvier 1949, pour une valeur de 10 millions de
dollars USA, sont fixes dans 'annexe III 3 pour l'ann~e 1948 qui se trouve jointe
au present Accord et en fait partie int6grante.

Article 2

L'annexe III du present Accord est 6tablie sur la base des annexes A et B
du Protocole relatif aux livraisons pour l'ann~e 1948 sign6 Belgrade le
3 juillet 1947. Les differences entre les deux documents ont W mutuellement
convenues.

Article 3

Les prix de marchandises ou d'installations industrielles non fixes A la date
de la signature du present Accord seront consid~r~s comme des prix forfaitaires

I Entr6 en vigueur d~s la signature, le 17 avril 1948, conform~ment l'article 10.
2 Voir note 2, p. 77 de ce volume.

3 Voir p. 161 de ce volume.
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jusqu'au moment de la fixation definitive. Le montant du prix forfaitaire ne
pr~juge en rien la fixation du prix d~finitif.

Article 4

En ce qui concerne les installations et le materiel mentionn~s dans l'annexe III
pour l'ann6e 1948 (positions 25, 26, 83, 110, 137, 138, 139, 141, 166, 167, 168 et 228),
des prix globaux ont 6t6 fixes pour les livraisons et pour les travaux pr~vus sous
condition que ces travaux soient achev~s h concurrence des sommes indiqu~es
h la fin de l'exercice annuel des r6parations. Les repr6sentants des Parties contrac-
tantes se r~uniront tous les trois mois et, dans les trente jours, d~termineront
d'un commun accord le pourcentage des travaux effectu6s par rapport . l'ensemble
des installations commandoes. La valeur en dollars des travaux execut6s sera
calcul~e d'apr~s cette estimation.

Sur la base des renseignements ainsi obtenus, la d~l6gation yougoslave des
r~parations pourra affecter les soldes non utilis~s, soit k des positions pour les-
quelles les travaux executes ont d~pass6 ou d6passeront la somme globale pr6vue,
soit, apr~s accord, au r~glement de livraisons d'autres marchandises.

Article 5

L'Office hongrois des reparations et la d6l6gation yougoslave des r6parations
fixeront de concert les d~lais de livraison des marchandises pour lesquelles les
commandes n'6taient pas pass~es A la date de la signature du pr6sent Accord.

Article 6

La fabrication des marchandises commandoes ne sera entreprise que lorsque
toutes les questions d'ordre technique auront t r~gl~es. La d~l~gation yougoslave
des reparations fera le ncessaire pour r~gler dans le plus bref d6lai possible les
probl~mes que poseraient certaines commandes ou parties de commandes, afin
que la production des marchandises commandoes ne soit pas entrav6e.

Les commandes dont les plans ou la notice descriptive doivent tre approuv~s
par les autorit~s yougoslaves seront retourn~es dans un d6lai de trente jours h dater
de leur remise, dfiment approuv~es ou, 'h d~faut, accompagn6es d'un expos6 des
motifs de refus, afin que la production des marchandises en commande ne soit
pas entrav~e.

Article 7

Les repr~sentants de la d~l~gation yougoslave des r6parations seront charges
de la r~ception qualitative des marchandises fabriqu6es en execution des com-
mandes.

L'Office hongrois des reparations ou le fournisseur autoris6 par ledit office
avisera la d~l~gation yougoslave des r6parations du jour de la r6ception, quatorze
jours avant que les marchandises ne sortent d'usine. Le jour fix6 pour la r~ception
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devra ftre rigoureusement observ6 afin que l'accumulation des marchandises
n'entrave pas le cours ult~rieur de la fabrication.

Article 8

Les commandes qui ne sont pas mentionn~es dans le present Accord
(position 229) seront pass~es par la d~l~gation yougoslave des r6parations en vertu
d'un arrangement commun sur l'assortiment des marchandises, les prix et les
d~lais de livraison.

Article 9

Compte tenu du fait que la production de certains articles exige plus de douze
mois, il ne sera pas fait mention, dans l'annexe III de 'Accord qui sera conclu
ult~rieurement pour l'ann~e 1949, des commandes pass~es sous le No 12000
de l'ann~e de reparations 1948, mais qui ne seront fabriqu~es que dans le cours
de l'ann~e de r6parations 1949. La d6l~gation yougoslave des reparations et 'Office
hongrois des r~parations en fixeront le d~lai de livraison avant le 30 juin 1948.

La fabrication des marchandises cities h la position 228 qui ne figurent pas
dans l'annexe III pour l'ann6e 1948 commencera ds que toutes les questions
d'ordre technique auront W r~gles et que les plans d~taill~s auront W dress6s.
Si, toutefois, au cours de l'ann~e 1948, des livraisons partielles portent sur la
position 228, la valeur correspondante sera imput~e sur la position 229.

Article 10

Le present Accord n'est pas soumis h ratification et entrera en vigueur le jour
de sa signature.

FAIT en double exemplaire, dans les langues serbo-croate et hongroise, les deux
textes faisant 6galement foi.

Budapest, le 17 avril 1948.

Pour le Gouvernement de la R~publique Pour le Gouvernement
populaire f~d~rative de Yougoslavie de la R~publique hongroise

et par ordre : et par ordre :

(Signi) Karlo MRAZOVId (Signi) Vas ZOLTAN

No. 1729



1952 Nations Unies - Recueil des Traitds 161

ANNEXE III

l 'Accord conclu entre le Gouvernement de la R~publique populaire f~d6rative de Yougo-
slavie et le Gouvernement de la R~publique hongroise concernant les livraisons de mar-
chandises I que la Hongrie doit effectuer en 1948 A titre de reparation pour les dommages
qu'elle a causes 2 la Yougoslavie par ses op6rations militaires et son occupation du territoire

yougoslave

TABLEAU R]RCAPITULATIF

I.

III.

V.

VII.

VIII.

Ix.

X.

XI.

Ddsignation du groupe

Materiel roulant pour chemins de fer et accessoires .......

Mat6riel 6lectrique ....... ....................

Installations t 16phoniques ....... ................

Machines et installations pour l'industrie chimique .......

Installations destin~es h lindustrie alimentaire ..........

Engins de levage ......... ....................

Machines agricoles . ... ...... .. .. . .. ..

Installations mini~res ....... ..................

XII. Installations de pompage et machines pour l'industrie du bati-
ment .......... ..........................

XIII. M6taux et produits m6tallurgiques .... .............

XIV. Pompes et compresseurs ..... ...................

VII. Combustibles ......... ......................

VIII. Divers ......... ..........................

TOTAL EN DOLLARS

Dollars USA

591.750

920.000

500.000

50.000

940.000

58.830

253.605

457.285

169.340

2.263.405

98.638

144.000

3.553.147

10.000.000

1. N. d. T. Le texte hongrois porte en outre : (( (mat6riel) ,.

No 1729

Groupe

X



162 United Nations - Treaty Series 1952

ANNEXE

l'Accord conclu entre le Gouvernement de la R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie
que la Hongrie doit effectuer en 1948 h titre de reparation pour les dommages qu'elle a

Position Total t livrer jusqu'au

dans Uniti Prix 20. I. 1949

FAn- Ddsignation des marchandises de unitaire
neeIinesure en dollars luniiMontant ennexe I QuantitI dollars USA

I. Matiriel roulant pour chemins de ler et
accessoires

2. Locomotive h vapeur pour voie normale 2'D,
type MAVAG 122, avec pices de rechange . . pice 40.000 5 200.000

6. Locomotive h vapeur pour mines pour voie
de 0,76 m, D, type MAVAG 85, avec pices
de rechange ....... ............... piece 7.660 10 76.600

9. Locomotive h vapeur pour exploitation fores-
ti~re, chauff~e au bois, pour voie de 0,76 m,
type MAVAG 106, avec pi~ces de rechange piece 4.620 10 46.200

10. b) Locomotive dlectrique pour galeries de
mines, k trolleys, pour voie de 600 mm, tension
550 V, h courant continu, avec moteurs 6lec-
triques de 2 x 15 kw, selon le plan Ganz No 610-
42117 avec pieces de rechange usuelles . . . piece 3.480 10 34.800

10. c) Pieces de rechange pour les locomotives
dlectriques commandoes b la position 10 b. au total au total - 2.900

13. Wagon postal h quatre essieux pour voie nor-
male, selon le plan Ganz No 610-42103 . . . piece 18.250 10 182.500

15. Wagon postal & quatre essieux pour voie

de 0,76 m, selon le plan Ganz No 610-42121 pi&e 9.750 5 48.750

591.750

III. Matdriel lectrique

25. Machines pour cgbleries et tr~fileries . . . - au total 800.000

26. Installations pour centrales hydro-dlectriques
(Sapun~ica, Zavrelje) ..... ...........- au total 120.000

920.000

V. Installations tildphoniques

83. Groupes de r~seaux t~l~phoniques automa-
tiques, syst~me 7 DU ............. .. - au total 500.000

VII. Machines et installations pour l'industrie
chimique

110. Machines du type utilis6 dans lusine "Chinoin"
pour la production de m~dicaments . . . . - au total 50.000
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III

et le Gouvernement de la Rdpublique hongroise concernant les livraisons de marchandises

caus6s h la Yougoslavie par ses operations militaires et son occupation du territoire yougoslave

Ddlais de livraison concernant les quantitds privues pour 1948
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Position 
Total a livrer jusqu'au

dans Unitd Prix 20. I. 1949

l'An- Ddsignation des marchandises de unitaire
nexe I mesure en dollars dMontant en

VIII. Installations destindes al l'industrie ali-
mentaire

137. Livraison partielle d'une huilerie complte
138. d'un rendement de 200 tonnes par 24 heures - an total - 300.000

139. Ensemble de machines pour la production des
conserves de fruits et de 16gumes ... .. - au total - 340.000

141. Installations pour laiteries coop6ratives et sta-
tions de ramassage du lait .... ........- au total - 300.000

940.000
IX. Engins de levage

147. Treuils mobiles dlectriques complets pour pont
roulant, avec dispositif pour le d~placement
du treuil sur le pont, le d~placement du pont
et le levage ..... .................. piece - 1 1.000

148. Grues dlectriques completes pour chantiers
de construction .... ................ pice 463 10 4.630

150. Grues dlectriques porteuses pivotantes pour
travaux portuaires .... ............... pice - 2 53.200

58.830
X. Machines agricoles

154. Tracteurs :
a) R 30/35 k roues en fer, pneus pour circula-
tion sur route et 6clairage ............. pice 1.226 75 91.950
b) R 50/55, comme ci-dessus ........ ... pihce 1.701 50 85.050
c) SL 50/55 5, chenilles .. .......... pice 2.529 20 50.580

155. Charrues k tracteur :
a) "Hungaria" III t trois socs pour labours
profonds ...... .................... pice 115 75 8.625
b) "Universal" IV h quatre socs pour labours
profonds ...... ................... piece 161 50 8.050
c) "Universal" V h cinq socs pour labours
profonds ...... ................... piece 172 20 3.440

157. Moteurs :
a) MIA 4 h 6 CV, sur patins ............ pihce 82 30 2.460
b) MIB 7 h 10 CV, sur patins ........ piece 115 30 3.450

253.605
XI. Installations minihres

166. a) Machine transporteuse pour la mine de
Velenje ........ ................. ensemble au total 1 20.000
b) Machine transporteuse pour la mine d'Idrija ensemble au total 1 30.000
c) Machine transporteuse pour la mine Rasa-
Ticanj ........ ................. ensemble au total 1 15.000
d) Machine transporteuse pour la mine de
Tusanj ........ ................. ensemble au total 1 15.000

No. 1729
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Position Total d livrer yusqu'au

dass Unitd Prix 20. 1. 1949

VAn- Ddsignation des marchandises de unitaire
nexe I mesure en dollars Quantitd dMontantendlasUSA

167. Installation de machines pour la flottation
pour la mine de Lece ..... ...........- au total 5.000

168. a) T6l6phdrique pour la mine de Zv. Ivanovo ensemble au total 1 19.000
b) T6l6ph6rique pour la mine de Jarando . . ensemble au total 1 75.000
c) Tdldphdrique pour la mine de Golubovec ensemble au total 1 60.000
d) T616ph~rique pour la mine de Kopaonik . - - - -
e) Tdl6ph6rique pour la mine d'Ajvalija .. ....
/) Tdldph~rique pour la mine d'Idrija . . .
g) T6lphdrique pour la mine de Lece . . . ensemble au total 4 60.000

169. Couloirs oscillants pour le transport du char-
bon, systbme Eikhoff, avec moteur 6lectrique
et accessoires ..... .............. ... ensemble - 30 38.170

170. Treuils de mines avec moteur lectrique de 15

et 25 kw et accessoires ... .......... .. ensemble - 40 48.115

173. I quipements de forage, type Craelius . . . ensemble 2.000 6 12.000

174. Pibces de rechange pour 6quipements de forage - au total - 60.000

457.285
XII. Installations de pompage et machines pour
l'industrie du bdtiment

176. Installations de pompage pour Bidj-Bosut
et T. I. M. A ... ............... ... au total 50.000

178. Broyeurs de pierres :
A/a) Broyeurs automobiles avec moteur et
vibrateur, type Ganz ..... ........... pibce 3.670 10 36.700
A/b) Broyeurs h traction avec moteur et vibra-
teur type Ganz .... ............. ... pice 2.500 10 25.000
B/c) Broyeurs fixes avec moteur et vibrateur pibce 4.914 10 49.140

183. c) t quipement de forage A main profondeur
maximum 30 m .... ............. ... pice 850 10 8.500

169.340

XIII. Mdtaux et produits mtallurgiques

186. Aciers laminbs divers ............. .... tonne 47 6.000 282.000

187. Tubes d'acier divers ... ........... ... tonne 108 4.800 518.400

188. T61es d'acier diverses .. .......... ... tonne 50 3.000 150.000

189. Aciers usin6s divers .. ........... ... tonne 75 1.500 112.500

190. Rails de chemins de fer et accessoires . . . tonne 48 1.000 48.000

191. Aiguilles de chemins de fer et pices d'aiguillage tonne 90 1.300 117.000

192. Pibces m6talliques pour materiel ferroviaire :
a) Bandages .... ............... .... tonne 48 1.200 57.600
b) Essieux de locomotives et wagons semi-finis tonne 65 500 32.500
c) Ressorts en spirale et boudin ....... - au total - 15.000
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Position Total d livrer jusqu'au

dans Unitd Prix 20. I. 1949
'An- Ddsignation des marchandises de unitaire

naeImesure en dollars QuniiMontant en
exe I eQuantitd dollars USA

193. b) 1 lments pour la surchauffe des locomotives tonne 390 150 58.500

194. Installation complete de chauffage N vapeur,

syst~me Kurtz .... ............. .. ensemble 715 60 42.900

197. Pieces fondues diverses en acier ........ ... tonne 76,8 100 7.680

198. a) Pi~ces de machines diverses en fonte . . tonne 72 100 7.200
c) Armatures pour vapeur compressde et sur-
chauffde ................ .-....... - au total - 24.000

200. Charpentes m~talliques pour bAtiments d'usines tonne 101,25 4.500 455.625

201. a) Acier cfment6 pour outils, MAVAG S 70-
S 150, qualit6 spdciale ... .......... ... tonne 330 100 33.000
b) Aciers spciaux pour outils ......... . . - au total - 25.000

203. CAbles d'acier divers ..... ........... tonne au total 100 25.000

205. Divers (aciers laminas et outils) tonnes 3950 - au total - 251.500

2.263.405

XIV. Pompes et compresseurs

209. a) Compresseur fixe vertical, h piston, capacit6
15,5 m

3
/min., pression maximum 7 atm., type

LANG III AK4, avec moteur 6lectrique
et accessoires ..... .............. ... piece 4.821 10 48.210
b) Compresseur fixe vertical, k piston, capacit6
7,75 m

3
/min., pression maximum 7 atm., type

LANG III AK2, avec moteur 6lectrique
et accessoires ....... .............. pice 2.503 20 50.060

211. Compresseur h piston, capacit6 15 m
3
/heure,

pression 7 atm .... .............. .... piece 184 2 368

98.638

XVII. Combustibles

221. Charbon:
Charbon de forge, t~te de moineau ........ tonne - 10.000 -
Noisettes, gaillettes .. ........... ... tonne - 8.000 -
Charbon menu lav6 et briquettes ....... tonne - 7.200 -
Coke ...... .................. ... tonne - 4.800 -

30.000 144.000

XVIII. Divers

229. Fournitures exceptionnelles ... ........ au total - 3.553.147

No. 1729
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YUGOSLAVIA
and

HUNGARY

Agreement (with exchange of letters) on economic co-
operation in the aluminium industry. Signed at Bel-
grade, on 11 May 1947

Final Protocol (with annexes) on questions relating to the
implementation of the above-mentioned Agreement.
Signed at Budapest, on 13 and 15 December 1947

Official texts of the Agreement: Serbo-Croat and Hungarian.

Official texts of the Protocol: Serbo-Croat, Hungarian and German.

Registered by Yugoslavia on 9 May 1952.

YOUGOSLAVIE
et

HONGRIE

Accord (avec change de lettres) relatif ' la cooperation
6conomique dans le domaine de l'industrie de l'alu-
minium. Signe ' Belgrade, le 11 mai 1947

Protocole final (avec annexes) relatif 'a l'application de
l'Accord susmentionne. Sign6 'a Budapest, les 13 et
15 decembre 1947

Textes officiels de l'Accord: serbo-croate et hongrois.

Textes officiels du Protocole: serbo-croate, hongrois et allemand.

Enregistris par la Yougoslavie le 9 mai 1952.
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[SERBO-CROAT TEXT - TFXTE SERBO-CROATE]

No. 1730. SPORAZUM IZMEDJU VLADE FEDERATIVNE
NARODNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE I VLADE REPU-
BLIKE MADJARSKE 0 PRIVREDNOJ SARADNJI NA
PODRUCJU ALUMINIJSKE INDUSTRIJE

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije i Vlada Republike Mad-
jarske sporazumele su se da sklope Sporazum o saradnji na podru~ju aluminijske
industrije. U tu svrhu obe Vlade imenovale su svoje opunomo6enike i to:

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije
g. Kidri~a Borisa, Ministra industrije,
Vlada Republike Madjarske :
g. Bana Antala, Ministra industrije,

koji su se, pogto su saopgtili jedan drugome svoja punomo~ja, koja su nadjena
u ispravnom obliku, sporazumeli o slede~em

Clan 1

Obe strane ugovornice su se slo~ile da na svetskom trigtu u pogledu prodaje
boksita nastupaju sporazumno. Sporazum o zejedni~kom nastupanju na svetskom
tr~igtu sastoji se u slede6em :

a) U zajedni~kom odredjivanju cena i uzanca. Ovo se ne odnosi na obaveze
preuzete pre potpisa ovog Sporazuma ;

b) U zajedni~kom ispitivanju konjunkture i analize tr2igta;

c) U medjusobnom davanju pogodnosti kod upotrebe transportnih sredstava,
luka, lu~kih uredjaja, tarifa i slihno, kakve imaju domada istovrsna preduze~a;

d) U izmeni tehni~kih iskustava.

U tom cilju osnovat 6e se zajedni~ki biro na osnovu pariteta u pogledu osobIja
i trogkova. Biro 6e imati svoje sedigte naizmenice u Beogradu i Budimpegti, koje
6e se menjati svake tri godine. Prvo sedigte biroa bit 6e u Beogradu.

Obe strane 6e u roku od 30 (trideset) dana izraditi Pravilnik o poslovanju biroa.

Obe strane ugovornice 6e po izgradnji fabrika aluminijuma razmotriti pitanje
daljnje jog uie saradnje u pitanjima prodaje glinice i aluminijuma na svetskom
trigtu.

Clan 2

Vlada Republike Madjarske obavezuje se da 6e izgraditi za ra~un Vlade
Federativne Narodne Republike Jugoslavije slede6a postrojenja :
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[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

No. 1730. MEGALLAPODAS A JUGOSZLAV SZOVETSItGI
NtPKOZTARSASAG tS A MAGYAR KOZTARSASAG KO-
ZOTT AZ ALUMINIUMIPAR TERN VALO GAZDASAGI
EGYVTTM(YKODItSRE VONATKOZOLAG

A Jugoszliv Sz~vets~gi N~pk~ztirsasig (FNRJ) 6s a Magyar Kztirsasig kor-
mdnya megdllapodnak abban, hogy az aluminiumipar ter~n val6 egyiittmik6d~sre
vonatkoz6lag egymissal Megillapodist k~tnek. E clb61 a korminyok kinevezt~k
megbizottaikat 6s pedig a Jugoszliv Sz6vets6gi N~kztdrsasig kormdnya Boris
Kidric ipariigyi miniszter urat 6s a Magyar Kztirsasdg korminya B~n Antal
ipariigyi miniszter urat, kik, miutin meghatalmazdsaikat k6lcs~n6sen bemutattik,
melyeket rendben taldltak, a k6vetkez6 meggIlapoddst kbtbtt~k

1. cikk

A k6t szerzod6 f~l megdllapodik abban, hogy a bauxiteladds ter~n a vilggpiacon
egyet~rt6leg fognak fellpni. A vilAgpiacon egyet6rt6leg val6 fellp~sre vonatkoz6
megdllapodds a kbvetkez6kbl All :

a) K6zos dr 6s usaceok megdllapitdsa. Ezek nem vonatkoznak ezen megdlla-
podAs aliirdsa el6tt villalt kbtelezetts6gekre ;

b) K6z6s konjukturakutatds 6s piacvizsg6lat;

c) A szAllitisi eszk6zok, kikbtk, kik6t6berendez6sek hasznilata, dijszabdsok
6s hasonl6k k6rd~s~ben kblcsbnbsen nyujtand6 ugyanolyan kedvezm~nyek, mint
amelyeket az azonos hazai villalatok 6lveznek;

d) A miiszaki tapasztalatok kicser~lse.
E clb6l szem~ly-zet 6s k6lts6gek tekintet~ben paritdsos alapon kbzbs irodit

fognak felillitani. Ennek az irodinak sz~khelye viltakozva Beogridban 6s Budapes-
ten lesz 6s 3 6venk6nt vditakozik. Az iroda els6 sz~khelye Beogrid.

Mindk~t f~l 30 napon belfil k6ztsen ki fogja dolgozni ennek az irodinak az
figyrendjit.

Az aluminiumkoh6 ki6pit6se utin mindk~t f~l a timfbldnek 6s aluminiumnak
a viligpiacon val6 elhelyez~se 6s eladisa tdrgyiban egy m~g tovibbi m6g szorosabb
egyiittmdk6dst vesz kilAitisba.

2. cikk

A Magyar K~ztdrsasdg korminya k6telezi magat arra, hogy a Jugoszldv
Sz6vets~gi Kbztirsasig korminyinak szimlijira a kovetkez6 telepeket 6piti ki :
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a) Postrojenja za elektrolizu aluminijuma u StrnigZu sa godignjim kapacitetom
od 20.000 t aluminijuma. Ovo postrojenje treba da bude sposobno za stavljanje
u pogon za kapacitet 10.000 t aluminijuma godignje do kraja 1949 godine, a za
kapacitet od 20.000 t aluminijuma godignje do kraja 1950 godine. Gradjevinski
radovi za ova postrojenja imaju otpo6eti po6etkom 1948 godine, s tim da do tog
vremena budu izradjeni projekti i predra~uni. Ukupni pribli~ni trogkovi ovog
postrojenja iznosike oko 11,000.000 USA dolara ;

b) Izvrgiti dogradnju postrojenja tvornice glinice u Strniku, kapaciteta
50.000 t glinica godignje do kraja 1951 godine, po jugoslovenskim propisima
i strudnim uputstvima. Radovi na dogradnji postrojenja imaju otpo~eti odmah
prema posebnom sporazumu. Pribli~ni trogkovi za dogradnju ovog postrojenja
iznose 6,000.000 USA dolara.

c) Postrojenja za elektrolizu aluminijuma u Mostaru sa godignjim kapaci-
tetom 30.000 t aluminijuma. Ovo postrojenje treba da bude sposobno za stavIjanje
u pogon za kapacitet 10.000 t aluminijuma godignje do kraja 1952 godine, za kapa-
citet 20.000 t aluminijuma godignje, do sredine 1953 godine a za kapacitet 30.000 t
aluminijuma godignje do kraja 1953 godine. Gradjevinski radovi zaova postrojenja
imaju otpo~eti po~etkom 1950 godine, s tim da projekti i predra~uni budu dovrgeni
i predani do kraja 1948 godine. Ukupni pribli~ni trogkovi za ova postrojenja iznose
15,000.000 USA dolara.

Clan 3

Vlada Republike Madjarske odredi6e u roku od 30 (trideset) dana po skla-
panju ovog Sporazuma poslovnu centralu, koja 6e u daInjem roku od 60 (gestdeset)
dana sa odredjenom jugoslovenskom direkcijom aluminijumske industrije sklopiti
ugovore o izgradnji postrojenja navedenih u 61anu 2. Vlade Federativne Narodne
Republike Jugoslavije i Republike Madjarske jam~e za ispunjenje ovih med-
jusobnih ugovora. Vlada Republike Masjarske obezbedie madjarskim preduze6ima,
koja preuzmu izgradnju ovih postrojenja, sva potrebna sredstva, a naroito
maginske uredjaje, betonsko gvoidje i leljezne konstrukcije, kao i visoko kvalifi-
kovano osobIje. Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije je du~na,
da preduze6ima za izgradnju obezbedi ugovorom ustanovijeni gradjevinski mate-
rijal i radnu snagu pod istim uslovima koji va~e za doma~a preduzeda.

Clan 4

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije obavezuje se staviti Vladi
Republike Madjarske za isporuku maginskih uredjaja, betonskog gvo~dja i eljeznih
konstrukcija na raspolaganje slede~e svote u slededim rokovima, u kojim svotama
je uklju~eno 10 % za izradu projekata, generalnih i montainih planova, sastavl-
janje prora6una i tehni6ko vodstvo izgradnje objekata :

No. 1730
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a) Egy aluminiumkoh6t Strnisceben, 6vi 20.000 tonna aluminium termel6k6-
pess~gre. Ezt a telepet 1949 v~g~ig 6vi 10.000 tonna aluminium termel6k~pess~gre
6s 1950 v~g~ig 6vi 20.000 tonna aluminium termel6k~pess~gre kell elksziteni.
A telep 6pitkez~si munkdlatainak 1948 elej~n meg kell kezd6dni 6s eddig az id6pon-
tig kell az bsszes terveket 6s k~lts~gvet~seket kidolgozni. Ennek a telepnek hozzive-
t6leges k6lts6gei kb. 11,000.000 USA dollar.

b) 1951 v~g~ig befejezend6 a Strnisce-i timf6ldgyAr 6pitkez~se 6vi 50.000 tonna
timfold termel6k~pess~gre, a jugoszlAviai el6irAsok 6s szakutasitdsok szerint.
Ennek a telepnek a munkMatai kiil6n megllapodAs alapjAn a ki~pit~st illet6leg
azonnal megkezd6dnek. A telep ki~pit~s~nek hozzAvet6leges k6lts6ge kb. 6,000.000
USA dollar.

c) Egy aluminiumkoh6t Mostarban, 6vi 30.000 tonna aluminium termelsre.
Ezt a telepet 6vi 10.000 tonna termel~sre 1952. v~g~ig, 6vi 20.000 tonna terme-
16sre 1953 k6zep~ig 6s 6vi 30.000 tonna aluminium termel~sre 1953 v~g~ig kell
elksziteni. Ennek a telepnek 6pit~si munkAlatait 1950 elej~n kell megkezdeni
azzal, hogy az 6sszes terveket 6s kilts~gvet~seket el kell k~sziteni 6s At kell adni 1948
v~g~ig. A telep hozzAvet6leges k6lts~ge kb. 15,000.000 USA dollar.

3. cikk

A Magyar KoztArsasig kormAnya jelen megAllapodAs alAirAsAt6l szdmitott 30
(harminc) napon beliil meg fogja jel6lni azt az iizletvezet6 kbzpontot, mely
tovdbbi 60 (hatvan) napon beliil a jugoszlAviai aluminiumipar igazgat6sdigAval
a 2. cikkben foglalt telepek meg~pit~s~vel kapcsolatos szerz6d~seket meg fogja
kbtni. A JugoszlAv Szbvets6gi N6pk6zthirsasdg 6s a Magyar K6ztArsasAg kormA-
nyai szavatolnak ezeknek a k6lcs6n6s szerzbd~seknek betartisArt. A Magyar
K6ztArsasAg kormdnya azoknak a magyar c~geknek, melyek az emlitett telepek
ki6pit~s~t elvdllalj Ak, az 6sszes sziiks6ges eszkbz6ket biztositani fogja, kilbn6sk~pen
a g~pberendez~seket, betonvasat, vasszerkezetet, illet6leg a sziiks6ges kfil6n-
legesen k~pzett szem~lyzetet. A JugoszlAv Szbvets~gi N~pk6ztArsas.g kormAnya
k6teles azoknak a c~geknek szAmAra, amelyek a ki~pit6st elvillalj Ak, a szerz6d~sek-
ben megAllapitott 6pit6anyagmennyis~geket 6s munkaer6ket ugyanolyan felt~telek
mellett biztositani, mint amelyeket a belfoldi c~gek 6lveznek.

4. cikk

A JugoszlAv Sz6vets6gi Nipk6ztArsasAg kormAnya k6telezi magAt arra, bogy
a Magyar KbztArsasAg kormAnyAnak a g~pberendez~sek, betonvas 6s vasszerkeze-
tek szAllitAsA rt a k6vetkez6 6sszegeket, a kovetkez6kben megadott id6pontokban
rendelkez~sre bocsjtja, mely 6sszegekben a tervek kidolgozdsAs~rt, az dltaldnos 6s
szerelhsi tervek~rt, a k61ts~gvet~sek 6sszeAllitAsArt 6s az 6pitkez6s milszaki vezet6-
s66rt jar6 10 %-os t6bblet bentfoglaltatik.

No 1730
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a) U slobodnim valutama u USA dolarima:

odmah posle potpisivanja sporazuma god. 1947.
u po~etku godine 1948 ...........
u po~etku godine 1949 ...........
u prvoi polovini godine 1950 .............
u prvoj polovini godine 1951 .............
u prvoj polovini godine 1952 .............

UKUPN(

b) U robi (vrednost
u toku godine
u toku godine
u toku godine
u toku godine
u toku godine
u toku godine

u USA dolarima)
1947 ..........
1948 ..........
1949 ..........
1950 ..........
1951 ..........
1952 ..........

.. . . . 1,200.000

.. .. . 2,400.000

.. .. . 2,400.000

. . . . . 1,100.000

. . . . . 1,100.000

.. .. . 600.000

UKUPNO : 8,800.000

U pogledu vrednosti USA dolara, merodavna je vrednost koja je postojala
na dan potpisa ovog Sporazuma.

Kolihine i vrste robe, koja 6e se obostrano staviti na raspolaganje, odredi6e
se posebnim sporazumom izmedju ugovornih strana, kod 6ega 6e Vlada Federativne
Narodne Republike Jugoslavije voditi ra~una o potrebi koksa u Madjarskoj
u godini 1947 i 1948, u koliko 6e to dozvoljavati mogudnosti spoljne trgovine
Federativne Narodne Republike Jugoslavije.

Vlada Republike Madjarske 6e iz gore navedenih svota ispladvati preduze6a
spomenuta u 61anu 3 ovog Sporazuma, koja vrge izgradnju postrojenja iz 61ana 2
ovog Sporazuma. Isplata 6e se vrgiti na osnovu dokumenata utvrdjenih u ugovo-
rima koji 6e biti zaklju~eni sa preduze6ima. Vlade Federativne Narodne Republike
Jugoslavije i Republike Madjarske izvrgi6e pojedina~ne obra~une i na osnovu tih
obra~una, nakon izvrgenja zadnjeg postrojenja, izvrgiti medjusobni kona~ni
obra~un i pladanje.

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije obavezuje se da 6e za
visoko kvalifikovano osoblje, koje Vlada Republike Madjarske stavi na raspola-
ganje za izgradnju postrojenja iz 61ana 2 u Jugoslaviji obezbediti sredstva
u dinarima za onaj deo njihovih prinadle.nosti kojeg troge u Jugoslaviji, a ostatak
u valuti zemIje odakle dolaze.

Clan 5

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslaviie obavezuje se da 6e, nakon
izgradnje i preuzimanja za pogon potpuno sposobne topionice aluminijuma
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a) Szabad valutikban USA dolldrokban :

1947. ben azonnal a megMlapod s alhirsa utgn 2,500.000 $
1948. elej6n ..... ................. .. 3,000.000 $

1949. elej6n ..... ................. ... 1,500.000 $
1950. els6 felben .... .............. ... 400.000 $
1951. els6 felben .... .............. ... 400.000 $
1952. els6 fel6ben .... .............. ... 1,000.000 $

OSSZESEN 8,800.000 $

b) Arukban (6rtdk USA dollrokban) :

1947. folyamnn ................ ... 1,200.000 dollr
1948. folyamr.n .... ............. ... 2,400.000 dollar

1949. folyamin .... ............. ... 2,400.000 dollir
1950. folyamdn .... ............. ... 1,100.000 dollr
1951. folyamdn .... ............. ... 1,100.000 dollar
1952. folyamdn ... ............. .... 600.000 dollAr

OSSZESEN 8,800.000 dollAr

Az USA dollAr 6rtdk~re n~zve a szerz6d6s aliirdsakor fennAll6 rt~k m~rvad6.

A mindkdt r6szr6l sz6llitand6 druk mennyisdgdt 6s min6sdgdt a kdt f~l ktilbn

megAllapodAssal fogja megAllapitani, melyn6l a JugoszlAv Sz6vetsdgi N~pk6zti.r-
sasAg kormAnya MagyaroszAgnak 1947. 6s 1948. 6vi kokszszuiks~glet6t figyelembe

fogja venni, amennyiben a jugoszlAv kfilkereskedelmi lehet6sdgek megengedik.

A Magyar KoztArsasAg kormAnya a fent megadott 6sszegekb6l fogja kiel6giteni

az ezen megAllapodAs 3. cikk~ben megjel6lt c~geket, amelyek az ezen megAllapodis
2. cikk~ben foglalt telepeket ki~pitik. A kielgit~sek a c6gekkel k6tend6 szerz6d6-

sekben megllapitott okmAnyok alapjAn fognak t6rt6nni.
Az egyes, a 2. cikkben foglalt telepek elk6szfilte utAn a JugoszlAv Sz6vets~gi

N~pk6ztArsasAg kormAnya 6s a Magyar K6ztArsasAg kormAnya az egyes leszAmo-
1Asokat meg fogjAk ejteni 6s az utols6 telep elk~szfilt~vel ezeknek alapj~n a k6z6s,

v~gleges elszAmolAst 6s kifizetdst le fogjAk zArni.

A JugoszlAv Sz6vets~gi N6pk6ztArsasAg kormi~nya k6telezi magit arra, hogy

annak a kfihnlegesen k~pzett szen~lyzetnek szAmAra, amelyet a Magyar K6ztAr-
sasAg kormAnya a 2. cikkben foglalt telepek kidpit"s6hez JugoszlAviAban rendel-

kez~sre bocsAtani fog, jArandosAgaiknak JugoszlAviAbAn elk6ltend6 r6sz~t dinArok-

ban, a t6bbit pedig orsz~guk valutAjAban rendelkez~sfdkre fogja bocsAtani.

5. cikk

A JugoszlAv Sz6vets~gi N~pk6ztArsasAg kormdnya k6telezi mag~t arra, hogy

a Magyar K6ztArsasAg kormAynAt6l a Strnisce-i aluminium koh6nak ki~pit~se 6s
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u Strniku, kupovati od Vlade Republike Madjarske glinicu u koli~ini do 40.000 t
godignje po svetskim cenama franco jugoslovenska granica. Od izradjenog alu-
minijuma iz ove glinice obavezuje se Vlada Federativne Narodne Republike
Jugoslavije prodati Vladi Republike Madjarske 50 % proizvedenog aluminijuma
po svetskim cenama, franko madjarska granica. Vlada Federativne Narodne
Republike Jugoslavije obavezuje se da 6e za potrebe madjarskih tvornica glinice
isporu~iti Vladi Republike Madjarske slede~e koli~ine kausti~ne sode po svetskim
cenama franco madjarska granica :

1948 godine ...... .................. ... 3.000 t
1949 godine ...... .................. ... 10.000 t
1950 godine ...... .................. ... 15.000 t
i dalje svake godine po ... ............. 15.000 t

godignje do isteka ovog Sporazuma.

Vlada Republike Madjarske obavezuje se da 6e za potrebe jugoslovenske
aluminijske industrije isporu6ivati Vladi Federativne Narodne Republike Jugo-
slavij e potrebne koliine elektrodnih masa po svetskim cenama franco jugoslovenska
granica.

Bli2i uslovi za izvrgavanje isporula iz ovog 61ana utvrdi~e se posebnim spora-
zum6m.

Clan 6

Svaka ugovorna strana obavezuje se da 6e osloboditi od carina sve isporuke
robe koje proizlaze iz izvrgenja ovog Sporazuma, kao i da 6e osloboditi poreza,
da~bina i drugih taksa preduze~a druge ugovorne strane za radnje obavezane
ovim Sporazumom.

Clan 7

Svi sporovi koji bi nastali u toku primene i izvrgenja ovog Sporazuma imaju
se izneti pred magovitu paritetnu komisiju, sastavljenu od po dva 6lana imenovanih
od svake strane ugovornice, a u cilju prijateljskog i sporazumnog regenja.

Obe Vlade imenova~e 6lanove ove komisije u roku od 30 (trideset) dana po
potpisu ovog Sporazuma. Komisija 6e se sastajati na zahtev jedne od
ugovorenih strana.

Ako se u komisiji iz prethodnog stava ne postigne saglasno regenje spora, ovaj
6e na zahtev jedne od ugovorenih strana biti iznet pred arbitraini sud, sastavIjen
od po jednog arbitra imenovanog od respektivnih Vlada i Pretsednika izabranog
po zajedni6kom sporazumu.

Presuda arbitra~nog suda je kona~na i izvrgna.
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teljesen iizemk~pes dllapotban t6rt6nt dtv6tel6t61 kezdve 6vente 40.000 tonndig
terjed6 mennyis6gben timfoldet vds~rol vilgpiaci Aron, franco jugoszliviai hatdr.

A Jugoszlv Sz6vets6gi N6pkbztdrsasdg kormdnya kotelezi magdt arra, hogy
az ebb6l a timf6ldb6l nyert aluminium mennyis6g 50 %-dt a Magyar K6ztArsasig
kormAnyfnak viligpiaci 6ron, franco magyar hatAr, eladja.

A Jugoszlv Sz6vets6gi N~pk6ztfrsasdg korminya k6telezi magdt arra, hogy
a Magyar K6ztdrsasdg kormdny6nak a magyar timf6ldgydrak szfiks6glet6nek
fedez6s6re a k6vetkez6 mar6nftron mennyis6geket adja el vildgpiaci dron, franco
magyar hatir : 1948-ban 3.000 tonna; 1949-ben 10.000 tonna, 1950-ben 15.000
tonna 6s tovdbb 6vente 15.000 tonna, jelen megillapodds lejdrt~ig.

A Magyar K6ztgirsasfg kormfnya k6telezi magft arra, hogy a Jugoszlv
Szbvets6gi Npk6ztprsasig korminyinak a jugoszliviai aluminiumipar szfiks6gle-
t6nek fedez6s6re sziiks6ges elektrodamassza mennyis6geket, franco jugoszldviai
hatir, vilfgpiaci dron eladja.

Az ezen cikkben kbrilirt szdllitdsokra vonatkoz6 k6zelebbi felt6teleket ktil6n
megdllapodissal fogjdk szabdlyozni.

6. cikk

Mindk6t f61 k6telezi magdt arra, hogy az 6sszes jelen meg61lapodis alapjdn
eszk6z61t iruszdllitisok6rt vdmmentess6get, tovdbbd a mnsik f61 c6gei szdmdra
ad6-, illet6k 6s egy6b szolgdltatdsokt6l val6 mentess6get biztosit, a szerz6d6s
v6grehajtdsdval kapcsolatos munkflatokat illet6en.

7. cikk

Amennyiben jelen megfllapodds alkalmazdsdnil v61em6ny elt6r6sek 16pn6nek
fel, ugy azokat paritdsos bizottsig e16 kell terjeszteni, amelybe mindegyik f61
bardtsfgos egyet6rt6sben val6 elint6z6s c61jdb61 k6t megbizottat kiild ki.

A k6t kormdny ezeket a megbizottakat jelen megdllapodfs aldirisdt6l szdmi-
tott 30 napon belil ki fogj a nevezni. A paritdsos bizottsig brmelyik f6l kivdnsigira
6sszefil.

Amennyiben a paritdsos bizottsig nem jutna megegyez6sre, ugy bdrmely
f61 kivdnsigdra a k6rd6st d6nt6bir6sdg e16 kell terjeszteni. Ez a bir6sig egy-egy,
a k6t kormdny r6sz6r6l megnevezett dbnt6bir6b6l 6s egy elnokb6l il1, kit a k6t
kormdny k6zbs megegyez6ssel vdlaszt.

A d6nt6bir6sfg it61ete v6gleges 6s v6grehajthat6.
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Clan 8

Ovaj Sporazum stupa na snagu danom potpisa sa rokom trajanja od 15
(petnaest) godina. U koliko Sporazum ne bude od jedne od ugovorenih strana
otkazan 6 (gest) meseci pre isteka, produ~uje se isti za daljih 5 (pet) godina.

Beograd, 11 maja 1947 godine.

Opunomo6enik Vlade
Federativne Narodne Republike

jugoslavije :

Boris KIDRI, S. r.

Opunomo~enik Vlade
Republike Madjarske:

BAN Antal, s. r.
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8. cikk

Jelen megdllapodds annak alirdsdnak napjdval lp 6letbe 6s 15 (tizen6t)
6v id6tartamra van megkbtve. Amennyiben a megillapod6.st valamelyik f~l hat
h6nappal a lejdrat elbtt nem mondja fel, ugy annak id6tartama tovdbbi 5 (6t)
6vvel meghosszabbodik.

Beograd, 1947. 6vi mtjus h6 11.-6n.

A Jugoszliv Szbvets~gi
N6pk6tirsasdg kormanya

nev~ben"

Boris KIDRI6 s. k.
ipariigyi miniszter

A Magyar K6ztirsasdg
korminya nevben:

BAN Antal s. k.
iparuigyi miniszter

No 1730



182 United Nations- Treaty Series 1952

EXCHANGE OF LETTERS - CHANGE DE LETTRES

[SERBO-CROAT TEXT - TEXTE SERBO-CROATE]

Gospodine Ministre,

U vezi sa danas potpisanim Ugovorom, izmedju Vlade Madjarske Republike
i Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije, slobodan sam saopgtiti Vain,
Gospodine Ministre, a u ime Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije
- da u vezi sa ta~kom a) 6lana 1 ovog Ugovora - uzimam na znanje odredbe
6lana 10 Ugovora zaklju~enog izmedju Vlade Republike Madjarske i Vlade Saveza
Sovjetskih Socijalisti~kih Republika od 27 avgusta 1946 godine.

Molim Vas, Gospodine Ministre, da izvolite primiti i ovom prilikom izraze
mog osobitog pogtovanja.

MINISTAR INDUSTRIJE FNRJ
i Pretsednik Privrednog Saveta

Boris KIDRI6, S. r.

Gospodinu Ban Antalu
Ministru industrije
Republike Madjarske
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II

[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

LtGATION DE HONGRIE

Beograd, 1947, mdjus 11.
Miniszter Ur,

van szerencs6m k6z6lni Onnel, hogy a mai napon az aldbbi levelet kaptam
Ont6l:

"Beograd, 11 maja 1947.

"Gospodine Ministre,

"U vezi sa danas potpisanim Ugovorom izmedju Vlade Madjarske Republike
i Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije, slobodan sam saopgtiti Vam,
Gospodine Ministre, a u ime Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije,
- da u vezi sa ta~kom a) 61ana 1 ovog Ugovora, - uzimam na znanje odredbe

61ana lo Ugovora zaklju~enog izmedju Vlade Republike Madjarske i Vlade Saveza
Socijalistickih Republika od 27 avgusta 1946 godine.

"Molim Vas, Gospodine Ministre, da izvolite primiti i ovom prilikom izraze
mog osobitog pogtovanja.

"Gospodinu Ban Antalu
"Ministru Industrije
"Republike Madjarske Boris KIDRI6 In. p."

Melynek tartalmit ezennel tudomdsul veszem 6s magamra n6zve k6telez6leg
elismerem.

K~rem, Miniszter Ur, fogadja ezuttal is kiilbnbs nagyrabecstiilsem kifejez6s6t.
BAN Antal s. k.

Boris Kidric Urnak
a JugoszlAv Sz6vets6gi N6pk6ztArsasdg
iparfigyi minisztere 6s Gazdasdgi F6tancsdnak elnoke
Beograd
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[SERBO-CROAT TEXT - TEXTE SERBO-CROATE]

ZAVRSNI PROTOKOL 0 PREGOVORIMA, VODJENIM U
BUDIMPE TI OD 27 NOVEMBRA DO 13 DECEMBRA 1947
GODINE IZMEDJU DELEGACIJA VLADE FEDERA-
TIVNE NARODNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE I VLADE
MADJARSKE REPUBLIKE PO PITANJIMA PRIMENE
UGOVORA 0 PRIVREDNOJ SARADNJI NA PODRUCJU
ALUMINIJSKE INDUSTRIJE OD 11 MAJA 1947 GODINE

1
Posle zavrgenih pregovora, koji su vodjeni u duhu prijateljske saradnje, obe

delegacije postigle su saglasnost i zakljufile sledece sporazume, koji konkretizuju
pojedina pitanja postavljena Ugovorom od 11 maja 1947 godine :

1) Ugovor o dogradnji Tvornice glinice u Strniku, u smislu 61. 2 gore pome-
nutog Ugovora, koji je prilo~en pod A) uz ovaj Zavrgni protokol ;

2) Dopunski protokol o obostranim isporukama robe u okviru Ugovora
od 11 maja 1947 godine, koji je priloien pod B) uz ovaj Zavrgni protokol.

II
Po pitanju eventualne isporuke koksa sa strane Federativne Narodne

Republike Jugoslavije u smislu 61. 4 Ugovora od 11 maja 1947 godine, jugoslovenska
delegacija izjavila je da 6e jog jednom razmotriti ovo pitanje i dati naknadni
odgovor do 31 marta 1948 godine.

Madjarska delegacija izjavila je sa svoje strane da 6e kontigent od 200 tona
bakarne galice iz liste za 1947 godinu preduze6e Delkeleteuropai Iparfejleszt6 Rt.,
Budapest, zaklju~iti najkasnije do 31 januara 1948 godine.

III
U vezi sa obavezom pla6anja od 3,000.000.- (tri miliona) efektivnih USA dola-

rp, kcnijo ii, 1 ITann-r ,A 1 1 ~aa 1947 go i -_ __ ... - y -1- 1 A --

obe strane su se sporazumele da ova isplata moie uslediti do 31 marta 1948 godine.
Ovaj Zavrgni protokol sa6injen je u po dva primerka na srpsko-hrvatskom

i madjarskom jeziku, 6ija su oba teksta ravnopravna.
U Budimpegti, 15 decembra 1947 godine.

U ime Vlade U ime Vlade
Federativne Narodne Republike Madjarske Republike:

Jugoslavije :
DJOMPARIN Aleksa, s. r. Dr. Marton JANO§, S. r.
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PRILOG A

UGOVOR

izmedju Tvornice glinice in aluminija, Strnike s jedne strane i Delke-
leteuropai Iparfejleszt6 Rt., Budapest, s druge strane u pogledu
izgradnje tvornice glinice u Strniku u smislu Ugovora o privrednoj

saradnji na podruju aluminijske industrije od 11 maja 1947 godine.

1) Jugoslovenska i madjarska delegacija sporazumele su se da 6e se isporuke, pot-
rebne za dogradnju fabrike glinice u Strnik6u u smislu zakljuzaka tehni~ke potkomisije,
koja je pregovarala od 27 novembra do 13 decembra 1947 godine, i 6iji su zakljuci
navedeni u Protokolu, izvrgiti do 31 decembra 1950 godine, ukoliko to dopugtaju isporuke
van Madj arske.

Dogradnja se ima izvrgiti pod jugoslovenskim stru~nim rukovodstvom i uputstvima.

Protokol tehni6ke potkomisije prilo~en je ovom Ugovoru pod. I.

2) Delkeleteuropai Iparfejlesztb Rt., Budapest, obavezno je da u smislu zakljudaka
tehnike potkomisije, stavi Tvornici glinice u Strni§6u za svaku poziciju ponudu, kojoj
mora prilo~iti originalnu ponudu firmi, koje 6e isporuke izvrsiti.

Delkeleteuropai Iparfejleszt6 Rt., Budapest, preuzima punu odgovornost za rokove
isporuka sa iznimkom onih nabavki koje se nabavljaju van Madjarske.

Delkeleteuropai Iparfejleszt6 Rt., Budapest, preuzima punu odgovornost da 6e sve

isporuke potpuno odgovarati jugoslovenskim tehni~kim propisima, ali ne snosi nikakvu
odgovornost za pravilnost i svrsishodnost samih propisa.

3) Tvornica glinice, Strni§e, obavezna je da u roku od 4 nedelje po prijemu ponuda,
ove prihvati ili odbije uz odgovaraju6u motivaciju.

4) Cene, za maginska postrojenja i materijal imaju se odrediti u smislu 61.6 Dopunskog
protokola od 15 decembra 1947 godine.

Ovaj Ugovor stupa odmah na snagu, uz primedbu da su obe strane du~ne zatra~iti
odobrenje svojih nadle~nih vlasti i o tome drugu stranu izvestiti u roku od 14 dana.

Budimpefta, 13 decembra 1947 godine.

Za Delkeleteuropai Iparfejleszto Rt. Za Tvornica glinice in aluminija, Strnigde

Dr. Marton JANO , s. r. Ing. Lu6OVNIK, s. r.

GERGELY Mik~a, s. r. DJOMPARIN Aleksa, s. r.
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[GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND]

BEILAGE I

BEILAGE ZUR VEREINBARUNG BETREFFEND DEN AUSBAU DER TONERDEFABRIK STRNISCE

A. Kraftwerk und Aussenanlage

In den fiber die Lieferungsmbglichkeit und voraussichtlichen Liefertermine der
einzelnen Bestandteile, soweit solche bereits festgelegt sind, - teilweise unter Heran-
ziehung der ffir die Lieferung derselben in Betracht kommenden Firmen - geffihrten
Besprechungen wurde das Nachstehende festgestellt.

1) 2 Damp/kessel sant Feuerungen und Entschlackungsanlage

Lieferung des Paukerwerkes, Wien.

Aus einer telefonischen Riicksprache mit Herrn Ing. Papst des Lieferwerkes ging
hervor, dass ein Voranschlag fiber die zur Ergdnzung erforderlichen Bestandteile und
Angaben fiber die voraussichtliche Lieferfrist in etwa 3 Wochen nach Rfickkehr der zur
Durchfiihrung der zu diesen Feststellungen erforderlichen 6rtlichen Aufnahmen nach
Strnisce entsendeten Monteure zu erwarten ist. Die Rfickkehr der Monteure war gegen
5.Ds. zu erwarten. Gleichzeitig wird sich das Werk auch zur Frage der Materialbeschaffung
dussern. Die Einmauerungsarbeiten kann es nur dann fibernehmen, wenn ffir das not-
wendige Material bauseitig gesorgt wird.

Erst diese Angaben des Werkes werden eine Beurteilung der Frage des Fertigstel-
lungstermine erm6glichen.

2) Rohrleitungen

Die Schritte zur Beschaffung der von Pauker bereits ausgearbeiteten Ausffilhrungs-
unterlagen sind seitens der Maschinenfabrik Rdck im Gange. Nach Erhalt derselben
kann das Angebot ausgearbeitet und die Lieferung einschliesslich betriebsfertiger Montage
in etwa einem Jahr ab Erhalt der Materialien bewirkt werden.

3) Speisepumpen

Angebot fUr diese, sowie ffir die Antriebs-Dampfturbine ffir eine der 3 notwendigen
Einheiten liegt bereits vor. Die Lieferung diirfte bei ehester Bestellung in der 2. Halfte
1950 erreichbar sein.

4) Hiljspumpen des Kesselhauses

Da fiber diese noch fiberhaupt keine Angaben vorliegen ist eine Beurteilung der
Lieferterminfrage zunachst nicht m6glich.

5) Mess- und Uberwaclungs-ltsnncntungen

Dieselben kdnnen erst nach endgiiltiger Festlegung aller Einzelheiten der Aus-
rfistung des Kesselhauses und Maschinenhauses bestimmt werden. Die fir deren Lieferung
in erster Reihe in Betracht kommende Schweizer Firma Trib, Tauber & Cie, gibt den
Liefertermin zurzeit mit ungefahr 2 Jahren an.

6) Damp/turbinengruppen

Nachdem die Frage des Dampf-und Kraftbedarfes der Fabrik zurzeit einer Nach-
priifung unterzogen wird, deren Ergebnis auch ffir die Bemessung des Dampfdurch-
satzes der Turbinen massgebend ist und Wahrscheinlichkeit dafiir besteht, dass die bis
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jetzt hierilber gemachten Angaben, auf Grund welcher bereits die Angebote ausgearbeitet
und vorgelegt wurden, eine Anderung erfahren, k6nnte dieser Teil nicht behandelt werden.

Da zum voraussichtlichen Fertigstellungstermin der Fabrik ein Anschluss ent-
sprechender Leistungsfdhigkeit an das allgemeine Landesnetz vorhanden sein wird, ist

die Betriebsbereitschaft der Maschinen-Anlage des Heizkraftwerkes ffir die Betriebsauf-

nahme der Fabrik nicht erforderlich.

7) Bekohlungs-Anlage

Hiefiir ist ein neues Projekt durch die Firma Ganz auszuarbeiten, wobei auf die
bereits vorhandenen Lieferungen Rficksicht genommen werden soil. Die Frage des
Liefertermins kann erst in Verbindung mit der Projektsverfassung behandelt werden.

8) Wasserversorgung

Es ist an Hand der jetzt eingelangten Angebote der ungarischen Pumpenerzeuger
zu priifen, ob Pumpen mit waagerechter Wellenanordnung in bereits fertigen Sammel-

schacht untergebracht werden konnen. Anderenfalls mfissten Pumpen mit senkrechter

Welle gewahlt werden, ffir welche neue Angebote inzuholen waren.

9) Schaltanlage und sonstige elektrische Einrichtungen

Fiir diese sind die Projektierungsarbeiten im Gange. Ihre Fertigstellung im Laufe
des Jahres 1950. dirfte auf keine Hinderniese stossen, sofern das Kabelmaterial zeit-

gerecht beschafft werden kann. Bei diesem bestehen sowohl fiir den inlkndischen, als

auch auslindischen Bezug Schwierigkeiten, da die inlandischen Werke fir die nachsten

beiden Jahre roll besetzt sind und die Schweizer Werke wegen mehrjdhriger Besetzung
auch die Anbotstellung ablehnen. Die tschechoslovakischen Werke k6nnen in 1948.
nichts liefern ; Uber die Lieferungsm6glichkeit in 1949. wird eine Ausserung demndchst

erfolgen.

10) Wasserreinigungsanlage

Die Lieferungen hieffr sind von den Permutit-Werken grisstenteils bereits bewirkt.

FUr die notwendigen ErgAnzungen und endgiiltige Abwicklung der Lieferung wird die
Fabrik selbst ohne Zuziehung der Siidosteuropaischen sorgen.

11) Damp/reduzieranlage

Fir die Lieferung kommt die Gebriider Sulzer A.G., Winterthur, als leistungsfahigste
und auch giinstigste anbietende Firma in Betracht. Eine Beschaffung im Inlande ist nicht
moglich. Das neu ausgearbeitete Angebot fur 2 Anlagen fir je 35 t/h Durchsatz mit

Druckminderung auf 4,5 atii, sowie eine Anlage ffir 3 t/h Durchsatz und Druckminderung
auf 15 atii wurde vorgelegt. Die Lieferfrist wird zurzeit mit 20 Monaten angegeben,
sodass eheste Entscheidung notwendig ist.

12. Kra/tverteilung.

Zwecks Herbeiffhrung der Einheitlichkeit mit der Elektrolyse, sowie Verringerung

der Kabelquerschnitte wurde die Erhdhung der urspringlich mit 6 kV vorgesehenen
Verteilungsspannung auf 10 kV beschlossen. Die sich hieraus ergebenden Anderungen der

Ausftihrungsunterlagen sollen anlasslich des bevorstehenden Besuches in Strnisce fest-

gelegt werden. Auch bei der Niederspannungsverteilung diirfte eine Anderung durch
Einfiigen einer neuen Umspannstation im Aufschlussgebaude Platz greifen, wodurch der
Umfang des Niederspannungs-Verteilungsnetzes eine Verringerung erfahren wird. Die

diesbezuglichen Einzelheiten sollen gleichfalls beim vorerwdhnten Anlass geklart werden,
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wozu als Unterlage auch das Ergebnis der in der Zwischenzeit durch die deutschen
Vertreter vorgenommenen Nachpriifung des Kraftbedarfes heranzuziehen sein wird.

Zwecks Festlegung aller, mit der Einbindung der Energieversorgung der Fabrik
in das alIgemeine Landesnetz, zusammenhangender Fragen, ist eine gemeinsame Be-

sprechung mit den Vertretern der Elektrifizierungs-Direktion der FNRJ erforderlich,
ffir deren Herbeifiihrung anlasslich des bevorstehenden Besuches die Fabriksleitung

sorgen wird.

Endgfiltige Anhaltspunkte Uiber die voraussichtlichen Liefertermine der Bestandteile
und Fertigstellungstermine des ganzen Kraftverteilungsnetzes ktinnen erst nach Klarung
der vorstehenden Fragen gewonnen werden, doch duirfte - zeitgerechte Beschaffbarkeit
der Kabel und der vom Ausland zu beziehenden Transformatorenbleche abhdngigen
Transformatoren vorausgesetzt - die Betriebsbereitschaft in der 2. Hilfte des Jahres

1950. erreichbar sein.

13) Gasgeneratoren-A nlage

Die Projektierungsarbeiten hiefiir sind zurzeit beim Ing. Bbiro Koller im Gange.
Zur Forderung und endgiltigem Abschluss ist die Vbermittlung des Dispositionsplanes
der urspriinglich projektierten Lurgi-Anlage erforderlich. Auch sind noch endgiiltige
Angaben iiber den gewfinschten Umfang zu machen, welche von der Entscheidung der
Frage abhangen, ob und in welchem Umfange eine Fernversorgung in Betracht kommt.

Die Terminfrage lisst sich erst nach Ausarbeitung des Projektes unter Zuziehung

der Firma Koller beurteilen.

14) Vollbahn-Gleisanlage

Der Bedarf an Schienenmaterial, soweit zu dessen Lieferung die Sfidosteuropaische
im Sinne des zwischenstaatlichen Obereinkommens verpflichtet ist, ist raschestens auf-

zugeben, damit dessen Erzeugung im Programm der Walzwerke untergebracht werden
kann. Eine Ausserung zur Terminsfrage ist erst nach Kenntnis des Bedarfes m3glich.

B. Rohrleitungen fir Damp/, Gas, Wasser, Lauge und Druckluft, zwischen den

Gebduden und innerhalb derselben

Hieffir gilt das unter A.14. Gesagte.

C. Fabrikseinrichtungen

Die nachstehenden Position-Nummern stimmen mit jenen des Lieferprogrammes
vom 13.9.1947. uberein.

1) Waggonkipper

Das Angebot ist bei der MAVAG (Ungarische Staatliche Eisen-, Stahl-und Maschinen-

fabriken) in Ausarbeitung und wird bis Jahresende vorgelegt. Bis zur betreibsfahigen
Fertigmontage benotigt das Werk ungefahr 25 Monate ab Bestellung.

2. und 6) Transport-Einrichtungen zwischen Waggonkipper und Lager, sowie zwischen
Lager und Trocknerei

15) Transporteinrichtungen zum und in Au/schlussgebdude

Die Montage der bereits gelieferten einzelnen Teile ist im Wesentlichen beendet,

sodass die Feststellung der noch erforderlichen Erganzungen nunmehr erfolgen kann.
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Zu diesem Zwecke wird Herr Prokurist Kas der Firma Ganz zwischen dem 16. und
22. Dezember nach Strnisce begeben.

3) Bauxitbrecher

Angebot vom 15.11.47. Nr. Ap/1848 von Ganz liegt bereits der Fabrik vor. Angebot

auf die ganz geschlossenen Antriebsmotoren wird noch nachgetragen. Zunachst sollen die

Gruppen fiir weichen und mittelharten Bauxit bestellt werden, deren Lieferung diesfalls

in 24 Monaten ab Bestellungseingang erfolgen kann.

4) Mechanische Entstaubungsanlage

10) Bauxitstaubtransport

11) Pneumatische Entlade-Einrichtungen

17) Staubfilter und pneumatischer Staubtransport

Die Anbotsunterlagen fuir diese werden von Herrn Dir. Bonta der Ungarischen

Luiftungswerke anlasslich seines bevorstehenden Besuches erhoben.

5) Greijerkrdne fir Bauxithalle

Das Angebot wird von der MAVAG vorbereitet. KlArungsbediirftig ist hierbei noch

die Frage der Beschaffung von passenden Hubmotoren, da die bei der vorgeschriebenen

Geschwindigkeit benbtigte Leistung bei den in Ungarn entwickelten Typen nicht erzielt
werden kann. Als Lieferzeit sind 28 Monate ab Bestellungseingang ffir die fertigmon-
tierten Krane zu veranschlagen. Eine Abkiurzung um ungefihr 6 Monate ware erreichbar,

wenn die Berechnungs-und Konstruktionsunterlagen von der Firma Pohlig, welche ur-

springlich den Lieferungsauftrag erhielt, beschafft werden konnten. Diesbeziigliche
Schritte wird die Siidosteuropaische unternehmen.

7) Trocken-und Sinter6/en

33) Kalzinier6/en

Die Fabrik steht wegen Beendigung der bereits begonnenen Lieferung mit der Firma

Gebrider Pfeiffer, Kaiserslautern, in Briefwechsel. Sie wird sich weiter bemilhen diese
Frage zum Abschluss zu bringen, doch soll die Siidosteuropiische gleichzeitig versuchen
mit der ddnischen Firma Schmidt in Verbindung zu treten, nach deren Konstruktionen

Pfeiffer angeblich die Ofen ausffihrt. t~berdies wird sie auch versuchen die Auslieferung

seitens Pfeiffer im Rahmen des franzdsisch-ungarischen Handelsabkommens zu ermo-
glichen. Mit Ricksicht auf diesen Stand der Angelegenheit ist eine Beurteilung der Termin-

frage nicht mbglich.

8) Zyklon und Entstaubungskammer

Die noch fehlenden Projektsunterlagen wird die Fabrik demnachst uibermitteln.

9 und 35) Elektrische Entstaubungs-Anlagen

FUr die noch notwendigen Erganzungen beabsichtigt die Fabrik im eigenen Wirkungs-

kreis zu sorgen.

12) Mischerei

Die gesamten Projektsunterlagen werden bis Ende Dezember zwecks Weiterleitung

an Ganz Ubermittelt. Ober die von Ganz vorzuschlagenden maschinellen Einrichtungen

der Mischerei wurden anlasslich des Fabriksbesuches vom 15. 12. bereits ausffihrliche
Angaben gemacht und Zeichnungen, sowie Prospekte Uibermittelt.
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13) 4 Autoklaven

Das Angebot fiber diese, ausgearbeitet von den Tschechoslovakischen Metallwaren
und Maschinenfabriken, ist bereits im Besitz der Fabrik, welche ihre Entscheidung dem-
nachst fallen wird. Die Auslieferung wurde seinerzeit in 28 Monaten ab Eingang der
vollkommen geklArten Bestellung und Erhalt der Exportbewilligung in Aussicht gestellt.

14) Ergdinzung der Kalk-Soda AnIage

Anfrage ffir die noch fehlenden wenigen Bestandteile soll demnAchst ibermittelt
werden.

18) Au/schlusstirme

Das Angebot der Kovodeln6 vom 20.8.47., welches der Fabrik am 9.11. bfiermittelt
wurde, entspricht mit RUcksicht auf die hohe Preisstellung nicht. Die Kovo hat auf die
jetzt erfolgte Rickfrage sich nur zu einem 5%-igen Nachlass bereit erklart, welcher von
der Fabriksleitung als ungenigend betrachtet wird. Sie wird deshalb die Beschaffung
aus der russischen Zone Deutschlands versuchen. Parallel hierzu wird die Sidosteuro-
pAische die Frage kiaren, ob ein Bezug aus dem belgisch-luxemburgischen Industrie-
gebiet nicht m6glich ware. Eine Beurteilung der Frage des Liefertermins ist zufolge
dieser ungeklarten Sachlage nicht m6glich.

19) 3 Autoklaven- Vorwdrmer

Das Angebot auf Grund der bereits eingegangenen Anfrage wird in nachster Zeit
vorgelegt.

20) 9 Schnellstromvorwdrmer

Angebot der Firma R6ck vom 26.11.47. wurde ilbergeben. Diese gibt als Termin fir
die Auslieferung 14 Monate ab Materialerhalt an.

21) Rotschlamm-Transportband

Die Projektsunterlagen sind noch nicht eingegangen.

22) Grei/erkatze /fir Rotschlamm

Das Projekt befindet sich in Ausarbeitung, doch sind noch einige Fragen zu klaren,
fiber welche die Fabrik bereits brieflich unterrichtet wurde.

23) Krustenmahlanlage

Die Einzelheiten des bei Ganz in Ausarbeitung befindlichen Projektes wurden
anliasslich des Fabriksbesuches vom 5.12. erdrtert und die bezughabenden Zeichnungen,
insbesondere eine solche fur die Gesamtanordnung, die gewisse Verbesserungen gegen-
Uiber des urspringlichen Vorschlages enthait, ibergeben.

24) Presswasseranlage

Die Projektsunterlagen werden demnachst iubermittelt.

25) Kippwagen fiur Rotschlamm

Die Lieferung derselben ist vom Standpunkt der Fertigstellung der Anlage belanglos.

26) Hydraulische Rotschlamm/6rderung

Die Projektsunterlagen werden anlasslich des nachsten Besuches ubergeben.
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27 und 39) Vakuum-Kiihlanlagen

Die Klhrung der Ergdnzungsm6glichkeit durch die Bamag ist seitens der Fabrik
im Gange.

28 und 38) Kiihltirme

Die Angebote werden auf Grund der bereits zugestellten Unterlagen derzeit aus-
gearbeitet.

29 und 30) Ausrihrer

Die Siidosteuropaische ist unter Aufrechterhaltung des grundsatzlichen Stand-
punktes der ungarischen Regierung, wonach das zwischenstaatliche tVbereinkommen
keine Lieferungspflicht fiir Eisenhalbfabrikate, mit Ausnahme von Betoneisen, enthalt,
bereit das fiir die Herstellung der Ausriihrer erforderliche Blechmaterial zu liefern. Die
Frage des Lieferprogrammes muss jedoch mit dem Planungsamte geklfrt werden, da es
mit dem allgemeinen Lieferprogramm abgestimmt werden muss. Eine verbindliche dies-
beziigliche Zusage ist nur nach dieser Abklhrung m6glich.

31 und 40) Dorr-Eindicker

Angebot der Firma Lang vom 1.12. wurde iibergeben. Dieselbe stellt Lieferung in
ungefahr 3 Monaten ab Materialeingang in Aussicht.

32) Hydrattransportanlage

Das Angebot ist zurzeit in Arbeit.

34) Hydrattransportanlage

Die Projektsunterlagen sollen bis 1.3.48. iibermittelt werden.

36) Transport-, Entlade-und Verlade-Einrichtungen fiir kalzinierte Tonerde, mit Einschluss
des Transportes zur Elektrolyse

Hierfiir ist ein ganz neues Projekt auszuarbeiten, welches anlasslich des bevor-
stehenden Besuches beraten werden soll.

37) Eindamp/-A pparate

Mit den bereits vorhandenen beiden Saugerhauser-Apparaten kann fir die Inbetrieb-
nahme der Fabrik das Auslangen gefunden werden. Die Frage der Erganzung der bei der
Bamag bestellten und nur teilweise gelieferten 3. Gruppe wird erst spater geregelt.

Dr. Marton JANOS Ing. LUCOVNIK

GERGELI Miksa DJOMPARIN Aleksa
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[SERBO-CROAT TEXT - TEXTE SERBO-CROATE]

PRILOG B

DOPUNSKI PROTOKOL

uz Ugovor o privrednoj saradnji na podru~ju aluminijske industrije,
koji je zakljuden u Beogradu 11 maja 1947 godine izmedju Vlade
Federativne Narodne Republike Jugoslavije i Vlade Madjarske

Republike

U cilju Ato pravilnijeg izvr~enja Ugovora o privrednoj saradnji na podru~ju alumi-
nijske industrije od 11 maja 1947 godine i radi ostvarenja ugovora o izgradnji indu-
strijskih postrojenja pomenutih u 61.2 navedenog Ugovora, delegacija Vlade Federativne
Narodne Republike Jugoslavije i Vlade Madjarske Republike, sporazumele su se o

slededem:

Clan 1

Uzajamne isporuke robe u okviru Ugovora o privrednoj saradnji na podru~ju alumi-
nijske industrije vrgi~e se po odredbama ovog Protokola.

Clan 2

Obe Vlade obavezuju se da 6e za vreme vaienj a gore pomenutog Ugovora preduzimati
sve shodne mere u cilju da se isporuke pomenute u 61.1 ovog Protokola vrge blagovremeno
i bez smetnji. U tu svrhu svaka od dveju Vlada izdava6e blagovremeno odgovarajuda
izvozna i uvozna odobrenja za odnosne artikle.

Clan 3

Vrste i kolidine proizvoda, koje 6e Federativna Narodna Republika Jugoslavija, u
okviru suma predvidjenih u 61. 4 Ugovora od 11 maja 1947 godine imati da isporudi u
pojedinim godi~njim periodima, sporazumno 6e se utvrdjivati putem organa koga 6e
Jugoslovenska Vlada odrediti, s jedne strane, i Delkeleteuropai Iparfejleszt6 Rt., Buda-
pest, s druge strane.

Utvrdjene liste proizvoda za pojedine godignje periode po gornjem stavu, 6inkie
sastavni deo ovog Protokola. Isporuke, koje te Madjarska Republika imati da izvrgi
za izgradniu postroienia pomenutih u e1. 2 Ugovora od 11 main. 1947 gndinA, hi6P onnn

u pojedinim konkretnim narudbinama.

Clan 4

Proizvodi, koje 6e Federativna Narodna Republika Jugoslavija isporudivati Mad-
jarskoj Republici u 1947 i 1948 godini, navedeni su u prilozima 1 i 2 uz ovaj Protokol.

U pomenutom prilogu 1 obuhva6ena je i roba za koju su ve6 zakljudeni kupoprodajni
ugovori do dana potpisa ovog Protokola.
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Clan 5

Uzajamne isporuke artikala u okviru ovog Protokola vrgi6e se putem kupopro-
dajnih ugovora i potvrdjenih porudibina, koje 6e blagovremeno zakljuivati u tu svrhu
ovlakena preduzeda od odgovaraju6e Strane Ugovornice.

Clan 6

Cene 6e se obostrano utvrdjivati direktno izmedju zainteresovanih preduze6a,
uzimajudi u obzir i cene koje se primenjuju u dotidnom periodu u medjusobnoj razmeni
po Sporazumu o dugoro~nim madjarskim isporukama i jugoslovenskim protivisporukama
od 24 jula 1947 godine.

Clan 7

Izvr~enje obaveza i pla6anja koja proizIaze iz primene Ugovora od 11 maja 1947
godine, vrgide se preko teku6ih beskamatnih dolarskih ra6una, koje de obostrano otvoriti
jedna drugoj "Tvornica glinice i aluminiuma, Strnike", i "Delkeleteuropai Iparfejleszto
Rt., Budapest".

"Tvornica glinice i aluminiuma, Strnige", zaduiivade ra~un preduzeda "Delkele-
teuropai Iparfejleszt5 Rt., Budapest", za sve doznake u devizama u smislu pomenu-
tog Ugovora od 11 maja 1947 godine i za protivrednost proizvoda koje 6e Federativna
Narodna Republika Jugoslavija isporu~ivati Madjarskoj Republici po ovom osnovu, i
odobravade pomenutom ra6unu protivrednost madjarskih isporuka i izvr~enih usluga od
strane "Delkeleteuropai Iparfejleszt6 Rt., Budapest", u okviru pomenutog Ugovora.

"Delkeleteuropai Iparfejleszt6 Rt., Budapest", vrgide odgovaraju6a knjilenja na
radunu, koji vodi na ime "Tvornice glinice i aluminiuma, Stmrie".

Oba ovlak6ena preduze6a posebno 6e sporazumno utvrditi bliie odredbe o tehnici
obra~unavanja.

Clan 8

Ovaj Protokol stupa na snagu na dan njegovog potpisivanja a vaii6e do 31 decembra
1953 godine.

SA6INJENO u Budimpegti, 15 decembra 1947 godine, u po dva primerka na srpsko-
hrvatskom i madjarskom jeziku od kojih su oba teksta ravnopravna.

U ime Vlade U ime Vlade
Federativne Narodne Republike Madjarske Republike:

Jugoslavije :
DJOMPARIN Aleksa, s.r. Dr. Marton JANOS, s.r.
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PRILOG 1.

SPISAK ARTIKALA

predvidjenih za izvoz iz Federativne Narodne Republike Jbgoslavije
u Madjarsku u 1947 god.

ArtikaW

Bakar blister ... ................
Bakar elektrolit . ..............
Olovo rafinirano .. .. ........
Cink sirovi ...... ................
Antimon ...... .................
Bakarna galica .... ...............
Amonija~na soda ........ ..... ..
Kausti~na soda ..... ..............
Meka rezana gradja ... .............
Jelovi trupci ...................

Budimpeta, 15 decembia 1947 godine.

DJOMPARIN Aleksa, s.r.

Jed.
mera

t

t
t
t
t
t
t
t

m3
Ins

Kolilina

100
100
500

70
20

200
1.000

100
10.000
20.000

Primedba

Isporuka do.
29.11.1948 g:

Dr. Marton JANOg, s.r.

PRILOG 2.

SPISAk ARTIKALA

predvidjenih za izvoz iz Federativne Narodne Republike Jugoslavije
u Madjarsku u 1948 god.

Br. A rtikal

1. Meka rezana gradja . . .
2. Celulozno drvo .......
3. Jelovi trupci ........
4. Bukovi pragovi ........
5. Ogrevno drvo . . .. ....
6. Tanin . . ... . .......
7. Bakar blister .........
8. Cink sirovi ...........

19. Olovo rafinirano ....
10. Limonit ...........
11. Siderit .............
12. Bakarna galica .......
13. Kausti~na soda ........
14. Amonijatna soda ....

Jed.
mera

m
3

pr.m.
m

3

kom.
pr.m.

t
t
t
t
t
t
t
t
t

Klihina

10.000
5.000
5.000

15.000
10.000

500
300
100
200

10.000
10.000

300
3.000

500

Budimpegta, 15 decembra 1947 godine.

DJOMPARIN Aleksa, s.r. Dr. Marton JANO§, s.r.

Primedba
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[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

A MELLtKLET

ZARO JEGYZOKONYV FELVItTETETT A JUGOSZLAV SZO-
VETS]RGI NIRPKOZTARSASAG KORMANYANAK RS A
MAGYAR KOZTARSASAG KORMANYANAK DELEGA-
CioI KOZOTT AZ 1947. MAJUS 11-I ALUMINIUMEGYEZ-
MIkNY KERETtBEN VALO GAZDASAGI EGYVTTMV-
KODIRS K1RRDflSEINEK ALKALMAZASAROL BUDAPES-
TEN, 1947. NOVEMBER 27-TOL DECEMBER 13-IG FOLY-
TATOTT TARGYALASOKROL

I
A bardti egyfittmdk6d6s szellem6ben lefolytatott tdrgyahisok befejez6se utan

a delegdci6k meg~illapodtak egymdssal 6s a k6vetkez6 Szerz6d6seket k6t6tt6k,
melyek az 1947. mdjus 11-i Meggllapodis egyes k6rd6seit konkretiz6ljak :

1) A Strnisce-i timf61dgyir ki6pit6s6vel kapcsolatos szerz6d6s a Meglla-
podds 2. Cikk-nek 6rtelm6ben, amely ezen Zdr6-Jegyz6k6nyvh6z A) alatt
van csatolva ;

2) P6t-Jegyz6kbnyv az 1947. mdjus 11-i Megd.llapodAs keret6n belil t6rt6n6
k61cs6n6s irusz9llitAsokr6l, mely B) alatt van csatolva ezen Zdr6 ; jegy6-
k6nyvh6z.

II

A Jugoszldv Sz6vets6gi N6pk6ztirsasAg esetleges koksz-szillitisa k6rd6s6ben,
az 1947. mdjus 11-i Megdllapodis 4. Cikk.-e 6rtelm6ben, a JugoszlAv DelegAci6
kijelentette, hogy ezt a k6rd6st m6gegyszer meg fogja vizsgdlni 6s 1948. mArcius
31-ig ut6lagos vAlaszt ad.

A Magyar Deleg.ci6 a maga r6sz6r61 kijelentette, hogy az 1947-es listAn
szerepl6 200 tonna r6zgdlicot a D61keleteur6pai Iparfejleszt6 r. t. Budapest leg-
k6s6bb 1948. janudr 31-ig lekbti.

III
A 3,000.000 effectiv USA $ fizet6si k6telezetts6ge tArgyAban, mely az 1947 6vi

mdjus 11-i Megdllapoddsban 1948. 6v kezdet6re lett megillapitva, mindk6t f6l
megegyezett abban, hogy ez a fizet6s 1948. mdrcius 31-ig eszk6z6lhet6.

Ez a Zdr6-Jegyz6k6nyv k6t-k6t p61ddnyban k6sziilt szerb-horvdt 6s magyar
nyelven 6s mindk6t sz6veg egyenl6 6rt6kfi.

KELT Budapesten, 1947. december 13.-4n.

Aleksa DJOMPARIN s.k. Dr. Mdrton JANOS s. k.
A Jugoszldv Sz6vets6gi A Magyar K6ztArsasdg

N6pk6ztdrsasdg Kormdnyan nev6ben Kormdnya nev6ben
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A MELLIKLET

EGYEZMI2NY

melyet egyr6szt a Tvornica Glinice in Aluminija, Strnisce, mAsr6szt a

D6lkeleteur6pai Iparfejleszt6 Rt., Budapest, a strniscei timfoIdgyAr
ki~pitAse tirgyiban az 1947. mAjus 11.-i jugoszliv-magyar Egyezm~ny

keret~ben k6t6ttek.

1. A jugoszliv 6s a magyar kii1d6tts6gek megillapodtak abban, hogy A strniscei

timfdldgyir ki6pitis6hez sziiks~ges szAllitisok a november 27. 6s december 13.-a (1947)

kbzbtt a miiszaki albizottsAg r6sz6r61 lefolytatott tirgyalAsok eredm6nyek6pen felvett

jegyz6k6nyv 6rtelm6ben o1yk~p eszk6zlend6k, hogy a gyir izemr6t, amennyiben ezt a
Magyarorszgon kiviili orszAgokb6l szArmaz6 szAllitAsok lehet6v6 teszik, legk6s6bb 1950.

december 31.-6n megindithassa.

A ki~pit~s jugoszliv mtiszaki vezet~s 6s utasitAsok szerint tbrt6nik.

A mtiszaki albizottsAg jegyz6k6nyve jelen egyezm6nyhez I.alatt csatolva van.

2. A D61keleteur6pai Iparfejleszt6 Rt. a milszaki albizottsAg jegyz6kbnyve 6rtel-

m6ben kdteles a strniscei timf6ldgyAr minden egyes t6tel6re ajAnlatot benyujtani 6s

ehhez azoknak a c~geknek eredeti ajinlatit csatolni, melyek az illet6 szAllitisokat

eszk6zblj6k.

A D61keleteur6pai Iparfejleszt6 Rt. vAllalja a teijes felel6s6get a szAllitAsok szAllitisi

hatAridej6re nzve, kiv~ve a MagyarorszAgon kiviili orszAgokb6l szArmaz6 szillitisokat.

A D61keleteur6pai Jparfejleszt6 Rt. teijes felel6ss6get vAllal az6rt, hogy az 6sszes

szAlitAsokat a jugoszlAv miiszaki el6ir6soknak .meg fognak felelii, de nem felel ezeknek
az el6irAsoknak helyess6g6rt 6s c6lszeriisg6rt.

3. A Strniscei timf6ldgyAr k6teles az ajAnlatokat azok vtelt61 szAmitott 4 h6ten

belidl elfogadni, vagy megfeleld megokolissal visszautasitani.

4. A g~pi berendez~sek 6s anyagok Arainak meg kell felelni az 1947. december 13.-i

zAr6jegyz6kbnyv 6. pontjAnak.

5. Jelen egyezm6ny azonnal 61etbe l6p azzal a kieg6szit6ssel, hogy mindkt f~l
k6teles ahhoz felettes hat6sAgAnak hozzijArulisft megszerezni 6s err6l a misik felet

14 napon belil 6rtesiteni.

Budapest, 1947 december 13.

A Tvornica Glinice in Aluminija, Strnisce D6lkeleteur6pai

nev~ben: Jparfejleszt6 R.T.

Az FNRJ bAnyaiigyi miniszt6riumAnak M. JANOS s.k.
teljhatalmu megbizottja: GERGELY s.k.

DJOMPARIN s.k.

LUCOVNIK s.k.

I. MELLtKLET

[See German text, p. 186 of this volume.1

[Voir texte allemand, p. 186 de ce volume.]
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B. MELLtKLET

POTJEGYZG5KONYV

az 1947. mAjus h6 11.-6n Beogradban a JugoszlAv Sz6vets6gi N6p-
koztirsasAg kormAnya 6s a Magyar KoztArsasAg kormAnya k6zbtt
16tesitett aluminium-egyezm6ny keret6ben val6 gazdas~gi egyiitt-

miik6d6sr61 sz616 szerz6d6shez.

A c61b61, hogy az 1947. mAjus h6 1 1.-n 16tesitett aluminium-egyezm6ny keret6ben
val6 gazdasigi egyiittmiikbd6s valamint a fenti szerz6d6s 2. cikk6ben emlitett ipari
16tesitm6nyek ki6pit6s6re vonatkoz6 szerz6d6s v6grehajtAsa biztosittass6k a JugoszlAv
Szbvets6gi N6pk6ztirsasAg 6s a Magyar K6ztArsasAg delegAci6i a k6vetkez6kben lapod-
tak meg:

1. cikk

Az aluminium-egyezm~ny keret6ben tSrt6n6 gazdasAgi egyittmiik6d6ssel kapcso-
latos k6lcs6n6s Arucsere ezen jegyz6k6nyv el6irAsai szerint nyer lebonyolitAst.

2. cikk

A k6t korm~ny k6telezi mag6t arra, hogy ezen megAllapodAs tartama alatt minden
sziiks6ges intzked6st megtesz a c61b61, hogy a fentemlitett szillit~sok ezen jegyz6k6nyv
1. cikke 6rtelm6ben kell6 id6ben 6s zavartalanul t6rt6njenek. Ennek 6rdek6ben mindk6t
kormAny kell6 id6ben kiadja az illet6 cikkekre a megfelel6 kiviteli 6s behozatali enged~lyt.

3. cikk

Azon Arucikkeket 6s azok mennyis6g6t, amelyeket a JugoszlAv Sz6vets~gi N6p-
kztArsasAg-azon dsszegek keret6n beil, amelyeket az 1947. 6vi mAjus h6 11. megAlla-
podAs 4. cikk6nek rendelkez6sei alapjAn - az egyes 6vekben szAllit, egyr6szr61 a jugoszlAv
kormAny Altal kijel6lt szerv, mAsr6szr61 a D61keleteur6pai Iparfejleszt6 Rt., Budapest
fogja egyet6rt61eg megAllapitani.

Az egyes szerz6d6ses id6szakokra az eloz6 bekezd6s szerint megAllapitott Aru-listAk
ezen jegyz6k6nyv szerves r6sz6t k6pezik.

Azokat a szAllitAsokat, amelyeket MagyarorszAg az 1947. 6vi mAjus h6 11.-i egyez-
m6ny 2. cikke szerint teljesit, az egyes kiil6n megrendel6sek soroljAk fel.

4. cikk

Azon cikkeket, amelyeket a JugoszlAv Sz6vets6gi N6pk6ztArsasAg a Magyar KiztAr-
sasAg az 1947. 6s 1948. 6vekben szAllit, a jelen jegyz6k6nyv 1. 6s 2. sz. mell6kletei soroIjAk
fel.

Az emlitett 1. sz. mellklet sorolja fel azokat az Arukat is, amelyek a jelen jegy-
z6kbnyv alAirAsAnak napjAig adAs-v6teli szerz6d6sek utjAn lekbt6st nyertek.
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6. cikk

A jelen jegyz6kbnyv keret6ben tbrt6n6 kblcsbns ruszi1litisokat adis-v6teli szer-

z6d6sek 6s leigazolt megrendel6sek alapj~n foganatositjAk. Ezeket az e c61b61 a szerz6d6

felek Altal erre felhatalmazott c6gek kell6 id6ben kell hogy lektss6k.

6. cikk

A k6toldali szAllitAsok Arai tekintet6ben az 6rdekelt vAllalatok egymAs k6zbtt Allapod-
nak meg, figyelembe v6ve az' 1947. julius h6 24.-6n a hosszulejAratu magyar szAllitAsok

6s jugoszlAv ellenszAllitAsok Egyezm6nye alapjAn az illet6 id6szakra alkalmazott Arakat is.

7. cikk.

Az 1947. mAjus 11.-i megAllapodAs alkalmazAsAb6l ered6 kbtelezetts6gek 6s fizet6sek
teljesit6se a Tvornica Glinice in Aluminija Strnisce 6s a D6lkeleteur6pai Iparfejleszt6 Rt.,
Budapest, nev6re nyitott kamatmentes $-ban vezetett foly6szAmlAkon ttSrt6nik.

A Tvornica Glinice in Aluminija, Strnisce, megterheli a D61keleteur6pai Iparfej-

leszt6 Rt., Budapest, szAmlAjAt mindazon devizAban tbrt6n6 Atutalissal, amelyek az

1947. mAjus h6 11 .-6n k~ttt Egyezm6ny 6rtelm~ben foly6sitist nyernek valamint azon
Aruk ellen~rtk6vel, amelyeket a JugoszlAv SzSvets6gi N6pkztArsasig ugyancsak az

Egyezm6ny alapjAn a Magyar KbztArsasAgnak szAllit 6s az emlitett szAmlAn j6viirja

azon magyar szAllitAsok 6s szolgAltatisok ellen6rt6k6t, amelyeket a D61keleteur6pai

Iparfejleszt6 Rt., Budapest, ezen megillapodAs keret6ben teljesit.

A D61lkeleteur6pai Iparfejleszt6 Rt., Budapest, megfelel6 kdnyvel6st v6gez ezen a

szAmlin, amelyet a Tvornica Glinice in Aluminija Strnisce nev~n vezet.

Az elszAmolAsi technika kbzelebbi m6dozatai tekintet6ben a k6t meghatalmazott

c6g kiilbn fog megAllapodni.

8. cikk

A jelen jegyz6ktnyv az alAirAs napjAn 16p 6letbe 6s 1953. december 31.-ig marad

6rv6nyben.

KELT Budapesten, 1947. december h6 15.-6n 2-2 eredeti szerb-horvAt 6s magyar-

nyelvii p6ldAnuban.

A TJViinu.1A1r Sqtiill fc4i 1Jn4.+ -. ~AA Magyar...Tft~-
KormAnya nev6ben: Korminya nev6ben:

DJOMPARIN s.k. Dr. M~rton JANos s.k.
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I.SZ. MELLIKLET

ARU-LISTA

az 1947. 6vben az FNRJ-b61 MagyarorszAgra val6 szillit~sra el6irA-

nyzott cikkekr6l.

,Arucikk Mirtik-
egvsdg

Mennyisig Megjegyzds

Blisterr~z . . .
Elektrolitykus r~z
Finomitott 61om
Nyers cink . . .
Antimon ....
RzgAlic ....
Amm6ni6ksz6da
Mar6nAtron . .
FdrdszAru . . .
Puhafa r6nk . .

100
100
500

70
20

200
1.000

100
10.000
20.000

Budapest, 1947. december 13.

DJOMPARIN Aleksa, s.k.

2.SZ. MELLP-KLET

ARU-LISTA

az 1948. 6vben az FNRJ-b61 Magyarorsz~gra val6

nyzott cikkekr6l.

A'rucikk MArmic

Ftir~szAru . . .
Papirfa ....
Puhafa rbnk
BUkk talpfa
Tiizifa .......
Tannin ....
Blisterr~z . . .
Nyers cink . . .
Olom .......
Limonit ....
Siderit .......
R~zgAlic . ...
Mar6nAtron . .
AmmoniAksz6da

Budapest, 1947. december 13.

DJOMPARIN Aleksa, s.k.

SzAllitAs
19 4 8.II.2 9.-ig

Dr. Marton JANOS, s.k

szAllitisra el6irA-

Afennvisig Megiegyzis

10.000
5.000
5.000

15.000
10.000

500
300
100
200

10.000
10.000

300
3.000

500

egysig

firm
firm

db
iirm
to
to
to
to
to
to
to
to
to

Dr. MWrton J.Nos, s.k.

No 1730

Sors:.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

No. 1730. AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE FEDERAL PEOPLE'S REPUBLIC OF YUGO-
SLAVIA AND THE GOVERNMENT OF THE HUNGARIAN
REPUBLIC ON ECONOMIC CO-OPERATION IN THE
ALUMINIUM INDUSTRY. SIGNED AT BELGRADE, ON
11 MAY 1947

The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia and the
Government of the Hungarian Republic have agreed to conclude an agreement
on co-operation in the aluminium industry. For this purpose the two Governments
have appointed as their plenipotentiaries :

The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia

Mr. Boris Kidric, Minister of Industry;

The Government of the Hungarian Republic
Mr. Antal Bdn, Minister of Industry,

Who, having exchanged their full powers, found in good and due form, have
agreed on the following provisions

Article 1

The two Contracting Parties have agreed to act jointly in respect of the sale
of bauxite on the world market. Their joint action on the world market shall
consist of :

(a) Joint fixing of prices and usance. This shall not affect obligations incurred
before the signature of the present Agreement;

(b) Joint studies of the business cycle and market analyses;

(c) Reciprocal grant, in respect of transport facilities, ports, port installations,
tariffs and the like, of the concessions enjoyed by their own similar enterprises;

(d) Exchange of technical experience.

For this purpose a joint Bureau shall be set up on a basis of parity in respect
of staff and cost. The headquarters of the Bureau shall be situated alternately
at Belgrade and Budapest, changing every three years. The first headquarters
of the Bureau shall be at Belgrade.

The two Contracting Parties shall draw up the rules of procedure of the
Bureau within 30 (thirty) days.

1 Came into force on 11 May 1947, as from the date of signature, in accordance with article 8.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

NO 1730. ACCORD 1 ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
RItPUBLIQUE POPULAIRE FI DIRATIVE DE YOUGO-
SLAVIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RIPUBLIQUE
HONGROISE RELATIF A LA COOPRIRATION IRCONO-
MIQUE DANS LE DOMAINE DE L'INDUSTRIE DE L'ALU-
MINIUM. SIGNR A BELGRADE, LE 11 MAI 1947

Le Gouvernement de la R6publique populaire f6d6rative de Yougoslavie
et le Gouvernement de la R6publique hongroise sont convenus de conclure un accord
de coop6ration dans le domaine de 1industrie de l'aluminium. A cet effet, les deux
Gouvernements ont nomm6 pour leurs pl6nipotentiaires :

Le Gouvernement de la R6publique populaire f6d6rative de Yougoslavie
M. Boris Kidric, Ministre de l'industrie ;

Le Gouvernement de la R6publique hongroise
M. Antal Bdn, Ministre de l'industrie,

Lesquels, apr~s avoir 6chang6 leurs pleins pouvoirs, trouv6s en bonne et due
forme, sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Les deux Parties contractantes sont convenues d'agir de commun accord
en ce qui concerne la vente de la bauxite sur le march6 mondial. L'accord r~alis6
en vue de cette action concert6e sur chaque march consistera :

a) A fixer en commun les prix et les d~lais de paiement. Cette disposition
ne vise pas les engagements pris avant la signature du pr6sent Accord;

b) A examiner en commun la conjoncture 6conomique et analyser le march6;
c) A faire b6n6ficier l'autre Partie, en ce qui concerne les moyens de transport,

les ports, les installations portuaires, les tarifs, etc., des avantages dont jouissent
les entreprises nationales du m~me genre;

d) A proc6der A des 6changes de connaissances techniques.
A ces fins, il sera cr6 un Bureau mixte sur la base de la parit6 quant au per-

sonnel et aux d~penses. Ledit Bureau aura son si~ge alternativement A Belgrade
et k Budapest, avec changement tous les trois ans. Le premier si6ge du Bureau
sera A Belgrade.

Les deux Parties 6tabliront, dans un d~lai de 30 (trente) jours, le r glement
int6rieur du Bureau.

1 Entrd en vigueur I la date de la signature, le 11 mai 1947, conform6ment k l'article 8.
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After the aluminium plants are completed the two Contracting Parties shall
consider closer co-operation in the sale of clays and aluminium on the world
market.

Article 2

The Government of the Hungarian Republic undertakes to erect at the expense
of the Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia :

(a) An aluminium electrolysis plant at Strnisce with an annual capacity
of 20,000 tons of aluminium. This plant shall be ready to operate at an annual
capacity of 10,000 tons of aluminium by the end of 1949 and of 20,000 tons by
the end of 1950. Construction shall be started at the beginning of 1948 if the plans
and estimates are then complete. The approximate total cost of this plant shall
be $US 11,000,000.

(b) Completion before the end of 1951, in accordance with Yugoslav plans
and technical instructions, of the construction of a clay-processing plant at Strnisce
with an annual capacity of 50,000 tons of clay. Construction shall begin at once
in accordance with a separate agreement. The approximate cost of constructing
this plant shall be $US 6,000,000.

(c) Erection of an aluminium electrolysis plant at Mostar with an annual
capacity of 30,000 tons of aluminium. This plant shall be ready to operate
at an annual capacity of 10,000 tons of aluminium by the end of 1952, of 20,000 tons
by the middle of 1953, and of 30,000 tons by the end of 1953. Construction
shall be started at the beginning of 1950 if the plans and estimates are complete
and submitted by the end of 1948. The approximate total cost of this plant
shall be $US 15,000,000.

Article 3

The Government of the Hungarian Republic shall within 30 (thirty) days after
ttpiesciit Agfeettni-A :1 o .unluded appont, a .........in..

the subsequent 60 (sixty) days conclude contracts with the prescribed Yugoslav
aluminium industry board for the construction of the plants referred to in article 2.
The Governments of the Federal People's Republic of Yugoslavia and of the
Hungarian Republic undertake to execute these mutual contracts. The Government
of the Hungarian Republic shall provide the Hungarian enterprises undertaking the
construction of the plants with all necessary material and in particular with
machinery, concrete-reinforcing iron and steel framework, and with skilled staff.
The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia shall provide

No. 1730
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Lorsque la construction des usines d'aluminium sera termin~e, les deux Parties
contractantes 6tudieront la possibilit6 de coop6rer plus 6troitement en ce qui con-
cerne la vente de la bauxite et de l'aluminium sur le march6 mondial.

Article 2

Le Gouvernement de la R~publique hongroise s'engage A construire pour
le compte du Gouvernement de la R~publique populaire f~drative de Yougoslavie
les usines suivantes :

a) Une usine d'6lectrolyse de l'aluminium Strnisce ayant une capacit6
annuelle de production de 20.000 tonnes. Cette usine devra tre . m6me de pro-
duire au rythme annuel de 10.000 tonnes d'aluminium A la fin de Fannie 1949
et de 20.000 tonnes A la fin de l'anne 1950. Les travaux de construction com-
menceront au d6but de l'anne 1948 si les plans et les devis sont alors terminus.
Le coat total de la construction sera approximativement de 11 millions
de dollars USA.

b) Une usine de bauxite h Strnisce ayant une capacit6 annuelle de production
de 50.000 tonnes d'aluminium, dont la construction devra 6tre achev~e avant
la fin de l'ann~e 1951, conform~ment aux plans et instructions techniques yougo-
slaves. Les travaux de construction commenceront imm~diatement en vertu d'un
accord distinct. Le coit de la construction sera approximativement de 6 millions
de dollars USA.

c) Une usine d'6lectrolyse de l'aluminium . Mostar ayant une capacit6 annuelle
de production de 30.000 tonnes d'aluminium. Cette usine devra qtre en mesure
de produire au rythme annuel de 10.000 tonnes d'aluminium A la fin de l'ann~e 1952,
de 20.000 tonnes au milieu de l'ann~e 1953 et de 30.000 tonnes a la fin de
'ann~e 1953. Les travaux de construction commenceront au debut de 'ann~e 1950

si les plans et les devis sont termin6s et pr6sent~s a la fin de l'ann~e 1948. Le coalt
total de la construction sera approximativement de 15 millions de dollars USA.

Article 3

Le Gouvernement de la R~publique hongroise nommera, dans un d~lai de
30 (trente) jours h compter de la conclusion du present Accord, une agence centrale
d'affaires, laquelle, dans les 60 (soixante) jours qui suivront, devra conclure, avec
la direction yougoslave de l'industrie de l'aluminium d6sign~e h cette fin, des con-
trats relatifs a la construction des usines vis~es h l'article 2. Le Gouvernement
de la R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie et le Gouvernement de la
R~publique hongroise garantissent l'ex~cution desdits contrats. Le Gouvernement
de la R~publique hongroise fournira aux entreprises hongroises charg~es de la
construction desdites usines tout le materiel n~cessaire, notamment l'outillage,
le fer pour baton arm6 et les charpentes m~talliques, ainsi que le personnel qualifi6.

N- 1730
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the enterprises undertaking the construction with the building material and labour
specified in the contract on the same conditions as national enterprises.

Article 4

The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia undertakes
to make available to the Government of the Hungarian Republic, for the machinery,
concrete-reinforcing iron and steel framework the following sums within the
following time limits ; provided that 10 per cent of these sums relate to the prepara-
tion of the scheme, general plans, assemblage plans and estimates, and to the tech-
nical management of the construction, that is to say

(a) In free currency (United States dollars)

Immediately after the signature of the Agreement
in 1947 ...... ................. ... 2,500,000

At the beginning of 1948 .. ............. 3,000,000
At the beginning of 1949 ..... ........... 1,500,000
In the first half of 1950 . ......... 400,000
In the first half of 1951 . ... ....... 400,000
In the first half of 1952 ... ............ ... 1,000,000

TOTAL 8,800,000

(b) In goods (value in United States dollars) :

During 1947
During 1948
During 1949
During 1950
During 1951
During 1952

. . . . . . 1,200,000

. ..... 2,400,000
. ...... 2,400,000
. ..... 1,100,000
. . . . . . . 1,100,000
. ...... 600,000

TOTAL 8,800,000

The rate of exchange of the Ulnitpri Sfates dnl1ar h-11
at the time of signature of this Agreement.

e ...- t .vins

The quantity and nature of the goods which the two Contracting Parties shall
supply to each other shall be specified in a special agreement in which the Govern-
ment of the Federal People's Republic of Yugoslavia shall, in so far as its foreign
trade permits, have regard to the Hungarian Republic's coke requirements
during 1947 and 1948.

Out of the sums aforesaid the Government of the Hungarian Republic shall
pay the enterprises referred to in article 3 of this Agreement and constructing

No. 1730
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Le Gouvernement de la R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie devra
fournir aux entreprises charg~es de la construction, dans les mmes conditions
qu'aux entreprises nationales, le materiel de construction et la main-d'oeuvre
sp~cifi~s dans le contrat.

Article 4

Le Gouvernement de la R~publique populaire f~d6rative de Yougoslavie
s'engage A mettre A la disposition du Gouvernement de la R6publique hongroise
en vue de la livraison des machines, du fer pour b6ton arm6 et des charpentes
m~talliques, les sommes indiqu~es ci-apr~s, dans les d6lais mentionn~s ci-dessous,
6tant entendu que 10 pour 100 de ces sommes seront consacr6s l' laboration
des projets, des plans g~n~raux et plans de montage, aux travaux d'estimation,
et , la direction technique des travaux de construction

a) En devises libres (dollars USA) :

Imm~diatement apr~s la signature de l'Accord,
en 1947 . . . . . . . . . .

Au d6but de l'ann~e 1948 ....
Au debut de l'ann6e 1949 ....
Dans la premiere moiti6 de l'ann6e
Dans la premiere moiti6 de l'ann6e
Dans la premiere moiti6 de l'ann6e

1950
1951
1952

b) En marchandises (valeur en dollars USA) :

l'ann:e
l'ann~e
l'ann~e
1'annie
l'ann~e
'ann~e

1947
1948
1949
1950
1951
1952

. . . 2.500.000

. . . 3.000.000

. . . 1.500.000

. . . 400.000

. . . 400.000

. . . 1.000.000

TOTAL 8.800.000

• . . 1.200.000
. . . 2.400.000
. . . 2.400.000
. . . 1.100.000
. . . 1.100.000
. . . 600.000

TOTAL 8.800.000

Le taux de change du dollar USA sera celui pratiqu6 le jour de la signature
du present Accord.

La quantit6 et la nature des marchandises que chacune des Parties fournira
Sl'autre seront fix~es par accord sp6cial entre les Parties ; le Gouvernement de la

R~publique populaire f~drative de Yougoslavie devra, dans la mesure oil son
commerce ext~rieur le lui permettra, tenir compte des besoins de la Hongrie
en coke au cours des ann~es 1947 et 1948.

Le Gouvernement de la R~publique hongroise pr~l~vera sur les sommes
mentionn6es ci-dessus les montants n6cessaires pour payer les entreprises vis~es
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the plants referred to in article 2 of this Agreement. Payment shall be made in
accordance with the vouchers specified in the contracts concluded with the enter-
prises. The Governments of the Federal People's Republic of Yugoslavia and of
the Hungarian Republic shall keep separate accounts in accordance with which
after the last plant has been completed, they shall settle their mutual final accounts
and make payment.

The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia undertakes
to pay to the skilled workers supplied to it by the Government of the Hungarian
Republic for the construction of the plants mentioned in article 2 such part of
their salary as they may wish to spend in Yugoslavia in dinars and the remainder
in the currency of their respective countries of origin.

Article 5

After the aluminium smelting works at Strnsice have been completed and
accepted as fully ready for operation, the Government of the Federal People's
Republic of Yugoslavia undertakes to purchase from the Government of the
Hungarian Republic 40,000 tons of clay at the world market price free at Yugoslav
frontier. The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia under-
takes to sell 50 per cent of the aluminium produced from the clay to the Hungarian
Republic at the world market price free at Hungarian frontier. The Government
of the Federal People's Republic of Yugoslavia undertakes to provide the Govern-
ment of the Hungarian Republic for the needs of Hungarian clay processing plants
with the following quantities of caustic soda free at Yugoslav frontier :

1948 ...... .................... ... 3,000 tons
1949 ...... .................... ... 10,000 tons
1950 ...... .................... ... 15,000 tons
Each year thereafter until this Agreement expires 15,000 tons

The Government of the Hungarian Republic undertakes to supply the Govern-
ment of the Federal People's Republic of Yugoslavia for the needs of the Yugoslav
aluminium industry with the necessary quantities of electrode metal at world
market prices free at Yugoslav frontier.

Deliveries made under this article shall be governed by rules set out in a special
agreement.

Article 6

Each Contracting Party undertakes to exempt all deliveries of goods made
in accordance with this Agreement from customs duty and all transactions effected
by enterprises of the other Contracting Party in compliance with this Agreement
from taxes, dues and other charges.
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rarticle 3 du present Accord, qui sont charg~es de construire les usines pr6vues
Sl'article 2. Le paiement s'effectuera sur la base des documents sp6cifi6s dans

les contrats conclus avec les entreprises. Le Gouvernement de la R6publique
populaire f~d6rative de Yougoslavie et le Gouvernement de la R6publique
hongroise tiendront des comptes s~par~s d'apr~s lesquels, lorsque la construction
de la derni&e usine sera termin6e, ils 6tabliront les comptes mutuels d~finitifs
et proc~deront aux paiements.

Le Gouvernement de la R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie
s'engage L payer en dinars, aux ouvriers specialists mis . sa disposition par le
Gouvernement de la R~publique hongroise pour la construction des usines vis~es

l'article 2, la fraction de leur salaire qu'ils d~sirent d6penser en Yougoslavie,
le solde leur 6tant pay6 dans la monnaie de leur pays d'origine.

Article 6

Le Gouvernement de la R~pubtique populaire f~drative de Yougoslavie
s'engage L acheter au Gouvernement de la R~publique hongroise, lorsque la fonderie'
d'aluminium de Strnisce aura W construite et r~ceptionn6e, une quantit6 de
40.000 tonnes de bauxite au prix du march6 mondial, franco fronti&e yougoslave.
Le Gouvernement de la R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie s'engage
t vendre au Gouvernement de la R6publique hongroise, au prix du march6 mondial,

franco fronti~re hongroise, 50 pour 100 de l'aluminium produit A partir de ctte
bauxite. Le Gouvernement de la R~publique populaire f~d6rative de Yougoslavie
s'engage livrer au Gouvernement de la R6publique hongroise, pour faire face
aux besoins des usines de bauxite hongroises, les quantit~s suivantes de soude
caustique, au prix du march6 mondial, franco fronti~re hongroise :

En 1948 ........ ................. 3.000 tonnes
En 1949 ..... ................. ... 10.000 tonnes
En 1950 ..... ................. ... 15.000 tonnes
Chaque annie, par la suite, jusqu'h expiration

du present Accord ... .......... .. 15.000 tonnes

Le Gouvernement de la R~publique hongroise s'engage A livrer au Gouverne-
ment de la R~publique populaire f6drative de Yougoslavie, pour faire face aux
besoins de l'industrie yougoslave de l'aluminium, les quantit~s n~cessaires d'6lec-
trodes, au prix du march6 mondial, franco fronti6re yougoslave.

Les conditions d~tailles relatives 5, l'ex~cution des livraisons pr~vues dans
le present article seront fix~es par accord special.

Article 6

Chacune des Parties contractantes s'engage h exon~rer de droits de douane
toutes les marchandises livr~es en execution du present Accord, et h exempter
d'imp6ts, de contributions et autres charges, toutes les operations effectu~es par
les entreprises de l'autre Partie contractante en vertu du present Accord.
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Article 7

All disputes arising out of the operation and execution of this Agreement
shall be brought for friendly settlement before a mixed commission, to which each
Contracting Party shall appoint two members.

The two Governments shall appoint the members of the commission within
30 (thirty) days from the date of signature of this Agreement. The Commission
shall meet at the request of either Contracting Party.

A dispute which the Commission cannot settle shall, at the request of one
of the Contracting Parties, be brought before a Board of arbitration composed
of an arbitrator appointed by each Contracting Party and a chairman agreed
upon by both.

The decision of the Board of arbitration shall be final and binding.

Article 8

The present Agreement shall enter into force on the day of signature for
a period of 15 (fifteen) years. It shall be extended for a further period of 5 (five)
years unless denounced by one of the Contracting Parties 6 (six) months before
expiry.

DONE at Belgrade, 11 May 1947.

For the Government For the Government
of the Federal People's of the Hungarian Republic

Republic of Yugoslavia:
(Signed) Boris KIDRIC (Signed) Antal B.AN

EXCHANGE OF LETTERS

I

The Afini.,tpr of hudiu.tryv ot the Rebublic of Vuposlavia to the
Minister of Industry of the Hungarian Republic

Belgrade, 11 May 1947
Sir,

In reference to article 1, paragraph (a) of the Agreement concluded this day
between the Government of the Hungarian Republic and the Government of the
Federal People's Republic of Yugoslavia, I beg to inform you on behalf of the
Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia that I take note
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Article 7

Tous les diff6rends qui pourront survenir au cours de l'application et de
l'ex~cution du present Accord devront 8tre port~s, en vue d'un r6glement amiable,
devant une commission paritaire mixte compos~e de quatre membres d~sign~s
par les Parties contractantes, h raison de deux chacune.

Les deux Gouvernements devront nommer les membres de ladite Commission
dans un d6lai de 30 (trente) jours k dater de la signature du pr6sent Accord. La
Commission se r~unira . la demande de l'une des Parties contractantes.

Si la Commission paritaire ne parvient pas A r~gler le diff~rend, celui-ci sera
port6, 5. la requfte de l'une des Parties contractantes, devant une Commission
d'arbitrage compos~e de deux arbitres nomm~s par les Gouvernements respectifs
i raison d'un chacun, et d'un Pr6sident nomm6 d'un commun accord.

La sentence de la Commission d'arbitrage sera d~finitive et ex~cutoire.

Article 8

Le pr6sent Accord entrera en vigueur le jour de sa signature et demeurera
en application pendant 15 (quinze) ans. Si l'Accord n'est pas d~nonc6 par l'une
des Parties contractantes 6 (six) mois avant son expiration, sa dur~e de validit6 sera
prolong~e de 5 (cinq) ann6es.

FAIT A Belgrade, le .11 mai 1947.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R~publique populaire de la R~publique hongroise:
f~d~rative de Yougoslavie

(Signi) Boris KIDRIC (Signi) Antal BAx

tCHANGE DE LETTRES

I

Le Ministre de l'industrie de la Ripublique de Yougoslavie
au Ministre de l'industrie de la Ripublique hongroise

Belgrade, le 11 mai 1947
Monsieur le Ministre,

Me r~f~rant au paragraphe a de l'article premier de 'Accord conclu ce jour
entre le Gouvernement de la R~publique hongroise et le Gouvernement de la
R~publique populaire f6d~rative de Yougoslavie, j'ai l'honneur de vous faire
savoir, au nom du Gouvernement de la Rbpublique populaire f~d~rative
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of the provisions of article 10 of the Agreement concluded on 27 August 1946
between the Government of the Hungarian Republic and the Government

of the USSR.

I have the honour to be, etc.

(Signed) Boris KIDRIC

Minister of Industry of the Federal
People's Republic of Yugoslavia

and Chairman of the Economic Council

Mr. Antal Bdn
Minister of Industry of the Hungarian Republic

II

The Minister of Industry of the Hungarian Republic

to the Minister of Industry of the Republic of Yugoslavia

HUNGARIAN LEGATION

Belgrade, 11 May 1947

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date,
which reads as follows:

[See letter I]

I have taken note of the above letter, the contents of which are binding
on my Government.

I have the honour to be, etc.

(Signed) Antal BAN

Minister of Industry of the Hungarian Republic

Mr. Boris Kidric
Minister of Industry of the Federal

People's Republic of Yugoslavia
and Chairman of the Economic Council

Belgrade
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de Yougoslavie, que je prends acte des dispositions de l'article 10 de l'Accord conclu
le 27 aofit 1946 entre le Gouvernement de la R~publique hongroise et le Gouverne-
ment de I'URSS.

Agr~ez, Monsieur le Ministre, 1'expression de ma haute consideration.

(Signi) Boris KIDRIC
Ministre de l'industrie de la R6publique

populaire f~d6rative de Yougoslavie
et President du Conseil 6conomique

Monsieur Antal Bdn
Ministre de l'industrie de la R~publique hongroise

II

Le Ministre de l'industrie de la Rdpublique hongroise
au Ministre de V'industrie de la Ripublique de Yougoslavie

Lf-GATION DE HONGRIE

Belgrade, le 11 mai 1947
Monsieur le Ministre,

J'ai l'hoineur d'accuser reception de votre lettre, dat~e ce jour, dont le texte
se lit comme suit :

[Voir lettre I]

J'ai pris connaissance de la lettre reproduite ci-dessus dont le contenu engage
mon Gouvernement.

Veuillez agr~er, Monsieur le Ministre, 'expression de ma tr6s haute considera-
tion.

(Signd) Antal BAN
Ministre de l'industrie de la R~publique hongroise

Monsieur Boris Kidric
Ministre de l'industrie de la R~publique

populaire f~d~rative de Yougoslavie
et President du Conseil 6conomique

Belgrade
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FINAL PROTOCOL' OF THE NEGOTIATIONS HELD AT
BUDAPEST FROM 27 NOVEMBER TO 13 DECEMBER 1947
BETWEEN THE DELEGATIONS OF THE GOVERNMENT
OF THE FEDERAL PEOPLE'S REPUBLIC OF YUGO-
SLAVIA AND OF THE GOVERNMENT OF THE HUNGA-
RIAN REPUBLIC ON QUESTIONS RELATING TO THE
OPERATION OF THE AGREEMENT OF 11 MAY 19472

ON ECONOMIC CO-OPERATION IN THE ALUMINIUM
INDUSTRY. SIGNED AT BUDAPEST, ON 13 AND 15
DECEMBER 1947

As a result of negotiations conducted in a spirit of friendly co-operation
the two delegations have reached agreement and have signed the following
instruments settling sundry questions raised by the Agreement of 11 May 1947,
that is to say :

(1) A contract, appended to this Final Protocol as Annex A, 3 for the
construction of a clay-processing plant at Strnisce in pursuance of article 2
of the said Agreement; and

(2) An Additional Protocol, appended to the Final Protocol as Annex B, 4

concerning reciprocal deliveries of goods under the Agreement of
11 May 1947.

II

The Yugoslav delegation has declared that it will again consider the question
of deliveries of coke from the Federal People's Republic of Yugoslavia in conformity
with article 4 of the Agreement of 11 May 1947 and transmit a further reply
before 31 March 1948.

The Hungarian delegation has for its part declared that the enterprise
D6lkeleteuropai Iparfejleszt6 Rt. (South-East European Industrial Development
Company), Budapest, will complete delivery of a consignment of 200 tons of copper
sulphate from the list for 1947 not later than 31 January 1948.

1 Came into force on 15 December 1947, by signature.
2 See footnote 2 on p. 53 of this volume.

I See p. 214 of this volume.
4 See p. 228 of this volume.
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PROTOCOLE FINAL' RELATIF AUX N]RGOCIATIONS ME-
NRIES A BUDAPEST, DU 27 NOVEMBRE AU 13 DRCEM-
BRE 1947, ENTRE LES DRLIRGATIONS DU GOUVERNE-
MENT DE LA RIPUBLIQUE POPULAIRE FRIDRRATIVE
DE YOUGOSLAVIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA
RIPUBLIQUE HONGROISE SUR LES QUESTIONS D'AP-
PLICATION DE L'ACCORD DE COOPtRATION RCONO-
MIQUE DANS LE DOMAINE DE L'INDUSTRIE DE L'ALU-
MINIUM, EN DATE DU 11 MAI 1947 2. SIGNP- A BUDAPEST,
LES 13 ET 15 DRCEMBRE 1947

1

A la suite de n~gociations, men6es dans un esprit de coop6ration amicale,
les deux d6l6gations sont convenues de conclure les accords suivants qui pr6cisent
les questions particuli&res pos~es par l'Accord du 11 mai 1947 :

1) Contrat relatif A. 1'ach~vement de l'usine de bauxite de Strnisce conform6-
ment k l'article 2 de l'Accord susmentionn6: Annexe A au present Protocole
final 3 ;

2) Protocole additionnel concernant les livraisons mutuelles de marchandises
dans le cadre de l'Accord du 11 mai 1947 : Annexe B au pr6sent Protocole
final 4.

ii

En ce qui concerne les livraisons 6ventuelles de coke par la R~publique popu-
laire f~drative de Yougoslavie, conform~ment h l'article 4 de 'Accord du
11 mai 1947, la d~l~gation yougoslave a d~clar6 qu'elle examinerait encore une
fois cette question et donnerait une r~ponse avant le 31 mars 1948.

La d~ldgation hongroise a d~clar6 de son c6t6 que 1'entreprise D6lkeleteuropai
Iparfejleszt6 Rt. (Socitd par actions pour le d~veloppement industriel de 1'Europe
du Sud-Est), de Budapest, devra conclure avant le 31 janvier 1948 au plus
tard un contrat pour un contingent de 200 tonnes de sulfate de cuivre sur la
liste de 1947.

L Entr6 en vigueur le 15 d~cembre 1947, par signature.
2 Voir note 2, p. 77 de ce volume.
8 Voir p. 215 de ce volme.
4 Voir p. 229 de ce volume.
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III

The two Parties have agreed that the cash payment of $US 3,000,000 (three

million) which under the Agreement of 10 May 1947 is to be made at the beginning
of 1948 shall be made not later than 31 March 1948.

This Final Protocol is done in two copies in Serbo-Croat and Hungarian,
both texts being equally authentic.

Budapest, 15 December 1947.

For the Government For the Government

of the Federal People's of the Hungarian Republic
Republic of Yugoslavia:

(Signed) Djomparin ALEKSA (Signed) Dr. Marton JANOS

ANNEX A

CONTRACT

between the Clay and Aluminium Processing Plant of Strnisce, of the
one part, and the South-East European Industrial Development
Company (D6lkeleteuropai Iparfejleszt6 Rt.) of Budapest, of the other
part, for the construction of a clay-processing plant at Strnisce in pur-
suance of the Agreement of 11 May 1947 on economic co-operation

in the aluminium industry

1. The Yugoslav and Hungarian delegations have agreed that the deliveries neces-
sary for the construction of the clay plant at Strnisce in conformity with the finding
of the Technical Sub-Committee which met from 27 November to 13 December 1947
and whose findings are set forth in the Protocol shall, so far as non-Hungarian deliveries
permit, be made not later than 31 December 1950.

The construction shall be carried on under Yugoslav technical direction and super-
vision.

The Protocol of the Technical Sub-Committee is appended to this Contract as Annex I.

2. The South-East European Company, in accordance with the findings of the
Technical Sub-Committee, undertakes to make to the Clay-Processing Plant of Strnisce
a tender for each item, which shall be accompanied by the original tender of the firm
which is to make the deliveries.

The South-East European Company accepts full liability for punctual delivery,
except for commodities procured outside Hungary.
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III

En ce qui concerne le paiement de 3.000.000 (trois millions) de dollars USA
en esp~ces, qui, en vertu de l'Accord du 11 mai 1947, doit Wtre effectu6 au d6but
de l'ann~e 1948, les deux Parties sont convenues d'en fixer 1'6ch~ance au
31 mars 1948, dernier d6lai.

Le present Protocole final a W r6dig6 en deux exemplaires, dont l'un en
langue serbo-croate et l'autre en langue hongroise, chacun des deux textes faisant
6galement foi.

Budapest, le 15 d~cembre 1947.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R~publique populaire de la R~publique de Hongrie:
f~d~rative de Yougoslavie :
(Signd) DJOMPARIN Aleksa (Signi) Dr Marton JANOS

ANNEXE A

CONTRAT

entre l'Usine de bauxite et d'aluminium de Strnisce, d'une part, et la
Socift6 pour le d~veloppement industriel de l'Europe du Sud-Est
(D61keleteuropai Iparfejleszt6 Rt.), de Budapest, d'autre part, relatif
h la construction d'une usine de bauxite A Strnisce, conform~ment 6
l'Accord de cooperation 6conomique dans le domaine de l'industrie de

l'aluminium en date du 11 mai 1947

1. La d16Mgation yougoslave et la d6lgation hongroise sont convenues que les
livraisons n6cessaires I l'ach~vement de l'usine de bauxite de Strnisce, conform~ment
aux conclusions de la Sous-Commission technique qui s'est r6unie du 27 novembre au
13 d~cembre 1947 et dont les conclusions sont reproduites dans le Protocole, seront
termin6es avant le 31 d6cembre 1950, dans la mesure oii le permettront les livraisons k
effectuer en dehors de la Hongrie.

L'usine sera construite enti~rement sous la direction de sp~cialistes yougoslaves et
conform~ment I leurs instructions.

Le Protocole de la Sous-Commission technique est joint au present Contrat en tant
qu'annexe I.

2. La Socit6 pour le d~veloppement industriel de l'Europe du Sud-Est est tenue,
conform~ment aux conclusions de la Sous-Commission technique, de faire une offre pour
chaque position h l'usine de bauxite de Strnisce, cette offre devant 6tre accompagn~e des
soumissions originales des maisons charg6es d'effectuer ]a livraison.

La Soci6t6 pour le d~veloppement industriel de 1'Europe du Sud-Est assume la pleine
responsabilit6 pour les d~lais de livraison, sauf en ce qui concerne les fournitures 6 livrer
en dehors de la Hongrie.
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The South-East European Company accepts full liability for complete conformity
of all deliveries to Yugoslav technical specifications, but no liability for the accuracy or
completeness of the specifications.

3. The Clay-Processing Plant of Strnisce shall accept or reject a tender, giving
its reasons for doing so, within four weeks after receipt.

4. The prices of machinery and material shall be fixed in conformity with article 6

of the Additional Protocol of 13 December 1947.

5. This Contract shall come into force immediately, on the understanding that both
Parties shall submit it to their respective authorities for approval and shall notify each
other thereof within fourteen days.

Budapest, 13 December 1947.

For the South-East European For the Clay and Aluminium
Industrial Development Company: Processing Plant of Strnisce:

(Signed) Dr. Marton JkNOS (Signed) LuCOVNIK, Eng.
(Signed) GERGtLY Miksa (Signed) DJOMPARIN Aleksa

ANNEX I

To THE CONTRACT FOR THE CONSTRUCTION OF A CLAY-PROCESSING PLANT AT STRNISCE

A. Power plant and outside installations

The following facts were established in the negotiations concerning the possibility
and prospective dates of delivery of the component parts already specified, in some
cases in consultation with possible suppliers.

(1) Two boilers with stokers and ash-removing gear

To be supplied by Pauker, a Vienna firm.

From a telephone conversation with Mr. Pabst, engineer of the supplying firm,
it appears that an estimate for the parts necessary for completion, and information on the
possible delivery dates, may be expected within three weeks aiter the return of the assem-
blers who have been sent to Strnisce to make on the spot the survey needed for those
forecasts. They are expected to return by 5 December. At the same time the firm
will state its views on procurement of supplies. It can do the masonry work only if
the necessary building material is provided.

This information from the firm is needed before a date for completion can be estim-
ated.

(2) Piping

The Rdcke Machinery works have taken steps to obtain the working plans prepared
by Pauker. When these are received, the tender can be drawn up and delivery, including
assemblage ready for operation, can be given within one year after the material is received.
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La Socit6 pour le d~veloppement industriel de l'Europe du Sud-Est assume la pleine
responsabilit6 de 1'ex6cution des livraisons en pleine conformit6 avec les prescriptions
d'ordre technique 6tablies par la Yougoslavie, mais n'assume aucune responsabilit6 en
ce qui concerne l'opportunit6 et la rationalit6 de ces prescriptions.

3. L'Usine de bauxite de Strnisce est tenue de faire savoir dans un d6lai de quatre
semaines si elle accepte ou si elle refuse les ofires qui lui sont faites, en indiquant les motifs
de sa d~cision.

4. Les prix des machines et du materiel seront 6tablis conform6ment b larticle 6
du Protocole additionnel du 15 d6cembre 1947.

Le present Contrat entrera imm6diatement en vigueur, 6tant entendu que chaque
Partie devra obtenir l'approbation des autorit6s comptentes I son 6gard et en aviser
l'autre Partie dans un d~lai de quatorze jours.

Budapest, le 13 d~cembre 1947.

Pour la Soci~t6 pour le d6veloppement Pour 'Usine de bauxite
industriel de 'Europe du Sud-Est: et d'aluminium de Strnisce:

(Signi) Dr Marton JANOS (Signs) LUCOVNIK, Ing.
(Signd) GERGtLY Miksa (Signi) DJOMPARIN Aleksa

ANNEXE I

AU CONTRAT RELATIF k LA CONSTRUCTION D'UNE USINE DE BAUXITE k STRNISCE

A. Centrale de force motrice et installations extirieures

A la suite des pourparlers concernant les possibilit6s de livraison des diverses parties
de l'installation et les d6lais de livraison pr6vus, dans la mesure oil us sont d6jh fix6s, et,
dans certains cas, en consultation avec les maisons pressenties pour 1'ex6cution des
livraisons, il a 6t6 6tabli ce qui suit :

1) Deux chaudigres d vapeur avec foyers et dispositif pour l'enlvement des scories
Livraison A effectuer par la maison Pauker, de Vienne.

A la suite d'une conversation t$lphonique avec M. Pabst, ing~nieur de la maison
charg6e d'ex6cuter la commande, il a 6t6 entendu que le devis relatif aux pikes ncessaires
pour compl6ter l'installation et aux renseignements touchant les d6lais de livraison
pr~vus pourra 6tre fourni dans trois semaines environ, apr~s le retour de monteurs envoy~s
h Strnisce pour y dresser sur place les croquis n~cessaires. Les monteurs devraient 6tre
de retour vers le 5 d~cembre. A cette date, la maison Pauker fera connaitre 6galement son
avis touchant l'acquisition du mat6riel. Elle ne pourra entreprendre les travaux de magon-
nerie que si les mat~riaux ncessaires sont fournis h temps.

Ce n'est que sur la base de ces renseignements que l'on pourra fixer les d~lais de
livraison.

2) Tuyauterie
La fabrique de machines Rbcke a entrepris des d6marches en vue de l'acquisition

des plans de construction d6jh 6tudi6s par la maison Pauker. Une offre pourra 8tre faite
d~s r6ception de ces plans, la livraison et le montage final devant 6tre effectu~s dans un
d~lai d'environ un an apr~s reception du materiel.
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(3) Feed pumps

A tender for the pumps and for the steam turbine to drive one of the required three
units has already been received. If the order is placed promptly, delivery may be
possible in the second half of 1950.

(4) Auxiliary pumps for boiler house

In the absence of any information about these, no delivery date could be estimated.

(5) Measuring and control equipment

This equipment can be specified only after all data on the equipment of the boiler
house and machine room have been settled. Triibb, Tduber and Co., the Swiss firm
most likely to supply it, now promise two years' delivery.

(6) Steam turbine groups

This component could not be dealt with because the steam and power requirements
for the plant, which will determine the steam capacity of the turbines, are still being
verified, and so the existing data on which tenders have so far been prepared and sub-
mitted may be changed.

Since by the probable date of completion of the factory the necessary power supply
will be available from the national grid, the factory can be operated even if the thermal
power plant is not yet ready.

(7) Coal supplying equipment

Ganz must work out a new scheme allowing for deliveries already made. Delivery
dates can be considered only in conjunction with the preparation of this scheme.

(8) Water supply
In relation to the tenders already received from Hungarian pump manufacturers,

it must be ascertained whether pumps with horizontal shafts can be placed in the existing
collecting basin. Otherwise, pumps with vertical shafts will have to be chosen, and for
these new tenders must be obtained.

(9) Switchgear and other electrical installations

These are being planned. There should be no difficulty in completing them during
1950 if the necessary cables can be procured in time. Procurement either at home or
abroad may be difficult. Domestic firms have orders for the next two years, and Swiss
firms have refused even to tender, having outstanding orders which will occupy them to
capacity for several years. The Czechoslovak firms cannot deliver in 1948, but will
shortly make a statement about possible deliveries in 1949.

(10) Water-purification plant

Permutit has already made most of the necessary deliveries. It will provide the
necessary additional parts and complete the order, so that the South-East European
Company need not be called on.
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3) Pompes d'alimentation

Une offre concernant les pompes et les turbines motrices L vapeur destinies b 1'une
des trois unit6s n6cessaires a d6jk 6t6 faite. La livraison pourrait 8tre effectu~e dans la
seconde moiti6 de 1950, si la commande 6tait pass~e au plus t6t.

4) Pompes auxiliaires de chau~ferie

En l'absence de tout renseignement & ce sujet, il est impossible de se prononcer sur
les d~lais de livraison.

5) Installations de mesure et de contrdle
Des pr6cisions ne pourront ftre donn~es . cet 6gard que lorsque tous les d6tails de

l'6quipement de la chaufferie et de la salle des machines auront W, r6gl~s. La maison
suisse Triibb, Tduber et Cie, A qui l'on envisage de confier l'ex6cution de la commande,
estime & environ deux ans les d~lais de livraison n~cessaires.

6) Groupes turbo-g~nerateurs
I1 n'est pas possible de traiter cette partie tant que n'a pas W r~solue la question

de la consommation de 1'usine en 6nergie et en vapeur qui fait actuellement l'objet d'une
6tude dont le r~sultat doit 6galement permettre de mesurer le d~bit de la vapeur dans les
turbines, et aussi parce que les donn~es dont on dispose actuellement et sur la base des-
quelles le devis a 6t6 6tabli et present6 seront susceptibles de changements.

Il ne sera pas n~cessaire que la section des machines de la chaufferie soit en 6tat de
fonctionner lors de la r6ception de l'usine; on disposera en effet d'une possibilit6 de
branchement sur le r~seau 6lectrique g~n~ral h la date pr~vue pour l'ach~vement de
l'usine.

7) Installation d'alimentation en combustible

La maison Ganz 6laborera un nouveau projet dans lequel il sera tenu compte des
livraisons d6jh effectu6es. La question des d6lais de livraison ne pourra 6tre examine
qu'une fois le nouveau plan 6tabli.

8) A limentation en eau
I1 convient d'examiner, d'apr~s les offres faites par les fabricants de pompes hongrois,

si les pompes peuvent 8tre mont6es sur axe horizontal dans le reservoir collecteur d~ji
existant. Dans le cas contraire, il conviendrait de choisir des pompes & axe vertical pour
lesquelles il faudrait susciter de nouvelles offres.

9) Tableau de distribution et autres installations dlectriques

L'6laboration des plans se poursuit. Les installations pourront probablement &tre
termin~es sans difficult~s en 1950 si les cAbles n6cessaires sont fournis en temps utile.
On trouve difficilement ce mat6riel, que ce soit dans le pays ou h l'6tranger ; dans le pays
mbme, les maisons ont en effet des commandes pour les deux ann~es A venir et les fabriques
suisses, qui ont dej& du travail pour plusieurs ann~es, se refusent h faire des offres. Les
fabriques tchcoslovaques ne peuvent rien livrer en 1948 ; elles feront savoir dans un proche
avenir si elles seront k m~me d'effectuer des livraisons au cours de l'ann~e 1949.

10) Installation de purification des eaux
La fabrique Permutit a dejA effectu6 la plus grande partie de cette livraison. Elle

veillera elle-mbme A completer et A achever la livraison sans que la Soci~t6 de l'Europe
du Sud-Est ait A intervenir.
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(11) Steam-condensing plant

Sulzer Brothers of Winterthur seem to be the most reliable firm and have made the
best tender. Procurement at home is impossible. A new tender has been submitted
for two units of capacity 35 t/h. with pressure reduction to 15 atm. Delivery time is at
present set at twenty months, so that a decision ought to be reached at the earliest
possible moment.

(12) Power distribution

In order to ensure uniform electrolysis and to reduce the cable section it has been
decided to increase the distribution voltage from the original 6 kV to 10 kV. The neces-
sary changes in the working plans will be made on the next visit to Strnisce. A change
may also be made in the low-tension distribution by setting up a new transformer station
in the ore-dressing plant, thereby reducing the extent of the low-tension distribution
system. The details involved should be settled at the same visit and the results of the
verification of power requirement made by the German agents in the meantime should
be taken into account.

The representatives of the Electrification Authority of the Federal People's Republic
of Yugoslavia will have to be consulted on all questions relating to the power supply
to the plant from the national grid ; the management of the plant will arrange this during
the coming visit.

These questions must be settled before any final facts on probable delivery dates
for components and completion dates for the whole power distribution system can be
obtained. The plant should be ready for operation in the second half of 1950 if cables
and transformers are procured in time, but this in turn depends on the procurement
abroad of transformer lamination.

(13) Gas-generating plant

Kollers, the consulting engineers, are preparing the necessary plans. The lay-out
drawings of the originally-projected Lurgi plant will be needed to complete the work
expeditiously. Final decisions will have to be made concerning extent, and they will
depend on whether and to what extent there is to be a long-distance supply.

Delivery dates cannot be settled until the scheme has been compiled in consultation
with Kollers.

(14) Standard-gauge track

The order for that part of the permanent way material which the South-East Euro-
pean Company is bound to supply under international agreement should be given im-
mediately, so that it may be fitted into the rolling-mill schedule. An indication of the
delivery dates can be given only when the requirements are known.
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11) Installation de rdduction de vapeur

On envisage de confier la commande h la Soci~t6 Sulzer Frbres, de Winterthur, qui
est la plus sp~cialis6e et qui a fait les offres les plus avantageuses. Cette commande ne
peut ftre passbe dans le pays. Une nouvelle offre a 6t6 faite pour deux installations pr6-
vues pour une pression de 35 t/h de moyenne avec abaissement t une pression de 4,5 atm.,
ainsi que pour une installation prbvue pour une pression de 3 t/h de moyenne avec abaisse-
ment A une pression de 15 atm. Le d6lai de livraison est actuellement fix6 l. vingt mois;
il conviendrait donc de prendre une d6cision au plus tot.

12) Distribution d'Inergie

Afin d'assurer l'uniformit6 avec le courant utilis6 pour l'6lectrolyse et de r~duire le
diambtre des chbles, il a 6t6 dbcid6 de porter lt 10 volts la tension du courant distributeur
initialement fix6e L 6 volts. Les plans de construction seront modifibs en consbquence lors
de la prochaine visite prbvue Strnisce. Le rbseau de distribution L basse tension devra
6galement ftre modifi par l'adjonction A la station d'alimentation d'un nouveau poste de
transformateurs, ce qui r~duira l'importance du r6seau de distribution h basse tension.
Les d6tails de cette modification seront fixbs lors de la visite pr6vue, en prenant 6galement
pour base les rbsultats des v~rifications effectubes dans ]'intervalle par les reprbsentants
allemands en ce qui concerne les besoins de l'usine en force motrice.

En vue de prciser toutes les questions relatives au branchement de l'usine sur le
rbseau g~n6ral du pays pour son alimentation en 6nergie 6lectrique, la Direction de l'usine
m~nagera, avec les repr~sentants de la Direction de 1'61ectrification de la R~publique
populaire fbdbrative de Yougoslavie, des entretiens qui se dbrouleront lors de la visite
projet6e.

On ne pourra disposer des renseignements d6finitifs touchant les d6lais probables
de livraison des diff6rentes parties, et les d6lais d'ex~cution de l'ensemble du rseau de
distribution d'6nergie, que lorsque les questions ci-dessus mentionn~es auront 6t6 rbsolues.
Toutefois, si les cAbles et les plaques de transformateurs qui doivent 8tre achet6es A
l'6tranger sont fournis A temps, l'usine pourra btre en 6tat de marche dans la seconde
moiti6 de l'annbe 1950.

13) Installations de gazog~nes

L'6tablissement des plans de ces installations se poursuit actuellement au bureau
d'ingbnieurs Koller. Pour lui permettre de terminer promptement les travaux, il est
nbcessaire de lui remettre le plan de la disposition des installations projet~es de Lurgi.
I1 convient 6galement de prbciser de fagon dbfinitive limportance de l'installation et, pour
cela, de savoir s'il y a lieu ou non de prbvoir un transport de l'6nergie A longue distance
et, dans l'affirmative, d'en d6terminer l'importance.

La question des dblais de livraison ne pourra ftre tranchbe qu'apr~s l'Maboration
des plans et en consultation avec le bureau d'ingbnieurs Koller.

14) Chemins de fer a voie normale

I1 convient de faire connaitre au plus t6t les besoins en rails, dans la mesure oil la
Soci&t6 de l'Europe du Sud-Est est tenue d'en effectuer la livraison aux termes d'un
accord international, afin d'inclure la fabrication de ces rails dans les plans de production
des usines de laminage. I1 ne sera possible de se prononcer sur les dblais de livraison que
lorsque les besoins seront connus.
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B. Steam, gas, water, lye and compressed-air piping inside and between buildings

See comments under A.14.

C. Plant equipment

The item numbers given below correspond to the numbers in the delivery schedule
of 13 September 1947.

1. Railway tip-trucks

MAVAG (Hungarian State Iron, Steel and Machine Works) are preparing a tender
and will submit it before the end of the year. It will need twenty-five months from
receipt of the order to instal ready for operation.

2 and 6. Transport between tip-trucks and store and between store and kiln

15. Transport to and inside ore-dressing plant

Assemblage of the separate parts already delivered is virtually complete and the
additions still necessary can be determined. Mr. Kaas, Ganz's agent, will visit Strnisce
between 16 and 22 December for that purpose.

3. Bauxite crusher

Tender No. Ap/1848 from Ganz, dated 15 November 1947, has already been received.
A tender for fully-enclosed motors is expected at a later date. The motor groups for
soft and semi-hard bauxite should be ordered first as delivery will take twenty-four
months from receipt of the order.

4. Mechanical dust remover

10. Bauxite dust transport

11. Pneumatic unloading installation

17. Dust filter and pneumatic dust transport

Mr. Bonta, director of the Hungarian Aeration Equipment Works, will collect the
necessary data for a tender at his next visit to the plant.

5. Grab cranes for bauxite shed

MAVAG are preparing a tender. In this connexion, the problem of purchasing
adequate hoist motors should be solved, as the types manufactured in Hungary do
not give good enough performance at the required high speed. Delivery for the com-
pleted and assembled cranes should take twenty-eight months from receipt of the order.
The period may be shortened by six months if the costing and construction details can be
obtained from Pohligs, who originally received the order. The South-East European
Company will do what is necessary for this purpose.

7. Drying and sinter furnaces

33. Calcining kilns

The factory is corresponding with Pfeiffer Brothers of Kaiserslautern concerning
completion of the delivery, which has already begun. It will continue its efforts to
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B. Conduites tubulaires pour vapeur, gaz, eau, solution de soude et air compriml pour
circulation entre les bdtiments et k l'intdrieur

Les termes du paragraphe A.14 s'appliquent au present chapitre.

C. Installations d'usine

Les num~ros de positions ci-aprbs correspondent . ceux du programme de livraison
du 13 septembre 1947.

1. Basculeurs de wagons
MAVAG (Aci~ries et fabriques de machines de l'~tat hongrois) pr6pare une offre

qui sera pr~sent~e avant la fin de l'ann6e. Le montage complet des installations prendra
environ vingt-cinq mois . compter de la date de la commande.

2 et 6. Installations de transport entre basculeur de wagons et ddp6t et entre dep6t et sdchoirs

15. Installations de transport vers les stations d'alimentation et d* l'intirieur de ces stations
Le montage des diverses parties livr~es est d6j L en grande partie termin6 ; il est donc

possible d'6tablir d~s L pr6sent la liste du mat6riel n6cessaire h l'ach~vement des installa-
tions : A cette fin, M. Kaas, le fond6 de pouvoirs de la maison Ganz, se rendra A Strnisce
entre le 16 et le 22 d~cembre.

3. Concasseur de bauxite
L'offre de Ganz en date du 15 novembre 1947, no Ap/1848, a d6j .1 W pr~sent~e A

l'usine. L'offre concernant les moteurs enti~rement recouverts sera faite h une date
ult6rieure. Les groupes de concasseurs pour bauxites tendres et moyennes, dont la livraison
pourrait 6tre effectu~e dans un d~lai de vingt-quatre mois h compter de la date de la com-
mande, devront 6tre commandos en premier lieu.

4. Installation de dipoussidrage mrcanique

10. Transport de la poussibre de bauxite

11. Installations pneumatiques de ddchargement

17. Filtre d poussi~re et transport pneumatique de la poussi~re
M. Bonta, directeur de la fabrique hongroise d'installations d'aration, d~terminera,

lors de sa prochaine visite lt l'usine, les bases sur ]esquelles son offre sera 6tablie.

5. Bennes preneuses pour galeries de bauxite
MAVAG prepare actuellement une offre. 11 est n6cessaire de r~gler la question de

l'acquisition de moteurs de levage convenables, les types fabriqu6s en Hongrie ne permet-
tant pas d'atteindre la vitesse exig~e. Le d~lai de livraison des bennes d~finitivement
mont~es est estim6 L vingt-huit mois h partir de la commande. Ce d~lai pourrait ftre
r~duit de six mois si l'on pouvait obtenir de la maison Pohlig, h laquelle cette commande
a 6t6 d'abord pass~e, la remise des devis estimatifs et des devis de construction. La Soci~t6
de l'Europe du Sud-Est entreprendra les d~marches n~cessaires ? cet effet.

7. Sdchoirs et fours de concrition

33. Fours & calciner

L'usine est en correspondance avec la maison Pfeiffer Fr~res, de Kaiserslautern, an
sujet de l'ach~vement des livraisons d~jh commenc~es. Elle poursuivra ses efforts en vue
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bring the matter to a conclusion, but the South-East European Company ought at the

same time to contact Schmidts, the Danish firm which made the drawings which Pfeiffers

are presumably using for the construction of the kilns. It will also try to enable Pfeiffers

to deliver under the French-Hungarian Trade Agreement. No decision can therefore

be reached on the delivery date.

8. Cyclon and dust-removing chamber

The factory will submit the remaining parts of the scheme shortly.

9 and 35. Electric dust-removing apparatus

The factory has undertaken to procure the rest of the necessary parts.

12. Mixers

The complete scheme will be submitted by the end of December for transmission

to Ganz. Detailed specifications and drawings, and delivery dates, for the mechanical

equipment of the mixing plant, for which Ganz is to tender, were handed over at the
visit to the factory on 5 December.

13. Four autoclaves

The factory has already received a tender from the Czechoslovak Metal and Machine

Works and will decide on it in the near future. The delivery time has been given as
twenty-eight months from receipt of final order and export permit.

14. Additions to the soda-lime plant

An inquiry concerning the few remaining parts will be made shortly.

18. Ore-dressing towers

The Kovadelna tender of 20 August 1947, which was transmitted to the plant on

9 November, asked too high a price. When it was referred back, Kovadelna would

only come down 5 per cent, which the board do not consider sufficient. They will there-

fore try to procure these items in the Russian Zone of Germany. At the same time the

South-East European Company will see whether the Belgian or Luxembourg industry

can produce them. The situation is so obscure that delivery dates cannot be estimated.

19. Three autoclave pre-heaters

A tender is expected shortly in reply to previous inquiries.

z. Nine high-speect pre-heaters

A tender was received from R6cke's on 26 November 1947. Delivery is promised

fourteen months after receipt of supplies.

21. Red clay conveyor belt

The scheme has not yet been received.

22. Grab trolley /or red clay

The scheme is in preparation; a number of questions, previously put to the factory

by letter, remain to be settled.
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de r~gler cette question ; la Soci~t6 de l'Europe du Sud-Est devra toutefois se mettre en
rapport au plus t6t avec la maison danoise Schmidt, dont la maison Pfeiffer doit utiliser
les plans pour construire ses fours. En outre, elle s'efforcera de faire inclure la livraison
de la maison Pfeiffer dans l'Accord commercial franco-hongrois. ttant donn6 les circon-
stances, il est impossible de fixer des d~lais.

8. Soufflerie centrifuge et chambre de ddpoussidrage

L'usine remettra prochainement les devis qui n'ont pas encore W pr6sent~s.

9 et 35. Installations de ddpoussidrage par pricipitation dlectrique

La direction de l'usine compte se procurer par ses propres moyens les pi~ces n~ces-
saires b l'ach~vement de ces installations.

12. Installation de mdlangeurs

En vue de leur execution ult6rieure, tous les projets seront remis h Ganz avant la
fin de d~cembre. En ce qui concerne les installations de m~langeurs que Ganz doit proposer,
des indications dbtaill~es et des croquis ont d~jh W fournis lors de la visite effectu~e
l'usine le 5 d6cembre.

13. Quatre autoclaves
Les offres des usines tch~coslovaques de m6taux et de machines ont d6j& W remises

' notre usine qui prendra incessamment une decision h ce sujet. Les d~lais de livraison
ont k6 ant~rieurement fixes h vingt-huit mois ' partir de la commande ferme et de
l'obtention du permis d'exportation.

14. Ach~vement des installations de fours ti chaux et ei soude
Des demandes concernant les quelques pi~ces qui manquent encore seront prochaine-

ment transmises.

18. Tour de dissolution

L'offre de Kovodelna transmise h l'usine le 9 novembre ne convient pas en raison
des prix 6lev6s. La maison Kovodelna s'est d6clar~e prate, k la suite d'une nouvelle demande,
A consentir un rabais de 5 pour 100, qui a 6t6 jug6 insuffisant par la direction de l'usine.
La direction s'efforcera, en cons6quence, de faire cette acquisition dans la zone russe en
Allemagne. En m~me temps, la Socit6 de l'Europe du Sud-Est 6tudiera les possibilit6s
d'achat dans la region industrielle belgo-luxembourgeoise. Cette question n'6tant pas
r~solue, il n'est pas possible de se prononcer sur les d6lais de livraison.

19. Trois autoclaves-rdchauffeurs

Une offre sera faite prochainement sur la base des renseignements d6jh obtenus.

20. Neuf r~chauffeurs ti circulation rapide

L'offre par la maison R5cke a 6t6 d6pos6e le 26 novembre 1947. Elle fixe un d~lai de
livraison de quatorze mois h dater de la reception des mat6riaux.

21. Bande transporteuse pour limon rouge
Les plans et devis ne sont pas encore parvenus.

22. Chariots d benne pour limon rouge

Les plans sont en cours d'6laboration ; toutefois, plusieurs questions restent 5 r~gler
dont la fabrique a W avis~e par 6crit.
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23. Scale-crushing mill

Details of the scheme, which is being worked on by Ganz, were discussed during the
visit to the factory on 5 December, and the drawings, including a general lay-out plan
containing some improvements on the original, were handed over.

24. Water pressure plant

The scheme will be handed over shortly.

25. Red clay tipping trucks

The system can be made ready without these.

26. Hydraulic conveyor for red clay

The scheme will be handed over during the coming visit to the plant.

27 and 39. Vacuum cooling plant

The factory is negotiating with BAMAG concerning completion.

28 and 38. Cooling tower

Tenders are being prepared from data already supplied.

29 and 30. A gitators

The Sout-East European Company, without prejudice to the Hungarian Govern-
ment's basic position that the international agreement does not commit it to supply
semi-manufactured iron goods except concrete-reinforcing iron, is prepared to furnish
the necessary sheeting for the construction of the agitator. The delivery schedule will
have to be determined in consultation with the Planning Department, as it must be co-
ordinated with the general delivery programme. Only after this question has been
settled can final commitments be made.

31 and 40. Dorr concentrating plant

Lang's tender of 1 December has been received. Delivery is promised approximately
three months after the material is procured.

32. Hydrate-transporting installation

A tender is in preparation.

34. Hydrate-transporting installation

The scheme is to be submitted by 1 March 1948.

36. Transport, unloading and transshipment equipment for calcined bauxite, including
transportation to electrolysis plant

An entirely new project, to be discussed at the forthcoming visit, will have to be
worked out.

37: Evaporating equipment
The plant can be started with the two existing Saugerhauser installations. The

completion of group 3, on order with BAMAG and delivered only in part, will be settled
later.

(Signed) Dr. Marton JAos (Signed) LucOVNIK, Eng.
(Signed) GERGfELY Miksa (Signed) DJOMPARIN Aleksa
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23. Installations de broyage

Les d6tails des plans en cours d'61aboration chez Ganz ont W examin6s lors de la
visite h la fabrique le 5 d6cembre. Les croquis ont W remis et, en particulier, le croquis
d'ensemble portant certaines modifications apportdes au projet initial.

24. Installations hydrauliques

Les plans et devis seront remis prochainement.

25. Wagonnets basculeurs pour limon rouge

La livraison de ces wagonnets ne prdsente pas une grande importance pour l'ach~ve-
ment de l'installation.

26. Transporteurs hydrauliques pour limon rouge

Les plans et devis seront remis lors de la prochaine visite.

27 et 39. Installation de re/roidissement par le vide

L'usine examine la possibilit6 de confier A BAMAG l'ach~vement des travaux.

28 et 38. Tour de rd/rigdration

Les offres doivent 6tre pr6par6es incessamment sur la base des devis d6jh 6tablis.

29 et 30. Agitateurs

La Soci6t6 de l'Europc du Sud-Est, se conformant A la position de principe du Gou-
vernement hongrois selon laquelle les accords internationaux ne pr6voient pas l'obligation
de livrer des articles de fer semi-finis, . l'exception du fer rond, est dispos6e h livrer les
t6les n6cessaires L la fabrication de ces agitateurs. Toutefois, la question des d6lais de
livraison doit tre r6gl6e en accord avec la Direction du Plan, ces d6lais devant 8tre
compatibles avec le programme g6n6ral des livraisons. Ce n'est qu'aprbs rbglement de
cette question qu'il sera possible de prendre des engagements d6finitifs . cet 6gard.

31 et 40. tApaississeur Dorr

On est en possession de l'offre de la maison Lang, en date du l e r d6cembre, qui
pr6voit que la livraison pourra 6tre effectu6e dans un d6lai de trois mois apr~s r6ception
des mat6riaux.

32. Installation de transport d'hydrates

L'offre est actuellement en pr6paration.

34. Installation de transport d'hydrates

Les plans et devis doivent 6tre remis avant le ler mars 1948.

36. Installations pour le transport, le dkchargement et le chargement de la bauxite calcinle,
y compris le transport jusqu'aux appareils d'dlectrolyse

Il convient d'61aborer un projet entibrement nouveau qui sera examin6 lors de la
visite projet6e.

37. Appareil de sdchage par ivaporation

Les appareils Saugerhauser dont on dispose actuellement peuvent 6tre jug6s suffisants
pour la mise en marche de l'usine. La question de l'ach~vement des installations du
3e groupe command6es h BAMAG et livr6es en partie seulement, fera l'objet d'un r~gle-

ment ult6rieur.

(Signs) Dr Marton JANOS (Signd) LucOVNIX, Ing.
(Signi) GERGALY Miksa (Signi) DJOMPARIN Aleksa
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ANNEX B

ADDITIONAL PROTOCOL

to the Agreement on economic co-operation in the aluminium industry
between the Government of the Federal People's Republic of Yugo-
slavia and the Hungarian Republic concluded at Belgrade on 11 May

1947

For the purpose of ensuring the proper operation of the Agreement of 11 May 1947
on economic co-operation in the aluminium industry, and the fulfilment of the contract
for the construction of industrial plants referred to in article 2 of the Agreement, the
delegations of the Federal People's Republic of Yugoslavia and of the Hungarian Republic
have agreed as follows:

Article 1

Reciprocal deliveries of goods under the Agreement on economic co-operation in the

aluminium industry shall be effected in accordance with the provisions of this Protocol.

Article 2

The two Contracting Parties undertake to do everything necessary during the
period of validity of the Agreement to ensure that deliveries under article 1 of this Protocol
are made punctually and without obstruction. For that purpose the two Governments
shall issue punctually the necessary export and import permits.

Article 3

The types and quantities of goods which the Federal People's Republic of Yugoslavia
are to export during given periods of the year within the amounts specified in article 4
of the Agreement of 11 May 1947 shall be agreed upon jointly by the agencies appointed
respectively by the Yugoslav Government and the South-East European Industrial
Development Company of Budapest.

The lists of goods for given periods of the year referred to in the preceding paragraph

shall constitute an integral part of this Protocol.

The deliveries to be made by the Hungarian Republic for the construction of the

orders.

Article 4

The goods which the Federal People's Republic of Yugoslavia shall export to the

Hungarian Republic in 1947 and 1948 are listed in Annexes 1 and 2 to this Protocol.

Annex 1 also includes the items for which sales contracts have been concluded
before the signature of this Protocol.

No. 1730



1952 Nations Unies - Recueil des Traitds 229

ANNEXE B

PROTOCOLE ADDITIONNEL

L l'Accord de cooperation 6conomique dans le domaine de l'industrie
de l'aluminium, conclu h Belgrade le 11 mai 1947, entre le Gouverne-
ment de la R~publique populaire f~d6rative de Yougoslavie et le

Gouvernement de la R~publique hongroise

En vue d'assurer une application plus judicieuse de l'Accord de coop6ration 6cono-
mique dans le domaine de l'industrie de l'aluminium, en date du 11 mai 1947, et 1'ex6-
cution du contrat relatif & la construction des installations industrielles mentionn~es 5
l'axticle 2 de l'Accord pr~cit6, les d6l6gations du Gouvernement de la R6publique popu-
laire f6d~rative de Yougoslavie et du Gouvernement de la R6publique hongroise sont
convenues de ce qui suit:

A rticle premier

Les livraisons mutuelles dans le cadre de l'Accord de cooperation 6conomique dans le
domaine de l'industrie de l'aluminium seront effectu~es conform~ment aux dispositions
du present Protocole.

Article 2

Les deux Gouvernements s'engagent h prendre, pendant la dur~e de validit6 de
l'Accord prcit6, toutes mesures propres I assurer en temps opportun et sans difficult6s
les livraisons mentionn6es h l'article premier du pr6sent Protocole. A cet effet, chacun des
deux Gouvernements d~livrera en temps utile les licences d'exportation et d'importation
n~cessaires.

Article 3

Les genres et les quantit6s de produits que la R~publique populaire f6d~rative de
Yougoslavie devra livrer dans les limites des sommes pr6vues & l'article 4 de l'Accord
du 11 mai 1947, au cours des diverses priodes annuelles, seront fix6es d'un commun
accord entre le repr~sentant nomm6 par le Gouvernement yougoslave, d'une part, et
la Socift6 pour le d~veloppement industriel de l'Europe du Sud-Est, de Budapest, d'autre

part.

Les listes de produits 6tablies pour les diverses p6riodes annuelles pr~vues . l'alin~a
pr~c~dent feront partie int~grante du pr~sent Protocole.

Les livraisons que la R6publique hongroise devra effectuer pour la construction des
usines mentionn~es & l'article 2 de l'Accord du 11 mai 1947 seront sp~cifi~es dans des
commandes particuli~res.

Article 4

Les produits que la R6publique populaire f6drative de Yougoslavie devra livrer . la
R6publique hongroise dans les ann~es 1947 et 1948 sont 6num~r~s dans les annexes I et 2

jointes au present Protocole.

L'annexe 1 comprend les marchandises pour lesquelles des contrats d'achat-vente
ont t6 d~jk conclus avant la signature du present Accord.
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Article 5

Reciprocal deliveries of goods under this Protocol shall be made in accordance with
sales contracts and approved orders which shall be signed punctually by the competent
enterprises of the respective Contracting Parties.

Article 6

The prices shall be fixed by direct joint agreement between the enterprises concerned,
taking into account the current exchange rate as provided in the Agreement of 24 July
1947, on long-term Hungarian deliveries and Yugoslav counter-deliveries.

Article 7

Obligations and payments under the Agreement of 11 May 1947 shall be met through
non-interest-bearing dollar accounts which the Clay and Aluminium Processing Plant
of Strnisce and the South-East European Company shall open for each other.

The Clay and Aluminium Processing Plant of Strnisce shall charge the account
of the Company with all foreign exchange payments made under the Agreement of 11 May
1947 and for the value of the goods delivered by the Federal People's Republic of Yugo-
slavia to the Hungarian Republic, and shall credit that account with the value of the
Hungarian deliveries and of the services rendered by the Company under the said Agree-
ment.

The Company shall make similar entries in the account opened on behalf of the Clay
and Aluminium Processing Plant at Strnisce.

The details of the accountancy shall be laid down separately by agreement between
the two competent enterprises.

Article 8

This Protocol shall come into force on the date of signature and shall remain in force
until 31 December 1953.

DONE at Budapest, 15 December 1947, in duplicate, in Serbo-Croat and Hungarian,
both texts being equally authentic.

For the Government
of the Federal People's

Republic of Yugoslavia:
(Signed) Dr. DJOMPARIN Aleksa

For the Government
of the Hungarian Republic:

(Signed) Dr. Marton JANOS

No. 1730
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Article 5

Les livraisons mutuelles d'articles dans le cadre du present Protocole seront effec-
tu6es sur la base de contrats d'achat-vente et de commandes confirm~es, que les entre-
prises autoris6es par les Parties contractantes signeront en temps utile.

Article 6

Les prix seront 6tablis par voie d'accord direct entre les entreprises int6ress6es,
compte tenu des prix appliques pour l'6change mutuel pendant la p6riode consid~r~e,

conform6ment h l'Accord du 24 juillet 1947 relatif aux livraisons hongroises 6 longue
6ch~ance et aux contre-livraisons yougoslaves.

Article 7

Les obligations assum6es en vertu de l'Accord du 11 mai 1947 et les paiements aux-
quels il donnera lieu seront excut6s au moyen de comptes en dollars, non productifs
d'int6r~ts, que s'ouvriront mutuellement l'Usine de bauxite et d'aluminium de Strnisce
et la Soci6t6 pour le d6veloppement industriel de 'Europe du Sud-Est.

L'Usine de bauxite et d'aluminium de Strnisce portera au d6bit du compte de la
Soci~t6 pour le d6veloppement industriel de l'Europe du Sud-Est toutes les remises en
devises effectu6es conform6ment a l'Accord pr6cit6 du 11 mai 1947 et la contre-valeur
des produits que la R~publique populaire f6drative de Yougoslavie commandera I la
R~publique hongroise dans le cadre de cet Accord, et elle portera au credit de ce compte la
contre-valeur des livraisons de marchandises hongroises et des services rendus par la
Soci6t6 pour le d~veloppement industriel de 'Europe du Sud-Est dans le cadre dudit
Accord.

La Soci~t6 pour le d6veloppement industriel de l'Europe du Sud-Est passera les

6critures correspondantes dans un compte intitulI "Usine de bauxite et d'aluminium de
Strnisce".

Les deux entreprises autoris6es fixeront par un accord particulier les modalit~s

techniques concernant lesdits comptes.

Article 8

Le present Protocole entrera en vigueur le jour de sa signature et sera valable jus-
qu'au 31 d~cembre 1953.

FAIT a Budapest, le 15 d6cembre 1947, en deux exemplaires, en langue serbo-croate

et en langue hongroise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement de la R~publique Pour le Gouvernement
populaire f~d6rative de Yougoslavie: de la R6publique de Hongrie:

(Signi) Dr DJOMPARIN Aleksa (Signi) Dr Marton JAos

NO 1730
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ANNEX 1

LIST OF ARTICLES

to be exported by the Federal People's Republic of Yugoslavia to the
Hungarian Republic in 1947

Item Unit Quantity Remarks

1. Blister copper ...........
Electrolytic copper ......

3. Refined lead ............
4. Crude zinc ... .........
i. Antimony ... ..........
5. Copper sulphate ..........
7. Ammonium chloride .......
3. Caustic soda ............
9. Soft timber ............
0. Pine logs ... ...........

Budapest, 15 December 1947.

(Signed) Dr. DJOMPARIN Aleksa

100
100
500

70
20

200
1,000

100
10,000
20,000 Delivery not

later than
29 February
1948

(Signed) Dr. Marton JANOS

ANNEX 2

LIST OF ARTICLES

to be exported by the Federal People's Republic of Yugoslavia to the
Hungarian Republic in 1948

No. Item

1. Soft timber .............
2. Wood pulp .............
3. Pine logs ... ...........
4. Beech sleepers .......
5. Firewood . . . . . .. . .
6. Tannin . . . . . . . . . .
7. Blister copper .......
8. Crude zinc ... ..........
9. Refined lead ............

10. Limonite ... ...........
11. Siderite ..... ... .....
1') Coppor u.phac ... ,. .

13. Caustic soda ............
14. Ammonium chloride .......

Budapest, 15 December 1947.

(Signed) Dr. DJOMPARIN Aleksa

ma
pr.m.

m3
piece
pr.m.
ton
ton
ton
ton
ton
ton
ton
ton

Quantity

10,000
5,000
5,000

15,000
10,000

500
300
100
200

10,000
10,000

399

3,000
500

(Signed) Dr. Marton JANos

No. 1730
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ANNEXE 1

LISTE DES ARTICLES

que la R~publique populaire f6drative de Yougoslavie devra exporter
vers la R~publique hongroise au cours de l'ann6e 1947

* Articles

Cuivre blister ... ...........
* Cuivre 6lectrolytique ......
* Plomb raffin6 ... ...........

Zinc brut . . . . . . . . . . .
* Antimoine .... ............

Sulfate de cuivre ............
Soude ammoniacale ..........

* Soude caustique .............
* Bois blanc de construction coupd .

Troncs de sapin .............

Budapest, le 15 dcembre 1947.

(Signg) Dr DJOMPARIN Aleksa

Unilis de
,nes re

tonne
tonne
tonne
tonne
tonne
tonne
tonne
tonne
m
m

s

Quantitls Observatioms

100
100
500

70
20

200
1.000

100
10.000
20.000 Livraison avant

le 29 f6vrier
1948

(Signd) Dr Marton JANOS

ANNEXE 2

LISTE DES ARTICLES

que la R6publique populaire f~d~rative de Yougoslavie devra exporter
vers la R~publique hongroise, au cours de l'ann~e 1948

Atticles

Bois blanc de construction .......
Bois de cellulose .. ... .. ..
Troncs de sapin ... ...........
Traverses de chemins de fer en h~tre .
Bois h brfler .... ...........
Tanin ..... ...............
Cuivre blister .... ............
Zinc brut . . . . . . . . . . . .
Plomb raffin6... . ............
Limonite ..... ..............
Siddrite ..... ..............
Sulfate de cuivre ... ..........
Soude caustique ... ...........
Soude ammoniacale ............

Budapest, le 15 d~cembre 1947.

(Signd) Dr DJOMPARIN Aleksa

Unitis de
mesure

m
3

pr.m.
ma

piece
pr.m.
tonne
tonne
tonne
tonne
tonne
tonne
tonne
tonne
tonne

Quantitis Observations

10.000
5.000
5.000

15.000
10.000

500
300
100
200

10.000
10.000

300
3.000

500

(Signd) Dr Marton JANOS

NO 1730
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YUGOSLAVIA
and

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

Agreement (with annexes) concerning the establishment of
a Yugoslav-Soviet Civil Aviation Company. Signed at
Belgrade, on 4 February 1947

Official texts: Serbo-Croat and Russian.

Registered by Yugoslavia on 9 May 1952.

YOUGOSLAVIE
et

UNION DES RIEPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES

Accord (avec annexes) relatif 'a la constitution de la Soci~te
yougoslavo-sovitique de navigation aerienne civile.
Signe a Belgrade, le 4 f~vrier 1947

Textes officiels serbo-croate et russe.

Enregistri par la Yougoslavie le 9 mai 1952.
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[SERBO-CROAT TEXT - TEXTE SERBO-CROATE]

No. 1731. SPORAZUM IZMEDJU VLADE FEDERATIVNE NA-
RODNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE I VLADE SAVEZA
SOVJETSKIH SOCIJALISTICKIH REPUBLIKA 0 OSNI-
VANJU JUGOSLOVENSKO-SOVJETSKOG DRUSTVA ZA
CIVILNO VAZDUHOPLOVSTVO

Za ostvarenje Sporazuma o ekonomskoj saradnji izmedju Saveza Sovjetskih
Socijalisti~kih Republika i Federativne Narodne Republike Jugoslavije, potpisanog
u Moskvi 8 juna 1946 g., odnosno niegovog dela koji se odnosi na osnivanje
Jugoslovensko-sovjetskog drugtva za civilno vazduhoplovstvo, obe Vlade koje
su potpisale gore spomenuti Sporazum, sporazumele su se o slede6em

Clan 1

Osniva se Jugoslovensko-sovjetsko akcionarsko drugtvo za civilno vazdu-
hoplovstvo, pod skradenim nazivom "Yusta", u kome 6e Ugovorne Vlade, preko
dole nazna~enih i pomenutih organa biti jedini u6esnici sa jednakim udelima.

Sedigte Drugtva - Beograd.

Drugtvo "Yusta" 6e raditi prema Statutu koji je priloien ovom Sporazumu
(Prilog br. 1).

Osnivai i jedini u~esnici Drugtva bide

Od Strane Federativne Narodne Republike Jugoslavije - Glavna Uprava
vazdugnog saobra6aja Jugoslavije.

Od Strane Saveza Sovjetskih Socijalisti~kih Republika Glavna uprava
gradjanskog vazdugnog flota pri Savetu Ministara Saveza Sovjetskih Socija-
listi~kih Republika.

C!an 2

Cilj dru~tva "Yusta" bide organizacija i eksploatacija unutragnjih i medjuna-
rodnih linija vazdu~nog saobra6aja, koje Vlada Federativne Narodne Republike
Jugoslavije povjerava Drugtvu.

Clan 3

Akcionarski kapital Druftva se utvrdjuje na 200,000.000 (dvesta miliona)
dinara. Pola te sume pripadade Jugoslaviji, a pola Sovjetskom Savezu. Sve akcije
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

x2 1731. COFJIAIIIEHHE MEMKaY IIPABHTEJIhCTBOM (DE-
,aEPATHBHO1I HAPOaHOll PECHYBJIHKH IOFOCJIABHH
H IIPABHTEJIbCTBOM COIO3A COBETCKHX COIJI4A-
JIHCTHMECKHX PECHIYBJIIK, OB YPE>KEHHH IOFO-
CJIABCKO-COBETCKOFO OBIWECTBA 'PA>KaAHCKOlft
AB1AIIHH

Bo HCOIO-iHeHHe COFJIaIIeHHH o6 3ROHOMHteCKOM CoTpyRHHieCTBe MemCAY

(DegepaTHBHOfi HapoRHori Pecny6rnH~oi IOrocJiaBHH H CO13OM COBeTCKIHX Co-

ijHajI4CTHneCKHX Pecny6niHK, normcaHHoro B Moc-Be 8-ro HIOHqI 1946 roga B

qaCTH, xacaoLueic5i ytipe>KLeHHq IOrocJIaBCKo-COBeTcKorO O6IuleCTBa rpa>C-

gaHCKor ABHagIHH, 06a fIpaBHTeJIbCTBa, noIInHCaBIlHe BblUeHa3BaHHoe Corjiame-
HHe, corIfacHJIHcb 0 HHCeciieWome :

CmambA I

Ytqpec~xaeTcH IOrocaaBcKo-CoBercxoe Axu1AHoHepHoe O61geCTBO Fpa>KgaH-

CKOA ABHagHH, fIOg coKpaigeHHbIM HaHMeHOBaHHeM IO C T A ), B HOTOPOM

loroBapBaOIH4HecA IlpaBHTeIbCTBa, B jIHIe Ha3Haq-IeHHbIX HMH H ylKa3aHHbIX

HHmKe opraHOB, 6ygyT egHHCTBeHHbIMH yqaCTHHKmMH B paBHbIX gOJIHX.

MecTonpe6bIBaHHe O61gecTBa - ropo Benrpag.

O6uLeCTBO (( IOCTA )) 6ygeT eiieCTBOBaTr, B COOTBeTCTBHH C IIpHJIO>IeHHbIM K

HacTo5iemy CorTameHHlIO YcraBOM (rIpHoneHHe JXo 1).

YmpegHTeni5MH H egHiCTBeHHbIMH yqaCTHHKaMH O6ugeCTBa qBJI5HOTCq:

CO CTOpOHbI (IegepaTHBHOri HapoAHOff Pecny6jiKH IOrocJiaBHH - rI'aBHoe
YnpaBneHHe Bo3iiymHbIx Coo61geHM IOrociaBHH.

Co CTOpOHbI CoIo3a CoBeTCFcx CoIHajiHcTHtieCKHX Pecny6jnHK - rJiaBHoe

YnpaBneHHe rpaKaHcKoro Bo3AXymHoro IJIoTa nipH CoBeTe MHHHCTpOB CoIo3a

COBeTCKHX COIlHaIHCTHqecKHx Pecriy6JiHx.

CmaMbq 2

ldesim O61qecTBa ( IOCTA )) 3LBJI5ieTcq opraHH3aXHH H 3Kcnj!oaTaAH3I BHyT-

peHHHX H Me>KgyHapOgHbIX BO39fUHbIX COO6IgeHHH, nOpeocTaBcIre l 6mecTBy

IlpaBHTejmCTBOM 4IegepaTHBHOi HapoAHOAi Pecny61Hi<H IOrocnaBHH.

Cmamba 3

AI(IIHOHepHbIl xanHTaJI O61gecTBa yCT8HaBJIHBaexTC B 200.000.000 (ABecTm

.MHJIHOHOB) gHHap. [IOJIOBHHa 3TOA cymmbI 6ygeT npHHagiVex>aTb IOrcJiaBCKOHl
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Drugtva glaside na ime i ne mogu se prenositi bez saglasnosti obeju Ugovornih
Vlada.

Ulozi i akcionarski kapital Drugtva bite pokriveni na sledei na~in

A. Osniva6 Drugtva od strane Jugoslavije predaje Drugtvu :
a) U roku do 3 godine od dana potpisivanja prednjeg Sporazuma sagrad-

jen aerodrom u okolini Beograda.

b) Aerodrome i sretstva za radio-vezu (Prilog br. 2).
v) 5,000.000 (pet miliona) dinara u gotovom novcu.

g) Nov~ane sume, potrebne da se ulog Jugoslavije dovede do pariteta
sa ulogom Sovjetskog Saveza, ukoliko vrednost imovine predate po ta~ci
"a" i "b" bude mania od tog pariteta.

B. Osniva6 Drugtva od strane Sovjetskog Saveza predaje Drugtvu
a) Lete6i i motorni park, sretstva mehanizacije i radio veze i druge

tehni~ke uredjaje potrebne za rad Drugtva (Prilog br. 3).

b) 5,000.000 (pet miliona) dinara u gotovom novcu.

v) Nov~ane sume, potrebne da se ulog Sovjetskog Saveza dovode do
pariteta sa ulogom Jugoslavije ukoliko vrednost imovine predate po taci "a"
bude manja od tog pariteta.

Clan 4

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije daje Drugtvu u zakup
na 30 (trideset) godina objekte i zemljigne delove na aerodromima, prema prilogu
br. 4.

Zakupnina se utvrdjuje po sporazumu izmedju Vlade Federativne Narodne
Republike Jugoslavije i Dru~tva.

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije se obavezuje da objekte,
koje je dala u zakup odriava u takvom stanju, da se isti mogu koristiti i zato
6e sve potrebne opravke vr~iti o svom tro~ku.

Clan 5

Prethodna ocena vrednosti imovine koja se predaje Drugtvu, izvrgi6e se
sporazumno izmedju obe Vlade pri potpisivanju Sporazuma.

Zavrgnu ocenu vrednosti imovine koja se predaje Drugtvu, moraju izvrgiti
osniva~i Dru~tva u roku od tri meseca od dana stvarne predaje te imovine,
na osnovu cena iz 1938 godine.

No. 1731
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CTOpOHe H nOnI0BHHa CoaeTCmofi CTOpOHe. Bce aIIuii O6ulecTBa IBJI5HTC5 HMeH-
HIbIMH H nepegame He no~newaT 6e3 corinacir o6oHx .jorOBapHBaolHxc flpaBH-
TeJibCTB.

B3HOCbI B aKiuOHepHblI iKanHTaJn O6mecrBa 6ygyT HoI<pbITbI cne~ypom~im
o6pa3oM:

A. YqpegHTenb 061gecTBa c IOrociaBcioRi CTopOHbI nepegaeT 06axecTBy:

a) B cpoi go 3-x neT co gHB norHcaHrn Hacroilero Corijameim
noCTpoeHHbIri a3popoM B pafloHe ropoga Benrpaga.

6) A3poIOpTbI H cpeAcTBa pa HOCBH3H (flpHno>KeHHe No 2).
B) HaIqHbIMH geHramH 5.000.000 (rnTb MHOHOB) nHap.

r) aeHemKHbIe cyMMbi B pa3Mepax, Heo6xogIMbx giA 9OBegeHHq B3HOCa
IOrocJiaBcKori CTOpOHbI go napHTeTa c pa3mepOM B3HOCa COBeTCKOrl CTOpOHbl,

eCIH CTOHmoCTb nepegaBaemoro no ryHKTy (( a H i (( 6 )) HMyIgIecTBa 6ygeT
HHeCe 3TOrO rapHTeTa.

E. YtpeAHTem, 061ecTBa C COBeTCKOfi CTOpOHLI nepegaeT 061geCTBy:

a) CaMonieTo-MOTOpHbIri apx, cpegcTBa MexaHH3aIiHH H pagHOCB3H3H H

gpyroe TeXHHxiecKoe o6opygoBaHe, Heo6xogHMoe Jipl geRTejiHOCTH 06-
igecTBa (rlpiuoieHHe No 3).

6) HaIHtuHbImH geHbramH 5.000.000 (rmT. M=lnHOHOB) AHHap.
B) jleHe>KHbie cymmbi B pa3mepax, Heo6xoAHMbIX RIA gOBeemm B3HOCM

COBeTCKOfl CTOPOHblI go napHTeTa c pa3MepOM B3HOCf IOrocnaBCHoR CTOPOHI,

eCCIH CToHMoCTb nepegaBaemoro no llymcTy (( a )) HmyieCTBa 6ygeT BHHie

3TOrO napHTeTa.

Cmam.b 4

rlpaBHTeImCTBO cDegepaTHBHOfi HapoAHOAi Pecny6mIKH IOrociaBHH cgaeT

061gecTBy B apeHgy Ha 30 (TpHgIamT) AeT nOCTpOflMM H 3emeJlbHbie yxlacTKH Ha

agpogpoMax, comJaCHO npHjIOKeHHIO JVo 4.
ApeHguaaq nnaTa ycTafaBJIHBaeTci no coriamueHHIO MeHc y IlpaBHTeeThCBOM

cPegepaTHBHOfA HapogHOAi Pecnry6iHKH I0rocaBHH H O6ugecrBoM.

flpaB4TejmCTBO cIegepaTHBHOR HapogHoii Pecny6IHmK 10rocj.IaBm npHHH-

MaeT Ha ce63i O6H3aTejic TBo IIOQIepHwHBaTb cgaHHbie B apeHgy o6'eKTbI B TaKOM

COCTOMHH, KOTOpoe o6ecrIetHT BO3MOH<-OCTL HX 3KCIIJIOaTaqHH H C 3TOA IejelIo
OHO Ha CBORi cqeT 6ygeT npOH3BOAHTh Heo6XOgHMbIH peMOHT.

Cmamb. 5

IlpeABapHTejmHaq oijeH~a nepegaBaemoro O6meCTBy HmymeCTBa UpOH3BOgHTCH

no corniameeHHIO mew~y o6oHMH flpaBHTeJCTBamm flpH nHoXIcaHHH CoriaMeHii.

OKoHxiaTejEHaB oireica nepegaBaemoro 06ugecTBy HmyiyeCTBa gOmHxHa 6bITL

npoMBegeHa ympegHTeJiamH 061gecTma B Tpexmecixmbifl cpox co ga FbaKTH-
'qecKOi nepegaqH 3Toro HmyiecTBa B LeHax 1938 roga.

No 1731
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Clan 6

Ovisno od razvitka rada Drugtva, po sporazumu izmedju Vlada Ugovornica,
svaka strana mole povedati svoje uloge. Pri tome paritetno u~egke jugoslovenskih
i sovjetskih akcionara ostaje nepromenjeno, s time da se o~uva princip raspodele
dobitaka srazmerno sa uloenim kapitalom svake Strane.

Clan 7

Drugtvu se prua mogu6nost da u saglasnosti sa nadleinim Ministarstvima,
ustanovama i licima, vrgi specijalnu primenu vazduhoplovstva i to : u borbi sa
Ateto~inama seoskog i gumskog gazdinstva, u borbi sa gumskim poiarima i popla-
vama, u sanitetske i druge svrhe.

Clan 8

Redove letenja i tarife za prenos i prevoz putnika, prtljaga, robe i pogte na
drugtvenim linijama, odredjuje Uprava Drugtva, a odobrava ih Vlada Federativne
Narodne Republike Jugoslavije.

Ako Drugtvo bude moralo da odriava, po ielji Vlade Jugoslavije, ma koju
od unutragnjih deficitnih linija, onda 6e Vlada Jugoslavije davati Drugtvu sub-
veniciju u iznosu koji 6e biti potreban da ta eksploatacija ne bude deficitna.

Clan 9

Za isplatu izdataka Drugtva u inostranstvu, za nabavku vazduhoplova, ure-
dj aj a i materij ala, Drugtvo 6e dobij ati bez potegkoca od j ugoslovenskih vlasti stranu
valutu, iz suma koje je ono predalo u inostranoj valuti i do kojih je dogto svojim
poslovanjem u inostranstvu.

Clan 10

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije osigurava Drugtvu mogu-
6nost nalbuvke guliva i IL. ..Vd u .Ug...U... .V. -" I -I.J , i -- l n .. j.
su Drugtvu potrebne za njegov rad.

Clan 11

Jugoslovensko-sovjetsko dru~tvo za civilno vazduhoplovstvo poslovade po
zakonima i propisima Federativne Narodne Republike Jugoslavije i uiivade sva
prava, koja imaju i druga jugoslovenska drugtva.

No, 1731
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Cmambhl 6

B 3aBHCHMOCTH OT pa3BHTHI eqTefjIbHOCTH O06geCTBa, no coriacoBaHH[O
merey AoroBapHBaIonU4mHc IpaBHTembCTBaMH, Hawgaq H3 CTOpOH MO)KeT

yBeJIH4HTh CBOH B3HOCbI. -lpH 3TOM, flapHTeTHoe yqacne IorocJIaBCI<HX H COBeTCKHX

aKIAHOHepoB ocTaeTca HeH3MeHHbIM, HO coxpaHweTC ITIpHHI4HII pacnpegeJeHmH

npH6bijierH B COOTBeTCTBHH C BHeCeHHbIM xawxgor CTOpOHOA KarIHTaJIOM.

Cmamba 7

06ueCTBy npegocTaBn5IeTcH BO3MO>}tHOCTb ocyugeCTBJIqTb, nO cOrnaameHIO C

COOTBeTCTByIOMHMH MHHHCTepCTBaMH, yxipewXeHHHMH H jHujaMH, cneLUHaJIbHoe

npmeHieHHe aBmaijHH, a IMeHHO: gIm 6opb6bI C BpeAHTeJiiMH cejbcKoro H ieCHoro

XO3HAIICTBa, gim 6opb6bI C JIeCHbIMH no>K~apaMn H HaBOAHeHHqMH, gUI51 CaHHTapHbIX

H gpyrHx igenei.

Cmambaq 8

PaclHcaHHH H TapH4)bl Ha nepeBo3Ky iacca>KHpoB, 6ara>wa, rpy30B H flOqTbI

Ha JIHHHHX O061eCTBa yCTaHaBJIHBaIOTCq IlpaBeHHeM 06uecTBa H yTBep>KalOTCq

flpaBHTenbCTBOM ctDegepaTHBHOri HapoHoAi Pecnry6jiHKH IOrocnaBHH.

Ec Im O6WecTBo 6ygeT o65I3aHO cogep>KaTb, no )>ejiaHHO IlpaBHTeibCTBa

IOrociaBHH, 1aktylo-JiH6o BHyTpeHHIOIO gebHAHTHyIO JIHHHIO, TO IlpaBHTejImcTBO

IOrocJIaBHH 6ygeT BbIiaBaTb O6mecTBy cy6cHgHH B pa3mepax, o6ecnliqHBaloIIHx

6e3y6bITOqHOCTIb ee 3KClIJIoaTaLIHH.

CmambR 9

ALnJH IIpOH3BOACTBa 3a rpaHHl~er paCXooB, OTHOCI1UHXC5I K geHITeJIbHOcTH

O61gecTBa, npHO6peTeHmo HM Bo3AyIHbIX Cy9OB, o60pyAoBaHH3 H MaTepHaJIOB,

O6meCTBo 6ygeT nlojiyqaTb OT orocnaBCKHX BJIaCTei 6e3 3aTpygeHH HHOCTpaH-

HylO BaJIIOTy H3 CyMM, BipyqaeIMbIX 06geCTBOM B HHOCTpaHHOrl BajinOTe OT COBep-

waeMbIX HM onepalHi.

CmambR 10

IlpaBHTeIbCTBO (IDegepaTHBHOA HapOAHoRi Pecly6jiHKH IOrocJiaBHH o6ecne-

qHBaeT O6uIeCTBy BO3MO>KHOCTb npHo~peTeHHq Ha TeppHTOpHH IOrocJIaBHH ropIo-

tieFO H cma3oqHbIX MaTepHaJiOB B Heo6xOHMbIX O06u1eCTBy IKOjIHqeCTBaX gJ5I ocy-

uIeCTBjIeHH5i ero geHTejIbHOCTH.

CmambR 11

IOrocjiaBCKO-COBeTcxoe 061gecrBo rpaxgaHcmori ABHaIHH ocyimeCTBj1eT

CBOIO geHlTeJIbHOCTb B COOTBeTCTBHH C 3aKoHaMH H Hojiox*eHH3MH clegepaTHBHOH

HapOAHori PecnIy6JIHKH IOrocJIaBHH H rIOJIb3yeTC11 BCeMH IpaBaMH, itaK BC5ifoe

gpyroe iorocniaBcxoe o6uLeCTBO.
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Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije nede naplativati nikakve
poreze i da~bine koje se odnose na povedavanje akcionarskog kapitala Drugtva
i oslobodike od carina, dafbina i poreza uredjaje i materijal, koji se uvoze u Jugo-
slaviju za pokride uloga Sovjetskog Saveza u Jugoslovensko-sovjetsko drugtvo za
civilno vazduhoplovstvo.

Clan 12

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije dozvoIjava Drugtvu da na
podru~jima njegove djelatnosti ima svoje radiostanice i sretstva za radionavigaciju
i da ih mo'2e nesmetano koristiti.

Clan 13

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslaviie se obavezuje, da, pod
najpovoljnijim uslovima, stavi na raspploienie Drugtvu korig6enje meteorologke
slu2be koja je potrebna za njegov rad.

Clan 14

Osoblje Drugtva se popuniava iz reda dr~avljana Federativne Narodne
Republike Jugoslavije i Saveza Sovjetskih Socijalistikih Republika.

Drugtvo 6e pomo6i usavrgavanje specijalista za potrebe Druftva iz reda
dr~avljana Federativne Narodne Republike Jugoslavije.

Svedo~anstva i uverenja, koja se izdaju letedem i tehni~kom osoblju, shodno
zakonodavstvu Federativne Narodne Republike Jugoslavije ili Saveza Sovjetskih
Sociialisti~kih Republika, bie punova~na za letenje i obavIjanje sluibe oko
lete~eg i motornog parka i tehni~kih uredjaja na vazdugnim linijama Druftva.

Clan 15

Vazduhoplovi Drugtva 6e nositi jugoslovensku zastavu. Medjutim oni vazdu-
hoplovi koii nisu vlasnigtvo drugtva "Yusta". a dodelieni su mu od stran. Vptde
Saveza Sovjetskih Socijalisti~kih Republika iz ma kojih drugih razloga zadriade
svoju zastavu.

Vazduhoplovi, koji pripadaju Drugtvu nosi6e sledei znak Drugtva "Yusta".

Clan 16

Uprava Drugtva se sastoji od gest 61anova - tri se bira od pretstavnika
Jugoslavije i tri od pretstavnika Sovjetskog Saveza na 6elu sa pretsednikom
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rlpaBTeJncrBo CgeepaTHBHOR HapoAnori Pecny6nrni IOrocjiaBHH He 6ygeT

B3HMaTb HHKaHX HaTIOrOB 1 c6opOB, OTHOCHIUHXCH K yBeIHqeHHIO aKIAHOHepHoro

KanITania 06necTma H He 6ygeT o611araTE TaMomKeHHBIMH rIOI.JIHHaMH, c6opamM H

Ha.ioraMH o6opygOBaHHe H MaTepHajibi, BB03HMbie B IOrocJIaBHo B IHOKpbITHe

B3HOCa COBeTCKOA CTOpOHbl B IOrocJIaBCXo-CoBeTcKoe O6umeCTBO FpawcgaHcKor

ABHaUaHH.

Cmamb.8 12

flpaBHTeJnbCTBO cIegepaTHBHOri Hapogofi Pecry6rnxK tOrociiaBHH npe-

AOCTaBJImieT npaBo 06ttecrBy HMeTh B parioHax ero geCTeJMhHOCTH CBOH pagHocTaH-

IAHH H cpeACTBa pagmOHaBuralXHH c 6ecnpenTCTBeHHbIm HCIOJIb3OBaHHeM 06-
UgeCTBOM 3THX CTaHIHAi H CpegCTB.

Cmamb.9 13

IlpaBHTeibCTBO (DegepaTHBHOR Hapoxnoi Pecny6jm H IOrociaBm o6,r-
3yeTc5I HipegocTaBJIHTb 06MeCTBy Heo6xogHMoe gIm ero geqTeJIbHOCTU II OIHOe

MeTeoponorwqecKoe o6CJIYHBaHHe Ha YCJIOBH1HX HaH6oJhiLero 6JIaronpH51TCTBO-

BaHH31.

Cmamb.8 14

rlepcoHan O614ecTBa RomrJeKTyeTca 13 rpawgaH (IDeXgepaTHBHOfl Hapogiok
Pecny6jmK IOrocJIaBHH H Coo3a COBeTCKIIX CoLUaIHCTHtqeCKHx Pecny6muc.

O6mecTBo 6ygeT cogericrBOBaTb yCOBepieacHTBOBaHHO KagpOB crieqmaiCrOB
gim rOpe6HocTer O6MecTBa 13 rpawga (DegepaTHBHOAi HapoXAHoHi Pecny6juuci
IOrociaBHr.

CBHiHeTejbCTBa H ygoCTOBepeHH31, BbigaBaembie 5eTHOMy H TeXHHtiecKomy

nepcoHajiy, B COOTBeTCTBH14H C 3aKOHOgraTemCTBOM (DegepaTHBHori HapogHOAi

Pecny6jn-uu- IOrocJiaBUH HJIH Coio3a COBeTCKIX Coi HaJIcrHLecKmX Pecny6numc,

6yAyr 5BJIATbC3L gerICTB4HTeJIbHbIMH UIH rfloJIeTOB H o6CIJIY>HBaHHH caMoneTo-

MOTOpHOrO napKa H TeXHHecKoro o6opygoBaHHR Bo3AYUIHbIX mmii 06uieCTBa.

Cmamb.9 15

BO3AYIIHbIe cyga O6umecTBa 6yAyT HOCHTb iorociaBcKmik 4ar. Bo3gymHbIe

cyga, XoTopbie 
6 ygyT ipegocTaBnqTCq fIpaBHTenmCTBOM Coio3a COBeTCKHX Co-

IL;ajiHcTHxiecKHx Pecnly6nHK 061gecTBy (( IOCTA)) He Ha npalax Co6cTBeHHOCTH,

a Ha HHbIX OCHOBaHH1x, coxpaH3I0T CBOR 4)jnar.

Bo3yiubie cyga, npHmaneHau4He 061necTBy, o9JD*Hbi HmeTb cnegymiFid

or1o3HaBaTeJIbHbIfl Hax O6ueCTBa (( YUSTA ).

CmambR 16

flpaBjieHHe 0611ecTBa COCTOHT H3 mecT xIeHOB - TpH H3 KOTOpbIX 11361H-

paIOTC q H3 npeACTaBHTejeAI I0rociiaBcKori CTopoHbI H TpH H3 r1pegcTaBHTeieAi
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Uprave biranim od jugoslovenskih 61anova Uprave i zamenikom pretsednika
biranim iz reda sovjetskih 6lanova Uprave.

Clan 17

U isto vreme kada osniva6i budu potpisali ovaj Sporazum, potpisa6e i Statut
priloien ovom Sporazumu. Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije
preduze6e sve mere da se Statut Drugtva registruje kod nadle~ne za to ustanove
u Jugoslaviji, i to najkasnije u roku od 30 dana od dana potpisivanja ovog
Sporazuma.

Clan 18

Ovaj Sporazum stupa na snagu na dan njegovog potpisivanja, i ostaje na
snazi 30 godina. Po isteku ovoga roka Vlada Federativne Narodne Republike
Jugoslavije image pravo da otkupi akcije Saveza Sovjetskih Socijalisti~kih Repu-
blika, a ukoliko to ne u~ini sporazum 6e ostati na snazi sve do likvidacije Drugtva,
koja 6e se izvrgiti prema sporazumu obeju Vlada.

SASTAVLJENO u Beogradu 4 februara 1947 godine, u dva primerka na ruskom
i srpsko-hrvatskom jeziku, od kojih svaki ima jednako vaienje.

Po ovlakenju
Vlade Federativne Narodne

Republike Jugoslavije
JOVANOVId, s. r.

Po ovlak4enju
Vlade Saveza Sovjetskih
Socijalistikih Republika

P. BEREZIN, S. r.
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COBeTCKO I CTOpOHbI, C nlpegcegaTeieM IpaBJIeHHI H3 qHCjIa 4JIeHOB IlpaBjleH H
c IOrociaBCKOri CTOPOHbI H 3aMeCTHTeIeM rlpetcegaTejsi - H3 qHcjia 4JIeHOB

IlpaBieHwI c CoaeTcxorl CTopoHbI.

IIcnoJIHTejibHbie 4bYHCAUHH BO3iaralOTCH Ha FeHepaJimHoro qIpeKTopa,

BbI eJieMoro CoBeTCIOA CTOpOHOR H ero 3aMecTHTeJI5, BbiteJIIeMoro IOrocJIaB-

CHOR CTOpOHOft.

Cmamb.? 17

OgHoBpeMeHHo C HogrHcaMHeM Hacro ero CoriiaeHHq yqpegHTemH
O6uiecrBa 6yreT nognlHcH npHnaraeMbIrl K HaCTommeMy CornameHH10 YcTaB

O6uAecTBa. flpaBHTejicTBo cIegepaTHBHO HapoAHori Pecn~y6jiHKH IOrocaBHH

HpHmeT Bce mepbi K TOMy, T-TO6bI YCTaB O6uqecTBa 6b1 3aperHCTpHpoBaH B Hag-

Ae)amem ype)KgeHHH IOrociaBHH He nO3AHee, tem B TpHgIaTHgHeBHbIi CpOK Co

AHH HogrnmcaHH5 RaCTo5iuero CornauieHH3.

Cmambal 18

Hacm"Oqrlee CornaueHHe BCTyflaeT B CHjIy Co gHqI ero rIoXWiHCaHHH. CornamLue-

HHe 6yreT ocTaBa~TC51 B CHIn B TeqeHHe 30 (TpHggaTH) neT. fiO HCTeqeHHH 9Toro

cpoxa rlpaBHTebCTBO DegepaTHBHOfA HapogHOfl Pecny6nHKm LOrocnaBH 6ygeT

HmeT npaBo BbliyrIHTb amim COBeTCKwii CTOpOHbI. ECJiH flpaBHTejmcrBo cDege-

paTHBHoA HapogHoii Peciy6jiHH IOrociiaBHH He fpOH3BegeT BbiKyna aKmil, TO

O6ii ecrBo 6yeT geACTBOBaTb Bnpeg1 AO AHKBHgaIjHH ero nO B3aHMHOMY corna-

HieHHio Mery O6OHMH flpaBHTembCTBaMH.

COBEPIIEHO B r. Belrpa;xe 4 beBpaiiq 1947 roga B AByX 3K3eMnJapax,

iamgbEi Ha pyccHoM H cep6CKO-XOpBaTCKOM b3IIax, npIH xeM o6a TeKCra HMeOT

OAHHaKOBy1O CHJIy.

Ho YnOHOMOqHIO 1IO YHOJIHOMOHIqO

rIpaBHTejIbCTBa clDegepaTHBHOl flpaBlTeJMCrBa Colo3a COBeCCKHX

HapogHOmi Pecy6JiHiH IOrocJiaBHH ColmamcTmqecix Pecly6iiHK

JOBAHOBWIT, c.p. I1. BEPE3HH, c.p.
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PRILOG BR. 1

Sporazuma izmedju Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije
i Vlade Saveza Sovjetskih Socijalisti~kih Republika o osnivanju
Jugoslovensko-sovjetskog drgtva za civilno vazduhoplovstvo, od

4 februara 1947 godine

STATUT

JUGOSLOVENSKO-SOVJETSKOG AKCIONARSKOG DRUATVA ZA CIVILNO

VAZDUHOPLOVSTVO "YuSTA"

Naziv dru~tva

Clan 1

Blavna uprava vazdugnog saobra6aja Federativne Narodne Republike Jugoslavije i
Glavna uprava gradjanskog vazdugnog flota pri Savetu Ministrara Saveza Sovjetskih
Socijalisti6kih Republika osnivaju akcionarsko drugtvo koje 6e se zvati Jugoslovensko-
Sovjetsko Akcionarsko Drugtvo za Civilno Vazduhoplovstvo "Yusta", sa sediftem u
Beogradu.

Delokrug rada drugiva

Clan 2

Cilj Drugtva bi6e ostvarenje svih vrsta civilnog vazdugnog saobra6aja na teritoriji
Federativne Narodne Republike Jugoslavije, sudelovanje u organizaciji i eksploataciji
medjunarodnih vazdugnih linija, upotreba avijacije u borbi sa gteto~inama seoskog i
gumskog gazdinstva, gumskim po2arima, poplavama, a isto tako sanitetske i druge
svrhe.

Za postignu6e pomenutih ciljeva Drugtvo ima pravo da na teritoriji Federativne
Narodne Republike Jugoslavije i u inostranstvu :

a) Upravlja, eksploatie, kupuje, gradi, zakupljuje, daje u zakup, otudjuje vazdu-
hoplove i drugu vazduhoplovnu imovinu, preduze6a, postrojenja, zgrade, zemljigta i
svaku drugu imovinu;

c) Prenosi teret svake vrste i izdaje od strane Drultva potvrdjene transportne
dokumente, vrgi poslovanje oko 6uvanja tovara i robe i izdaje skladignice, zaloinice i
varante;

d) Prima naloge za ocarinjenje robe kao i za isplatu poreza i takse koje terete robu,
prima naloge za izdejstovanje dozvola za izvoz i uvoz robe kod dr~avnih vlasti, odriava
slobodna carinska skladifta ;
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IJPHJIIO)KEHHE N2 1

x cTaTe 1-Ai Cornamemsi mewgy HpaBHTenhCTBOM CIegepaTHB-
Hog HapogHofA Pecny6jrinlG IrociaBHH H flpaBTeMCTBOM

Colo3a COBeTCRHX CoIAan c'4qecKmx Pecny6mu o6 yqpewge-
Hm IOrocjiaBCKO-COBeTcmorO O6mecTBa FpawgaHcxoKi ABHamm

OT 4 4beBpanI 1947 rog a

YCTAB

OrOCJIABCKO-COBETCKOrO AKIUHOHEPHOFO OBIIECTBA
FPAX<CTHCKOl ABHAIHH (IOCTA

HaUAeUoanue 06uqecm6a

5 1

rnaBHoe YnpaBneHme Bo3gymnbIX Coo6uemg (DegepaTHBHOfi Hapogxofi
Pecny6m EOrociaBnH H JiaBHoe YnpaBjleHme rpamKaHcxoro Bo3gyLUHoro
IDjioTa ipH COBeTe MHHMCTpOB CoI03a ConeTcmyx CoiwaAmCTHqecmHx Pecny6mm

yqpe>,xamOT AmiuHoHepHoe O6gecTBO no HaHmeHoBameM IOrocJIaBCKo-COBeT-
cxoe AKImoHepHoe 061gecTBO Fpa>*gaHcKofi ABHaIHR (( IOCTA )), c MecToipe-
6LIBaHHeM B ropoe Bem'page.

1-pe Aem OeAmeAbUocmu 06zqecmea

Lleimio 06mgecrBa Bmieric ocynecrneHme BCRKoro poga rpawa~cK.x
B03 ymH IX coo6geHmi Ha Bcefi TeppHTopHH (DegepaHBHOri Hapogiori Pecny6mnmii
IOrociaBHH, y'aCTHe B opraHH3aWM H 3xcrinoaTagim Mewqxyapog bIX B03Aym-
MbIX .IHHHI, HCIOJII,3OBaHHe aBHaiHH B 6opb6e c BpegxeTJmH CeJmCKorO H JneCHoro

XO3RAiCTBa, JieCHLIMH IIowapaMH, HaBOAHeHHaMH, a TamKIe g Ji caHHTapHbIX H
ApyrHX Hago6HOCTeH.

TAh AocTHxeHH5A 03HaqeHHbix ixeneri O61geCTBy npegocTaBJI5eTcq npaBo Ha
TeppHTopHH cIegepaTHBHofl Hapoxaofi Pecny6nHii IOrociiaBHH H 3a rpaHigeHl:

a) ynipaBJIHTb, 3xCJIoaTHpoBaTb, npHo6peTaTb B C06CTBeHHOCTb, CTpOHTL,

apeHgoBaTb, cgaBaTb B apeHgy, oTqy><gaTb: B03xjIiHbe cyga H gpyroe hBHaiH0H-
Hoe HMyuleCTBO, npegHIpHJffHrH, CTpOeHH5, 39TaHH3, 3eMeJmHbie y-acTKH H Bc5LKoro
poga gpyroe nmyugecTBo;

6) opaHH30BbIBaTb B039zIylHbIe coo6ueHm H npOH3B0HTb riepeBo3KH nac-

Ca)KHpoB, 6ara>xa, nloqTbl H rpy3oB;

B) ipHHmamTb nepeBo3Ky BC51oro poga rpy3OB H BbLgaBaTrb ycramoBne H le

O6uecTBom TpaHcni0pTHblie goymeHTbI IIpOH3BOHT, onepamum no xpaHeHHto

rPY3oB H ToBap0B H BIgaBaTb cFjiagoEtmbie, 3aJIorOBbie, BapaHTHb e CBHgeTeJnbCTBa;

r) IIpHHHMaThi nopyqeHriq no oqHCTxe rpy30B OT TaMoKeHHIbIX OIIIjmH, a

TaoRe no ywiaTe OTHOCHI1IHXC51 K rpy3aM HaJIOrOB H c6opOB; nIpHHHMaTb nopyqernq

no HCXOgaTaftCTBOBaHHiO OT rocygapcTBeHmix yqpe>KgeHri pa3pemeHH Ha BbIB03

H BB03 TOBapOB; cogepw<aTr cKmagbi, CBo6ogHbIe OT B3HMaHH5f TaMomHHbIX
noIflJHH;

N
°

1731



248 United Nations - Treaty Series 1952

e) Koristi erodrome u Beogradu (Zemunu), Ljubljani, Titovgradu (Podgorici),
Skoplju, Mostaru i Nigu i da upotrebljava za utovar i istovar i druge erodrome, zakupljuje
i eksploatige erodromske uredjaje, da kupuje i poseduje erodromske uredjaje ;

/) Eksploatige prevoz automobilima, tegle6im sredstvima, poseduje sva odgova-
rajuda transportna sredstva neophodna za rad Drugtva ;

g) Zaklju~uje razne sporazume kako sa privatnim licima, tako i sa raznim driavnim,
drugtvenim i privatnim ustanovama i preduze6ima;

h) Prima na sebe zastupnigtva vazdugno-transportnih drugtava i preduze~a;

i) Otvara i odrava kancelarije, odeljenja, agencije i magazine, koja su u vezi sa
poslovanjem Drugtva, osniva pretstavni~tva i komisionarstva ;

j) Sudeluje u drugim vazduhoplovnim preduzedima, kako doma~im tako i inostra-
nim, isto tako ostvaruje sve druge poslove koje se odnose na ciljeve Dru~tva u naj~irem
smislu.

Trajanje dru§tva

Clan 3

Trajanje Drugtva "Yusta" utvrdjuje se na 30 (trideset) godina. Po isteku toga roka
Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije ima pravo da otkupi akcije Sovjetsko
Saveza. Ako Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije ne otkupi akcije, Drugtvo
6e i nadalje do likvidacije po uzajamnom sporazumu ugovaraju6ih Stranaka, nastaviti
svoju delatnost.

Akcionarski kapital, akcije

Clan 4

Akcionarski kapital Drultva utvrdjuje se na 200.000.000 (dvesta miliona) dinara i
deli se na 2.000 (dye hiljade) akcija, svaka u nominalnoj vrednosti od 100.000 (sto hiljada)
dinara.

Akcije Dru~tva podeli6e se na slede6e na6in:
50 (pedeset) % svih akcija ili 1.000 (hiljadu) akcija u iznosu od 100.000.000

(sto miliona) dinara pripadaju Glavnoj upravi vazdugnog saobra6aja Federativne
Narodne Republike Jugoslavije

i 50 (pedeset) % svih akcija ili 1.000 (hiljadu) akcija u iznosu od 100.000.000
(sto miliona) dinara, pripadaju Glavnoj upravi gradjanskog vazdugnog flota pri
Savetu Ministara Saveza Sovjetskih Socijalistidkih Republika.

Pomenuti odnos izmedju akcija Glavne uprave vazdu~nog saobra~aja Federativne
Narodne Republike Jugoslavije i Glavne Uprave Gradjanskog vazdugnog flota pri Savetu
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A) HcnoJnh3oBaTr apoHOpTbI B Bejirpage (3eMyHe), J1iO6fIHa, 3agap, flog-
ropHga (THTorpage), Cxonire, MocTap, Hrnu H noJIh3OBarhcRi gjLq npoH3BOgCTBa

norpy3oqHo-parpy3Oq-HBIX oIepaiAHi gpyrHmH a3pOnOpTaMH, apeHoBaTb H

3ICnJIoaTHpOBaTb a3ponopTOBbie coopyweHi, ripHo6peTaTb H Bj1-ageTb Ha npaBe

COGCTBeHHOCTm npegmeTa H aaporiopToBoro o6opygoBaHHq;

e) 3KCrLuOaTHpOBaTb aBTOTpaHcnOpT, ry>KeBOr TpaHcnOpT H BjaIaeTL Ha npane

CO6CTBeHHOCTH BceMH BHjgamH Heo6xogHMoro, gimr geiTeJmHocTH O61geCTBa,

TpaHCrIOpTa;

W) BXOgHTb B BCSIROFO poga cornameHHl, KaK c OTgejibHJIMH Jil ILaHm, TaK H

CO BC51XOFO poga rnpaBHTeJIbCTBeHHbIMH, O61LeCTBeHHbIMH H qaCTHBIMH yqpe>c-

IeHHmiH H ripegripHTHmMH;

3) rIpHHMaTb Ha ce6H npegCTaBHTeJIbhCTBO HHoCTpaHHbIX BO39YIHbIX Tpanc-

lOpPTHbIX 06MeCTB H nlpenpHsTHifi;

H) OTKpbIBaTb H HmeTb XOHTOpbI, oTgeJIeHt5i, areHTCTBa H CI<JIagbI, CBH3aHHbIe

c geqTeJ~MHOCTb1O O61geCTBa, ypewgam npegCTaBHTeJlbCTBa H ROmHCCHoHepCTBa;

i<) yt-aCTBOBaTb, B gpyrHx aBIIHOHHbIX npernpHl1THax, B TOM mHCne H B

HHOCTpaHHbIX, a Tatotwe OCylieCTBJI5ITb Bce HHbIe onepaIgHH, OTHOC51LlmHec1 IK le[n$m
061ueCTBa B camom lllHpOXOM HX nOHHMaHHH.

CpoK 6enmeAbuocmu 06u4ecmea

§3

1IpOAOJDRHTeJIEHOCTb cyimeCTBOBaHmq O6ugeCrBa <( IOCTA )> ycTaHOBIeHa B

30 (TpHgijaT) ReT. Ho HcTeieHHH 3Toro cpoxa IHpaBTenmCTBO cI~egepaTmBofi

Hapogofi Pecny6jimR IOrociaBHH 6ygeT meT npaBo BbIIfyIlHTb amum COBeT-

CicOIR CTOpOHbI. ECJIH flpaBlTejmcTBo egepaTHBHOiR HapogHori Pecny6uncH
IOrocIaBHH He HpOH3BegeT BbicyHa amLfi, TO O6weCTBo 6ygeT gjeriCTBOBaTb

Bnpegb go ero JIHIBH RaHH HO B3aHMHOMy CorinalueHn1O CTOPOH.

AKiluoHepnbdi Kanumai, aKIUU

§4

AKLwoHepHblri KarmTaj O6gecTBa ycTaHaBJIHBaeTcI B cymme: 200.000.000
(gBecTH MHJILJIHOHOB) j HHap H paajeiLeTcsi Ha 2.000 (gBe TbIC5MIH) axwIfi l/eHOH,

xa)wam no HOMnHajIy B 100.000 (cro TbICsq) gHnap.

Axwm O61gecTBa pacnpege nmOTCa ciiegyouim o6paaOM:
50 (nwrbxgecHT) % Bcex ai ii HJim 1000 (Tbicqtia) IammWi Ha cymmy

100.000.000 (CTO MHSUMOHOB) 9jHHap npHHagjie1HT ITIaBHOMy YnpaBieHmuo

Bo3AYIHbIx Coo6ujeHmH cIDeepaTmBHOiA HapoHOri Pecriy6imKHI 1OrocniaBHH,

n4 50 (rnaTbgecRT) % Bcex agHi HRHIi 1000 (TbIcqqa) aHIlwAI Ha cymmy
100.000.000 (cro mHjumOHoB) gHmap npm ajiemunr TInaBHoMy Ynpawielmio

FpaamgaHcIoro BosgymHoro cI7JIOTa npH CoBeTe MHH1CTpOB Colo3a COBeT-

cli<x CoLwamcsrqeci<Hx Pecry6miHx.

YKa3aHHoe COOTHOmeme menway axRlmHH rJIaBHoro YnpaBnerma Bo3gymn-

HbIX Coo6uleHHrI cIegepaTIBHO HapogUorl Pecny6jimm IOrocnaBHH H TnaBHoro
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Ministara Saveza Sovjetskih Socijalisti~kih Republika ostaje nepromenjen za svo vreme
rada Dru~tva.

Sve akcije glase na ime i ne mogu se prenositi bez saglasnosti obeju Vlada Ugovornica.

Isplata utvrdjenog u ovom 6lanu akcionarskog kapitala vrgi se putem predaje
Druftvu vazduhoplova, motora, preduzeda, radionica, stovarigta, zemljigta, zgrada,
erodromskog uredjaja i druge imovine u naturi i gotovom novcu.

Ocenu vrednosti imovine, unesene pri osnivanju Druftva vrge osniva6i. U budu6e,
pri unogenju imovine za pokrike akcija Drugtva, ocenu imovine vrgie Upravni odbor
Drugtva po odobrenju Glavne Skupgtine.

Drugtvo mole stvarati rezervne i specijalne kapitale u razmerima koje utvrdi Glavna
Skuptina.

Akcije Dru~tva se izdaju na srpsko-hrvatskom i ruskom jeziku i sadrie : broj, datum,
naziv Drugtva, njegov gig i kupone za primanje dividende.

Akcije potpisuju Pretsednik Upravnog Odbora, njegov zamenik i Glavni knjigovodja
Dru~tva.

Upravni Odbor ima pravo da izdaje akcije u raznim apoenima.

Organi drutva

Clan 5

Upravni organi Druftva su:

a) Glavna Skuptina akcionara;

b) Upravni odbor;

c) Generalni Direktor i zamenik Generalnog Direktora;

Revizioni organ je Nadzorni Odbor.
Drugtvo ima pe6at sa imenom- Drugtva: "Jugoslovensko-Sovjetsko Akcionarsko

Dru~tvo za Civilno Vazduhoplovstvo "Yusta" na srpsko-hrvatskom i ruskom jeziku.

Glavna Skupgtina akcionara

Clan 6

Glavna Skup~tina akcionara mole biti redovna i vanredna.
Redovnu Skup~tinu saziva Upravni odbor godi~nje najkasnije tri meseca posle

svrgetka poslovne godine, za pregled i utvrdjivanje ra6una i bilansa za proteklu godinu,
predra~una rashoda i plana rada za idudu godinu, kao i za izbor 61anova Upravnog i
Nadzornog Odbora.

Na tim Skup~tinama pretresaju se i re~avaju i drugi poslovi koji prelaze kompeten-
ciju Upravnog Odbora, a isto tako i oni poslovi koje 6e Upravni Odbor predloiti Glavnoj
Skup~tini.
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YnpaBjneHHH rpa{gaHcKoro Bo39ymHoro cI)AoTa npH COBeTe MHHHCTpOB CCCP

COXpaHIeTC Ha Becb nepHoR geACTBH O61ecTBa.

Bce aHlHH O61ecTBa 5IBJIHIOTC5I HMeHHbIMH H nepegaqe He iogneHwaT 6e3
corJacHm o6oHX aoroBap4BaioigHxcq IpaBHTeTmCTB.

OrumaTa yCTaHOBjieHHorO B HacmroHgeM naparpabe awI HomepHoro xanTaija

rIP0H3B0HTC1 F1yTeM B3HOCa B 061geCTBO B03gmUHbIX cyxgoB, MOTOpOB, npeg-
npHiTHIr, pemoHTHbIX MacTepcHHx, C1<JlagOB, 3emeimHbiX yqacTROB, 3JaHHI, agpo-
rOpTOBOrO o6opy9OBaHHa H gpyroro HMyIleCTBa B HaType H Ha.jIHHblIMH geHbraMH.

OixeHxa HMymeCTBa, BHeCeHHOrO npi yqpe>Remu O61gecTBa, npOH3BOgfrrCH

ytpegHTeJqmH. B ganbHeimeM, npH BHeCeHHH HMyIeCTBa B IIOrpbITHe aKIHiHi
061ecTBa, oemca Mymec TB ipoH3BOHTCq npaBjieHHeM O6aecTBa c nocneuy'o-
nuHm ogo6peHneM O614ero Co6pami.

O6ueCTBO MOIeT C03gaBaTb pe3epBHbIR H cnelHajIbHb II xanHTanjbl B pa3-
mepax, ycTaHaBJIHBaeMbIX O6numM Co6paHHem.

Axgm 061L"eCTBa BbIny alOTC Ha cep6cKo-x0pBaTCR0M H PyCCXoM 3biKax
H HMeIOT: HoMep, gaTy, HaHMeHOBaHHe 06mecTBa, oTTHCu ero neHlaTH H HxyIOHbI Ha
IIOYlqHHe rHBHgeHga.

AxLWIH IIOX nHCbIBaIoTC flpeeaTenem lpaBjieHH5I, ero 3amecTHTeneM u
rJIaBHbIM 6yxraiTepoM 06tAeCTBa.

FIpaBJIeHHe HMeeT ripaBo BblriyCi~aTr aRLIHH pa3HbIMH KyrIIOpaMH.

Op2anbl 06uecmaa

55

OpraHamH ynpawi~BAHi O6uecTBa 3IBJIqIOTCH:

a) O6uee Co6paHHe axgHOHePOB;

6) HpawneHne;

B) reHepanmHblrH )IHpel<TOP H 3amecTHTejb reHepaJMHoro aLpeKTopa.
OpraHom peBH3HH qBJiqeTcq PeBH3HOHHaH KOMHCCHH. O6LeCTBO HMeeT ne-

aTm C HaHMeHoBaRHeM O61gecTBa (( IOrocjiaBCXo-CoBeTcxoe AIagHOHepHoe 06-
UgeCTBo Fpa>KgaHcKofi ABHaHH (( IOCTA ) Ha cep6CKo-xopBaTCIOM H PyCCKo.4M

3biKax.

06uqee Co6pauue aKyuouepo8

§6

06umHe Co6paHmq aximoHepoB 6BamT o6bIHHOBeHHbie H tipe3BbItiaHmbie.

06bIKHOBeHHIe Co6pamH C03bIBaIOTCH IlpaBieHHeM e-ierOgHO, HO He

HO3gHee Tpex MecHIIeB CO BpeMeHH OROHqaHHH onepaInOHHOrO roga, g~a pac-
CMoTpeHHA H YTBepH(JgeHHR OTqeTa H 6ariaHca 3a HcTexHiHmf rog, CmeTbI paCXO OB H
miaHa geCTBHa B HaCTylIHBijeM rogy, a Ta>Khe gJi H36paHHH LmieHOB HpaBiCeHHI

H PeBH3HOHHOIR KOMHCCHH.

B 3THX Co6pamvix o6cy~galOTcH H pemaioTc5 H gpyrme gena, BbIXO03lmHe 3a

ripegeIib ROMIIeTeHHH fIlpaBjieHHI, a Tai<we H Te, MOTOpbxe 1IpaBJIeHHeM 6yRyT
npeg Io>HeHb O6memy Co6paHHmo.
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Vanrednu Skupltinu saziva Upravni Odbor ili po sopstvenoj inicijativi ili na zahtev
akcionara, koji ukupno pretstavljaju najmanje 50 % akcionarskog kapitala, ili pak na
zahtev Nadzornog Odbora.

Kod izjave zahteva o sazivanju Skupltine moraju biti ta~no navedeni predmeti
koji 6e biti pretresani na Skup~tini.

Takav zahtev mora biti ispunjen u toku od dye nedelje od dana podnogenja.

Clan 7

Glavna Skupktina re~ava prema ovom Statutu sva pitanja koja se odnose na rad
Dru~tva, ipak bezuslovno spadaju u obavczne du2nosti Glavne Skuptine :

a) Biranje lanova Upravnog i Nadzornog Odbora i dodeljivanje nagrada istima;

b) Utvrdjivanje i izmena instrukcija datih Upravnom i Nadzornoni Odboru;

c) Rasmatranje i utvrdjivanje ra6una i bilansa za proteklu godinu koje podnosi
Upravni Odbor;

d) Podela dobiti i gubitka za proteklu godinu;
e) Regavanje pitanja o izmeni veli~ine akcionarskog kapitala, trogenje rezervnog i

specijalnog kapitala i izmene Statuta Dru~tva.

Clan 8

Glavna Skupktina se saziva putem pismenog izvegtavanja akcionara i to 30 dana
pre dana Glavne Skup~tine, navode~i u pozivu mesto i vreme sazivanja Sku~tine kao i
dnevni red.

Clan 9

Referati Upravnog Odbora o pitanjima koja se pretresaju moraju biti podneseni na
rasmatranje akcionarima najmanje sedam dana pre Glavne Skuptine.

Clan 10

Predmeti koji se raspravljaju na Glavnoj Skup~tini podnose se samo preko Upravnog
Odbora, tako da akcionari koji ele da u~ine neki predlog Glavnoj Skup~tini moraju se
ubLIL i pismeno Upravnom Odboru i to najkasnije 10 dana pre dana Glavne Skupktine.
Ako je predlog u6injen od strane akcionara koji ukupno pretstavljaju najmanje 50 %
akcionarskog kapitala, Upravni Odbor je duian takav predlog sa svojim miljenjem
izneti na najbliioj Glavnoj Skupftini.

Clan 11

Svaki akcionar ima pravo da u6estvuje kod pretresanja pitanja koja su podneta
Skupgtini lino ili preko poverenika.
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H~pe3BbaimaaHbie Co6pawi~ C03bIBaIOTCq rIpaBjieHHeM rnH no c06CTBem oMy
ero yCMOTpeHHo, Himi no Tpe6oBaHHIO aKIIHOHepOB, npeCTaBmLIO14Hx B COBOyH-
HoCrn He menee 50% a HoxgHoepHoro xanHTana, HJim no Tpe6oBaHHio PeBH3HOHHOri
KOMHCCHH.

rIpH npeg'ABnemaH Tpe6oBaHHsl 0 C03bIBe Co6paHRn gonwm.bi 6bITE TOXHO
yxa3aHbI npegmeTbi, nogmexaLgHe o6cy>ueHHO Co6paHRR.

TaKoe Tpe6oBaHHe HodjiewHT HCrOJIHeHHIO B TeeHHe gBYX Hege co gia
3aHBieHHI.

§7

O6fIee Co6paHHe pa3pelnaeT, cormiacHo 3TOMy YCTaBy, Bce BOIpOCbI, OTHOC3I-
IUHCH x geriam O 6 eCTBa, oHaio, 03H3aTeJM OMy BegeHHIO 06I ero Co6pammi

nogiie>iaT:
a) H36paHHe 4J1eHOB IlpaBJIeHHH H PeBH3HOHH0or KOMHCCHH H Ha3Haqeie Hi

B03Harpa>I*geHHH;

6) yTBep>ReHHe H H3MeHeHHe HHCTpyHIAHA -IpaBieHHq H PeBH3HOHHOH

KOMHCCHH;

B) paccMOTpeHHe H yTBep>RgeHHe OTqeTa H 6aiaHca 3a HCTeimik rog, npeg-
cTaBjmeIMbIX -IpaBJIeHHem;

r) pacnpegeneime npH6bmeAi H y6bITXOB 3a HcTeHmrlU rog;

g) paapememie BOnpOCOB 06 H3meeHHH paamepa aimHoepHoro HanTaJIa,
pacxogOBaHHe pe3epBHOrO H CrIelJ a-IHoro HaIHTaJIOB H H3MeHeHHe YcTaBa

O6u.ecTBa.
§8

O6fee Co6paHme C03bIBaeTc5I nyTem riHCbMeHHoro H3BeIueHHq axI;HOHepoB 3a
30 AHel go H5 Co6parHH, c yHa3aHHeM B H3BeIeHHH mecTa H BpemeHH C03biBa
Co6paHmH H nOBeCTH dnH.

§9

,moKIagbi HIpaBieHHnI no HaMexieHHbIM H o6cy>xgeHHIo BoflpOCaM gOJI)UM
6bITb nipegcTaBIeHbI rIni paccMoTpeHHH aKiLWOHepoB, no xpaAiHei mepe 3a cemb
gHeH o 9H5I O61gero Co6paHH1.

§ 10

.Le.Ta norieHxa amHe paCCMOTpeHHIO B 06mem Co6paHHH, iocTynaIOT B Hero He
mane Hax xepe3 rocpedCTBO 1IpaBjneHmu, gim qero aRcuHoHepbi, wena fone cge-
YiaTb Haioe-J1H6o npegjioiceHHe O61gemy Co6paHHIO, AOJflKHbI HCbmeHHo o6pa-
TH4TbCq C HMu B HIpaBjieHHe He noWne xaH 3a geCqTb dne Ao O6ulero Co6pamm.
ECJiH npegnowemae cgenaao aKl<HoHepamH, npegcTaBJIa1o0MMH B COBOHYrIHOCTH
He meHee 50 % aKUHOHepHoro KarmTaia, TO rIpaBjieHHe o63I3aHo BO BCaxOM cjyqae
npegCTaBHTb6 Tahoe npewioweHe 6OnaHainuemy O6ulemy Co6paHKnO CO CBOHM
3amInomeHeM.

Ka>Kgbi1 aHMHOHep HmeeT paBo yqaCTBOBaTEh B o6cymKeHHH npeginaraembix
Co6paHHIO BoHpOCOB JIHIHO HJIH iepe3 goBepeuHbIx.
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U donaganju odluka na Glavnoj Skuptini u~estvuju samo akcionari iii njihovi

punomofnici.

Clan 12

Svakom akcionaru koji u6estvuje ili je na odgovaraju~i na6in zastupljen na Glavnoj

Skupgtini pripada broj glasova srazmerno broju akcija koje poseduje, tako da svaka akcija

u nominalnoj vrednosti od 100.000 (sto hiljada) dinara daje pravo na jedan glas.

Glavna Skup~tina se smatra punovagnom ako su na njoj u6estvovali ili bili pravilno

zastupljeni akcionari, koji poseduju najmanje 75 (sedamdeset pet) % svih akcija Druftva.

Odluke primijene na Glavnoj Skupgtini obavezne su za sve akcionare, kako za pri-

sutne tako i za otsutne.

U slu~aju da se ne javi broj akcionara koji je predvidjen ovim 61anom, Glavna

Skupgtina mora biti odloiena i pozvana ponovo.

Ako Glavna Skup~tina ne bi bila punovaina radi nedovoljnog kvoruma, koji je

predvidjen ovim 6lanom, druga Skuptina, koja se mora sazvati najkasnije 30 dana posle

prve, smatra6e se punova2nom bez obzira na broj akcionara koji su se javili za re~avanje

pitanja uvr~tenih u dnevni red prve Glavne Skuptine, ali s tim da je za dono~enje odluke

potrebna ve6ina 2/3 akcionara.

Ponovno sazivanje Glavne Skupgtine mora biti obnarodovano 8 dana pre dana nove

Skupgtine, s tim da kod obnarodovanja moraju biti ispunjeni svi zahtevi predvidjeni

u 6lanu 8.

Clan 13

Glavnu Skupgtinu otvara Pretsednik Upravnog Odbora Drugtva koji odredjuje

sekretara i dva lica za prebrojavanje glasova kod glasanja. Ako je Pretsednik Upravnog

Odbora Drugtva otsutan, Skupftinu otvara zamenik Pretsednika. Posle otvaranja Glavne

Skuptine akcionari biraju Pretsednika Skupktine naizmeni~no medju jugoslovenskim i

sovjetskim akcionarima.

Sva pitanja na Glavnoj Skupgtini regavaju se vecinom glasova od 2/3 glasova svih

akcionara.

Clan 14

0 poslovima koje pretresa i re~ava Glavna Skup~tina vodi se zapisnik u kome mora

biti ozna~eno vreme i mesto Glavne Skuptine, akcionari koji u6estvuju i koji su zastup-

Ijeni na Skupgtini, broj akcija koje pretstavljaju ti akcionari, kratko izlaganje onoga

fto se pretresalo na Glavnoj Skup~tini, doneta reenja i odvojena mi~ljenja.

U zapisniku se ozna~ava sa kakvom ve~inom su regenja doneta.

Zapisnik Glavne Skuptine potpisuju Pretsednik Glavne Skuptine, Pretsednik

Upravnog Odbora, njegov zamenik i sekretar Skupgtine.
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B IIOCTaHOBjIeHH5iX O6mero Co6paHHH ytiaCTByIOT TOJIbhO aKIWHOHepbI, HJIH HX
.BepeHHbie.

§ 12

KaHAcbil aKLXIHoHep, ytaCTByIoIMH IMagJe xaiglm o6pa3oM ipegcTaBieH-
HbIrl B O6nmeM Co6palHH, HmeeT npaBo rouoca CooTBeTCTBeHHO qHcjiy amiUiH,
KOTOpbIMH OH BJnageeT, npH qem xaaxgaR aKiHm IjeHOti no HOMHHaJy B 100.000
(CTO TbICH1q) AHap npegocTaBjiqeT npaBO Ha o9HH rojioc.

O6njee Co6paHHe C4HTaeTC5 IlpaBOMOqHbIM, ecsm B HeM y4aCTBOBaIH HrM
6birH HagJewauHm o6pa3oM ripegcTaBjieHL I aKIWOHepII, Bna liomie He meHee
qem 75 (ceMniueCcTE.O rIqTblO) npoiteHTaMH Bcex aKLqHfA O6uXec-rBa.

PeLueHH31, npHHqTbie O61gHm Co6paHneM, 06.q3aTejbHbI Xrnq Bcex ai<LIOHepOB
KaK IpHCyTCTByIOIIHX, Tal< H OTCyTCTByIOIIHX.

B cnymae He5IBKH, Tpe6yeMoro HacTOqIJHM naparpadboM, xHcJia ai<HoHepoB,
O6iiee Co6paHHe 0JDXHO 6blTi OTJIO>KeHO M C03BaHO BTOpH4HO.

EcJim O6aee Co6paHne 6ygeT HeripaBOMOqHO H3-3a OTCYTCTBH5 Tpe6yemoro
HaCTO5IqHM naparpadboM XBopyMa, TO BTOpOe Co6pamne, KOTOpOe 9OJD(HO CO-
CTO3ITbC5I He flo3w{e xeM mepe3 30 gHerl nociie riepBorO, C4HTaeTcH nIpaBOMO4HbM
nlpH mo6oM qHcue HIBHBiuIHXCq aiK<oHepOB Ji im peiueHI4. BOnpOCOB, BKJIIOlqeHHblIx
B IIOBeCTIy HJA rIepBoro O6Mero Co6paHmi C TeM, ogHaHo, XITO J1I lpHH5ITH5I
peiueHH3i Tpe6yeTcq 6oRb]LHHHCTBO He MeHee qeM 2/3 aKxHOHepOB.

CoabiBaeMOMy BTOpH4HO O6uxeMy Co6paHmo 9OJDIHa npegweCTBOBaTb

ny6nwHal4HU 3a 8 gHeRI 90 9H5 C03bIBa, fplH MeM B OTHOmueHHH rIy6jiHI<aLHH ROJD HI

6hIT cO6.uogeHbli Tpe6OBaHHq, rlpegyCMOTpeHHbie B § 8.

§ 13

O61gee Co6paHne OTI<biBaeTCq IlpegcegaTenem [IpaBIeHH31 O6ulecrBa,
HOTOpbIIi Ha3HaqaeT cexpeTapa H 9ByX JmI, miI nolcqeTa rOJIOCOB IlpH rojioCOBa-
HIH. B cuyqae OTCyTCTBHH flpegcegaTeni IlpaBieHHri, Co6paHme OTKpbiBaeTcI
3amecTHTeniem rlpegcegaTem. Hio OTHpbMTHH O6ugero Co6paHiq aKInoHepi H36H-
palOT H3 CBoei cpegbi rlpegcegaTejiq Co6paHHq, nlooqepegHO, H3 COCTaBa iorociiaB-
CKHX H COBeTCKHX aI<UHOHepOB.

Bce BOnpOChl paapemaloTcu O 6 MHm Co6paHHeM 6OJIIHHCTBOm 2/3 rOnOCOB
Bcex axKUIOHepOB.

§ 14

flo geniam, o6cy>KgaeMbIM M pemaeMbiM O 6 LLIm Co6palmem, BegeTcri fpOTOtOJI,
B KOTOpOM OIWHbI 6bITb yKa3aHbI Bpeq H mecTo O6ieuro Co6pannq, ytiaCTByio-

WHe H npegcTaBjieHHbIe B Co6paHHH aKIH-oHepbI, x-HCJIO HpegCTaBJIeHHbIX HMH
aKIIH, i<paTIxOe H3JIOHmeHHe TOFO, TO HMeJIO MeCTO Ha O6iiWeM Co6paHHH, npHHHTIIe
peLIueHHH H 3aqBjIeHHbIe oco6bIe MHeHHSI.

B IpOTOKoIe oTMeiaeTcm a xHami 6omurHCrBom roJIocoB pe]LHeHH fpHHHTbI.

rIpOTOKOJII O61gero Co6paHHq nognIHCbiBaOTCq IlpegcegaTeieM O6uqero
Co6paHHI, flpe lcegaTeuieM IlpaBneHn-, ero 3amecTHTeJieM H CecpeTapem Co6pa-
HHH.
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Clan 15

Oni akcionari koji Mele da u~ine neki predlog na redovnoj Glavnoj Skupftini, moraju
se pismeno obratiti Upravnom Odboru. U tom slu6aju Upravni Odbor je duian da uvrsti
pretresanje tog predloga u dnevni red najbliie redovne Glavne Skupgtine i da iznese to u
sazivanju Skupgtine.

Upravni odbor

Clan 16

Upravni Odbor od 6 61anova bira Glavna Skupgtina na tri godine i to tri 6lana od
lica koje Glavnoj Skupgtini predlagu jugoslovenski akcionari i tri 6lana od lica koje
Glavnoj Skup~tini predlagu sovjetski akcionari.

Upravni Odbor bira iz svoje sredine Pretsednika od 61anova Upravnog Odbora
izabranih od Glavne Skupgtine na predlog jugoslovenskih akcionara i zamenika Pretsed-
nika od dlanova Upravnog Odbora izabranih na predlog sovjetskih akcionara.

U slu~aju otpadanja jednog od Blanova Upravnog Odbora pre nego 9to istekne rok
punomodju, saziva se vanredna Glavna Skupgtina, koja bira za preostali deo vremena
novog 6lana Upravnog Odbora na predlog odgovaraju6eg dela jugoslovenskih ili sovjetskih
akcionara.

Prvi sastav Upravnog Odbora odredjuju osniva~i imajuMi u vidu uslove ovog 6lana.

Clan 17

Upravni Odbor se sastaje po potrebi; sednice Upravnog Odbora saziva Pretsednik
Upravnog Odbora, a ako je otsutan, zamenik Pretsednika.

Sva regenja Upravnog Odbora moraju biti doneta sporazumno izmedju jugoslo-
venskog i sovjetskog dela 1anova Upravnog odbora.

U slu~aju da donolenje regenja pod gore pomenutim uslovima ne bude mogude,
pitanje 6e se podneti na regenje Glavnoj Skupftini.

Da bi sednica Upravnog Odbora bila punova;na potrebno je da su na istoj prisutna
najmanje 4 61ana Upravnog Odbora.

udedicama Upravnog Odbora vocle se zapisnici, koje potpisuju svi prisutni
6lanovi Upravnog Odbora.

Upravni Odbor mora biti sazvan ako to zahtevaju njegova dva 6lana.

Clan 18

Upravni Odbor Drutva rukovodi celokupnom delatnok6u Drutva i u njegovu
funkciju spada da:

a) Razgleda i utvrdjuje predra6une i ra6une koje podnosi Generalni Direktor
Drutva;

No. 1731



1952 Nations Unies - Recueil des Traitds 257

§ 15
A~IIHoHepbi, imnoaIgHe cgenam Iaxoe-JIH6o npeguio>xeHxe Ha 06bIKHOBeHHoM

O6ieM Co6pamm, gonmrcni ImcLMerHo o6panrrrcH B IlpaBieRHe. B 3TOm ciyqae
Hlpawnerme o6.aaHo BKIIO'MTb o6cyrxgeHe Taxoro npegnoweHmH B nOBeCTy Hai
6imxcarnmero o6blKHoBemoro O61nero Co6paHmH H yia3aTb o6 3Tom B H3a3elgeMM
o Co3bIBe Co6paHmn.

Hpa6.lenue

§ 16

flpaBneHae H36HpaeTcq O61gum Co6pamleM cpoi{oM Ha TpH roga B cocTaBe
muecTH qLIeHOB, npH qem TpH tJleHa H36HpalOTCqI H3 t'icna nMg, npegnoweHmix
O61gemy Co6paHlo IorocjiaBCH14MH alIWoHepamH H TpH tmeHa H36HpaioTcI H3 LHcJla
jimA, npegiiowembix O6uleMy Co6paimio COBeTCxHMm aKlwoHepamH.

IlpaBieHme H36HpaeT H3 CBoeIl cpegbi IlpegcegaTesm H3 mlHcJia tJIeHOB
rIpaBieHHH, H36paHHbx 061umw Co6pamlem no npeloceHmHo orocJiaBcKHx
aMl]HOHepOB H 3amecTHTeJl rlpegcegaTenJ H3 xIeHOB IlpaBieHHq, H36pambix no
npenjiocemo COBeTCMM aKILOHepoB.

B cnyqae BbI6bITHR I<aoro-JIH6o H3 qjieHOB flpawiemm panee HcTeqeHma
cpoxca rIOJIHOMotIrIf, C03EiBaeTcq mpe3BE.itlarmoe 0611ee Co6pame, HOTOpoe BMecTo
BbI6bIBtlero H36HpaeT Ha OCTaBLUHrICq CpOK HOBOrO xvieHa IlpaBjiemul no npeuo-
weHHIO COOTBeTCTBylOIIgei iorocJIaBCHOrl H1M COBeTCKOf xaCTH aRIAHoHepoB.

flepBbIi CoCTaB HlpaJiermi c co6fojeHmeM yCJIOBHri HacTo5m1eft cTarbH
Ha3HaLaeTCa ylpegHTeJl15MH.

§ 17

flpaBneHxe co6HpaeTcq no mepe Hago6HOCTM; 3acexamm flpaBnemuI C03bI-
BaIOTC51 flpecegaTeneM IpaB3emul, a B ero OTCyTCTBHe 3amecTHreneM flpegce-
gaTern.

Bce peineHrq IlpaBJIeHmH gonrlhi 6brrb corJacoBa HHbMiH Mexxy iorocniaB-
CmR H COBeTCI1 qaCTbiO xuieHOB HlpaBiemm.

B cJiyqae, ecim npmmTlie pememm B COOTBeTCTBHH C ya3aHHblIM BbIweIe
nonoHceHaeM, oamyTcm HeBo3MoH<HLIMH, TO BOIIpOC nepegaemci Ha pemenme
O61gero Co6pamm.

IJmq geCTBHTeMHOCTH 3acexgaHrH rlpaBieHnH5 Tpe6yeTc Hairnmxe 4 iJeHOB
HlpaBneHHH.

Ha 3acegaHmx IlpaBJIeHHqI BegyTCq HpOTOHOJIbI, HOTOpBIe IIOfIHCbIBaIOTCH

BCeMH npHCyTCTByIOIIUIMH xJeHaMH IlpaBieHHI.
lpaunenme on>RHo 6blT CO3BaHO no Tpe6oBaHHio gByX ero qJIeHOB.

§ 18
flpaBeHmn O6ujeCTBa npHHagie>T o61gee pyKOBOgCTBO gef5TeAhHOCTb,1o

O61geCTBa H B ero 4byHgH1H BxoHT:
a) paccmaTpHBaTL H yrBep>aTb cmeTbi H OTqebI, npegcTaBeMbie reHepajib-

HbIM AHpeKTOpOM O6igecTBa;
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b) Donosi regenja koja se odnose na kupovinu, prodaju i zalaganje nepokretne
imovine Drugtva kao i regenja o uzimanju novdanog zajma u ime Drugtva;

c) Utvrdj uj e tarife i takse ;
d) Priprema pitanja koja 6e raspravljati i utvrditi Glavna Skupgtina;

e) Utvrdjuje dnevni red Glavnih Skupgtina;

f) Utvrdjuje platu Generalnom Direktoru i njegovom zameniku;

g) Vodi knjigu akcionara;

h) Odriava vezu sa akcionarima.

Upravni Odbor izdaje pravila o unutra~njem rasporedu rada osoblja Dru~tva.

Generalni Direktor, zamenik Generalnog Direktora

Clan 19

Za Generalnog Direktora Druftva Upravni Odbor odredjuje lice koje predla~e
sovjetski deo Upravnog Odbora, a za zamenika Generalnog Direktora lice koje predlage
jugoslovenski deo Upravnog odbora.

Generalni Direktor upravlja svim teku6im poslovima, imovinom i sretstvima Drugtva,
osim poslova koji spadaju prema odredbama ovog Statuta, u kompetenciju Glavne
Skupgtine ili Upravnog Odbora.

Generalni Direktor je ovlak~en : da zaklju~uje ugovore i izdaje obaveze za tekude
poslove ; nabavlja, zakupljuje, zalaie, otudjuje raznu pokretnu i nepokretnu imovinu,
vazduhoplove i druga sretstva s tim da se kupovina, prodaja i zalaganje nepokretne
imovine i vazduhoplova Dru~tva, kao i zajam nov6anih sretstava u ime Drugtva vrsi po
prethodnom sporazumu sa Upravnim Odborom ; vr~i u saglasnosti sa Upravnim Odborom
izgradnju erodromskih postrojenja i sretstava vazdugnog i kopnenog transporta ; vrgi
sve teku6e bankarske i kreditne operacije ; izdaje u ime Drugtva punomo6ja izmedju
ostalih i za upravljanje kancelarijama, agencijama i pretstavnigtvima Drugtva; utvrdjuje
red i pravila eksploatacije vazduhoplova i izvrgenje transporta ; postavlja i otpugta sve
radnike i slu~benike Drugtva osim rukovodilaca i odredjuje im plate; podnosi tu~be
sudu i odgovara na tu~be.

Za svoj rad Generalni Direktor se rukovodi direktivama koje mu daje Upravni
Odbor i odgovoran je Upravnom Odboru.

Clan 20

Zamenik Generalnog Direktora pomaie Generalnom Direktoru u vr~enju njegovih
du~nosti i vrgi one duinosti pomenute u 61anu 19 koje mu poveri Generalni Direktor.
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6) HIpHHHMaTb peUIeHH5 OTHOCHTeJ6hHO HOKyHHH, r1paOKH<H H 3aJIora HegBH-
>KHMoro HMyleCTBa 06a.ecmra, a Taix<e OTHOCHTeJbHO 3afiMa geHemHix cpe cTB
OT HmeHH 06ujecTBa;

B) ycTaHaBjiHBaTb TapHwbbI H TaxCbI;

r) riOgrOTOBJIqTb BOHpOCbI, ioiie>wautie pacCMOTpeHHIO H YTBep>KgeHHIO
O6uupim Co6paHHeM;

g) yCTaHaBJIHBaTb IOBeCTKy 9H31 06ngHx Co6pami;

e) ycTaHaBJIHBaTb pa3mep Bo3HarpawgJeHHi FeHepaibHoMy )lJ peKTOpy H ero
3aMecrHTeJmo;

w) BeCTH axLjHOHepHyO KHHry;

3) CHOCHTbCI C axilHoHepaMH.

IlpaBjIeHHe 06uecTBa H3gaeT ripaB nIa BHyTpeHHerO pacnIopqiKa gnlq JIHq-
HOrO cocTaBa 06necTBa.

FeuepanbUbli gupeKmop, 3aAecmumeAb FelepaAbHOeO JjupeKmopa

§ 19

Ha 9O.I>KHOCTb FeHepajiHoro IapeRTOpa 06umecTBa IlpaBJIeHHe Ha3HaqaeT
jiHno, npegnoKeHoe COBeTCKOrl qaCTbiO HIpaBJIeHHq, a Ha gOJIDRHOCTE, 3amecTH-
TeJi reHepaibHOrO ,kHpeRTOpa JIHUO, npejio>KeHHoe lorocJIaBcxOfl x

1 aCTIO IlpaB-
JIeHH5I.

reHepamHblri IiHpeITOP yripaBjiqeT BCeMH TeKyIqHMH geJiaMH, HMyIe'CTBOM H
cpegcTBamH O6ujecTBa, 3a HCRJIioqeHHeM geii, OTHeCeHHbIX B CHJIy riOCTaHOBJIeHRri
HacTOrnMero YCTaBa, K KOMnIeTeHIAHH 06uero Co6paHa HJiH HpaBJIeHHq.

reHepaJIbHOMy UHpeKTOPY nipegocTaBjIqeTCH nipaBo: 3amJIIOqaTb XgOrOBOpbI H
BbIgaBaTb o6s3aTeJiCTBa rio TexyLLHM genam; ripHo6peTaTb, apeHOBaTb, 3aKJIagbi-
BaTb, OTqywgaTb BCHIHOrO poga ABH>I<HMOe H HegBHH<HMoe HMyUgeCTBO, BO39ym-
HbIe cyga H gpyre cpegCTBa, ripH qem noKyrKa, npogawa H 3aJIor HegBH>KHMOFO
HMyii1eCTBa H BO3gyWHbIX Cy9OB O6uiecTBa, a Talowe coBepuieHHe 3affMa geHe>I-
HbIX cpegCTB OT HMeHH 06iIgeCTBa, npOH3BOgHTCq HO ripegBapHTeJIbHOMY corIacHIO
c flpaBieHHeM O61geCTBa; 1ipOH3BOgHTb nOCTpOftH C cornaca IlpaBieHiHa aapo-
rIOpTOBbIX coopywieHHI H cpegCTB B03IHJHOFO H CyXOriyTHOO TpaHCrIOpTa; COBep-
LuTm Bce 6e3 HCIJIOqeHHI 6aHIOBcl~e H IxpeHTHbIe onepalgH; BbIaBaTb gOBepeH-
HOCTH OT HMeHH 06u eCTBa, B TOM 4HCJIe H Ha yripaBjieHHe HOHTOpaMH, ae'eHTCTBaMH
H HpeCXCTaBHTeJIbCTBamH 06u~eCTBa; yCTaHaBJIHBaTb riopagoK H npaBH-a 3xCrJIOa-
TaIAHH Bo39YIUHbIX CyAOB H ocyIijeCTBJIeHHn riepeBO3OH; IlpHHHMaT H yBOJIbH51Tb
Bcex pa6oqHx H cjiyI<alHix 06reCTBa, mpoMe pyRoBogqigero COCTaBa H yCTaHaBJIH-
BaTh HM >]aJIOBaHbe; Hpeg'3IBJUITb HCKH H OTBeqtaTb no cygy.

B CBOei geATejiHOCTR reHepaMHbiA TIHpeXTOp pyKOBOACTByeTcq gHpeRTH-
BaMAH IlpaBJIeHHII H OTqHTBIBaeTCj1 nepeg IpaBjIeHHem 06igecTBa.

§ 20

3aMecTHTeJii FeHepainHoro qHpeKTopa nomoraeT FeHepaibHoMy aHpeRTopy
B ocymeCTBjieHHH ero cbyHmLHfA H BbifiOJIHneT H3 o6513aHHocTeri yma3aHlbIx B § 19
Te, KOTOpbie B03.TiaralOTC3I Ha Hero reHepaJIbHbIM .1JIpeI<TOpOM.
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U slu6aju bolesti, puta ili dugeg otsustva Generalnog Direktora iz drugih razloga,
njegove duinosti vrgide zamenik Generalnog Direktora.

Nadzorni Odbor

Clan 21

Nadzorni Odbor bira Glavna Skup~tina na 3 godine i to 4 61ana od kojih 2 61ana od
lica koje predlage Glavnoj Skupgtini jugoslovenski deo akcionara i dva 6Iana od lica koje
predlaie sovjetski deo akcionara.

Nadzorni Odbor bira svog Pretsednika naitmeni6no od 61anova jugoslovenskog i
sovjetskog dela Odbora.

Nagrade 6lanovima Nadzornog Odbora utvrdjuju se kod njihovog izbora.
Nadzorni Odbor proverava godignje ra6une Upravnog Odbora, bilanse, kase i imovinu

Drultva, a isto tako vrgi reviziju celokupnog delovodstva, ra~unovodstva i obaveze
Drugtva.

Nadzorni Odbor daje svoje migljenje o godi~njim ra~unima Upravnog Odbora i po
predlozima za raspodelu dobiti.

Migljenja Nadzornog Odbora se iznose na redovnoj Glavnoj Skupgtini.

Sva regenja Nadzomog Odbora moraju biti doneta sporazumno izmedju jugoslo-
venskog i sovjetskog dela 61anova Nadzornog Odbora.

Potpisi na dokumentima

Clan 22

Pravo potpisivanja svih dokumenata u ime Drugtva pripada Upravnom Odboru.

Upravni Odbor moge da prenese pravo potpisivanja dokumenata u ime Drugtva.

Generalni Direktor ima pravo da potpisuje u ime Drugtva u granicama punomoja
predvidjenih u odgovaraju~im 6lanovima ovog Statuta.

Menice, 6ekovi i druge imovne i nov~ane obaveze moraju imati dva potpisa.

Pravo prvog potpisa pripada Generalnom Direktoru, zameniku Generalnog Direktora
iii drugom za to opunomo~enom licu.

Pravo drugog potpisa pripada Glavnom knjigovodji, zameniku Glavnog knjigovodje
ili drugom za to opunomo~enom licu.

Ako pravo prvog potpisa pripada jednom od lica sovjetskog driavljanstva, pravo
drugog potpisa pripada6e jednom od lica jugoslovenskog dr~avljanstva.

Ako pravo prvog potpisa pripada jednom licu jugoslovenskog driavljanstva, pravo
drugog potpisa pripadade jednom od lica sovjetskog driavljanstva.
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B cjnytiae 6oJie3HH reHepailbHoro )].HpeI<Topa, ero OT'e3ga HJiH gimleTeJmHoro

OTCyTCTBH5i no gpyrofi npHt4HHe, ero 4YHHIHH BbIHOrIHHeT 3aMecTwTeJn, IeHepaim-
Horo LHpel<Topa.

Peauuounag KoMtuccuq

§ 21

PeBH3HOHHa I KOMHCCHHq H36HpaeTcqI O6iIum Co6paHmem, cpomom Ha 3 roga
B COCTaBe xieTbIpex qJIeHOB, flpH qeM gBa qieHa H36HpaOTC3I H3 tHcJa Jmg, npeg-
no>Kemix O6nmemy Co6paHrno IorocJiaBcKoRi tacTmo aKIoHepOB H gBa 'UleHa -

H3 qHcjia JIHIU, ipeXowe-HHbix COBeTCKOH qacTmo aK]LHoHepoB.

PeBH3HOHHaI ROMHCCHq H36HpaeT H3 CBoeA cpebi rIpegcegaTejm nootlepegHo
H3 iHCJIa qJIeHOB IOroCjIaBCHOIl H C0BeTCKOrl qaCTH KOMHCCHH.

J)r(aJiOBaHbe qjieHaM KOMHCCHH ycTaHaBJIHBaeTcI rIpH HX H36paHHH.

PeBH3HOHHaHI KOMHCCHIU npoBepieT rOAOBbie OTqeTbI IlpaBJIeHmH, 6aiaHcmb,
xaCCbI, H HMytueCTBO 06uecTBa, a TaIoK>e IIpOH3BOAHT peBH3HH Bcero geJionpOH3-
B0CTBa, CqeTOBOgCTBa H OTqeTHOCTH O6mecTBa.

PeBH3HoHHaq KOMHCCHI XfaeT cBoe 3anioqeHHe no rO9OBbIM OTqeTam U-paBJIe-
HmIqH no npegno>eHnqm pacnpegeineHI npH6bLTiefl.

3anmoqeHH i PeBH3HOHH04 IOMHCCHH npegcTaB.TI30OTCq o6lIHOBeHHoMy
O6meMy Co6pamio.

Bce peuiems PeBH3HOHHOIr KOMHCCHH gOJIWHbI 6bTE CorJIaCoBaHHbIMH
MeI~y iorocJIaBCRof H COBeTCRoH tiaCTwO xIeHOB PeBH3HOHHOl KOMHCCHH.

Ilodnucu na doKymenmax

§ 22
rIpaBo Ha nOnHCH Bcex goRyMeHTOB OT HMeHH 06uleCTBa nIpHHaxpJIe>HT

IlpaBjieHHIO.

IlpaBjieHHe moI<eT nepegoBepqTb npaBo riOgIHCH goxyMeHTOB OT HMeHH

O6MecTBa.

reHepabHbli aHpeCRTOp HmeeT npaBo nognHcH OT HMeHH 061geCTBa B npe-
gejiax flOJIHOMOr4Hil, npegycMOTpeHHbIX B COOTBeTCTByIOIjHX CTaTbHX HaCTO5tgero
YcTaBa. BeKceui, xleH H gp. HmyiLteCTBeHHble H geHeH<Hbie o6a3aTejmcTBa H goxy-
meHTbI, HcxogtuHe OT HmeHH O61geCTBa, oji>KHbi HMeT ABe nor-icH.

nlpaB0 nepBoi no2rmmc npegocTaBjIeTcn reHepaJmHoMy IHpeI<TOpy, 3amecTH-
Temo FeHepanbHoro aHpeKTopa Him gpyromy ynojiHomoqeHHOMy Ha TO JIAy.

fl-paBo BTOpoi IormcH npegocTaBmmeTcq rilaBHOMy 6yxrafTepy, 3amecTH-
Teio rJiaBHoro 6yxranTepa Him pyrom ynOJHOMoqeHHOMy Ha TO JMIXy.

Ecim npaBo nepBofl noginHcH 6yger npegocTaBneHo JIHW H3 q'HcJa ioroclaB-
cRHx rpawaH, TO npaBO BTOp0i IIogHCH 6ygeT npegocTaBjieHO JIHy H3 qHCJIa

CoBeTCKHX rpawgaH.

Ecim npaBo nepBofl II0ioHCH 6ygeT npe;xoCTaBjieHO JIHLy H3 MHcJIa COBeTCKHX
rpawga, TO flpaBO BTOpot HOJIHHCH 6ygeT npegocTaBjieHo JIHIWy H3 qHcjia ioro-
cjiaBCIHx rpa>RgaH.
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Ostale dokumente i korespondenciju potpisuju Generalni Direktor Drultva, njegov
zamenik i druga lica koja Upravni Odbor ovlasti za potpisivanje.

Prema odredbama Upravnog Odbora, upravnicima kancelarija i odelenja Drugtva,
a isto tako i pretstavnicima Drugtva mogu se izdavati ovlagkenja za pravo jedinstvenog
potpisivanja dokumenata.

Bilans

Clan 23

Poslovna godina po6inje 1 januara a svrgava se 31 decembra iste godine. Prva

poslovna godina po~inje od dana registracije Dru~tva i zavrgava se 31 decembra 1947
godine.

Po zavrgetku svake poslovne godine, najkasnije kroz tri meseca, sastavlja se detaljni

obra~un rada Drultva, bilans i ra6un dobitaka i gubitaka.

Dobitak Drugtva deli se prema re~enju Glavne Skuptine akcionara, srazmerno sa

uloienim kapitalorn svake strane.

Likvidacija drutva

Clan 24

Ako Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije po isteku 30 (trideset) godina
ne izvrgi otkup akcija, to 6e Dru§tvo raditi dalje do njegove likvidacije prema medjusobo-
nom sporazumu Vlada.

U tom slu~aju na~in likvidacije Dru~tva odredjuje Glavna Skuptina a izvr~ava je
Generalni Direktor Druftva.

Sva imovina Druftva, koja ostaje posle njegove likvidacije, deli se akcionarima
srazmerno prema broju akcija.

o bnarodovanje

Clan 25

Drugtvo de vrgiti svoje publikacije putem sluibenog organa 9tampe, "Slu~benog
lista Federativne Narodne Republike Jugoslavije".
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lpoqHe goHymeHTbl H xoppecnoHjeHqwq HOgnHCbIBaeTcq OT HMeHH O6ulecTBa
FeHepaihbIM alrHpel<TOpOM O6ujeCTBa, ero 3amecTHTeieM HJTH glpyrrMHM TLlaMH,

yIOJIHOMO4eHHbIMH IlpaBJIeHHeM Ha npaBo riorifcH.

nio nocTaHOBJIeHHIO rlpaBIeHHI 3aBeyou4m KOHTOpaMH H OTgeJIeHH51MH
O6ueCTBa, a TaiKxe npegCTaBHTei5M O06ecTBa, - MOryT BbigaBaTCH 9oBepeH-

HOCTH Ha e;HHOInHqHoe nognHcaHHe goIyMeHTOB.

Eaaauc

§ 23

OnepatHoIMbii Fo HaqlnHaeTCH I 31HBapi H oxaHtHBaeTCq 31 geKa6pa 3TOrO
>He roga. rfepBblri onIepaUIoaHbI rodl HaqmHaeTCR Co gHa perncTpata O6UmecTBa

H oicaHIHBaeTcI 31 geia<pa 1947 roga.
Io oI<oHqaHHH xawgIOrO olepalHOHHOFO roga, He fio39IHee qeM xepe3 3 mecqlla,

COCTaBjmeTC q nogpo6H I4 OTTIeT o6 onepa~umix O6mecTma, 6anaHC H CxIeT npH6bI, nefi
H y6bITI<OB.

IpH6blJlb O61gecTBa pacnpegeaReTcH HO peme-Hm O6mero Co6pam5 axilmo-
HepOB B COOTBeTCTBHH C BHeCeHHbIM <awgLoii CTopOHO I<aHHTaJiOM.

JIuK6uc3aytLu, 06uecmoa

§ 24

Ecim lpaBHTeribcTBo (IDegepaTHBHorl Hapogiorl Pecriy6mmH IOrociaBHH
xepea 30 (TpnligaTb) TieT He ipoHm3BeeT Bbii(yna aHi<Lw, TO O61gecTBo 6ygeT
ger4CTBoBaTb Bripeb gO ero JIHKBHgaI Hi 110 B3aHMHOMy corJiaueHNIo IlpaBIfeJIIcTB.

B 3TOM cniyqae HOPRO JIHRBHgalwHH O61gecTia ycTaHaiBflH4BaeTCq O6IuM
Co6pamem K ocymecrnaaqeTcI 5 reHepaibHIM alpeXTOpOM O6ugecTBa.

Bce HMyiUeCTBO O611ecTBa, ocTaBweec nocie ero jiHKBHgau.HH, pacrlpe-

geJ emTc mewCgy axIRHOHepaMH IpOnOplHOHa.TiHO qtciHy amUiAi.

I7y6AuKazyu.q

5 25

O6UiecTBO nomeIaeT CBOH IIy6jIHRaIAHH B OjI)HHaJIBHOM opraHe fletaTif

<( Cjnywe6Hbii JIHCT CDegepaTHBHOfi HapogHorl Pecrly6jm¢H IOrociaBHH )).

JOBAHOBHT, c.p. BEPE3HH, c.p.

NO 1731



264 United Nations - Treaty Series 1952

PRILOG BR. 2

-lanu 3 Sporazuma izmedju Vlade Federativne Narodne Republike

Jugoslavije i Vlade Saveza Sovjetskih Socijalisti~kih Republika o

osnivanju Jugoslovensko-sovjetskog dru~tva za civilno vazduhoplov-

stvo od 1947 g.

SPISAK

IMOVINE KOJU UNOSI JUGOSLAVIJE KAO ULOG U JUGOSLOVENSKO-SOVJETSKO DRU§TVO

ZA CIVILNO VAZDUHOPLOVSTVO

I Deo

Imovina koja se predaje tokom 1947 g.

1. Aerodrom u Zagrebu "Lu~ko', i to:

a) Letilifte od 116 hektara po ceni od 40.000 dinara za I hektar

b) Hangar, barake i drugi uredjaji u ukupnoj vrednosti od .

Svega aerodrom "Lu~ko" ...................

2. Aerodrom u Sarajevu "Butmir" :

a) Letilifte od 86 hektara po ceni od 40.000 dinara za hektar

Ukupna suma
u hiljadama dinara

4.640,0

360,0

5.000,0

3.440,0

3. Radio uredjaji po ni~e navedenom spisku:

By. Naimenovanje radio uredjaja

1. Kratkotalasni predajnik Lorenc 1,5 KW . . .
2. Dugotalasni predajnik Lorenc 1,5 KW ....
3. Kratkotalasni predajnik Lorenc 800 W ....
4. Kratkotalasni predajnik Lorenc 300 W ....
5. Dugotalasni predajnik Lorenc 500 W .......
6. Goniometar EP-2 .............
7. Dugotalasni predajnik Lorenc 100 W .......
8. Dugotalasni predajnik Lorene 300 W .......
9. Prijemnik ...... ..................

10 Aitlnmotqkn tPlefnnqkP renl-rnln
11. Telefonski aparati .... ...............
12. Ultrakratkotalasni radiogoniometri sa predajni-

cima ........ ...................
13. Uredjaj za sletanje bez spoljne vidljivosti tip

Lorenc 750 W ..... ................
14. Uredjaj za sletanje bez spoljne vidljivosti tip

Lorenc 120 W ..... ................
15. Rezervni delovi, materijal i drugi uredjaji . . .

Say radio uredjaj ...........

Koli~ina Cena za I primerak
u hiljadama

dinara

2 550,0
2 550,0
4 800,0
4 500,0
6 500,0
8 63,0
6 85,0
1 200,0

10 20,0
1 RA

25 1,7

2 500,0

1 600,0

1 500,0

SVEGA U I DELU

No. 1731

Ukupna suma
uI hiladama

dinara

1.100,0
1.100,0
3.200,0
2.000,0
3.000,0

504,0
510,0
200,0
200,0

42,5

1.000,0

600,0

500,0
1.065,5

15.060,0

23.500,0
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IIPHIO >(EH1E JNo 2

x cTaThe 34i CoramemHs Mewgry IpaBHTeJMCTBOM (DegepaTHB-
HOR HapoHOAi Pecny6nmnH IOrocJIaBHH H HIpaBHTeiLCTBoM

CoIo3a COBeTCRHX COIJHaiiHCTHLqecCHX Pecny6nmi o6 yqpe>cKe-
HHH IOrocnaBcXo-CoBeTClOro O6uecma Ppa ( gaHcxoA ABHaIHH

OT 4 4beBpan 1947 roga

flEPEWEHh

HMYlIIECTBA, BHOCHMOI'O IOOCJIABCKOfl CTOPOHOIR B
KAT-IECTBE B3HOCA B IOFOCIABCKO-COBETCKOE OBIIJECTBO

FPAA(,!JAHCKOfl ABHAHH

Pa36ea I

HmyieCTBO, nepegaBaemoe B nepHo9x 1947 roga

06ujaR cymAa e
mbcAqax 6uuap

1. Aapogpom B 3arpe6e - JIyxliio B TOM qHcjie:

a) .ieTHoe none pa3mepom 116 ra no igeHe 40.000 gHHap 3a I rexTap 4.640,0
6) allrap, 6apaicH H gpyrHe coopy>eHHH c o61gefi oemori B . . .. 360,0

HToro aapogpoM IIyqino ... ... ................ . 5.000,0

2. A3pogpoM B CapaeBo - BYTMHP

a) neTnoe nojne pa3MepoM 86 rei<Tap no ueHe 40.000 AHxap 3a 1 rexcap 3.440,0

3. PagHoo6opygoBarme no npfBegeHaoMy HH)we crrmc~y:

Haumeuoanue pa3uoo6opyboaNuA
n.n.

1. ICOpOTOBO-rHOBbIrl nepegaTqwm JIopeH1j 1,5 Hc/BaTT

2. ,.rmOnBo.Jmon, Ii nepegaTqmc JlopeHi 1,5 X/BarT
3. RopoTxoaBoJMoBbIA nepegaTmix JIopeHil 800 BarT
4. IOpOTRoBoasHOBb ,i nepegaTlR JIlopeHil 300 Barr
5. .JILmmH0BO om-o fi riepeglaTH{ JIopen 500 BaTT
6. flenemrarop E rI - 2 .................
7. ,lfHoBomioaBblr nepezarqin JIopemi 100 BaTr
8. JitJIHmoBoJmoBbirl nepegamr JlopeHiA 300 BaTT
9. flpremn.. ....... ...................

10. ABTomarmmecxam iieHrpanmnaz TeJIe4loHHaf craiHqHr
11. Tejie4ommie annapaTbi .... .............
12. YJrfpoxopo-OBOrnlOdBbiAf npHeMHonepeglaTOqHib-i

neiie raTop . . . . . . . . . . . . . . . .
13. YcraHoaxa gis ciienol riocag<H RIopeHil 750 Barr

14. YcTanoaia gim cnenoR rfocag1H JIopeHil 120 Barr

15. 3anacmie qacT H MaTepHanbib R gpyroe o6opygoBa-
HHe ........ .....................

Bce pagHoo6opygoBaHHe ...........

l.eua 3a
KoAuecmeo I 3K3eAmA.ap

m ubW. oun.

2 550,0
2 550,0
4 800,0
4 500,0
6 500,0
8 63,0
6 85,0
1 200,0

10 20,0
1 38,0

25 1,7

2 500,0
1 600,0

1 500,0

1.065,5

... . 15.060,0

HToro no pa3geniy I-My

O6ujaR cymaa
3
duap

1.100,0
1.100,0
3.200,0
2.000,0
3.000,0

504,0
510,0
200,0
200,0

38,0
42,5

1.000,0
600,0

500,0

23.500,0.
N- 1731
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II- Deo

Imovina koja se predaje u vremenu od 3 godine od dana potpisivanja Sporazuma

Civilni aerodrom u okolini Beograda u ukupnoj vrednosti ....

SVETA I I II DEo

71.500,0

95.000,0

Primedba: Gore izneta ocena vrednosti imovine, nabrojane u I i II delu smatra se
prethodnom i primljena je na osnovu izjave Jugoslavije o tome da je vrednost izra6unata
prema cenama iz 1938 godine.

Zaklju~ena ocena vrednosti imovine koja se predaje, vr~i se prema 6Ianu 5 Spora-
zuma.

JOVANOVI6, s.r. P. BEREZIN, s.r.

No. 1731
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Pa3ceA II

I4MyigeCTBO, nepegaBaemoe B nepHog 3-x neT
co H nog-mcaHHH Cornameima

rpawaHcKHR a3pO/lpOM B pafoHe rop. Bearpaga c o6fefl otxeHROR B 71.500,0

Bcero no paageny I H II 95.000,0

IIPHMEAHHE: fIpHBegeHaq Bbnue oxerma Hm MeIrCTBa nepemncneHmoro
B paagene I H II, qLqecH ripegBapHmeTHOrl H IPHHHMT Ha OCHOBe 3aHBjieHRR
tOrocnaBcnoAi CTOpOHLl 0 TOM, TO CTOHMOCT aTa ncqncjieHa no ileHam 1938 roga.

Ono'HqaTen rman oixeHma nepeganaemoro HitytuecTBa npOHBOrrCf B nopaKe
craTbH 5-A CornamemR.

JOBAHOBH1i, c.p. BEPE3HH, c.p.

NO 1731

130-18
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PRILOG BR. 3

Clanu 3 Sporazuma izmedju Vlade Federativne Narodne Republike

Jugoslavije i Vlade Saveza Sovjetskih Socijalisti~kih Republika o

osnivanju Jugoslovensko-Sovjetskog dru~tva za civilno vazduhoplov-
stvo od 1947 god.

SPISAK

IMOVINE KOJU UNOSI SOVJETSKI SAVEZ KAO ULOG U JUGOSLOVENSKO-SOVJETSKO

DRU TVO ZA CIVILNO VAZDUHOPLOVSTVO

I Deo

Imovina koja se unosi tokom 1947 g.

Vrsta uredjaya

Avioni Li-2 putni~ki ............
Avioni Li-2 teretni .............
Avioni Po-2 .... .............
Motori AS-62 .... ............
Motori M-11 ... .............
Komplet delova za avione Li-2 . . .
Komplet delova za avione Po-2 . . .
Komplet delova za motore AS-62 . .
Teretni automobili ZIS-5 .........
Komplet delova za motore M-1I . . .
Traktori . . . . . . . . . . . . .
Autostarteri ..... ............
Motorne cisterne ... ...........
Stacionirana stanica ............
Dizalica PPK-43 (1,5 tone) .......
Vazduhoplovna radionica PARM . . .
Zagreja~i za vodu i ulje ..........
Poiarni automobili .............
Sanitetska kola ...............
Autobusi GAZ .... ............
Putni~ka kola .... ............
Radiostanica RAF .............
Radiostanica za dovod aviona ....
Radiogoniometri ... ...........
Agregat za punjenje akumulatora L-6
Reflektor ... .............

Koli.ina Cena 1 primerka Ukupna suma
u hiljadama u hilljadama

dinara dinara

10 4.511,5 45.115,0
2 3.499,3 6.998,6
5 404,9 2.024,5

12 289,2 3.470,4
3 77,1 231,3
1 559,1 559,1
1 43,4 43,4
2 144,6 289,2

12 148,5 1.782,0
1 65,5 65,5
1 444,4 4444

10 184,1 1.841,0
2 268,0 536,0
1 332,6 332,6
2 155,2 310,4
1 522,5 522,5
2 360,5 721,0
2 171,6 343,2
1 104,1 104,1

10 104,1 1.041,0
10 48,2 482,0
10 289,2 2.892,0
10 337,4 3.374,0
10 221,7 2.217,0
10 54,0 540,0

1 414,5 414,5

SVEGA 80.000,0

No. 1731
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[IPH.-IO)KEHHE No 3

K CTaTbe 3- CoriiameHHs Me>gy JIpaBITeJabCTBOM cIegepaTI4B-
HOft HapoAHOA PecrIy6JlHI<H IOrocJIaBHH H flpaBHTemCTBOM
Cooa COBeTCHHX COIHaIHCTHIqecKHx Pecny6TiHi o6 yqpe>xge-

HIH lOrocnaBCKo-CoBeTCKOrO O6uieCTBa rpaKgaHcKofi ABHalIWH
OT 4 4beBpaini 1947 roga

HEPEMEHb

HMYIIECTBA, BHOCHMO'O COBETCKO1I CTOPOHOfl B KAqECTBE
B3HOCA IOFOCJIABCKO-COBETCKOrO OBHI ECTBA FPA>KTAHCKO1I

ABHAIJHI

Pa36eA I

Hmy1eCTBO, BHOCHmOe B riepog 1947 roga

N2 N2 Bu3m o6opydoeauun

n.n.

1. CaMo.eTbI 3114-2 naccaiKpcx{e .............
2. CaMoneTmi 3II4-2 rpy3OBbIe .... ............
3. CamoneTbi flO-2 .. . . .. .. . ... ..
4. MoTopwi AIII-62 ..... ...............
5. M oTopbi M -11 . . . . . . . . . . . . . . .
6. FpynnoBoii KOMInLieRT K caMojieTaM JIH-2 ....
7. rpynlOBOrl KommieKT K camoITaM HO-2 ....
8. FpynnoIoii I oMrneKT H MOTOpaM AIII-62 .......
9. ABTorpysoBbie MaumHbi 314C-5 ...........

10. FpynnoBoi KOMIUImeT K MOTOpaM M-1 1 ....
11. TpaXTopI ....... ..................
12. ABTOcrapTepbl. . .... .................
13. BeHaoaanpaBmAHH ............ . .
14. KoMupeccopHaM cTaHgH ...........
15. Hlog'eMHblfi KpaH IfInK-43 (1,5 TOHHbIIi) ....

16. ABHaMacTepcHe HAPM ...........
17. Bo oacaioaanpaBuMH .... ............
18. lowapHble aBTOMaImHbI . ..........
19. CaKHTapHbie aBToMauImHbi. .... ............
20. ABTO6yCbl FA3 ...............
21. JIer<OBle aBToMamlHHbI ...........
22. PagHocTaHgHH PAcI. .... ..............
23. fIpHBogHbie pa HocTalH i ..........
24. IeneHraTopbi . . . . . . . . . . . . . . . .
25. BeHaHHonbie gBHraTeJm 31-6 ..............
26. npoweiTop ...... ..................
27. 3anaciuie qacTH, o6OpyAOBaHme H marepmabi . .

Lleua 06uan cymma
KoAumecmeo o6,oZo 3K ie. a mbic.

6 mbIc. dun. ounWap

10 4.511,5 45.115,0
2 3.499,3 6.998,6
5 404,9 2.024,5

12 289,2 3.470,4
3 77,1 231,3
1 559,1 559,1
1 43,4 43,4
2 144,6 289,2

12 148,5 1.782,0
1 65,5 65,5
1 444,4 444,4

10 184,1 1.841,0
2 268,0 536,0
1 332,6 332,6
2 155,2 310,4
1 522,5 522,5
2 360,5 721,0
2 171,6 343,2
1 104,1 104,1

10 104,1 1.041,0
10 48,2 482,0
10 289,2 2.892,0
10 337,4 3.374,0
10 221,7 2.217,0
10 54,0 540,0
1 414,5 414,5

- - 3.305,3

HTOrO 80.000,0

N- 1731
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II Deo

Vazduhoplovna imovina, uredjaji i materijal, koji se unosi u periodu 1948-49 god.
Po trebovanju Upravnog Odbora Dru~tva

U iznosu od ..... ............... ... 15.000 hiljada dinara
SVEGA I I II DEO ... ............ 95.000 hiljada dinara

Primedba: Procena imovine nabrojane u I delu izvrgena je na osnovu izjave sov-
jetske strane da su avionski i motorni park, sretstva mehanizacije i drugi uredjaji novi,
izrade 1946-47 god.

Kona6na procena imovine koja se predaje vr§i se prema 61anu 5.

JOVANOVI6, s.r. P. BEREZIN, s.r.

PRILOG BR. 4

Clanu 4 Sporazuma izmedju Vlade Federativne Narodne Republike
Jugoslavije i Vlade Saveza Sovjetskih Socijalisti6kih Republika o
osnivanju Jugoslovensko-sovjetskog druftva za civilno vazduhoplov-

stvo od 1947 g.

SPISAK

IMOVINE, KOJU PREDAJE DRU9TVU JUGOSLAVIJE U ZAKUP NA 30 (TRIDESET) GODINA

I. Delovi zemljita (sektori) na aerodromima

line aerodroma

"Zemun" kod Beograda prema planu "A" ...............
"Mostar" kod Mostara prema planu "B".... . ...........
"Ljubljana" kod Ljubljane prema planu "V"... . .........
"Nig" kod Niga prema planu "G" ..................
"Skoplje" kod Skoplja prema planu "D"..... . ..........
"Titograd" kod Titograda prema planu "". . ........

II. Sluxbene prostorije

Sluibene prostorije za Direkciju Druftva u Beogradu u
u potrebnom obimu.

JOVANOVIC, s.r.

Uzun Mirkovoj ulici bi. 4

P. BEREZIN, s.r.

No. 1731

Velilina sektora
u hektarima
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Pa3deA I

ABHaiIoHHoe HmyfLeCTBO, o6opy OBaHHe H MaTepHanbi, BH0CHMbIe B nepHog
1948-1949 rOgOB no 3aRBIKaM rIpaBjieimn O61gecTBa

Ha cymmy .... ............. .. 15.000 B TbIC. gHHap

Bcero no pasgeiiam I-My H II-My . . . . 95.000 B TbIC. 9KHap

fIPHMEMAHHE: Ogerma HmyxgecTBa, nepexuciieHnoro B pa3gene I, nipHHHMa
Ha OCHOBe 3aaBjieHH COBeTCxOf CTOPOHbl, 'ITO caMoJIeTO-MOTOpHbIii napx, cpegcrBa
.mexaHH3aljHH H ,pyroe o6opygoBaHHe 3IBJI3IIOTCfl HOBbIMH, BIlycKa 1946-1947 rr.

OoHtiaTeJmbHaq oI xeIca repegaBaemoro IiMyieCTBa fipOH3BORHTCq B nopqaxe
CT. 5-ofl.

JOBAHOBHT, c.p. BEPE3HH, c.p.

IIPHJIO)KEHHE XVo 4

x cTaTbe 4-oik CornamemHu mewicgy rIpaBHTelmCTBOM clvegepaTHB-
HoR HapogHorl Pecny6jimxm IOrocJiaBHH H JIpaBHTeIbCTBOM
CoIo3a COBeTC1<HX CoIIaJiHcTrHecmIx Pecny6imx o6 yqpe>Kge-
HHH EOrocnIaBCXo-CoBeTcIoro O6mecTBa Fpa ,aHcxoii ABHawiHH

OT 4 cbeBpaiiq 1947 r.

IE P E xqE H 16

MYIIJECTBA, IIEPE)IABAEMOPO IOFOCJIABCKOfl CTOPOHOM
OBIIECTBY B APEHY HA 30 (TPHaT ATb) JIET

I. 3emeabnbie yiacMKU (ceKmopa) na aapoOpomax

Haumenoeanue a3poapoma Pamep yuacmla
6 zeKmapax

1. 3eMyH B Bearpage, corriacHo iunaHy .A . . ........... .... 15
2. MocTap B Mocape, corinacHo ruiaHy ( B) ). .... ........... 3
3. JIio6uma B Jho6jmHax, coriacno rlmaHy ( B )) ..... .......... 8
4. Hum B Hmne, cor.acHo nriany r ................ 8
5. Corue B Cxormie, corinacno riauy a... >) ................. 8
6. Ilogropuua B Iogropge, cornacHo riany (( E )). . .. ........ 8

II. Cayovce6uoe noieuqeuue

Cnyue6noe nomeigeHe nm ALpexiuAu O61gecBa B rop. Benrpage B gome
No2 4 Ha ymie Y3yH MupuOBa B paamepax, Heo6xogHmwx rni O6igecTBa.

JOBAHOBHT-i, c.p. BEPE3HH, c.p.

NO 1731
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

No. 1731. AGREEMENT 1 BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE FEDERAL PEOPLE'S REPUBLIC OF YUGOSLA-
VIA AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS CONCERNING THE ESTABLISH-
MENT OF A YUGOSLAV-SOVIET CIVIL AVIATION COM-
PANY. SIGNED AT BELGRADE, ON 4 FEBRUARY 1947

In order to give effect to the section of the Agreement on Economic
Co-operation between the Federal People's Republic of Yugoslavia and the Union
of Soviet Socialist Republics signed in Moscow on 8 June 1946 which relates to the
establishment of a Yugoslav-Soviet civil aviation company, the two signatories
to the said Agreement have agreed as follows

Article 1

A Yugoslav-Soviet civil aviation joint stock company shall be established
with the abbreviated title of "Yusta", in which the two Contracting Parties,
through the institutions to be established by them and hereinafter described, shall
be the sole participants with equal shares.

The registered office of the company shall be at Belgrade.
The company shall operate in accordance with the provisions of the Charter

annexed hereto (Annex No. 1). 2

The founders and sole participants in the company shall be

For the Federal People's Republic of Yugoslavia : the Central Department
of Air Communications of Yugoslavia.

For the Union of Soviet Socialist Republics : the Central Department of Civil
Aviation in the Council of Ministers of the Union of Soviet Socialist Republics.

Article 2

The object of the "Yusta" company shall be to organize and operate such
domestic and international air services as may be entrusted to it by the Government
of the Federal People's Republic of Yugoslavia.

I Came into force on 4 February 1947, as from the date of signature, in accordance with
article 18.

2 See p. 282 of this volume.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

NO 1731. ACCORD 1 ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
RI PUBLIQUE POPULAIRE FD] RATIVE DE YOUGO-
SLAVIE ET LE GOUVERNEMENT DE L'UNION DES
RtPPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIIRTIQUES RELATIF A
LA CONSTITUTION DE LA SOCIIRTtR YOUGOSLAVO-
SOVIJtTIQUE DE NAVIGATION AflRIENNE CIVILE.
SIGNIR A BELGRADE, LE 4 FtRVRIER 1947

En application de l'Accord de cooperation 6conomique entre l'Union des
Rpubliques socialistes sovi~tiques et la R~publique populaire f~drative de
Yougoslavie, sign6 h Moscou le 8 juin 1946, et notamment de la partie dudit Accord
qui a trait h la constitution d'une soci~t6 yougoslavo-sovi6tique de navigation
adrienne civile, les deux Gouvernements signataires de l'Accord susmentionn6
sont convenus de ce qui suit :

Article premier

I1 est constitu6 par les pr~sentes une socit par actions yougoslavo-sovi~tique

de navigation adrienne civile sous la denomination abr6g~e "Yusta", dont les
Gouvernements contractants, agissant par l'intermndiaire des organes d~sign6s
par eux qui sont indiqu~s ci-apr~s, seront les seuls participants, sur un pied d'6galit6.

La socit6 aura son si~ge & Belgrade.
La soci6t6 "Yusta" exercera son activit6 conform~ment aux statuts annexes

au present Accord (annexe no 1 2).

Les fondateurs et seuls membres de la socit sont
Pour la R6publique populaire f6d~rative de Yougoslavie : la Direction g~ndrale

de l'aviation civile yougoslave.

Pour l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques : la Direction g6n~rale
de l'aviation civile relevant du Conseil des ministres de l'Union des Rpubliques
socialistes sovi~tiques.

Article 2

La sccit "Yusta" a pour objet d'organiser et d'exploiter les services a~riens
int~rieurs et internationaux qui lui seront confi~s par le Gouvernement de la
R~publique populaire f6d6rative de Yougoslavie.

I Entr6 en vigueur h la date de la signature, le 4 f~vrier 1947, conform~ment I larticle 18.

2 Voir p. 283 de ce volume.
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Article 3

The share capital of the "Yusta" company shall be fixed at 200,000,000 (two
hundred million) dinars, one half of which shall be the property of the Yugoslav
Contracting Party and one half the property of the Soviet Contracting Party.
All the company's shares shall be registered and shall not be transferable except
with the agreement of both Contracting Parties.

The share capital of the company shall be subscribed as follows

A. The Yugoslav founder shall transfer to the company :

(a) An aerodrome to be constructed near Belgrade within three years
of the date of signature of the present Agreement;

(b) Airports and radio-communication facilities (Annex No. 2);1

(c) 5,000,000 (five million) dinars in cash;

(d) Whatever funds may be required to bring the investment of the
Yugoslav Contracting Party up to parity with the investment of the Soviet
Contracting Party, should the value of the property to be transferred under
the provisions of sub-paragraphs (a) and (b) be below such parity.

B. The Soviet founder shall transfer to the company :

(a) Aircraft and engines, mechanical, radio-communication and other
technical equipment required for the company's operations (Annex No. 3) ; 2

(b) 5,000,000 (five million) dinars in cash;
(c) Whatever funds may be required to bring the investment of the

Soviet Contracting Party up to parity with the investment of the Yugoslav
Contracting Party, should the value of the property to be transferred under
the provisions of sub-paragraphs (a) and (b) be below such parity.

Article 4

The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia shall lease
to the company for a period of 30 (thirty) years buildings and land on aerodromes
as provided in Annex No. 4.3

The rent payable shall be determined by agreement between the Government
of the Federal People's Government of Yugoslavia and the company.

The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia shall under-
take to maintain the leased property in a usable condition and to that end shall
carry out the necessary repairs at its own expense.

I See p. 289 of this volume.
See p. 302 of this volume.

3 See p. 304 of this volume.

No. 1731
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Article 3

Le capital social de la socit est fix6 & 200.000.000 (deux cents millions)
de dinars. La moiti6 de ce capital appartiendra A la Yougoslavie et l'autre moiti6

l'Union des R~publiques socialistes sovi6tiques. Toutes les actions de la soci6t6
seront nominatives et ne pourro.nt itre transferees sans le consentement des deux
Gouvernements contractants.

Le capital social de la soci~t6 sera constitu6 de la fa~on suivante

A. Le fondateur de la soci~t6 qui repr6sente la Yougoslavie apportera A la
soci~t6 :

a) Dans un d~lai de trois ans h compter de la date de la signature du pr6-
sent Accord, un a~rodrome construit dans les environs de Belgrade;

b) Des a~roports et du materiel radio (annexe no 21) ;
c) Une somme de 5.000.000 (cinq millions) de dinars en esp~ces;
d) Les sommes d'argent n~cessaires pour que les apports faits par la

Yougoslavie atteignent la parit6 avec les apports de l'Union des R~publiques
socialistes sovi~tiques au cas oii la valeur des biens apport6s conform~ment aux
alin~as a et b serait inf6rieure h cette parit6.

B. Le fondateur de la soci~t6 qui repr6sente l'Union des R6publiques socia-
listes sovi6tiques apportera L la soci~t:

a) Des a~ronefs et des moteurs, du materiel mcanique et radio, ainsi
que d'autres 6quipements de caract~re technique necessaires A l'activit6
de la soci~t6 (annexe no 32) ;

b) Une somme de 5.000.000 (cinq millions) de dinars en espces;
c) Les sommes d'argent n~cessaires pour que les apports faits par l'Union

des R~publiques socialistes sovi~tiques atteignent la parit6 avec les apports
de la Yougoslavie, au cas oi la valeur des biens apport~s conform6ment
Sl'alin~a a serait inf~rieure h cette parit6.

Article 4

Le Gouvernement de la R~publique populaire f~drative de Yougoslavie c~de
h bail h la socitS, pour une dur6e de 30 (trente) ans, les constructions et les terrains
de divers a~rodromes confbrm~ment A l'annexe no 43.

Le loyer sera fix6 de commun accord entre le Gouvernement de la R6publique
populaire f~d~rative de Yougoslavie et la societ6.

Le Gouvernement de la R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie
s'engage h assurer l'entretien des biens c~d~s h bail de manifre . en permettre
l'exploitation et, i cette fin, il fera, ses frais, toutes les reparations n~cessaires.

1 Voir p. 298 de ce volume.
2 Voir p. 303 de ce volume.
3 Voir p. 305 de ce volume.
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Article 5

By agreement between the two Governments, a provisional evaluation of
the property to be transferred to the company shall be made at the time of the
signature of the Agreement.

A final evaluation of the property to be transferred to the company shall be
made by the founders of the company in terms of 1938 prices not later than three

months from the date of the transfer of the said property.

Article 6

In the event of an expansion of the company's activities, either of the Con-
tracting Governments may increase its investments by agreement between the

two Contracting Parties. This shall not affect the equal participation of Yugoslav
and Soviet shareholders, provided that the principle of the distribution of profits

in proportion to the capital invested by each of the Contracting Parties is retained.

Article 7

By agreement with the competent ministries, agencies and persons, the com-
pany shall be authorized to use aircraft for special purposes, namely to combat

agricultural and forest pests, forest fires and floods as well as for sanitary and other
purposes.

Article 8

Time-tables and charges for the transport of passengers, baggage, freight

and mails on the company's lines shall be established by the Board of Directors
of the company and approved by the Yugoslav Government.

If the company is required by the Yugoslav Government to maintain

a domestic line which operates at a loss, the Yugoslav Government shall subsidize
the company to the extent required to ensure that the line is not operated at a loss.

Article 9

For the purpose of meeting its liabilities abroad [in connexion with the Com-

pany's operations and] for the purchase of aircraft, equipment and supplies,
the Yugoslav authorities shall grant the company without any restrictions foreign
currency on the proceeds in foreign currency of its operations.
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Article 5

L'6valuation provisoire des biens dont il aura 6t6 fait apport A la soci~t6 sera
effectu~e de commun accord entre les deux Gouvernements au moment de la
signature de l'Accord.

L'6valuation definitive des biens dont il aura W fait apport h la socit6 devra
tre effectu6e par les fondateurs, sur la base des prix de l'ann~e 1938, dans un d6lai

de trois mois h compter du jour de la remise effective desdits biens.

Article 6

Compte tenu du d~veloppement des activit~s de la soci6t6, chacune des Parties
pourra augmenter son apport sous r~serve de l'approbation mutuelle des Gouverne-
ments contractants. Cette augmentation ne modifiera pas le caract~re paritaire
de la participation des actionnaires yougoslaves et sovi~tiques, 6tant entendu
que le principe de la repartition des b6n~fices proportionnellement au capital
investi par chaque Partie devra tre sauvegard&

Article 7

La socit6t aura la facult6, apr~s entente avec les minist~res, les organismes
ou les personnes comptents de proc~der h des operations a~riennes sp~ciales,
notamment pour la lutte contre les parasites nuisibles h 1'6conomie rurale
et forestire, pour la lutte contre les incendies de forts et les inondations, ainsi
qu'A des fins sanitaires ou autres.

Article 8

Les horaires et les tarifs applicables pour le transport des passagers, des
bagages, des marchandises et du courrier sur les lignes desservies par la soci~t6 seront
fixes par la direction de la soci~t6 et approuv~e par le Gouvernement de la R~pu-
blique populaire f~d~rative de Yougoslavie.

Au cas oil la soci~t6 serait oblig~e, A la demande du Gouvernement yougoslave,
de desservir une ligne int~rieure d~ficitaire, le Gouvernement yougoslave devra
verser h la soci~t6 une subvention suffisante pour compenser les pertes subies
par elle de ce fait.

Article 9

Pour les paiements I effectuer h 1'6tranger [h l'occasion des activit~s de la
socitY], en contrepartie de l'achat par la soci~t6 d'a~ronefs, de materiel et d'6quipe-
ment, les autorit6s yougoslaves mettront, sans difficult6s, . la disposition de la
socitY, des devises trang~res pr~lev6es sur les disponibilit~s en devises provenant
des operations effectu~es par la soci~t6 h 1'6tranger.
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Article 10

The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia shall enable
the company to purchase in Yugoslav territory such quantities of fuel and lubricants
as are required for its operations.

Article 11

The Yugoslav-Soviet civil aviation joint stock company shall operate in
accordance with the laws and regulations of the Federal People's Republic of
Yugoslavia and shall enjoy the same rights as all other Yugoslav companies.

The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia shall not
levy any taxes or dues in respect of increases in the company's share capital nor
shall it levy any customs duties, charges or taxes on equipment and materials
imported into Yugoslavia as part of the investment of the Soviet Contracting
Party in the Yugoslav-Soviet civil aviation joint stock company.

Article 12

The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia shall grant
the company the right to have its own radio stations and radio navigation equip-
ment in the areas in which it operates and to make unrestricted use of such stations
and equipment.

Article 13

The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia undertakes
to make available to the company, under the most favourable conditions, all the
meteorological services necessary for its operations.

Article 14

The personnel of the company shall be recruited from nationals of the Federal
People's Republic of Yugoslavia and of the Union of Soviet Socialist Republics.

The company shall promote the training of nationals of the Federal People's
Republic of Yugoslavia as experts to meet its own requirements.

Certificates and licences issued to air-crew and technical personnel in accord-
ance with laws in force in the Federal People's Republic of Yugoslavia and in
the Union of Soviet Socialist Republics shall be valid for flights and for servicing
the aircraft, engines and technical equipment used on the company's air lines.
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Article 10

Le Gouvernement de la R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie fera
en sorte que la soci6t6 puisse se procurer, en Yougoslavie, les carburants et les
lubrifiants en quantit6 suffisante pour ses besoins.

Article 11

La Socit6 yougoslavo-sovi~tique de navigation adrienne civile exercera ses
activit~s conform~ment aux lois et r~glements de la R~publique populaire f~d~ra-
tive de Yougoslavie et jouira de tous les droits accord6s aux autres soci~t~s
yougoslaves.

Le Gouvernement de la R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie
n'imposera aucun droit ni taxe & l'occasion de l'augmentation du capital social
de la soci~t6 et ne soumettra pas A des droits de douane, taxes ou charges quel-
conques, le mat6riel et l'6quipement que l'Union des R~publiques socialistes sovi&
tiques introduira en Yougoslavie h titre d'apport h la Soci~t6 yougoslavo-sovi~tique
de navigation adrienne civile.

Article 12

Le Gouvernement de la Rpublique populaire f~d6rative de Yougoslavie
accorde ;k la societ6, dans les regions oii elle exerce ses activit6s, le droit d'avoir
des stations radio et des installations de radio-navigation et de s'en servir librement.

Article 13

Le Gouvernement de la R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie
s'engage . mettre . la disposition de la socift6, aux conditions les plus favorables,
tous les services m~t~orologiques n6cessaires A son activit6.

Article 14

Le personnel de la socit6 sera recrut6 parmi les ressortissants de la R6publique
populaire f~d~rative de Yougoslavie et de l'Union des R~publiques socialistes
sovi~tiques.

La socit6 s'emploiera h perfectionner la formation des sp~cialistes recrut~s
pour les besoins de la soci~t6 parmi les ressortissants de la R~publique populaire
f~d~rative de Yougoslavie.

Les brevets et les certificats d~livr~s au personnel navigant et technique
conform~ment A la l6gislation de la R6publique populaire f6d6rative de Yougoslavie
ou de l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques seront valables pour les vols
assur6s par la soci6t6 et pour l'entretien des a~ronefs, des moteurs et des installa-
tions techniques sur les lignes a6riennes exploit6es par la societ6.
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Article 15

The Company's aircraft shall bear Yugoslav markings. Aircraft made
available to the "Yusta" company by the Union of Soviet Socialist Republics on
a basis other than that of ownership shall continue to bear that country's markings.

Aircraft which are the company's property shall bear the company's identifica-
tion mark "Yusta".

Article 16

The Board of Directors of the company shall consist of six members, three
of whom shall be chosen from representatives of Yugoslavia and three from repres-
entatives of the Union of Soviet Socialist Republics, the Chairman being a Yugoslav
member of the Board and the Deputy Chairman a Soviet member of the Board.

Executive functions shall be exercised by the Director-General nominated
by the Soviet Contracting Party and by the Deputy Director-General nominated
by the Yugoslav Contracting Party.

Article 17

The charter of the company, which is annexed hereto, shall be signed at the
same time as the present Agreement. The Government of the Federal People's
Republic of Yugoslavia shall take all the necessary steps to have the charter
registered with the appropriate Yugoslav institution not later than thirty days
from the signature of the present Agreement.

Article 18

The present Agreement shall enter into force from the date of its signature.
It shall remain in force for a period of 30 (thirty) years. Upon its expiry the
Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia shall have the right
to purchase the shares of the Soviet Contracting Party. If the Government of
the Federal People's Republic of Yugoslavia does not purchase the said shares,
the Agreement shall remain in force until the liquidation of the Company, which
shall be carried out by mutual agreement between the twn GoUernments.

DONE in Belgrade on 4 February 1947, in two copies, in the Russian and
Serbo-Croatian languages, both texts being equally authentic.

By authority of the Government By authority of the Government
of the Federal People's of the Union of Soviet

Republic of Yugoslavia Socialist Republics:

(Signed) M. JovANovi6 (Signed) P. BEREZIN
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Article 16

Les a6ronefs de la soci~t6 porteront les marques de nationalit6 yougoslaves.
Toutefois, les a~ronefs que le Gouvernement de 'Union des R6publiques socialistes
sovi~tiques pourra mettre 6 la disposition de la soci~t6 "Yusta" suivant des moda-
lit~s autres que celles d'un transfert de propri6t6, conserveront leurs marques de
nationalit6.

Les a~ronefs appartenant A la socit devront porter la marque distinctive
"Yusta".

Article 16

Le Conseil d'administration de la soci6t6 sera compos6 de six membres, dont
trois choisis parmi les repr~sentants de la Yougoslavie et trois parmi les repr6sen-
tants de l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques.. Le President sera choisi
parmi les membres yougoslaves et le Vice-President parmi les membres sovi~tiques.

Les fonctions executives seront exerc~es par un Directeur g~n~ral nomm6 par
l'Union des R~publiques socialistes sovi6tiques et par un Directeur g~n~ral adjoint
nomm6 par la Yougoslavie.

A rticle 17

Au moment de signer le pr6sent Accord, les fondateurs de la soci6t6 signeront
6galement les statuts qui y sont annexes. Le Gouvernement de la R~publique
populaire f~drative de Yougoslavie prendra toutes les mesures n~cessaires pour
faire enregistrer lesdits statuts aupr~s de 'administration yougoslave comp~tente,
dans un d6lai de trente jours A compter de la signature du present Accord.

Article 18

Le present Accord entrera en vigueur A la date de sa signature. I1 demeurera
en vigueur pendant 30 (trente) ans. A l'expiration de cette priode, le Gouvernement
de la R6publique populaire f~d~rative de Yougoslavie aura le droit de racheter
les actions appartenant A l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques. Si le
Gouvernement de la R~publique populaire de Yougoslavie ne rachte pas lesdites
actions, la soci~t6 continuera son activit6 jusqu'A ce que sa liquidation soit ddcid6e
de commun accord entre les deux Gouvernements.

FAIT A Belgrade, le 4 f~vrier 1947, en deux exemplaires, en langue russe
et en langue serbo-croate, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la Ripublique populaire de l'Union des R~publiques
f~d~rative de Yougoslavie socialistes sovi6tiques

(Signd) M. JOVANOVId (Signi) P. BEREZINE
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ANNEX No. 1

to the Agreement of 4 February 1947 between the Government of the
Federal People's Republic of Yugoslavia and the Government of the
Union of Soviet Socialist Republics concerning the establishment of a

Yugoslav-Soviet Civil Aviation Joint Stock Company

CHARTER

OF THE YUGOSLAV-SoVIET CIVIL AVIATION JOINT-STOcK COMPANY "YUSTA"

Name of the Company

Article 1

The Central Department of Air Communications of the Federal People's Republic
of Yugoslavia and the Central Department of Civil Aviation in the Council of Ministers
of the Union of Soviet Socialist Republics hereby form a joint-stock company to be
known as the Yugoslav-Soviet Civil Aviation Joint-Stock Company "Yusta", having its
registered office in Belgrade.

Objects of the company

Article 2

The objects of the company are to undertake all forms of civil aviation within the
territory of the Federal People's Republic of Yugoslavia, to participate in the organization
and operation of international air lines, to use aircraft for the purpose of combating
agricultural and timber pests, forest fires and floods, as well as for sanitary and other
purposes.

In order to attain these objects the company shall have the following rights within
the territory of the Federal People's Republic of Yugoslavia and abroad:

(a) To manage, operate, purchase, construct, rent, lease and alienate aircraft and
other aeronautical property, undertakings, installations, buildings, land and all other
property;

(b) To organize air lines and carry passengers, baggage, freights and mail;

(c) To carry all types of freight and to issue its own transport documents ; to arrange
for the custody of freight and commoditie.- and tn isqii. %tnrA.PP dpnqit nhd wanrrant
certificates

(d) To accept instructions for the customs clearance of freight and for the payment
of taxes and dues in respect of freight; to accept instructions to obtain licences from
government agencies for the export and import of commodities; to maintain bonded
warehouses ;

(e) To use the air ports of Belgrade (Zemun), Ljubljana, Titograd (Podgoritsa),
Skoplje, Mostar and Nish; to use other airports for loading and unloading operations;
to lease and operate airport installations, to purchase and own airport installations.
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ANNEXE NO 1

t l'article de 'Accord du 4 f6vrier 1947 entre le Gouvernement de la

R6publique populaire f6d6rative de Yougoslavie et le Gouvernement

de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques relatif A la constitu-

tion de la soci6t6 yougoslavo-sovi6tique de navigation a6rienne civile

STATUTS

DE LA SOCIfTlt PAR ACTIONS YOUGOSLAVO-SOVItTIQUE DE NAVIGATION AEtRIENNE CIVILE

"YUsTA;'

Dinomination de la socijt

Article premier

La Direction g6n6rale de l'aviation civile de la R6publique populaire f6d6rative de

Yougoslavie et la Direction g6n6rale de l'aviation civile relevant du Conseil des ministres

de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques constituent une socit par actions

qui portera le nom de Socit6 par actions yougoslavo-sovi6tique de navigation a6rienne
civile "Yusta" et dont le si~ge social sera h Belgrade.

Objet de la socidt

Article 2

La soci6t6 a pour objet d'assurer des services a6riens civils de tous genres sur l'en-

semble du territoire de la R6publique populaire f~d6rative de Yougoslavie, de participer

h organisation et t l'exploitation de lignes a6riennes internationales, d'utiliser 'aviation

pour la lutte contre les parasites nuisibles I l'6conomie rurale et forestibre, les incendies

de forets et les inondations, ainsi qu'A des fins sanitaires ou autres.

Pour atteindre ces buts, la socibt6 a le droit, sur le territoire de la R6publique popu-

laire fd6rative de Yougoslavie et h l'6tranger, de proc6der aux op6rations suivantes :

a) G6rer, exploiter, acqu~rir, construire, donner et prendre en location et ali6ner:

des a6ronefs et autre mat6riel a6ronautique, des entreprises, des installations, des bAti-
ments, des terrains et autres biens de toute nature ;

b) Organiser des services a6riens et assurer le transport de passagers, de bagages, de

marchandises et de courrier ;

c) Recevoir, pour les transports, des chargements de toutes cat6gories ; d~livrer des

lettres de voiture certifi~es par la soci6t6, fournir des facilit6s d'entreposage et d6livrer

des certificats de gage et de cautionnement et des r6c6piss6s-warrants;

d) Ex6cuter des ordres de d~douanement, acquitter les droits et les taxes sur les

marchandises ; obtenir des autorit~s compbtentes des licenses d'exportation et d'impor-

tation, et g6rer des entrep6ts douaniers ;

e) Utiliser les a6roports de Belgrade (Zemun), Ljubljana, Titograd (Podgoritsa),

Skoplje, Mostar et Nish ; utiliser d'autres aroports pour des operations de chargement et

de dbchargement, prendre i louage et exploiter des installations d'a6roport, acqu6rir et
possbder du mat6riel et de l'6quipement d'a6roport;
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(f) To operate automobiles and animal-drawn vehicles and to own all forms of
transport necessary for the company's operations ;

(g) To conclude all types of agreement with private persons and with all government,
public and private agencies and undertakings;

(h) To represent foreign air companies and undertakings;

(i) To establish and maintain offices, branch offices, agencies and warehouses for
the company's operations and to appoint agents and representatives;

(j) To participate in other aviation undertakings, including foreign undertakings,
and to undertake all such other operations as are connected with the aims of the company
in the broadest sense of that term.

Term of the company

Article 3

The "Yusta" company is formed for a term of 30 (thirty) years. On the expiry of
this period the Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia shall be
entitled to purchase the shares of the Soviet Contracting Party. If the Government
of the Federal People's Republic of Yugoslavia does not purchase the said shares, the
company shall operate until its liquidation as agreed between the Contracting Parties.

Share capital and shares

Article 4

The share capital of the company is 200,000,000 (two hundred million) dinars divided
into 2,000 shares of a nominal value of 100,000 (one hundred thousand) dinars.

The shares of the company shall be allotted as follows:

Fifty (50) per cent of the shares or 1,000 (one thousand) shares to the value of
100,000,000 (one hundred million) dinars shall be the property of the Central Depart-
ment of Air Communications of the Federal People's Republic of Yugoslavia;

Fifty (50) per cent of the shares or 1,000 (one thousand) shares to the value of
100,000,000 (one hundred million) dinars shall be the property of the Central Depart-
ment of Civil Aviation in the Council of Ministers of the USSR.

The aforesaid relationship between the shares of the Central Department of Air
Communications of the Federal People's Republic of Yugoslavia and the Central Depart-
ment of Civil Aviation in the Council of Ministers of the USSR shall remain unchanged
for the duration of the company's operations.

All the company's shares shall be registered and shall not be transferable except with
the agreement of both Contracting Parties.

The share capital referred to in the present article shall be subscribed by the transfer
to the company of aircraft, engines, undertakings, repair shops, warehouses, land,
buildings, airport equipment, and other property in kind and cash.
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f) Exploiter des services de transport automobile et hippomobile, poss6der tous les

moyens de transport n6cessaires L l'activit6 de la socit6 ;

g) Conclure des accords de toute nature, tant avec des particuliers qu'avec des

organismes et des entreprises gouvernementaux, publics ou priv6s ;

h) Assurer la repr6sentation de soci6t6s et entreprises de transports a6riens 6trang~res;

i) Cr6er et entretenir des bureaux, des succursales, des agences et des magasins

dans le cadre de l'activit6 de la soci6t6, nommer des repr6sentants et des agents ;

j) Participer d'autres entreprises de navigation a6rienne, nationales ou 6trang~res,

et exercer d'une fagon tr~s g6n6rale toutes autres activit6s permettant d'atteindre les

buts de la soci6t6.

Durde de la socidtl

Article 3

La dur6e de la soci6td "Yusta" est fix6e L 30 (trente) ans. A 1'expiration de cette

p6riode, le Gouvernement de la R6publique populaire f6d6rative de Yougoslavie aura

le droit de racheter les actions appartenant l'Union des R6publiques socialistes sovi&-

tiques. Si le Gouvernement de la R6publique populaire f6d6rative de Yougoslavie ne

rach~te pas lesdites actions, la soci6t6 continuera son activit6 jusqu'b ce que sa liqui-

dation soit d6cid6e de commun accord entre les Parties contractantes.

Capital social, actions

Article 4

Le capital social de la socit6 est fixd A 200.000.000 (deux cent millions) de dinars et

divis6 en 2.000 (deux mille) actions, d'une valeur nominale de 100.000 (cent mille) dinars

chacune.

Les actions de la soci6t6 sont r6parties de la fagon suivante

Cinquante (50) pour cent des actions, soit 1.000 (mille) actions, repr6sentant

une valeur de 100.000.000 (cent millions) de dinars appartiendront L la Direction

g6n6rale de l'aviation civile de la R6publique populaire f6d6rative de Yougoslavie, et

Cinquante (50) pour cent des actions, soit 1.000 (mille) actions, repr6sentant

une valeur de 100.000.000 (cent millions) de dinars, appartiendront k la Direction

g6n~rale de l'aviation civile pros le Conseil des ministres de l'Union des R16publiques

socialistes sovi6tiques.

Le rapport indiqu6 ci-dessus entre le nombre d'actions appartenant A l'Administra-

tion centrale de l'aviation civile de la R6publique populaire f6d6rative de Yougoslavie

et le nombre d'actions appartenant g la Direction g6n6rale de l'aviation civile relevant du

Conseil des ministres de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques sera maintenu

pendant toute la dur6e de la soci6t6.

Toutes les actions de la soci6t6 sont nominatives et ne pourront tre transf6r6es sans

le consentement des deux Gouvernements contractants.

Le capital social pr6vu dans le pr6sent article sera vers6 sous forme d'apport a la

socift6 d'a6ronefs, de moteurs, d'entreprises, d'ateliers de r6paration, de magasins, de

terrains, de bAtiments, d'installations d'a6roport, et d'autres biens en nature et en esp&ces.
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An evaluation of investments made at the time of the company's formation shall be
made by the founders. An evaluation of any property subsequently invested for the

purpose of covering the company's shares shall be made by the Board of Directors of
the company and approved by the General Meeting.

The company may create reserve and special capital in the amounts laid down by
the General Meeting.

The company's shares shall be issued in the Serbo-Croatian and Russian languages
and shall bear a number, date, the company's name and seal, and dividend coupons.

The shares shall be signed by the Chairman of the Board of Directors, his deputy
and the chief accountant of the company.

The Board of Directors shall have the right to issue shares of various denominations.

Administration of the company

Article 5

The administration of the company shall consist of:

(a) The General Shareholders' Meeting;

(b) The Board of Directors;

(c) The General Director and the Deputy General Director.

The supervisory body is the Supervisory Committee.

The company shall have a seal bearing the company's name, "The Yugoslav-Soviet
Civil Aviation Joint-Stock Company 'Yusta' ", in the Serbo-Croatian and Russian
languages.

General Shareholders' Meeting

Article 6

General shareholders' meetings may be ordinary and extraordinary.

Ordinary meetings shall be convened by the Board of Directors once a year but not

later than three months from the end of the operational year for the purpose of considering
and approving the accounts and balance-sheet for the preceding year, the estimates of

expenditure and the programme of operations for the coming year, and of electing mem-
bers of the Board of Directors and the Supervisory Committee.

Ordinary meetings shall discuss and take decisions on other matters within the com-
petence of the Board of Directors and on such matters as may be referred to the General
Meeting by the Board of Directors.

Extraordinary meetings are convened by the Board of Directors upon its own in-

itiative, upon application by shareholders representing not less than 50 per cent of the

share capital or upon application by the Supervisory Committee.

Applications for the convening of a meeting must specify the matters to be discussed

by the meeting.

Effect must be given to such applications within two weeks of their submission.
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L'6valuation des biens apport6s I la soci6t6 lors de sa constitution sera effectu6e par
les fondateurs. Par la suite, tous les biens apport6s h la soci6t6 en contrepartie des actions
6mises seront 6valu6s par le Conseil d'administration de la soci6t6 et l'6valuation sera
soumise h l'approbation de l'Assembl6e g6n6rale des actionnaires.

La socit6 peut constituer un fonds de r6serve et un fonds sp6cial, dont les montants
seront fix6s par l'Assembl6e g6n6rale.

Les actions de la soci6t6 sont 6mises en langues serbo-croate et russe et doivent porter
un num6ro, la date d'6mission, la d6nomination et le sceau de la socit6, et ftre munies
de leurs coupons de dividendes.

Les actions doivent ftre sign6es par le Pr6sident et le Vice-Pr6sident du Conseil
d'administration, et par le comptable principal de la soci6t6.

Le Conseil d'administration a la facult6 d'6mettre des actions de diff6rentes valeurs
nominales.

Organes de la sociltd

Article 5

Les organes directeurs de la soci6t6 sont :

a) L'Assembl6e g6n6rale des actionnaires;

b) Le Conseil d'administration;

c) Le Directeur g6n6ral et le Directeur g6n6ral adjoint.

L'organe de v6rification est le Comit6 de contr6le.

La soci6t6 aura un sceau portant la d6nomination : "Soci6t6 par actions yougoslavo-
sovi6tique de navigation a6rienne civile Yusta", en langue serbo-croate et en langue russe.

Assemblge g~ndrale des actionnaires

Article 6

Les assembl6es g6n6rales des actionnaires sont soit ordinaires, soit extraordinaires.

Les assemblies ordinaires sont convoqu6es annuellement par le Conseil d'administra-
tion, au plus tard dans les trois mois qui suivent la cl6ture de l'exercice financier, en vue
d'examiner et d'approuver le rapport et le bilan de l'exercice 6coul6, les pr6visions de
d6penses et le programme d'activit6 pour l'exercice k venir et d'61ire les membres du
Conseil d'administration et du Comit6 de contr6le.

L'Assembl6e ordinaire examine et r~gle 6galement les questions qui d6passent la
comp6tence du Conseil d'administration, ainsi que les questions qui lui sont soumises par
ce dernier.

Les assembl6es extraordinaires sont convoqu6es par le Conseil d'administration, soit
de sa propre initiative, soit h la demande d'actionnaires repr6sentant au moins 50 pour 100
du capital social, soit A la demande du Comit6 de contr6le.

Lorsque la convocation de l'Assembl6e g6n6rale est demand6e, les questions qui
seront soumises t l'examen de l'Assembl6e doivent 8tre clairement formul6es.

L'Assembl6e doit 6tre convoqu6e dans les deux semaines qui suivent la demande de
convocation.
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Article 7

The General Meeting deals with all matters relating to the company's business in
accordance with the provisions of the present charter. The following duties are, however,
mandatory upon it:

(a) To elect members of the Board of Directors and of the Supervisory Committee,
and to determine their remuneration;

(b) To lay down and amend the terms of reference of the Board of Directors and the
Supervisory Committee;

(c) To consider and approve the accounts and balance-sheet for the preceding year
submitted by the Board of Directors;

(d) To allocate profits and losses for the preceding year;

(e) To deal with questions relating to changes in the amount of share capital, expend-
iture of reserve and special capital and the amendment of the company's charter.

Article 8

The General Meeting shall be convened by giving thirty days' notice to the share-
holders in writing. The notice shall specify the place, the day and hour of the meeting
together with the agenda.

Article 9

The observations of the Board of Directors on the matters to be considered must be
submitted for the shareholders' consideration not less than seven days before the date of
the General Meeting.

Article 10

Matters for consideration by the General Meeting shall be referred to the Meeting
through the intermediary of the Board of Directors only and to that end. Shareholders
wishing to place proposals before the General Meeting must submit them in writing to
the Board of Directors not later than ten days before the General Meeting. Proposals by
shareholders representing not less than 50 per cent of the share capital must be referred
to the next General Meeting by the Board of Directors together with its observations.

Article 11

.. ery ,hareholder is c..titcd to pax-icipate, eitheI in petiLul or by proxy, in the

discussion of matters referred to the General Meeting.

Only shareholders or their proxies may participate in the decisions of the General
Meeting.

Article 12

Every shareholder participating in or represented at the General Meeting shall
be entitled to a number of votes proportionate to the number of his shares, each share of
the nominal value of 100,000 (one hundred thousand) dinars carrying an entitlement to
one vote.
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Article 7

L'Assembl~e g6n6rale r~gle, conform~ment aux pr6sents statuts, toutes les questions
touchant l'activit6 de la soci6t6. Les fonctions suivantes sont obligatoirement de sa
comp6tence :

a) Ilire les membres du Conseil d'administration et du Comit6 de contr6le, et fixer
leurs 6moluments;

b) Confirmer et modifier les directives donn6es au Conseil d'administration et au
Comit6 de contr6le ;

c) Examiner et approuver le rapport et le bilan de l'exercice 6coul6 soumis par le
Conseil d'administration ;

d) R6partir les profits et les pertes de l'exercice 6coul;

e) R~gler les questions concernant la modification du montant du capital social et
l'utilisation du fonds de r6serve et du fonds sp6cial, et modifier, le cas 6ch6ant, les statuts
de la soci6t6.

Article 8

L'Assembl6e g6n6rale est convoqu~e, par une communication 6crite adress6e aux
actionnaires trente jours avant la date de la reunion. Cette communication doit prdciser
le lieu, la date et l'heure de la r6union et indiquer l'ordre du jour.

Article 9

Les rapports du Conseil d'administration sur les questions inscrites & l'ordre du jour
doivent -tre communiques aux actionnaires au plus tard sept jours avant la reunion
de l'Assembl6e g~n6rale.

Article 10

Les questions qui doivent Atre examinees par l'Assembl6e g6n~rale ne peuvent lui
6tre soumises que par l'interm6diaire du Conseil d'administration; par consequent, les
actionnaires qui d6sirent pr6senter une proposition quelconque h l'Assembl~e g~n~rale
doivent l'adresser par 6crit au Conseil d'administration dix jours, au plus tard, avant la
r6union de l'Assembl6e g~n6rale. Si la proposition 6mane d'un groupe d'actionnaires
repr6sentant 50 pour 100 au moins du capital social, le Conseil d'administration est tenu
de la soumettre, accompagn~e de ses conclusions, I la prochaine r6union de l'Assembl~e
g~n6rale.

Article 11

Chaque actionnaire a le droit de participer, en personne ou par mandataire, l'exa-
men des questions soumises & l'Assembl6e.

Seuls les actionnaires ou leurs mandataires peuvent participer aux decisions de
l'Assembl~e g~n6rale.

Article 12

Chaque actionnaire qui participe h l'Assembl6e g~n6rale ou qui y est difment repr6-
sent6 a un nombre de voix proportionnel au nombre d'actions qu'il poss&de, chaque
action d'une valeur nominale de 100.000 (cent mille) dinars donnant droit h une voix.
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The General Meeting shall be regarded as competent if shareholders representing
not less than 75 (seventy-five) per cent of the company's shares are present.

Decisions taken by the General Meeting are binding upon all shareholders, whether
present or absent.

If the number of shareholders required under the present article is not present, the
General Meeting shall be adjourned and reconvened.

If a general meeting is not competent on account of the absence of the quorum
required by the present article, the second meeting, which shall be convened not less than
thirty days after the first, shall be deemed competent to deal with the questions included
in the agenda of the first meeting irrespective of the number of shareholders present,
provided, however, that a majority of not less than two-thirds of the shareholders is
required for the adoption of decisions.
. Notice of the reconvening of a general meeting must be given not less than eight

days before the date of its convention and must comply with the requirements of article 8.

Article 13

The General Meeting shall be opened by the Chairman of the Board of Directors,
who shall appoint a secretary and two other persons to count the votes. In the event
of the absence of the Chairman of the Board of Directors, the meeting shall be opened
by the Deputy Chairman. After the opening of the General Meeting the shareholders
shall appoint a Chairman of the meeting from among the Yugoslav or Soviet shareholders.

All decisions of the General Meeting shall be taken by a majority of two-thirds of the
votes of all shareholders.

Article 14

Minutes shall be kept of the discussions and decisions of the General Meeting, speci-
fying the date and place of the meeting, the names of the shareholders taking part or
represented at the meeting, the number of shares represented by them, a brief summary
of the proceedings, the decisions adopted and any dissenting opinions.

The minutes shall record the majority by which decisions are adopted.

The minutes of the General Meeting shall be signed by the Chairman of the Meeting,
the Chairman of the Board of Directors, his Deputy and the secretary of the Meeting.

Article 15

Shareholders wishing to submit proposals to the ordinary General Meeting must
submit them in writing to the Board of Directors. The Board of Directors must include
such proposals in the agenda of the next ordinary Meeting and include a statement to
that effect in the notice convening the Meeting.

The Board of Directors

Article 16

The Board of Directors shall be elected by the General Meeting for a term of three
years and shall consist of six members, three of whom shall be chosen from persons
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La pr6sence d'un nombre d'actionnaires repr6sentant au moins 75 (soixante-quinze)
pour 100 du capital social on de leurs mandataires constitue le quorum n6cessaire pour
d6lib6rer.

Les d6cisions prises par l'Assembl6e g6n6rale ont force obligatoire t l'6gard de tous
les actionnaires, qu'ils aient 6t6 pr6sents ou non.

Au cas oti le quorum pr6vu par le pr6sent article ne serait pas atteint, l'Assembl6e
g6n6rale devra 8tre ajourn6e et convoqu6e L nouveau.

Si l'Assembl6e g6n6rale n'a pas pu si6ger valablement du fait que le quorum requis
par le pr6sent article n'a pas 6t6 atteint, elle pourra, au cours d'une deuxi~me r6union,
qui devra avoir lieu an plus tard trente jours apr6s la premiere, d6lib6rer valablement
sur les questions inscrites I l'ordre du jour de la premiere r~union, quel que soit le nombre
des actionnaires pr6sents, h condition, toutefois, que ses d6cisions soient prises h la majorit6
des deux tiers au moins des actionnaires.

Un avis dans les formes prescrites par Particle 8 doit 8tre communiqu6 aux action-
naires, huit jours avant la date fix6e pour la deuxi~me r6union de l'Assembl6e g6n6rale.

Article 13

Le Pr6sident du Conseil d'administration ouvre la r6union de l'Assembl6e g6n6rale.
II nomme un secr6taire et deux scrutateurs. En cas d'absence du Pr6sident du Conseil
d'administration, l'Assembl6e est ouverte par le Vice-Pr6sident. Apr~s l'ouverture de
l'Assembl6e, les actionnaires 6lisent le Pr6sident de l'Assembl6e, choisi alternativement
parmi les actionnaires yougoslaves et parmi les actionnaires sovi6tiques.

Les d6cisions de l'Assembl6e g6n6rale sont prises h la majorit6 des deux tiers des
voix de tons les actionnaires.

Article 14

Il est dress6 un proc~s-verbal des r6unions de l'Assembl6e g6n6rale, indiquant la date
et le lieu de la r6union, le nombre des actionnaires pr6sents et des actionnaires repr6sent~s
par des mandataires, ainsi que le nombre d'actions qu'ils poss~dent ; le proc~s-verbal doit
contenir 6galement un r6sum6 des d6bats et rendre compte des d6cisions prises et des
opinions particuli~res qui ont W exprim6es.

Les proc~s-verbaux doivent specifier la majorit6 A laquelle les d6cisions ont W prises.

Les proc~s-verbaux de l'Assembl6e g6n6rale sont sign6s par le Pr6sident de l'Assem-
ble g6n6rale, par le Pr6sident do Conseil d'administration, par le Vice-Pr6sident et par
le secr6taire de l'Assembl6e.

Article 15

Les actionnaires qui d6sirent pr6senter une proposition quelconque h une Assembl6e
g6n6rale ordinaire doivent adresser une demande 6crite & cette fin an Conseil d'administra-
tion. Celui-ci est tenu d'inscrire ladite proposition \ l'ordre du jour de la prochaine Assem-
bl6e g6n6rale ordinaire et d'en faire mention dans l'avis de convocation de l'Assembl6e.

Conseil d'administration

Article 16

Le Conseil d'administration est O1u par l'Assembl6e g6n6rale pour une p6riode de
trois ans et se compose de six membres, dont trois sont 61us parmi les candidats propos6s
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proposed to the General Meeting by the Yugoslav shareholders and three from persons
proposed to the General Meeting by the Soviet shareholders.

The Board of Directors shall elect one of the members of the Board appointed by the
General Meeting from the candidates proposed by the Yugoslav shareholders as Chairman
and one of the members of the Board of Directors appointed by the General Meeting
from the candidates proposed by the Soviet shareholders as Deputy Chairman.

Should a member of the Board of Directors resign before the expiry of his term of
office, an extraordinary General Meeting shall be convened to elect in his stead a new
member of the Board of Directors to complete the term from candidates proposed by the
Yugoslav or by the Soviet shareholders as appropriate.

The first members of the Board of Directors shall be appointed by the founders in
accordance with the provisions of the present article.

Article 17

The Board of Directors shall meet as required. Its meetings shall be convened by
the Chairman or, in his absence, by the Deputy Chairman.

All decisions of the Board of Directors shall be taken by agreement between the
Yugoslav and Soviet members of the Board.

Should it prove impossible to take a decision on the basis of this rule, the matter

shall be referred to the General Meeting for decision.

Meetings of the Board of Directors shall not be valid unless four members of the
Board are present.

Minutes shall be kept of the meetings of the Board of Directors, which shall be
signed by all members of the Board who are present.

The Board of Directors must be convened upon request by two of its members.

Article 18

The Board of Directors of the company shall exercize general control of the company's

operations. Its duties shall include the following:

(a) To examine and approve the estimates and accounts submitted by the General
Director of the company;

(b) To take decisions relating to the purchase, sale and mortgaging of the company's
immovable property as well as the contraction of loans on the company's behalf;

(c) To establish rates and charges;

(d) To undertake preliminary work on questions which the General Meeting has to

examine and decide upon;

(e) To draw up the agenda of the General Meeting;

(/) To fix the remuneration of the General Director and his deputy;

(g) To maintain records of shares;

(h) To maintain contact with shareholders.

The Board of Directors shall issue rules for the internal organization of the work of

the company's staff.

No. 1731



1952 Nations Unies - Recueil des Traites 293

par les actionnaires yougoslaves et trois parmi ceux qui sont proposes par les actionnaires
sovi~tiques.

Le Conseil d'administration Mlit son Pr6sident parmi ceux de ses membres qui ont
6t6 6lus par l'Assembl6e g~nrale sur la proposition des actionnaires yougoslaves, et son
Vice-Pr6sident parmi ses membres 6lus sur la proposition des actionnaires sovi6tiques.

Si le si~ge d'un membre quelconque du Conseil d'administration devient vacant
avant l'expiration de son mandat, une Assembl6e g6n6rale extraordinaire est convoqu6e
afin de pourvoir le si~ge vacant en 6lisant pour la priode restant h courir, un nouveau
membre du Conseil choisi sur la proposition des actionnaires yougoslaves ou sovi6tiques,
selon le cas.

Le premier Conseil d'administration sera nomm6 par les fondateurs, compte tenu des
stipulations du present article.

Article 17

Le Conseil d'administration se r6unit chaque fois qu'il y a lieu, sur la convocation
de son Pr6sident ou, en l'absence de celui-ci, de son Vice-President.

Toutes les d6cisions du Conseil d'administration doivent tre prises de commun
accord entre les membres yougoslaves et les membres sovi6tiques du Conseil.

En cas d'impossibilit6 de parvenir h une d6cision dans les conditions susindiqu~es,
la question sera renvoy~e I l'Assembl~e g~n6rale.

Pour que le Conseil d'administration puisse singer valablement, il faut que quatre
membres au moins soient presents I la reunion.

Les d6lib6rations du Conseil sont consign6es dans des proc~s-verbaux qui doivent
itre sign~s par tous les membres presents.

Le Conseil d'administration doit itre convoqu6 chaque fois que deux de ses membres
le demandent.

Article 18

Le Conseil d'administration est charg6 de la gestion g6n6rale de la Soci6t6. Ses
fonctions consistent notamment h :

a) Examiner et approuver les pr6visions de recettes et de d6penses et les comptes
soumis par le Directeur g6n~ral de la soci~t6 ;

b) Prendre des d6cisions tendant b acheter, a vendre et h hypoth6quer les biens
immobiliers de la soci6t6 et t contracter des emprunts au nom de la socit6 ;

c) Fixer les tarifs et les taxes;

d) Pr6parer les questions qui doivent ftre soumises 6. l'examen et h l'approbation
de l'Assembl~e g6n~rale ;

e) I tablir l'ordre du jour des Assemblies g6n~rales
f) Fixer le montant des 6moluments du Directeur g6n~ral et du Directeur g6n6ral

adjoint ;
g) Tenir le registre des actionnaires;

h) Assurer le contact avec les actionnaires.

Le Conseil d'administration 6tablit le r~glement du personnel de la societ6.
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The General Director and Deputy General Director

Article 19

The Board of Directors shall appoint a person nominated by the Soviet members
of the Board as Director and a person nominated by the Yugoslav members of the Board
as Deputy Director.

The General Director shall direct the company's current business, its property and
funds, with the exception of such matters as fall within the competence of the General
Meeting or the Board of Directors under the provisions of the present charter.

The General Director is empowered to conclude agreements and assume obligations
connected with current business; to acquire, lease, mortgage or alienate all kinds of
movable or immovable property, aircraft and other materials, provided, however, that
the previous agreement of the Board of Directors is obtained for the purchase, sale or
mortgaging of the company's immovable property and aircraft and the contraction of
loans on the company's behalf ; to erect, subject to the agreement of the Board of Directors,
airport installations and air and land transport facilities ; to undertake all banking and
credit operations ; to delegate authority on the company's behalf, inter alia for the
management of offices, branch offices and agencies of the company; to establish rules and
regulations for the operation of aircraft and the organization of transport ; to hire and

dismiss all workers and employees of the company with the exception of executive per-
sonnel, and to fix their remuneration ; to take legal proceedings and represent the com-
pany in proceedings against it.

The work of the General Director shall be subject to the directives of the Board of

Directors, to which he is responsible.

Article 20

The Deputy General Director shall assist the General Director in the exercise of his
functions and shall fulfil such of the duties laid down in article 19 above as may be assigned
to him by the General Director.

In the event of the illness, absence on travel or prolonged absence for other reasons
of the General Director, his functions shall be exercised by the Deputy Director.

Supervisory Committee

Article 21

The Supervisory Committee shall be elected by the General Meeting for a term of
three years. It shall consist of four members, two of whom shall be chosen from persons
proposed to the General Meeting by the Yugoslav shareholders and two from persons
proposed to the General Meeting by the Soviet shareholders.

The Supervisory Committee shall elect a Chairman from the Yugoslav and Soviet

members in rotation.

The remuneration of the members of the Committee shall be fixed upon their appoint-

ment.

The Supervisory Committee shall audit the annual accounts of the Board of Directors,
the balance-sheets, cash and property of the Company, and shall inspect the whole office
administration, the books and accounts.
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Le Directeur gdngral et le Directeur gdndral adjoint

Article 19

Le Conseil d'administration nommera an poste de Directeur g6n6ral une personne

propos6e par les membres sovi6tiques du Conseil d'administration et au poste de Directeur
g6n6ral adjoint une personne propos6e par les membres yougoslaves du Conseil.

Le Directeur g6n6ral administre les biens et les fonds de la socit6 et il r~gle toutes
les affaires courantes, sauf celles qui, aux termes des dispositions des pr6sents statuts,

relvent de la comp6tence de l'Assembl6e g6n6rale ou du Conseil d'administration.

Le Directeur g6n6ral a le droit de conclure des contrats et d'assumer des obligations

touchant les affaires courantes, d'acheter, loner, hypoth6quer et ali6ner des biens mobiliers

et immobiliers, des a6ronefs et autres biens de toute nature, 6tant entendu que l'achat,
la vente et l'hypoth~que des biens immobiliers et des a6ronefs appartenant . la soci6t6,

de mme que les emprunts contract6s au nom de la soci6t6 doivent 6tre pr6alablement
approuv6s par le Conseil d'administration ; le Directeur g6n6ral peut en outre faire con-

struire, moyennant l'assentiment du Conseil d'administration, des installations d'a6roport
et des moyens de transport a6rien et terrestre, effectuer toutes les op6rations courantes

de banque et de cr6dit, sans exception, accorder des procurations an nom de la soci6t6,

notamment en ce qui concerne l'administration des bureaux, succursales et agences
repr6sentant la soci6t6, r6glementer l'exploitation des a6ronefs et les transports, engager

et licencier tons les ouvriers et employ6s de la soci6t6, h l'exception des cadres sup6rieurs,

et fixer leurs r6mun6rations, et ester en justice.

Dans l'exercice de ses fonctions, le Directeur g6n6ral doit suivre les directives du

Conseil d'administration et il est responsable devant lui.

Article 20

Le Directeur g6n6ral adjoint aide le Directeur g6n6ral A s'acquitter de ses fonctions

et il ex6cute celles des tAches d6finies h l'article 19 qui lui sont assign6es par le Directeur
g6n6ral.

Le Directeur g6n6ral adjoint exerce les fonctions du Directeur g~n~ral en cas d'absence

prolong6e de ce dernier, pour cause de maladie on de d6placement, on pour d'autres

raisons.
Comitg de contr6le

Article 21

Le Comit6 de contr6le est 6lu par l'Assembl6e g6n6rale pour une p6riode de trois ans

et se compose de quatre membres, dont deux sont choisis parmi les candidats propos6s
par les actionnaires yougoslaves et deux parmi ceux qui sont propos6s par les actionnaires

sovi6tiques.

Le Comit6 de contr6le 61it son Pr6sident alternativement parmi les membres yougo-

slaves et parmi les membres sovi6tiques du Comit6.

Les 6moluments des membres du Comit6 sont fixes lors de leur 6lection.

Le Comit6 de contr6le v6rifie les comptes de l'exercice soumis par le Conseil d'admi-

nistration, le bilan, la caisse et l'actif de la soci6t6, ainsi que toutes les 6critures, les livres
et les comptes de la soci6t6.
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The Supervisory Committee shall submit its conclusions on the annual account of
the Board of Directors and on the proposals for distribution of profits.

The conclusions of the Supervisory Committee shall be submitted to the ordinary
General Meeting.

All decisions of the Supervisory Committee shall be taken by agreement between
the Yugoslav and Soviet members of the Committee.

Signing ot documents

Article 22

The right to sign documents on the company's behalf shall be vested in the Board of
Directors.

The Board of Directors may delegate the right to sign documents on the company's
behalf.

The General Director may sign on the company's behalf within the limits provided
in the relevant articles of the present charter. Bills of exchange, cheques and other
obligations relating to property or cash and documents issued in the company's name
shall require two signatures.

The right to the first signature is vested in the General Director, the Deputy General
Director or other duly authorized person.

The right to the second signature is vested in the chief accountant, the deputy chief
accountant or other duly authorized person.

Where the right to the first signature is vested in a Yugoslav national, the right to
the second signature shall be vested in a Soviet national.

Where the right to the first signature is vested in a Soviet national, the right to the
second signature shall be vested in a Yugoslav national.

Other documents and correspondence shall be signed on the company's behalf by the
General Director, his deputy or by such other persons as may be authorized to sign by
the Board of Directors.

Directors of offices and branch offices of the company and its representatives may be
authorized by a decision of the Board of Directors to affix a single signature to documents.

Balance-sheet

Article 23

The financial year shall begin on 1 January and end on 31 December. The first
financial year shall begin from the date of the company's registration and shall end on
31 December 1947.

A full report on the company's operations, a balance-sheet and a profit-and-loss
account shall be drawn up not later than three months after the end of each operational
year.

The company's profits shall be distributed by decision of the General Meeting of
shareholders in proportion to the capital invested by each of the two Contracting Parties.
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Le Comit6 de contr6le formule ses conclusions sur les comptes de l'exercice soumis par
le Conseil d'administration et sur les propositions concernant la repartition des b~n~fices.

Les conclusions du Comit6 de contr6le sont soumises 4 l'Assembl~e g~n~rale ordinaire.

Toutes les d6cisions du Comit6 de contr6le doivent 6tre prises de commun accord
entre les membres yougoslaves et les membres sovi6tiques du Comit6.

Signatwe des documents

Article 22

Le droit de signer tous les documents au nom de la soci6t6 appartient au Conseil
d'administration.

Le Conseil d'administration peut d~l~guer ce pouvoir de signer au nom de la soci~t6.

Le Directeur g6n6ral a le droit de signer au nor de la societ6, dans les limites sp6ci-
fi6es par les dispositions pertinentes des presents statuts. Les traites, cheques et autres
engagements et pi~ces portant sur des transactions p~cuniaires ou sur des biens, sign6s
au nom de la Socit6, doivent porter deux signatures.

Le Directeur g~n6ral, le Directeur g6n6ral adjoint et toute autre personne mandat~e
t cet effet auront la signature.

Pourront contresigner le comptable principal, le comptable principal adjoint on
toute personne autoris~e k cet effet.

Si c'est un membre yougoslave qui a la signature, le contreseing devra 8tre appos6
par un membre sovi6tique.

Si c'est un membre sovi6tique qui a la signature, le contreseing devra 6tre appos6
par un membre yougoslave.

Tous les autres documents et la correspondance sont sign6s au nom de la soci6t6
par le Directeur g6n6ral, le Directeur g6n~ral adjoint ou toute autre personne autoris6e

cet effet par le Conseil d'administration.

Les directeurs des succursales et agences ainsi que les repr~sentants de la soci6t6
peuvent itre autoris6s par le Conseil d'administration t signer les documents sans etre
tenus de les faire contresigner.

Bilan

Article 23

L'exercice financier commence le l er j anvier et se termine le 31 dcembre de la mame
anne. Le premier exercice commencera le jour de l'enregistrement de la soci6t6 et se
terminera le 31 d6cembre 1947.

Dans les trois mois au plus tard qui suivent la fin de chaque exercice, il est 6tabli
un rapport d~taill sur les transactions de la societ6, un bilan et un compte de profits et
pertes.

Les b~n6fices de la soci6t6 sont r6partis conform~ment A la d&cision de l'Assembl~e
g~n~rale des actionnaires, proportionnellement au capital investi par chacune des deux
Parties.

N- 1731
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Liquidation of the company

Article 24

If the Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia does not purchase

the shares within a period of 30 (thirty) years, the company shall operate until its liqui-
dation as agreed between the Contracting Governments.

In such event, the procedure for the liquidation of the company shall be determined

by the General Meeting and shall be carried into effect by the General Director of the
company.

Any of the company's property which remains after its liquidation shall be distributed
among the shareholders in proportion to the number of their shares.

Notices

Article 25

The company shall publish its notices in the "Official Journal of the Federal People's

Republic of Yugoslavia".

(Signed) M. JOVANOVI1 (Signed) P. BEREZIN

ANNEX No. 2

to article 3 of the Agreement of 4 February 1947 between the Govern-

ment of the Federal People's Republic of Yugoslavia and the Govern-
ment of the Union of Soviet Socialist Republics concerning the establish-

ment of a Yugoslav-Soviet Civil Aviation Joint-Stock Company

LIST

OF PROPERTY TO BE INVESTED BY THE YUGOSLAV CONTRACTING PARTY

IN THE YUGOSLAV-SovIET CIVIL AVIATION JOINT-STOCK COMPANY

Section I

Property tobe +an f-rro ruring 1947

1. Lucko aerodrome near Zagreb, comprising:

(a) An airfield of 116 hectares valued at 40,000 dinars a hectare

(b) A hangar, sheds and other installations to a total value of .

Total value of Lucko aerodrome ... ...........

No. 1731

Total
in thousand

dinars

4,640.0

360.0

5,000.0



1952 Nations Unies - Recueil des Traitds 299

Liquidation de la socidtg

Article 24

Si, &. 1'expiration d'une p6riode de 30 (trente) ans, le Gouvernement de la R6publique
populaire f6drative de Yougoslavie ne rachbte pas les actions de la socitd, celle-ci
continuera son activit6 jusqu'h ce que sa liquidation soit ddcidde de commun accord entre
les deux Gouvernements.

Dans ce cas, la procedure de liquidation de la socidt6 sera d6terminde par l'Assemble
g~n6rale et la liquidation sera effectu6e par le Directeur gdndral.

Tout l'actif de la soci~t6 qui subsisterait aprbs sa liquidation sera rdparti entre les
actionnaires proportionnellement au nombre d'actions qu'ils poss~dent.

Publication

Article 25

La soci6t6 publiera ses annonces dans le "Journal officiel de la Rpublique populaire
f~drative de Yougoslavie".

(Signg) M. JOVANOV16 (Signg) P. BEREZINE

ANNEXE No 2

SL'article 3 de l'Accord du 4 fdvrier 1947 entre le Gouvernement de la
Rdpublique populaire f~drative de Yougoslavie et le Gouvernement de
l'Union des Rdpubliques socialistes sovi6tiques relatif A la constitution

de la Socit6 yougoslavo-sovidtique de navigation adrienne civile

LISTE

DES BIENS DONT LA YOUGOSLAVIE FAIT APPORT k LA SOCI9T]t YOUGOSLAVO-

SOVItTIQUE DE NAVIGATION ARIENNE CIVILE

Partie I

Biens devant 6tre remis au cours de l'ann6e 1947

1. L'a6rodrome de Zagreb-Lucko, y compris:

a) Un terrain d'aviation d'une superficie de 116 hectares, 4
raison de 40.000 dinars l'hectare .... ............

b) Un hangar, des baraques et autres installations, d'une valeur
globale de ......... .......................

Total pour l'arodrome de Lucko .... ..........

130-20

Total
en milliers
de dinars

4.640,0

360,0

5.000,0

No 1731
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2. Butmir aerodrome near Sarajevo:

(a) An airfield of 86 hectares valued at 40,000 dinars a hectare . . 3,440.0

3. Radio equipment as listed below:

No. Item Quantity Price per unit Total cost
(in thousand (in thousand

dinars) dinars)

1. Short-wave transmitters Lorenz, 1.5 k/watts . 2 550.0 1,100.0
2. Long-wave transmitters Lorenz, 1.5 k/watts . 2 550.0 1,100.0
3. Short-wave transmitters Lorenz, 800 watts . 4 800.0 3,200.0
4. Short-wave transmitters Lorenz, 300 watts . 4 500.0 2,000.0
5. Long-wave transmitters Lorenz, 500 watts . 6 500.0 3,000.0
6. Goniometers EP-2 ... ............. ... 8 63.0 504.0
7. Long-wave transmitters Lorenz, 100 watts . . 6 85.0 510.0
8. Long-wave transmitter Lorenz, 300 watts . . . 1 200.0 200.0
9. Receivers ........ ................. 10 20.0 200.0

10. Automatic central telephone exchange . . . 1 38.0 38.0
11. Telephones ...... ................ ... 25 1.7 42.5
12. Ultra-short-wave radio goniometers with trans-

mitters .... .................. ... 2 500.0 1,000.0
13. Blind-landing equipment Lorenz, 750 watts . 1 600.0 600.0

14. Blind-landing equipment Lorenz, 120 watts . 1 500.0 500.0

15. Spare parts, materials and other equipment . . 1,065.5

Total radio equipment ......... 15,060.0

TOTAL SECTION I 23,500.0

Section II

Property to be transferred within a period of three years
from the date of signature of the Agreement

Civil aerodrome in the area of the city of Belgrade to a total value of . 71,500.0

TOTAL, SECTIONS I AND II 95,000.0

Note : The above evaluation of the property listed in Sections I and II is provisional
aiu is baeud on a AaLaeIcmi by the Yugoslav Cuntracting 'arty that -its value I-Las beens
computed in 1938 prices.

A final evaluation of the property to be transferred will be made in accordance
with article 5 of the Agreement.

(Signed) M. JovANovI6 (Signed) P. BEREZIN

No. 1731
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2. L'arodrome de Sarajevo-Butmir:

a) Un terrain d'aviation d'une superficie de 86 hectares, h
raison de 40.000 dinars 1'hectare .. ............ ... 3.440,0

3. Le materiel radio indiqu6 dans la liste ci-dessous :

Prix unitaire Valeur totale
N

°
0 (en milliers (en millers

d'ordre Disignation du matfiel Quantitis de dinars) de dinars)

1. Postes 6metteurs , ondes courtes Lorenz, 1,5 kW 2 550,0 1.100,0
2. Postes 6metteurs k ondes longues Lorenz, 1,5 kW 2 550,0 1.100,0
3. Postes dmetteurs h ondes courtes Lorenz, 800 W 4 800,0 3.200,0
4. Postes 6metteurs h ondes courtes Lorenz, 300 W 4 500,0 2.000,0
5. Postes 6metteurs k ondes longues Lorenz, 500 W 6 500,0 3.000,0
6. Radio goniom~tres EP-2 .. .......... ... 8 63,0 504,0
7. Postes 6metteurs h ondes longues Lorenz, 100 W 6 85,0 510,0
8. Poste 6metteur li ondes longues Lorenz, 300 W 1 200,0 200,0
9. Postes rcepteurs ................. 10 20,0 200,0

10. Central t~lphonique automatique ...... . 1 38,0 38,0
11. Appareils t lMphoniques ..... ........... 25 1,7 42,5
12. Radiophares .... ............... ... 2 500,0 1.000,0

13. Installation pour 1'atterrissage en P.S.V., Lorenz,
750 watts ..... ................. .... 1 600,0 600,0

14. Installation pour 'atterrissage en P.S.V., Lorenz,
120 watts ..... ................. .... 1 500,0 500,0

15. Pikes et 6quipement de rechange, et materiel
divers ...... .................. . . - - 1.065,5

Total pour le matdriel radio ....... 15.060,0

TOTAL POUR LA PARTIE I 23.500,0

Partie II

Biens qui devront ftre remis dans un d6lai de trois ans 2 compter de la date de la signature
de l'Accord

(Milliers de dinars)

Un a~rodrome civil dans les environs de Belgrade, d'une valeur
globale de ............ ....................... 71.500,0

TOTAL POUR LES PARTIES I ET II 95.000,0

OBSERVATION. Cette 6valuation des biens 6num6r~s dans les parties I et II a un
caract~re provisoire ; elle est accept~e sur la base d'une dclaration de la Yougoslavie
ht 1'effet que les valeurs indiqu~es sont calcules d'apr~s les prix de l'ann~e 1938.

L'6valuation definitive des biens apport~s sera effectu~e conform~ment bL larticle 5
de 'Accord.

(Signd) M. JOVANOVI6 (Signg) P. BEREZINE

No 1731
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ANNEX No. 3

to article 3 of the Agreement of 4 February 1947 between the Govern-
ment of the Federal People's Republic of Yugoslavia and the Govern-
ment of the Union of Soviet Socialist Republics concerning the establish-
ment' of a Yugoslav-Soviet Civil Aviation Joint-Stock Company

LIST

OF PROPERTY TO BE INVESTED BY THE SOVIET CONTRACTING PARTY

IN THE YUGOSLAV-SOVIET CIVIL AVIATION JOINT-STOCK COMPANY

Section I

Property to be invested during 1947

No. Item Quantity Price per unit Total cost
(in thousand (in thousand

dinars) dinars)

1. Aircraft Li-2 (passenger) ..... .......... 10 4,511.5 45,115.0
2. Aircraft Li-2 (freight) ... ............ ... 2 3,499.3 6,998.6
3. Aircraft Po-2 .... ............... ... 5 404.9 2,024.5
4. Engines AS-62 .... ............... .... 12 289.2 3,470.4
5. Engines M-11 .... ............... .... 3 77.1 231.3
6. Single set of spares for aircraft Li-2 ..... . 1 559.1 559.1
7. Single set of spares for aircraft Po-2 ..... . 1 43.4 43.4
8. Single sets of spares for engines AS-62 . . . 2 144.6 289.2
9. Trucks ZIS-5 ... ............... .... 12 148.5 1,782.0

10. Single set of spares for engines M-11 ..... . 1 65.5 65.5
11. Tractor ...... .................. ... 1 444.4 444.4
12. Engine-starting trucks .. ........... ... 10 184.1 1,841.0
13. Gasoline tank cars ... ............. ... 2 268.0 536.0
14. Compressor .... ................ .. 1 332.6 332.6
15. Crane PPK-43 (1.5 tons) .. .......... .. 2 155.2 310.4
16. Aircraft workshop PARM ............ ... 1 522.5 522.5
17. Oil and water tank cars ............. .... 2 360.5 721.0
18. Fire trucks ..... ................ ... 2 171.6 343.2
19. Ambulance ..... ................ ... 1 104.1 104.1
20. Motorbus GAZ .... .............. ... 10 104.1 1,041.0
21. Automobiles ...... ................ ... 10 48.2 482.0
22. Radio stations RAF .... ............ ... 10 289.2 2,892.0
23. Homing stations .... .............. ... 10 337.4 3,374.0
24. Goniometers ...... ................ ... 10 221.7 2,217.0
25. Gas engines L-6 ..... .............. ... 10 54.0 540.0

26. Searchlight ..... ................ ... 1 414.5 414.5

27. Spare parts, equipment and materials . . . . - - 3,305.3

TOTAL 80,000.0

No. 1731
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ANNEXE No 3

I 1'article 3 de 'Accord du 4 f~vrier 1947 entre le Gouvernement de la
R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie et le Gouvernement de

'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques relatif la constitution
de la Socit6 yougoslavo-sovi~tique de navigation adrienne civile

LISTE

DES BIENS DONT L'UNION DES RIPUBLIQUES SOCIALISTES SOVI]tTIQUES FAIT

APPORT A LA SOCIATA YOUGOSLAVO-SOVIATIQUE DE NAVIGATION ARIENNE CIVILE

Partie I

Biens devant 6tre remis au cours de l'ann~e 1947

Nos
d'ordre Disignation du matiriel

1. Avions Li-2 (transport de passagers) .......
2. Avions Li-2 (transport de marchandises) . . .
3. Avions Po-2 ...... .................
4. Moteurs AS-62 ..... ................
5. Moteurs M-11 ..... ................
6. Jeu de pikes de rechange pour avions Li-2
7. Jeu de pices de rechange pour avions Po-2
8. Jeux de pieces de rechange pour moteurs AS-62
9. Camions ZIS-5 .................

10. Jeu de pi~ces de rechange pour moteurs M-1 1
11. Tracteur .........................
12. D6marreurs de piste automobiles .........
13. Camions-citernes ..... ...............
14. Groupe compresseur ..... ............
15. Grues PPK-43 (1.5 tonne) ... ...........
16. Atelier adronautique PARM .............
17. Rdchauffeurs pour l'huile et l'eau ......
18. Auto-pompes ..... .................
19. Ambulance automobile .... ............
20. Autocars GAZ ...... ...............
21. Automobiles ...... ................
22. Stations radio RAF ............
23. Stations de radioguidage ...............
24. Radiogoniom~tres .... ...............
25. Groupe dlectrog6ne N essence pour la charge des

accumulateurs L-6 ..... ..............
26. Projecteur . . . . . . . . . . . . . . . .
27. Pices, materiel et 6quipement de rechange . .

Prix unitaire Valeur totale
(en milliers (en miUiers

Quantits de dinars) de dinars)

10 4.511,5 45.115,0
2 3.499,3 6.998,6
5 404,9 2.024,5

12 289,2 3.470,4
3 77,1 231,3
1 559,1 559,1
1 43,4 43,4
2 144,6 289,2

12 148,5 1.782,0
1 65,5 65,5
1 444,4 444,4

10 184,1 1.841,0
2 268,0 536,0
1 332,6 332,6
2 155,2 310,4
1 522,5 522,5
2 360,5 721,0
2 171,6 343,2
1 104,1 104,1

10 104,1 1.041,0
10 48,2 482,0
10 289,2 2.892,0
10 337,4 3.374,0
10 221,7 2.217,0

10 54,0 540,0
1 414,5 414,5

- - 3.305,3

TOTAL 80.000,0

No 1731
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Section II

Aviation equipment, property and materials to be invested during
the period 1948-1949 upon application by the Board of Directors

(In thousand
dinars)

Total value ........ ...................... ... 15,000

TOTAL FOR SECTIONS I AND II. ..... ........... 95,000

Note : The evaluation of the property listed in Section I is based on a statement by
the Soviet Contracting Party that the aircraft and engines, mechanical and other equip-
ment are new equipment produced in the year 1946-1947.

A final evaluation of the property to be delivered will be made in accordance with
article 5.

(Signed) M. JOVANOVI6 (Signed) P. BEREZIN

ANNEX No. 4

to article 4 of the Agreement of 4 February 1947 between the Govern-
ment of the Federal People's Republic of Yugoslavia and the Govern-
ment of the Union of Soviet Socialist Republics concerning the establish-
ment of a Yugoslav-Soviet Civil Aviation Joint-Stock Company

LIST

OF PROPERTY TO BE LEASED TO THE COMPANY BY THE YUGOSLAV

CONTRACTING PARTY FOR 30 (THIRTY) YEARS

I. Land (sectors) on aerodromes

Area o sectorin hectares

"Zemun", near Belgrade, as per plan "A".... . ..........
"Mostar", near Mostar, as per plan "B".... . ..........
"Ljubljana", near Ljubljana, as per plan "C". ..... .......
"Nish', near Nish, as per plan 'D" ..... ............
"Skoplje", near Skoplje, as per plan "E" . .........
"Titograd", near Titograd (Podgoritsa), as per plan "F" . . .

1I. Office premises

Office premises as required for the company's administrative offices, at 4 Uzun
Mirkova Street, Belgrade.

(Signed) M. JOVANOVId

No. 1731

(Signed) P. BEREZIN

Namze of aerodrome
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Partie II

Biens, 6quipement et mat6riel a6ronautiques devant tre remis au cours de la
p6riode 1948-1949, ' la demande du Conseil d'administration de la Soci6t6

(Milliers
de dinars)

Valeur totale ........ ..................... . 15.000

TOTAL POUR LES PARTIES I ET II. ... .......... . 95.000

Observation: L'6valuation des biens 6num~r6s dans la partie I est accept6e sur la
base d'une d~claration de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques h l'effet que les
a6ronefs, les moteurs, le materiel m6canique et autre sont des articles neufs, fabriqu6s
en 1946 et 1947.

L'6valuation d6finitive des biens apport6s sera effectu~e conform6ment h l'article 5
de l'Accord.

(Signd) M. JOVANOVI6 (Sign6) P. BEREZINE

ANNEXE No 4

Sl'article 4 de l'Accord du 4 f6vrier 1947 entre le Gouvernement de la
R~publique populaire f6d~rative de Yougoslavie et le Gouvernement de
l'Union des R~publiques socialistes sovi6tiques relatif h la constitution

de la Socit yougoslavo-sovi~tique de navigation adrienne civile

LISTE

DES BIENS QUE LA YOUGOSLAVIE CADE X BAIL X LA SOCr9TA POUR UNE DURAE

DE 30 (TRENTE) ANS

I. Terrains (secteurs) sur divers adrodromes

Ddsignation de l'adrodrome Superficie du secteur
en hectares

1. "Zemun", pros de Belgrade, conform~ment au plan "A" 15
2. "Mostar", pros de Mostar, conform6ment au plan "B" . .... 3
3. "Ljubljana", pros de Ljubljana, conform6ment au plan "C" . . 8
4. "Nish", pr~s de Nish, conform~ment au plan "D"...... . ...... 8
5. "Skoplje", pr~s de Skoplje, conform6ment au plan "E" 8
6. "Titograd", prbs de Titograd (Podgoritsa), conform6ment au

plan "F" ................. ...................... 8

II. Locaux administratijs

Des locaux administratifs pour la Direction g6n~rale de la societ6, h Belgrade,
4, rue Uzun Mirkova, d'une importance correspondant aux besoins de la societ6.

(Signd) M. JOVANOVI6 (Signd) P. BEREZINE

N- 1731
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[TRANSLATION]

ZEMUN AIRPORT, NEAR BELGRADE

Scale : 1:10,000
Creduced by the Secretariat]

Legend: I. Runway
1I. New terminal building

III. Old terminal building
IV. Stores
V. Other buildings

No. 1731

[TRADUCTION]

A] RODROME DE ZEMUN, PRP-S F
BELGRADE

Echelle: 1/10.000
[rdduite par le Secrdtariat]

Ldgende: 1. Piste
II. Nouvelle a~rogare (b~timent)

III. Ancienne a6rogare (bUtiment)
IV, Magasins
V. Autres bitiments
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[TRANSLATION]

MOSTAR AIRPORT
Scale : 1:10,000

[reduced by the Secretariat]

[TRADUCTION]

AI RODROME DE MOSTAR

[Rtchelle : 1/10.000
[r~duite par le Secrdtariat]
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[TRANSLATION] [TRADUCTION]

LJUBLJANA AIRPORT
Scale : 1:5,670

[reduced by the Secretariat]

AI RODROME DE LJUBLJANA

P-chelle : 1/5.670
[rdduite par le Secretariat]

No. 1731
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[TRANSLATION]

NISH AIRPORT
Scale : 1:10,000

[reduced by the Secretariat]

[TRADUCTION]

At RODROME DE NISH
9chelle: 1/10.000

[r~duite par le Secretariat]

No 1731



310 United Nations - Treaty Series 1952

(TRANSLATION]

SKOPLJE AIRPORT

Scale : 1:10,000
[reduced by the Secretariat]

Legend:
I. Terminal building

[TRADUCTION]

A1 RODROME DE SKOPLJE
P-chelle: 1/10.000

[r~duite par le Secretariat]

LUgende:
1. Arogare (batiment)

No. 1731
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[TRANSLATION]

PODGORITSA AIRPORT
Scale : 1:5,000

[reduced by the Secretariat]
Village of Stara VaroA

Legend :
I. Control tower

II. Terminal building
III. Stores

[TRADUCTION]

AftRODROMEgDE PODGORITSA

I~chelle : 1/5.000
[r~duite par le Secrdtariat]

Village de Stara Varog
Ldgende:

I. Tour de contr6le
II. Adrogare (bitiment)

III. Magasins

N- 1731
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[TRANSLATION]

LUCKO AIRPORT, NEAR ZAGREB

Scale : 1:5,500
[reduced by the Secretariat]

Area : approximately 116 hectares

Legend : I. Terminal building
II. Hangar

III. Wooden barracks

No. 1731

[TRADUCTION]

AIZRODROME DE LUCKO, PRkS DE
ZAGREB

tchelle : 1/5.500
[r6duite par le Secr6tariat]

Surface approximative : 116 hectares

L~gende : I. Arogare (b~timent)
II. Hangar

III. Baraques en bois
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AEPOf]POM ((BYTM4P,,

PA3M. 1 : 6250

[TRANSLATION]

BUTMIR AIRPORT, NEAR SARAJEVO

Scale : 1:6,250
[reduced by the Secretariat]

Area: approximately 86,000 square metres

[TRADUCTION]

AARODROME DE BUTMIR, PRtS DE
SARAJEVO

I chelle: 1/6.250
[rdduite par le Secr6tariat]

Surface approximative : 86.000 mitres carr~s

No 1731
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YUGOSLAVIA
and

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

Agreement (with annexes) concerning the delivery of in-
dustrial equipment to Yugoslavia on credit. Signed at
Moscow, on 25 July 1947

Official texts : Serbo-Croat and Russian.

Registered by Yugoslavia on 9 May 1952.

YOUGOSLAVIE
et

UNION DES RIEPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIJETIQUES

Accord (avec annexes) relatif 'a la fourniture 'a credit de
machines et d'&iuipement industriel ' la Yougoslavie.
Signe 't Moscou, le 25 juillet 1947

Textes officiels serbo-croate et russe.

Enregistr! par la Yougoslavie le 9 mai 1952.
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[SERBO-CROAT TEXT - TEXTE SERBO-CROATE]

No. 1732. SPORAZUM IZMEDJU VLADE FEDERATIVNE NA-
RODNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE I VLADE SAVEZA
SOVJETSKIH SOCIJALISTICKIH REPUBLIKA 0 ISPO-
RUCI JUGOSLAVIJI INDUSTRIJSKIH POSTROJENJA I
UREDJAJA NA KREDIT

U vezi sa saglasnok6u Vlade Saveza Sovjetskih Socijalisti~kih Republika
da udovolji molbi Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije o isporuci
postrojenja i uredjaja i oukazivanju tehni~ke pomodi u izgradnji industrijskih
preduzeda, a takodje i o davanju u tu svrhu kredita, obe Vlade su se dogovorile
o slede6em

Clan 1

Vlada Saveza SSR obezbedide isporuku Vladi Federativne Narodne Republike
Jugoslavije u periodu od 1948-1953 godine, shodno priloienom spisku, koji 6ini
sastavni deo ovog Sporazuma, kompletnih industrijskih postrojenja i uredjaja
za preduze6a crne i obojene metalurgije, za preradu nafte, hemiske i cementne
industrije i drugih postrojenja, uredjaja i materijala za naftenu, ugljenu, umsku
i druge grane industrije.

Clan 2

Vlada Saveza SSR saglasna je da uka2e Vladi Federativne Narodne Republike
Jugoslavije tehni~ku pomo6 u vezi sa izgradnjom preduzeda pomenutih u 61anu
1 ovog Sporazuma, i to :

a) U izvodjenju ispitiva~kih i istra~ivakih radova, sastavljanju projektnih
zadataka, tehni6kih projekata i radioni~kih crteia ;

b) U tehni~kom rukovodjenju monta~om postrojenja i uredjaja i putanjem
preduzeda u pogon ;

v) U upoznavanju radnika i specijalista, jugoslovenskih gradjana, sa tehno-
logkim procesom proizvodnje na odgovaraju6im sovjetskim preduzedima i u nau~no-
istraiiva~kim institutima ;

g) U predaji radioni~kih crte~a, tehni~kih instrukcija i drugih tehni~kih
dokumenata, koji se odnose na eksploataciju i odriavanje postrojenja i uredjaja
preduzeda ;
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[RUSSIAN TEXT - TEXT RUSSE]

N2 1732. COrJIAIIlEHHE ME)KJY HPABHTEJlbCTBOM (DE-
JJEPATIIBHOI4 HAPOaHO1 PECiYBJIHKH IOFOCJIA-
BHll 14 HPABJ4TEJIbCTBOM COIO3A COBETCKHX
CO11HAJIHCT1IECKHX PECIIYBJIUK 0 IIOCTABKE
IOFOCJIABI4H4 B KPEaHT rIPOMbIIIIJEHHOFO OBOPY-
JJOBAHH5I

B CB313H C corflacHeM nIpaBHTeJmCTBa CoIo3a COBeTCRHX COIAHaIHCTHqeiCIHX

Pecny6nHK ygOBJIeTBOpHTb nlpocb6y flpaBHTenIbCTBa clDegepaTHBHOi Hapogofi
Pecny6imKH IOrocnaBHn4 o nIocraBKe o60pyAOBaH r H o6 oKa3aHHH TeXHHtqecio
IIOMOI11H B CTpOHTeJlICTBe HipOMbImbjIeHHbIX lpenpIRiTH9, a Taiowe 0 IlpegocTaBjie-
HHH JW1 1 3THX ienefi xpejHTa, o6a rIpaBHTeC'rBa gOrOBOpHjICb 0 HH>Kece y10-
meM:

Cmamb.l I

flpaBHTeJmcTBo Coma CCP o6ecneqHT nOCTaBKy rIpaBHTeJ CTBy (Deepa-
THBHOAi HapoHofl Pecny6jimH IOrociaBHH B nep~og 1948-1953 roAoB cornacHo
npHnJaraeMomy CriHciy, COCTaBjIImueMy HeOT'eMjieMyIo qacTb HacrOmiuero Corja-
meHHE, KOMIhleKTHOrO HpoMbIIueHHoro 060pygoBaHHmq giI HpegIpHRTHA xepHorl
H IlBeTHofl MeTaJIjyprHH, He4bTenepepa6aTbIBaioiuefA, XHMHtIeCROrl H IleMeHTHOH

npOMbIuJIeHHOCTH H Apyroro 060pygOBaHHq H MaTepHaJIOB AJI5I Heq)TegO6bIBaiO-
ulei, yrOjmhHOii, JIeCHOfl H HHbIX oTpaciier npoMbluijieHHOCTH.

Cmamba 2

IlpaBHTenbCTBO Cobo3a CCP cornamaercq owaaTb IlpaBHTeJbCTBy 4Iegepa-
THBHOi HapoxAHOAi Pecny6JIHICH IOrocJIaBHH TeXHHTiecKyIO IIOMOUlb B CB13H
CO CTpOHTeJnbCTBOM yrIOM3HyTbIX B CTaTbe 1 HacTotuero CornameHi npegIpHqTHi,

a HMeHHo:

a) B npoBeqeHHHi H3blCKaTeIbCIHX H HccjieAOBaTeihcKx pa6oT, COCTaBJIeHHH
nplOeKTHbIX 3agaHiii, TeXHHxieCKHX H pa6oqIHX Ipoel(TOB;

6) B OcylueCTBjieHHH TeXHlqecxoro pyKOB0rCTBa MOHTawHeM o6opy~oBaHHq H
IYCycOM B 3KcrIIOaTaIiHIO npegrlpHaITHAi;

B) B 03HaXOMjIeHHH pa6onix H cIIHII1HCTOB H3 qHCjia IorocjIaBCKHx rpawgaH
C TeXHOJIorHqecKHM npoLmeccom npOH3BOjCTBa Ha COOTBeTCTByIOIIHX COBeTCKHX
flpeIpHHITHH X H B HayqHO-HcCJIeAoBaTeJIbCKHX HHCTHTyTax;

r) B nepegaqe pa6oxiHx qepTeKeAi, TexHHqecicHx HHCTPyKLWAI H gpyrivc TexHH-
,qecxHx AoxyMeHTOB, OTHOC3I1IHXC1 x 3xCIIJIOaTaIxHH H pemOHTy o60pyAoBaHH5I
npegnpHHTHi;
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d) U davanju prava iskorik6avanja proizvodnih patenata za osnovnu proiz-
vodnju preduzeda, koji pripadaju socjetskim pravnim i fizi~kim licima.

Clan 3

Podrobni spiskovi i potrebne specifikacije, cene, rokovi i drugi uslovi isporuka
postrojenja, uredjaja i materijala za preduze6a shodno spisku, pomenutom u
6lanu 1, a takodje obim i uslovi ukazivanja tehni6ke pomo6i, predvidjene u 6lanu 2
ovog Sporazuma, utvrdjiva6e se u ugovorima, koji 6e biti zaklju~ivani izmedju
odgovarajudih sovjetskih organizacija, koje isporu uju postrojenja i uredjaje
i ukazuju tehni~ku pomoc, a koji 6e se daIje nazivati "Generalni isporu~ioci",
s jedne strane, i jugoslovenskih poru~ilaca, koji 6e se daIje nazivati "Generalni
poru~ioci", s druge strane.

Cene postrojenja, uredjaja i materijala utvrdjiva6e se prilikom zakljuivanja
ugovora izmedju Generalnih isporu~ilaca i Generalnih poru~ilaca na bazi svetskih
cena za analogna postrojenja, uredjaje i materijal, koje 6e vaiiti na dan zaklju~enja
ugovora.

Clan 4

Vlada Saveza SSR odredjuje kao Generalne isporu~ioce, pomenute u 6lanu 3
ovog Sporazuma, slede~e ustanove SSSR-a kao opunomo6ene organizacije :

a) Za preduze6a crne metalurgije - Ministarstvo crne metalurgije Saveza SSR;

b) Za preduzeda obojene metalurgije - Ministarstvo obojene metalurgije
Saveza SSR;

v) Za zavod za preradu nafte - Ministarstvo naftene industrije isto6nih
rejona Saveza SSR;

g) Za zavod za gazolin - Glavna Uprava vegta~kog te~nog goriva i gasa pri
Savetu Ministara Saveza SSR;

d) Za zavode za sumpornu kiselinu - Ministarstvo hemijske industrije
Saveza SSR.

Isporuke postrojenja, uredjaja i materijala navedenog u 6 odeljku spiska,
pomenutog u 6lanu I ovog Sporazuma, vrdide odgovaraju6e sovjetske spoljnotrgo-
vinske organizacije.

Clan 5

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije odredjuje kao Generalne
poru6ioce, pomenute u 61anu 3 ovog Sporazuma, sledefe organizacije :

a) Za preduze~a crne metalurgije - Generalnu Direkciju Crne Metalurgije
Ministarstva rudarstva FNRJ;
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g) npegocTaBIeHHH npaBa HCnOJlb3OBaHH3i npHHaJneagmHx C0BeTCKHM IOpH-

AHqeCKHM H q4H3mqeCKIM JIHLaM IIaTeHTOB Ha HpOH3BOACTBO OCHOBHOR flp0gyxigHH

npegnpTITHfi.

CmambA 3

lIoxApO6HbIe nepeqHH H Heo6xoAHMbie CneiHHbIaLHH, qeHbI, cpoKH n flpOtHe
YCJIOBH31 n0CTaBOK o6opyuoBaHHnq H MaTepHaJIOB XJIq IpeXJl-lpHTHi CorlIaCHO
CHHCIyY I0M51HyTOMy B craTbe 1, a TaK>we o6'eM H ycJioBHq oa3aHHH TeXHHqeCKoHl
n0MOLH, npegyCM0TpeHH0iA B cTaTbe 2 Hacro1uero CorJnaiueHHs, 6yxryT ycTaHaBJIH-
BaThCH B KOHTpaKTax, KOTOpIIe 6yAyT 3aFicoqeHbI Me>KAy COOTBeTCTByIOIIAHMH
COBeTCKHMH opraHH3aAHHMH, IOCTaBI5I0UIHMH o60py9OBaHHe H oa3bIBaIoHUHMH
TeXHHiecKyIO HOM0tI~b. HMeHyeMbIMH B gabHeiimeM (( reHepaJbHbie nOcTaBgHJKH )),

C OJHORi CTOpOHbI, H Ioroc.IaBCHMH 3aKa3iHmaMH, HeHyeMbIMH B granbHefinmeM
€ reHepaRbHbie 3aKa3xHHi > , C gpyrofl.

IeHbI Ha 060pygoBaHHe H MaTepHajIbI 6yAyT yCTaHaBJIHBaTC5ifl HpH 3aKJiOqe-
HHH 1OHTpaKTOB me>H Xy reHepaJIbHbIMH noCTaBmHImaMH H reHepamHIMH 3aKa3-
TIHIamH Ha 6a3e MHpOBbIX IeH Ha aHaJIOrHqHbIe o60pygOBaHHe H MaTepHaIbI,

geRCTBy104.HX Ha geHI 3aI<JIIoqeHH31 COOTBeTCTByIOI HX KOHTpaHTOB.

Cmambiz 4

IpaBHTejmCTBO CoI03a CCP Ha3HaiaeT reHepaJiHbimH IIoCraBuHKaMH, ynoM5I-
HyTIlMH B cTaTbe 3 HaCToqutero CorjIameHHq, HH)ecJiegyiouAHe BegoMCTBa CCCP
B jiHLe ynOJIHomaTiHBaeMbIx HMH opraHH3aAHi:

a) no npegnp43ITHqM qepHOi MeTamyprHH - MHHHCTepCTBO HlepHoiR
MeTanJIyprHH Coio3a CCP;

6) no npenpHnTH5M IXBeTHOfi meTamiyprm - MRHHcTepCTBO IABeTHOri

MeTajijnyprH CoI0o3a CCP;
B) no Heq)Teriepepa6aTbBaiogemy 3aBOXW - MHHHCTepCTBO He4)TMiir

IpomblmneHoCTH BOCTOqHbIX pariOHOB CoI03a CCP;
r) no ra30JIHHOBOMY 3aBo9y - rJIaBHoe YnipaBjeHme HcIyccTBeHHoro

>HmKOO TOILJIHBa H ra3a npH COBeTe MmMcrpoB CoI03a CCP;
) rio 3aBoa/m cepHORi KHCJIOTbI - MHIHCTepCTBO XHmHmeCKOi UIpoMbIIU-

JIeHHOCTH CoI03a CCP.

-IocTaBKH 060pyAOBaIHHl H MaTepHaJIoB, y~a3aHHbIX B pa3geiie 6 cnHcia,
yHOMqIHyTorO B CTaTbe I HaCToqHuero CormaueHIHr, 6ygyT ocyIIeCTBJIHTC COOT-
BeTCTByIOuHMH COBeTCKHMH BHe]LHeToproBbIMH opraH3aiIHmMH.

Cmamba 5

IpaBnTelbcro cI3egepaTHBHOfi HapoAHoA PeciIy6.IHI< IOrociaBHH Ha3Ha-
qaeT reHepaIbHbIMH 3aKa3qHKamH, YIOM51HyTbIMH B CTaTbe 3 HaCTOqiijero Corname-
HH3I, HH)-xecJIeyIOllHe opraHH3aIAHH:

a) no npegnpnsraiM qeploR meTaniyprHH - Fenepam-aq Ilapeiciwq Mep-
Hofi MeTajIJyprHH MHHHCTepCTBa ropHoi fIpoMbItuJeHnocTH cIHPIO;
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b) Za preduze6a obojene metalurgije i zavode za sumpornu kiselinu - Gene-
ralnu Direkciju rudnika i topionica obojenih metala Ministarstva rudarstva FNRJ ;

v) Za zavod za preradu nafte i zavod za gazolin - Generalnu Direkciju
nafte Ministarstva rudarstva FNRJ;

Kao poru~ioci postrojenja, uredjaja i materijala, navedenih u 6 odeljku
spiska, pomenutog u 6lanu 1 ovog Sporazuma, nastupade organizacije opuno-
modene za to od strane Ministarstva Spoljne Trgovine FNRJ.

Clan 6

Za pladanje postrojenja, uredjaja i materijala, koji se isporu~uju na osnovu
6lana 1 ovog Sporazuma i trogkova, vezanih sa dostavljanjem ovih postrojenja,
uredjaja i materijala u Jugoslaviju, a takodje i za pla6anje radova, koje vrge
sovietske organizacije u Savezu SSSR, saglasno 61anu 2 ovog Sporazuma, Vlada
Saveza SSR daje Vladi Federativne Narodne Republike Jugoslavije kredit u iznosu
od sto trideset pet (135,000.000) miliona SAD dolara.

Kona~na suma kredita bite utvrdjena izmedju Strana Ugovornica pogto
izmedju Generalnih isporuilaca i Generalnih poru~ilaca budu zaklju~eni ugovori,
predvidjeni u 6lanu 3 ovog Sporazuma. U pogledu ovog iznosa Strane Ugovornice
6e zaklju~iti najkasnije do 31 decembra 1948 godine odgovaraju6i dopunski
Protokol.

Federativna Narodna Republika Jugoslavij a 6e izmiriti kredit u toku 7 godina,
pokev od 1 januara 1950 godine.

Clan 7

Kredit se dodeijuje time 9to Dr~avna banka SSSR otvara specijalni beska-
matni ra~un u SAD dolarima Ministarstvu Finansija Federativne Narodne Repu-
blike Jugoslavije.

Ovo Ministarstvo izdavade naredjenja za pladanje sa navedenog ra~una
putem pismenih platnih naloga koji 6e sadr.ati podatke, potrebne za izvrgenje
pladanja.

Ovi platni nalozi izvr~avade se odmah pogto se bude ustanovilo da oni pred-
vidjaju pladanja saglasno propisima prvog stava 6lana 6 ovog Sporazuma.

Clan 8

Krajem svakog polugodigta kalendarske godine, dugovni saldo, stvoren na
ra~unu navedenom u 61anu 7 ovog Sporazuma, smanjiva6e se time fto 6e Minis-
tarstvo Finansija Federativne Narodne Republike Jugoslavije predavati Dr~avnoj
banci SSSR obveznice, izdate saglasno propisima 6lana 9 ovog Sporazuma, na iznos
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6) rio npeaflp4HTHHM qBeTHOA MeTaimyprmI H 3aBogaM CepHOA1 KHCJIOTbI -

FeHepanbHaH RHpem{jHi pM IHHKOB H HnIaBHJIbHbIX 3aBOqOB IjBeTHbIX MeTaJIIOB

MHHrCTepCTBa FOpHOR 1-pOMbILHJIeHHOCTH (DHPIO;

B) rO He4bTerlepepa6aTIBaiomueMy 3aBogy H a3oJIHHOBOMY 3aBog - FeHe-

pa.IbHaq ,HpeKLUHH AJVI Heq)TH MHHHCTepCTBa FopHoli fIpoMblmfleHHoCrH IV-PIO.

3aKa3tHKamH o060pygOBaHH1, yKa3aHHOrO B paageie 6 ClIHCKa, yrIOMaHyTOrO

B CTaTbe 1 HaCTOqIllero CorJiameHHq, 6ygyT BhiCTyriaTb opraHH3aqriH, ynOnHOMO-

LleHHble AA 3TOrO MiHHCTepCTBOM BHeHIHe ToproBjrH (IHPIO.

Cmamb? 6

,JJaqa onmarbI o60pyAOBaHIs1 H MaTepHaijOB, riocTaBismeMbix cornacHo craTe 1
HaCTO5i1tero CoriameHrlr, H paCxoAoB, CBI3aHHbIX C AOCTaBROli B IOrocJiaBrio

3TOrO 060py9oBaHMfl H MaTepmaJIOB, a raxwe giiq ofiiiaTbI pa60T, BbIIOJIH eMbIX B

Colo3e CCP coBeTci<HmH opraHH3alHj1MH B COOTBeTCTBHH Co cTaTbefi 2 HacToqiluero

CoriamLeHHH, flpaBHTenJbCTBO Coo3a CCP npegocTaBIqeT IlpaB4TeJmCTBy cIege-

paTHBHOr HapoXAHORi Pecy6JiHKH IOrocJiaBHH xpeKHT B pa3mepe CTa TpHAigaTH
5IqTH (135.000.000) MIJIJIHOHOB gojIrapoB CilIA.

OKoHqaTerIbHaH cymma KpeATa 6ygeT yCTaHOBJIeHa CTOpOHamm nocnle Toro,

KaK me ),y FeHepanbHbIMH nOCTaBuLjHmaMH m FeHepamHbIMH 3aIxa3nHKaMH 6yAyT

3aKioqeHbI KOHTpaKTbI, i-pegycmoTpeHHble B cTaTbe 3 HaCTOriMero CormiameHHa.

OTHOCHTeAbHO 3TOi CyMMbI CTopoHbl He ro39aHee 31 geia6pq 1948 roga 3aKiioTiaT
COOTBeTCTByIOIIAHH OrIOJIHHTeJIbHbI rIpOTOKOJI.

KpegAHT 6ygeT noraieH flpaBTeJIbCTBOM 4IegepaTHBHOA HapoAHoAi Pec-

rIy6IHKH IOrOCJIaBHH B TeqeHHe CeMH JIeT, HaiHHaq c I IHBapq 1950 roga.

Cmambui 7

KpeAKT nipejOCTaBJi5eTcq niyTeM OTKpbITHqI FocygapCTBeHHbIm BaHKom CCCP
crieIlHajIbHoro 6ecnpoIleHTHOrO cqeTa MHHHcTepCTBy cI(HHaHCOB cIDegepaTHBHOfl

HapoAHoAi Pecrly61iH IOrociaBHH B aosiiapax CILIA.

3TO MHHHCTepCTBO 6yieT gaBaTb nlpHla3bI 0 liaTewKax c yia3aHHoro cqeTa

rIocpeACTBOM iHCbMeHHbIX lliaTe)KHbIX lopy'qeHlrli, KOTOpble 6yAyT cogep>KaTb
JgaHHbie, Heo6xOMbIe gIi ripOH3BOACTBf BbIrIiaT.

TaKHe nIIaTeI(Hbie iiopyqeHHq 6 yAyT BbIrOJIH5IThCI HeMegJIeHHO llOCJIe Toro,

icaK 6ygeT yCTaHOBjIeHO, tITO OHH npegycMaTpHBaIOT IlrIaTeHKH B COOTBeTCTBHH C

IOCTaHOBJIeHH31MH riepBoro a63aga CTaTbH 6 HacTO5Iuero CorlaweHHql.

Cmambu 8

B KoHiqe Ka>Kgoro riojiyrogHq KaiieHgapHoro rosa ge6eToBoe carii~o, o6pa3o-

BaBiieecfl Ha cqeTe, yKa3aHHOM B CTaTbe 7 HaCTO~i1ero CorJIaiueH, gojiuHo 6bTI

yMeHb IuaeMO B pe3yJIhTaTe Toro, TO MHHHCTePCTBO DIfHHaHCOB cI(egepaTHBHOrl

HapO9HOfR Pecny6jiHK IOrocJIaBHH 6ygeT nepegaBaTb rocygapCTBeHHOMy BaHKY
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koji odgovara dugovnom saldu, zaokrugljen, smanjenjem, na iznos deljiv sa SAD
dolara sto hiljada (100.000).

Dr~avna banka SSSR odobrava navedenom radunu odgovaraju6i iznos odmah
po prijemu takve obveznice.

Ministarstvo Finansija Federativne Narodne Republike Jugoslavije i Driavna
banka SSSR zajedno 6e ustanoviti tehnidki nadin obraduna po ovom Sporazumu.

Clan 9

Obveznice, pomenute u 61anu 8 ovog Sporazuma, izdavade Ministarstvo
Finansij a Federativne Narodne Republike Jugoslavij e na ime Dr~avne banke SSSR.

Obveznice imaju biti izdate u SAD dolarima i glase na nominalnu vrednost
od sto hiljada (100.000) SAD dolara ili na vrednost deljivu tim iznosom.

Obveznice imaju biti sastavijene prema obrascu priloienom ovom Spora-
zumu.

Svaka obveznica izdata do 31 decembra 1949 godine zakljudno, podle~e
otplati svakih gest meseci, pokev sa 30 junom 1950 godine, u jednakim delovima,
tako da potpuno izmirenje bude izvrgeno do 31 decembra 1956 godine.

Obveznice, izdate posle 31 decembra 1949 godine, takodje podle~u otplati
svakih gest meseci, radunaju6i od dana izdavanja odnosne obveznice, u jednakim
delovima, tako da potpuno izmirenje bude izvreno do 31 decembra 1956 godine.

Po obveznici se ra~una 3 (tri) od sto kamate godignje, radunaju6i od dana
izdavanja obveznice.

Kamata na iznos nepla6enog osnovnog duga pla6a6e se po obveznicama,
izdatim do 31 decembra 1949 godine zak1judno, svakih gest meseci, po~ev od
30 juna 1950 godine, a po obveznicama izdatim posle 31 decembra 1949 godine,
- po~ev od poslednjeg dana polugodigta koje sledi polugodigtu u kome je obveznica
bila izdata.

Clan 10

Izmirenje obveznica i pla~anje odgovaraju~e kamate vrgi~e se isporukama
olova, olovnog i cinkovog koncentrata, bakra, kudeije, duvana i druge robe po
saglasnosti Strana Ugovornica, ili zlatom, ili slobodno konvertibilnom valutom.
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CCCP gojiroBbie o65H3aTeJIbCTBa, BbIIHHCaHHbIe B COOTBeTCTBi4H Co CTaTbei 9 HacToH-
Ijero CorJIaiueHHA, Ha CyMAy, COOTBeTCTBYIOI1YIO Ae6eTOBOMy cajigo, oKpyrJieH-
HyIO B CTOpOHy yMeHbLeHHa go CYMMbl, KpaTHOir CTa TbICIqaM (100.000) gojUiapOB
CILIA.

rocygapCTBeHHblIi BaHK CCCP HeMeJIeHHO no nojiyqeHHH Taxoro gojiroBoro

06513aTeJIbcTBa ipegnTyer yKa3aHHbIi cqeT Ha COOTBeTCTByIOUL-yIO CYMy.

MHHHCTepcTBO c(DHHaHCOB cDegepaTHBHOfR HapoAHOir Pecny6nrKH IOrocJiaBHn
H rocygapcTBeHHblii BaHK CCCP COBMeCTHO yCTaHOB3T TexHHqeCKHf1 flopqtoK

paclieToB no HaCTo Lniemy CornameHHIO.

CmambA 9

YnOMaHyTbie B cTaTe 8 Hacromulero CornameiiHHq OJIfOBbIe O6.I3aTeJmbCTBa
BbICTaBJIIOTCq MHHHCTepCTBOM (IHHaHCOB cIDegepaTHBHoft HapogaoRi Pecny6iHIKH
IOrociaBHH Ha HiMH FocygapcrBeHHoro Baana CCCP.

LIoJIrOBbIe O6HI3aTeIiCTBa OSI>IHbI 6bITb BbIriHCaHbI B gomiapax CIIA H
HMeTb HapHlgaTeJIbHyIO CTOHMOCTb B CTO TbICHfq (100.000) gojIlapoB CILIA Him

CTOHMOCTb, xpaTHyIO 3TOl cymmie.

XIojirOBbIe O6313aTecThCBa AOJu>KHbI 6IbITb CocTaBJieHbI corjiaCHO o6pa3ly, npH-
.ioHxeHHomy K HaCTOUiiieMy CorjiarueHHIO.

Ka>xgoe gonIroBoe o653aTejmbCTBo, BbIgaHHoe go 31 geKa6pq 1949 roga BKJIIO-
EIHTeJIbHO, rIogJIe>IHT OrnJaTe KHa-Kbie mecT mecnIIeB, HaqHHaH C 30 HIOHHq

1950 roga, paBHbIMH qaCT3MH, c TaKHM pacqeroM, xITo nonHoe norai-eHme 6ygeT
HpOH3BegeHO I 31 gexa6pf 1956 roga.

,U]oJrOBbIe o63I3aTeJUCmTBa, BbIlaHHbIe Iocrie 31 geKa6pq 1949 roga, Talioe
IogiewiaT onnaTe KaHj<Ale 6 mecriieB, CqHTaH OT g2aTbI BbICTaBjIeHH3I COOTBeTCT-

Byiotuero goJiroBoro o6H3aTeJIbCTBa, paBHIMH qaCTAMH, C TaKHM pactieToM, MTO
noJiaoe nIoraueHHe 6ygeT npOH3BeqeHO K 31 geKa6pq 1956 roga.

no XgOJIrOBOMY o653aTeJICTBy HatIHCJIIOTC5i 3 (TpH) npoIeHTa rogOBbIX, CqHTaHf
CO ) -J BBICTaBJIeHH3n O6z3aTejimCTBa.

IIpoieHTbI Ha CyMMy HeorIatieHHoro OCHOBHOfO goJIra 6yAyT yIIaItHBaTCI no
AOJIFOBbIM O6H3aTeJIICTBaM, BbIgaHHbIM gIo 31 geia6pq 1949 roga BIMIOxHTeJMHO,

Ia>Kbie 6 mecqI1eB, HaqHHaq C 30 HIOHAI 1950 roga, a no o6,q3aTemICTBam, BblIaH-
HbIM nocie 31 geia6pq 1949 roga, HanqHHaq C nocaiegHero AHA IIoflyrOAHa, cJiegyio-

Iwero 3a IIOJIyrOgHeM, B KOTOpOM 6blIIO BtIgaHO O6n3aTejmCTBO.

CmambA 10

1IorarueHme gOJIrOBbIX o613aTeJjCTB H yniiaTa Io HHM HIpoIjeHTOB 6ygeT npo-
H3BOAHTLCI IIOCTaBKamH CBHHia, CBHHIJOBOrO H I! HKOBOrO KOHIeHTpaTOB MegH,
neHbKH, Ta6aKa H gpyrHx TOBapOB no corjiauieHHIO CTOpOH, HJIH 30JIOTOM, HIH

CB060AHO KOHBepTHpyeMori BamhOTOi.

NO 1732



324 United Nations - Treaty Series 1952

U slu~aju izmirenja obveznica i isplate odgovarajude kamate isporukama
robe, Strane Ugovornice sporazumede se za svaku kalendarsku godinu, o nomenkla-
turi, kolikini, cenama i rokovima isporuka robe, na tri meseca pre nastupanja
naredne godine izmirenja kredita i isplate odgovarajuce kamate.

Vrednost robe, koja se isporu~uje radi izmirenja obveznica i isplate odgovara-
ju6e kamate odobrava6e se posebnom ra~unu u SAD dolarima Ministarstva
Finansija Federativne Narodne Republike Jugoslavije kod Dr~avne banke SSSR.
Dr~avna banka SSSR otpisiva6e svakog polugodigta s tog raduna iznos, ravan
iznosu obveznica i odgovarajude kamate, koje podle~u izmirenju u odnosnom
polugodigtu.

U slu~aju izmirenja obveznica i isplate odgovaraju6e kamate slobodno kon-
vertibilnom valutom iii ziatorn, prera6unavanje slobodno konventibilne valute u
SAD dolare vrgi6e se po kursu Dr2avne banke SSSR, koji va~i u trenutku pladanja, a
ziato 6e se preuzimati kod Dr~avne banke SSSR u Moskvi, po zvani~noj ceni ziata
u Njujorku na dan pladanja, sa odbitkom trogkova u vezi sa prenosom ziata
u Njujork.

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije ima pravo izmiriti obvez-
nice i odgovaraju6u kamatu i pre roka prispe6a. U tom sludaju kamata 6e se
ra~unati zaklju~no do dana izmirenja tih obveznica.

Clan 11

Obe Strane Ugovornice odredi6e svoje Opunomo6enike koji de na svojim
zasedanjima, u Beogradu ili Moskvi, proveravati tok izvr~enja ovog Sporazuma
i izradjivati odgovarajude preporuke.

Clan 12

Vlada Federativne Narodne Republike Jugoslavije izjavljuje da nede objavl-
jivati tehni~ke dokumente i obavedtenja dobijena od Sovjetske Strane u vezi sa
ovim Sporazumom, da de ih u odredjenim sludajevima dr~ati tajnim i da de obezbe-
diti njihovo potrebno 6uvanje.

Patenti i pomenuta obaveftenja bide iskorikdavani isklju~ivo u cilju proiz-
vodnje odgovarajudih proizvoda u granicama Federativne Narodne Republike
Jugoslavije.

Clan 13

Svi sporovi koji mogu nastati iz ugovora pomenutih u 6lanu 3 ovog Sporazuma
podlelu regenju Spoljno-Trgovinske Arbitra~ne Komisije pri Svesaveznoj Trgo-
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B cjiyqae noraiueHH gOJIrOBbIX o6H3aTejbCTB t yl.iaTbl riO HHM npoiieHTOB

ToBapaMH, CTopoHbi 6yAxyT corJIaCOBbBaTb Ha KawKJIbiH KaJIeHgapHbIR rOg HoMeH-

xinaTypy, KYIHqeCTBO, ileHbI H CpOKH HOCTaBOK TOBapOB 3a TpH MecqLqa )JO HaCTyn-

JIeHH5I oxepexjHOrO roga norameHH5 KpegEHTa H ylniiaTbl rIpoeHTOB no HeMy.

CTOHMOCTI ToBapOB, rlOCTaBjIieMbIX B cqerT norameHn4 AOJ1FOBbIX o6.3aTeibCTB

H yriiaTbl rIO HM ripoieHTOB, 6ygeT 3aIHCJIqTECH Ha oco6blfr CqeT MHHHCTepCTBa

cIlHHaHCoB cI egepaTHBHOri HapoAHori Pecnry6jiHKH IOrociaBHH B rocygapCTBeH-
HOM Bame CCCP B goiiapax CIIA. FocygapcTBeHHblfl BaHRC CCP 6yxer CnHcbI-

BaTb C 3TOFO cxieTa Ka>W(bIe noriroga CyMMy, paBHyIO CyMMe )AOJlFOBbIX 06513a-
TeJIbCTB H HaxlHcJIeHHbIX riO HHM npoIjeHTOB, rIojljie>waitiHx rioraueHHIO B AaHHOM

noJIyrogHH.

B cjiyxiae noraimeHi gojirOBbIX o633aTeJIbCTB H ynJIaTbI riO HHM ripogeHTOB CBO-
60HO KOHBepTHpyeMori BajiIOTOA HJIH 30JIOTOM, nepecqeT CBO60AHO KOHBepTHpye-
MOrH BaIOTbI B goJIJIapbI CIliA 6ygeT IIpOH3BOHTbCH nO Kypcy FocygapcTBeHHOrO

BaHKa CCCP, ger4CTBYIOHgeMy B MOMeHT nyiaTe>Ka, a 30JIOTO 6ygeT nIpHHHMaTbCH B
FocygapcTBemOm BaHme CCCP B MociBe rio o4mlmaaIabHoi Lerie 30JIOTa B HbIO-
flopKe B AeHE niae>a 3a BblqeTom pacxoaoB, CBH3aHHbIX C nepeBo3oi 30JIOTa B

HbO-IopK.

IlpaBHTeJbCTBO clDeJgepaTHBHOrl Hapo9HOIR Pecny6HKH IOrocJIaBHH HMeeT

rpaBo rioramaTb AOJIrOBbie o63aTeJIbCTBa H HatiHcj1eHHbie nO HHM rlpoIleHTblI 90
HaCTylJIeHH5I HX cpoKa. B 3TOM cJIyxIae npoieHTbI 6yAyT Ha4HCJIqTbCL 90 9H51

riorauienHa 3THX o6I3aTeJlCTB BIOIioqHTeJIbHO.

CmambR 1I

06e CTOpOHbI Ha3HaqaT CBOHX ylIoJIHoMoxeHHbIX, KOTOpIie 6ygiyT Ha CBOHX
3acegaHH3IX, UMeiOIUHX rpOHCXOAHTb B Beiirpage HaH MOCKBe, flpOBepATb XOg
BblIOJIHeHHHq HaCTOqiero CorinaLeHHH H Bbipa6aTbIBaTb COOTBeTCTBY1OIIqHe pexo-

MeHiaxHH.

CmambR 12

HpaBHTenbCTBO 'I(egepaTHBHOri HapogHOAi Pecriy6niKH t0rocIaBHH 3aIBJI5AeT,
tITO rioJIyqeHHbIe OT COBeTCKOrl CTopOHbI B CBHq3H C HacToruiHM CorilauleHHeM
TeXHHxleCKHe gOKyMeHTbI H HH4popMaqHHi 6ygyT paccMaTpHBaTbCq KaK He rIogJIewa-
LujHe orilamemo, a B COOTBeTCTByIOLUHX cjiyqaax KaK ceKpeTHbie, H qTO 6ygeT
o6ecneqeHo Hagneamee Hx xpaHeHHe.

rlaTeHTbI H yKa3aHHaai HH4bopMaliHn 6ytyT HCrIOJlb3OBaHbI HCKrJIIOqHTeIIbHo AIm

qejiei ripOH3BOACTBa COOTBeTCTByiOieiA IpOgYKIAHH B ripege3iax (IHPIO.

CmambR 13

Bce CnopbI, MoryiuiHe BO3HHKHyTb H3 KOHTpaKTOB, yrIOMqHyTbIX B CTaTbe 3 Ha-
CTOaqIgero CornaineHHq, nogJIe>KaT, C HCKJiOtleHHeM oOpameHHq cnopauigHx CTOpOH
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vinskoj Komori u Moskvi, 6ija su regenja kona~na i obavezna za stranke u sporu.
Obradanje stranaka u sporu na driavne sudove isklju~uje se.

Clan 14

Ovaj Sporazum stupa na snagu danom njegovog potpisivanja.

RADJENO U Moskvi 25 jula 1947 godine, u dva jednaka primerka, svaki na
srpsko-hrvatskom i ruskom jeziku, pri 6emu oba teksta imaju jednaku snagu.

Po ovlagkenju
Vlade Federativne Narodne

Republike Jugoslavije

M. Popovld, s. r.

Po ovlak6enju
Vlade Saveza Sovjetskih
Socij alistikkih Republika

Anastas MIKOJAN, s. r.
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B rocy~apcTBeHmlie cygbl, paapewermlo Bo BHeWHeToproBoAi Ap6rHpa>Koi Ko-
mlcclr ipir Bcecolo3Horl ToproBoi flaiaTe B MOCKBe, pemeHH KOTOpAi 6yAyT
oKoHqaTeJMi IlMH H4 065I3aTenLHbIMH XM CIOp31UHX CTOpOH.

CmambA 14

HacTouAmee CornameHHe BcTyriaer B cHJIy co AZH ero nonHcaHia.

COBEPIUEHO B MOCKBe 25 Hiojm 1947 rosa B ABYX noA brImi x 3K3emnla-
pax, xawwbl Ha cep6cKO-xopBaTCKOM H pyccKom M3bImax, npHxieM o6a TexCTa
HmeIOT O UHraKOBYIO CHJIy.

Hio ynoJioMotmiO
flpaBHrrenrcTaa (DHP IOrocnaBHm

M. IIOIOBHI, c.p.

Ho ynoJIHOMOqHIO

IlpaBHTeJmCTBa Cooaa CCP

MH4KO3IH, c.p.
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PRILOG

uz Sporazum izmedju Vlade Federativne Narodne Republike Jugo-
slavije i Vlade Saveza Sovjetskih Socijalisti~kih Republika o isporuci
Jugoslaviji industrijskih postrojenja i uredjaja na kredit od 25 jula

1947 godine

SPISAK

INDUSTRIJSKIH POSTROJENJA I UREDJAJA ZA ISPORUKU NA KREDIT iz SSSR u FNR

JUGOSLAVIJU

Od toga
Naimenovanje uredjaja i Jed. mere Koli-

materijiala lina
198 . 199 . 19.0 g. f1951 g. 1952 g. 198g

I. Za preduzeea crne meta-
lurgije

a) Postrojenja i uredjaj fa-
brike za pripremu rude
za 500.000 tona rude go-
dignje (sirove rude), iz-
medju ostalog :

Za drobljenje i mlevenje tona 350 - 100 200 50 - -
Za obogadenje . . . tona 100 - - 100 - - -
Za aglomeraciju . ... tona 250 - - 100 150 - -
Metalne konstrukcije . tona 165 - 65 100 - - -

b) Postrojenja i uredjaj fa-
brike za pripremu rude
za 1,000.000 tona rude
godi~nje (sirove rude),
izmedju ostalog : .
Za drobljenje i mlevenje tona 550 - - 100 200 200 50
Za obogadenje . . . tona 200 - - - 200 - -
Za aglomeraciju

(3 Dvajt-Lojd trake) tona 1.500 - - 350 500 500 150
Metalne konstrukcije tona 1.000 - - 300 300 400 -

v) 2i~ara za transport rude
kapacitet korisne nosi-
vosti 1,000.000 tona go-
dignje u jednom pravcu,
duine 39 km izmedju
ostalog :
Strojni delovi . . . . tona 4.200 1.200 2.000 1.000 - - -
Metalne konstrukcije . tona 850 250 450 150 - - -

g) Postrojenja i uredjaji za
proizvodnju 400.000 to-
na sirovog gvoidja go-
di~nje, izmedju ostalog:
Prvi deo- visoka ped

korisnog volumena
600 m 3  . . . . . . .  

tona 2.200 - 500 1.500 200 - -
Turboduvalka kapacite-

ta2.000 m
3

/min . . . kom. 1 - 1 - - -

Metalne konstrukcije . tona 900 300 600 - - -
Drugi deo- visoka ped

korisnog volumena
600 m

3  . . . . . . . . .  
tona 2.200 - 500 1.500 200
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11PHI O)KEHHE

x Coramenmo mewgy 'I'egepaHBHori HapogHOA Pecny6jnxori
I)rocnIaBHH H COO3OM COBeTCKHX CoUHamcrTqeKxHx Pec-
ny6jix o nocTaBxe IOrocJIaBHH B xpeAHT npoMbIiLnIeHHOFO

o6opy9oBaHHH OT 25 Hion 1947 roga

CflHCOK(

OBOPYAOBAH31 H MATEPHAROB aAA rIOCTABKH B KPEqlHT 113
CCCP B DHPIO

HauAemoeaue o6opyaoeauun u Eawuiuya KoAu-_ _ ______
1amepua9AO ... epe 1949 1950 1 1951 1952 1953

1.,A npeafnpuAmuriuepuor Ae-
maAAypzuu

a) 06opygoBaHHe pydonogrOTO-
BmTeJbHHOfi Ca6pHnc rpOIaBO-
gHTejibHocTMo 500.000 TOHH
pydbI B rog (no cblpblo), B TOM
qicJie:
I1po6HnbHo-pa3MOJbHOe . TOHHa 350 - 100 200 50 - -

O6oraTuITejbHoe ... ...... TOHHa 100 - - 100 - - -
ArnoMepaoHoe... ....... ToHHa 250 - - 100 150 - -
MeTaJIIOmOHCTpy1uBH . . . TOHHa 165 - 65 100 --

6) O6opygoBaHe pygonogrOTO-
BHrenbIhOf 4a6pnfB ilpOH3BO-
AHTelbHOCThIO 1.000.000 TORH
Pydbl B rog (no Cbip IO), B TOM
,qcne:
)jpo6HnmHo-pa3MojibHoe . . TOHHa 550 - - 100 200 200 50
O6oranTrreibHoe. ...... ... ToHHa 200 - - - 200 - -

ArioMepaIHOHHOe (3 arro-
neHTmI LyaHT-JInoiga) . . ToHHa 1.500 - - 350 500 500 150

MeTa-rIJJOKOHCTPyI<IIHH . . . TOHHa 1.000 - - 300 300 400 -
8) KaHamaM nOCBeCHaa gopora

ARR TpaHCnOpTHpOB{H pygbI
r-py3oIOTONOM 1.000.000 TOHH
B rOA B O1HOM HanpaBneHHH
HpoTR)HeHmoCTbo 39 xM, B
TOM mlcJie:
Mexanwecxoe o6opygoBaHe TOHHa 4.200 1.200 2.000 1.000 - - -

MeTa.JMORoHcTpyI(Uni . . . ToHla 850 250 450 150 - - -

z) O6opydoBaHme ajm BbflJaBI H
400.000 TOHH myryH1 roB , B
TOM MHC.ice:
HIepBaH oqepeAb-goMeHHaA

neq nojie3H. o6'eMa 600 M
3  

TOHHa 2.200 500 1.500 200

Typ6oBoagyxogyBxa npoH3-
BOgWTej.HOCTbiO 2000 M

3
/MBB. mTyia I - - I - - -

MeTajmoIoHcTpyIxHH . . . ToHHa 900 - 300 600 - - -

BTopaM omepedb-AOMeHHaH
neib fojie3H. o6'eMa 600 M

3  TOBma 2.200 - 500 1.500 200
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04 toga
Naimenovanjo uredjaja i Jed. mr Koli-t

materijala lima 1948g. 1949g. 950g. j 1951 g. 1952g. 1953g.

Turboduvalka kapacite-
ta2.000m/rin . . . kom. 2 - - - 1 1

Metalne konstrukcije. . tona 900 - - 400 500 - -
d) Postrojenja i uredjaji za

proizvodnju 500.000 to-
na 6elika godignje, iz-
medju ostalog: . . .
Prvi deo- 3 Martinske

pedi po 130 tona sa-
driaja sa mikserom od
600 t. za izradu 6elika
metalne konstrukciie, tona 2.300 - 500 1.200 600 -

tona 6.000 - 2.000 3.000 1.000 - -
Drugi deo- 3 Martinske

pe6i po 130 tona sa-
dr~aja sa mikserom od
600 tona za izradu
elika metalne kon-

strukcije ...... ... tona 2.300 - - 500 1.500 300 -

tona 6.000 - - 3.000 3.000 - -
e) Postrojenja i uredjaji za

nove valjaonice kapaci-
teta 300.000 tona gotove
valjane robe godignje,
izmedju ostalog:
Bluming 0 1000 mm

kompletan sa kolima
za prevrtanje ingota,
kotrlja~amalinealima,
makazama i instalaci-
jama za spremanje po-
lufabrikata kvadrat-
nog preseka slabinga
za lir i odrezaka . * tona 4.500 - - 1.000 3.500 -

Valjaonica za polufabri-
kate 650 mm . . . tona 2.100 - - - 500 1.600

Valjaonica za grubi lira tona 2.300 - - - 1.250 1.050
Valjaonica za fini lir tona 1.500 - - - 1.000 500 -
Valjaonica350/250mm tona 2.400 - - - - 800 1.600
Strugovi za tokarenje
valjaka ...... . kom. 4 - - 1 1 1

i) Postrojenja i uredjaji za
proizvodnju 600.000 to-
na koksa godignje, iz-
medju ostalog :
Prvi deo- jedna bateri-

ja za 300.000 tona
koksa godignje
Za drobljenje i mle-
venje ....... ... tona 100 - - 100 - - -

Za obogadenje . . tona 50 - - 50 - -
Za koksaru . . . tona 800 - - 800 - -

Drugi deo- jedna bate-
rija za 300.000 tona
koksa godignje
Za drobljenje i mle-
venje ....... ... tona 100 - - 100 - -
Za obogadenje . . . tona 50 - - - 0 - -
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e MOA .UCAe
Hau.euoeaHue o6opyOoeauuA u EOiUHufa Koau-_'Wamepuaaloe usAepemn mccmona

1948 1949 1950 1951 1952 1953

Typ6oBO3gyxogysna npoHa-
BogmTeJMHocTbio 2000 ms

/
MHH.. .... .......... miTy.a 2 - - -

MeTaJIOKOHCTpy1M4HH . . . ToHH 900 - - 400 500
6) O6opygoBaHme gns BbimJaBKH

500.000 ToHH cTanH B rog, B
TOM iHcJIe:
flepBag o'epe-3-x MapTe-

HOBcHX neieri eMKocTbMo
no 130 TORH C MURCCPOM Ha
600 TOHH - cTaeninaBHjnh-
Hoe ..... .......... TOHHa 2.300 - 500 1.200 600-

MeTajmlooHcTpyxqm . . TOHHa 6.000 - 2.000 3.000 1.000-
BTopan otiepegb-3-x mapTe-

HOBCKHX neteH eMKOCTbio
no 130 TORH C mHIcepom Ha
600 TOHH - cTajiermuaBHJhb-
Hoe.......... ToHHa 2.300 - - 500 1.500 300

MeTajoIxOHCTpyKq1HH . . . TOHH 6.000 - - 3.000 3.000 -

e) O6opygoBafn~e AnH HOBOrO
npomaTHoro ulexa npOH3BOgH-
TeJILHocTbio 300.000 TOHH ripo-
iaTa B ron, B TOM 'IHCJIe"
Bnymmlw 0 1000 MM KOMn-

JIeKTHo C TeJieH<RaMH, onpo-
HHbIBaTe1I1MH, ponibraH-a-
MH, MaHHIryJIaTOPOM, HOW(-
mIaMH H y6opOI-bIMH
yCTpOHCTBaMH g-H 6.nyMoB,
OCJim6OB H o6pe3KOB . . . ToHHa 4.500 - - 1.000 3.500 -

3aroTonO4Hbli CTaH 650 m . TOHHa 2.100 - - - 500 1.600 -

Cpegpe-IHcroBoii cTaH . . ToHHa 2.300 - - - 1.250 1.050 -
ToH<O-nIHCrOBOA c-aTH . . ToH1a 1.500 - - - 1.000 500 -
CTaH 3 5

0/
2
50 mm.... .... ToRHa 2.400 - - - - 800 1.600

BajnIreToxapHbIe cramx . mTyxa 4 -

C) O6opyoBaame ,JIlH npoH3
Bo~crBa 600.000 ToHH IoKca B
ro , B TOM '[HcjIe:
lIepBaM oqepe b-ogHa 6aTa-

pea Ha 300.000 TOHH KoXca
B rog

.Upo6WunHo-paamojmHoe. . . TOHHa 100 - - 100 - - -

O6oraTHTejnHoe ...... . ToHHa 50 - - 50 - - -
KoKCoBoe ... ........ Tomia 800 - - 800 - - -
BTopaa oqepegb-oAHa 6aTa-
pe Ha 300.000 TOHH I<oKca B
rog:
Tapo6HnHo-pa3MoamHoe TOHHa 100 - - - 100 - -

O6oraTHTenjibHoe ... ...... ToHHa 50 - - - 50 - -
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Od toga
Naimenovanje uredjaja i Jed. mere Koli- -materia a lina 1948 g. 1949 g. 1950 g. 1952 g. t9.53 g.

Za koksaru . . . tona 800 - - - 800 -

Postrojenje i uredjaj za
koksohemijsku fabri- Hilj. am.
ku ........ dol. 1415 - - 290 375 375 375

z) Transportni uredjaj i di-
zalice za metalurgijski
zavod, izmedju ostalog :
Klegtni kranovi (Tigler)

10/10 t ....... .... kom. 2 - - - 1 1 -

Kletni kranovi (Prat-
cen) 15 t ...... ... kom. 4 -1 1 1 1

Striper kranovi 25 t. sa
175 tona snage za iz-
vla~enje ... ...... kom. 2 - -- 1 1

Kran za rudni dvor (ru-
dokozlovni) sa graj-
ferom, raspona 76 m. kom. 2 - - - 1 1

Livni kranovi 175/50/15
tona ... ....... kom. 3 - - -1 1

Isto 125/30 tona . . . kom. 3 - - I I 1
Kranovi za staro gvoldje

15/3 tone ..... . kom. 4 - - 1 1 1
Isto 30/5 tona ....... kom. 2 - - 1 1 -

Sariirni strojevi 7,5 tone kom. 2 - - - 1 1 -

Normalni montaini kra-
novi 50/10 tona . . kom. 5 1 1 1 1 1 -

Isto 75/15 tona . . . kom. 3 - 1 1 1 -

Isto 30 tona ..... .. kom. 1 - - -1

Isto 30/7,5 tona . . . kom. 2 1 1 - . .
Isto 75 tona ..... .. kom. 1 1 -..

Normalni mostni krano-
vi sa elektri~nim pogo-
nom 15 tona . . . kom. 11 2 2 2 2 3 -

Isto 20/5 tona . . . kom. 4 1 1 1 1 -

Isto 15/3 tone . . . kom. 7 1 1 1 2 2 -

Isto 10 tona ..... .. kom. 7 1 1 1 2 2 -

Isto 5 tona ..... kom. 5 1 1 1 1 1 -

Mostni elektro-kran sa
grajferom i magnetom
15 tona ...... .. kom. 1 - - - 1 -

Isto 10 tona ..... .. kom. 1 - 1 . . .

Isto 5 tona ..... kom. 2 - - 1 1
Isto sa grajferom 10 tona kom. 2 - 1 1 - -

Mostni kranovi sa graj-
ferom 10 tona . . . kom. 2 - - 1 1 -

Isto samagnetom 10tona kom. 2 - 1 1 - -

Isto sa magnetom 15 tona kom. 1 - - 1 -

Kranovi (elektrokran-
balki) do 5 tona . . . kom. 6 1 1 1 1 2 -

Kranovi sa magnetom i
grajferom 10/5 tona . kom. 2 - - 1 1 -

Ru~ni mostovni kranovi
5 tona ......... ... kom. 2 1 - I - -

Isto 10 tona ..... . kom. 2 -1 - 1 -

Kranovi elektroteleferi
do 3 tona ..... .. kom. 21 1 1 - ---
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n wOA mUCAe
HauAemoeauue o6opydoeauu u EwuHua KoAu-~aMepUaAoB ul3.'epeuuA _.O 1948 1949 1950 1951 1952 1953

KoxcoBoe ... ........ ToHma 800 - - - 800 - -

O6opygOBaHne WIH i{ORCOXH-
MHqeCMHx i~exoB ....... TIC. xOI.

CIliA 1.415 - - 290 375 375 375
3) flog'emHo-TpaHcnopTIoe o6o-

pygoBaHBe MeTajLjyprxiqecKax
IleXOB, B TOM MHCJIe:
THrTep xpaHbI 10/10 TOHH urryua 2 - -1 1 -

lpaTLxeH KpaHbi 15 TOH . . nrrTya 4 -1 1 1 -

CTpHIIIep xpaHbi 25 TOHH
BbITai. ycIi. 175 TRH . . mTyxa 2 - - - 1 1

PyAO-RoanoBbIe IRpaHbl c rpeii-
(bepoM, ripoeToM 76 M . . mya 2 - - - 1 1

KpanbI pa3JHBO'Hbie
175/50/15 TOHH ... ..... UlTya 3 - - - I I

Towe 3aRH]BO bie 125/30 TH utrrya 3 -1 1 1 -
Y6opoqHbe RpaHbl 15/3 TOHH iuyica 4 - -1 1 1

Towe 30/5 TOHH ... ...... uryia 2 -1 1
HanonaHo-3aBanoqHnae Mamn-

Hbi 7,5 TOH. ........ uTyia 2 - - 1 1
MOHTaMHbie xpaHbI HopMaJ~b-

Hbie 50/10 TOH. ....... mryxa 5 1 1 1 1 1 -
Towe 75/15 TOHH ..... . MTylia 3 - 1 1 1 -
Towe 30 TOHH ... ....... iTyxa 1 - -
Tome 30/7,5 TOHH ...... urTya 2 1 1
Towe 75 TOHH ........ .T.ya 1 1 -

KpaHbl MOCTOBbIe ajiei{TpnTe-
cice HopMb3aLHb ie 15 TOMB nTrrya 11 2 2 2 2 3

Towe 20/5 TOHH ... ...... iuya 4 1 1 1 1 -

Tome 15/3 TOHH ... ...... nryxa 7 1 1 1 2 2 -
Towe 10 THm. ... ....... mTya 7 1 1 1 2 2 -
Tome 5 TOM. ........ mTyxa 5 1 1 1 1 1 -
MOCTOBOfi 3neHTpopaH co

c'eMHbIM rpeii4epoM n Mar-
HHTOM 15 TOHH ... ..... mTya 1 1

MOcTOBoii 3nreiRTpoIxpaH CO
c'eMHbIM rperibepoM H Mar-
HnTOM 10 TOHH ... ..... mITyI~a 1 1 --

Tomue 5 TOMB ... ....... urTyia 2 1-
Towe co c'eMabIM rpeRi4epoM

10 TOH .... ........ mTyI~a 2 1 1
Kpambi rpeil4epabie MOCTO-

Bbie 10 TOHH ... ..... mTyxa 2 1 1 -
Towe MarHHTHbie 10 TOHH . mTyxa 2 1 1 --
Towe MarHHTHbIe 15 TOHH . miTyxa I 1 -

3AexTpoIpaH6anKH go 5 TOMB uTyia 6 1 1 1 1 2 -

KpambI MarHBTO-rpeRilbepI-ie
10/5 TotH .... . . ...... mi yia 21 1 -

KpaHI MOCTOBbie pyx4Hbie 5 TH mrca 2 1 -1 -

Toxe 10 TOHH ... ....... uiy~a 21 1 -
3

ieHTpoTejib4epbi go 3 TOMB IryrTa 2 1 1 --
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Naimenovanj .e uredjoj .a i e.mr Koli- ____ _____________

1948 g. 949 g. 1950 g. 1
95

1 g. 1952 g. 1953g.

Kranovi sa magnetom i
grajferom 10/10 tona kom. 1 - 1 . . . .

7eljezni~ki kranovi 7,5 t. kom. 5 - 1 1 1 1 1

Isto 15 tona ..... . kom. 3 - - - 1 1
Isto 45 tona ...... .. kom. 1 - . . . .1

i) Prese i kova~ke instala-
cije za pomodne pogone,
izmedju ostalog:

Paketirna presa . . . kom. 1 - . . .

Pneumati~ki 6ekid Bege
75 kg . . . . ... ... kom. I 1 . . . . .

Pneumati~ki 6ekid Bege
150 kg ......... .. kom. 3 1 1 1 - - -

Frikciona presa 100 tona kom. 1 1 . . . . .
Frikciona presa 60 tona kom. 1 - - 1 - - -

Ru~ne prese na zavrtanj
do 10 tona ..... kom. 3 1 1 1 - - -

Kombinovana presa sa
makazama do 25 mm kom. 1 - - 1 - - -

2. Za preduzeda obojenih
metala

a) Cijanizacija ziata kapa-
citeta 1.000 tona rude/
24 6asa ........ .. kompl. 2 - - 1 1 - -

b) Flotacija molibdenove
rude, kapaciteta prerade
2.500 t. rude/24 6asa, iz-
medju ostalog :
Konusna drobilica Mak-

kuli br. 30 ..... .. kom. 1 - 1 - -

Drobilica Sajmons nor-
malnog tipa 5 2 . . kom. 1 - - 1 - - -

Drobilica Sajmons krat-
konusna 5 . . . kom. 2 - - 2 - - -

Kugli~ni mlinovi sa
regetkom 2.700 x
3.600 mm. ..... .... kom. 2 - - 2 - - -

Kugli~ni mlin sa reget-
kom 2.100 x 1.500 mm kom. 1 - - 1 - - -

Elektri~ni mostni kran,
nosivosti 25/10 tona kom. 1 - - I - - -

Elektrifni mostni kran
nosivosti 50/10 tona kom. 1 - - 1 - - -

Transportne trake, girina
trake 600-750 mm . . mtr. 450 - - - 450 - - -

Kran teleferi nosivosti
5 tona ...... kom. 8 - - 8 - - -

Vibraciona sita GZ-3 kom. 8 - - 8 - - -

Klasifikatori Akinsa kom. 3 - - 3 - - -

Flotacione magine br. 24
po 12 delija ....... kom. 16 - - 16 - - -

Hranilice plo~aste 1.200
x 3.000 mm . . . kom. 1 - - 1 - - -

Flotacione magine br. 15
po 12 delija . . . kom. 4 - - 4 - - -

Kontaktne posude 0
2.500 x 2.500 mm". kom. 4 - - 4 - -
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Haumemoeauue o6opy3oeamu u Eduuzia Koau-".__ _ _____to____u__

.amepuaAoe uAiepemu. mecneo 1948 1949 1950 1951 1952 1953

KpaHbx MarHHTO-rperldbepHble
10/10 ToHH .. . ....... urryKa I - 1- -

KpaH.I >ejie3Ho p>xHbie
7,5 TOHH .... ........ iTyxa 1 1 1 1

Towe 15 TOmI.. . ....... uTya 3 -11

Toxce 45 ToHm. ... ....... uiTya I -
u) KyaHeqHo-rrpeccoBoe o6opy-
gOBaHHe BCIIOMOfaTeIIHbIIX

nexOB, B TOM qHcJIe:
flpecc rnaeTHpOBOxlHbIH. . i'ya I -
MonoTi rmieBmaTHqecxHe Be-
me 75 mrp .......... .... nrryxa 1

Towe 150 xrp ... ....... uTyKa 3 1 1 1

Ilpecc (PPHMWIOHHbIl 100 TH iuTyxa 1
Tome 4)PHx0HoHHbIA 60 TH iuTyxa 1
Ilpeccbi pyxrlbie BHHTOBbie gO

10 TORH .... ........ urryia 3 1 1 1
KOM6HHipoBaHHbxe npecc-

HO)RHHIb go 25 MM . . . uiTy~a I

2. )1..R npeanpuqmua yeemuor
emaaAypeuu

a) -IHaHH3aHiHR 30JIOTa Momu-
HOCTIO 1.000 TH. pygbl/cyThH ROMl. 2

6) C4nyoTaxgHq MO3IH6geHOBOH py-
gbI rIPOH3BOgCTBeHHaI MOIU-
Hocmr, 2500 TOHH pygbI/CyTHIH,
B TOM IHCJIe:
X13O6Hnxa xoHycma Max-
Kym XN 30 ......... mTyRa I

.Ipo6Hrnna CaimoHca Hop-
maabHoro THa 5 1/2 . . . mTyxa I

Towce KOPOTrOzOHyCHaq 5 1/2 nTyia 2 - - 2 - - -

Illaponbie MenmHHubI C pe-
meTnilO 2.700 x 3.600 m mTyma 2 - - 2 - - -

IIapoBaM m eJHHrja c pelieT-
xoti 2.100 x 1.500 m . . unyja I - - 1 - - -

KpaH 3nexTpHmtecmi MOCTO-
BOi rpy3oog'eMHOCThiO
25/10 TOHH ... ....... iTyxa I - - 1- - -

Towe 50/10TomI..... . Tyica 1 - - 1 - - -

TpaHcnopTepbl - eHTOtqmIe
IuHpHHa .lIeHTbi 600-750 mm Meip 450 - - 450 - - -

Tebdbepbi rpy3oiiog'eMHO-
CTbIO 5 TOHH ....... iu a 8 - - 8 - - -

rpOXOTbI BHr6parjHOHHberK-3 mryxa 8 - - 8 - - -

I'jIaccndHxaTopbI AMHHca mTyxa 3 - - 3 - - -

(P.IOTaiHoHHbIe MaiuIHHbI N 24
no 12 xamep ....... . IHTyxa 16 - - 16

rHITaTeImui naCTHHlqaTble
1.200 x 3.000 mm . . . urryma I - - 1

Towe X2 15 no 12 xamep .. uTyia 4 - - 4

KOHTacTHbie qaHbI 0 2.500 X 4
2.500 mm . . . . . . . . i y ~a 4 N 1732
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1948g. 1949 g. 1950g. 1951 g. 195.1 g.

Pumpe za pesak . . kom. 20 20 - - -
Aparati za uzimanje pro-

ba . ........ . kom. 12 12 --

Skipne hranilice ze rea-
gente ....... ... kom. 8 - -

ZguAkiva6 Dora 0 6-9 m kom. 2 2 - - -

Pumpe "Dorko" . . . kom. 2 2 -
Koturaste hranilice . . kom. 6 - 6 - - -
Vage na transportnim

trakama ... ...... kom. 3 - - 3 --

Vakum filteri sa 4 diska,
povr~ine 9 m 

2  
. . . kom. 2 - - 2 - - -

Vakum pumpe RMK-3 kom. 4 - - 4 -

Centrifugalne pumpe kom. 2 - - 2 - -

v) Flotacija i cijanizacija
olova, cinka u ziata.
Proizvodni kapacitet
postrojenja 250 t. za 24
sata, izmedju ostalog :
Drobilica tipa Blek . kom. 1 - 1 -
Drobilica Sajmons . kom. I 1 -
Vibraciono sito GZ-4 . kom. 1 - - I - - -
Kugli~ni mlin sa reget-

kom . ....... .. kom. 1 - - -
Kugli~ni mlin sa central-

nim prainjenjem . . kom. 1 - - - - -

Klasifikator Akinsa 0
1.200 mm ..... . kom. 2 - - 2 - - -

Flotaciona maina br. 21
sa 12 delija . . . kom. 8 - - 8 - -

Taloina magina 600 x
600 dvo6eli~na . . . kom. 2 - - 2 --

Prevrtni slusovi sa auto-
matskim ispira~ima kom. 4 - - 4 - - -

Koncentracioni stolovi kom. 2 - - 2 -
Zgu§6iva~i Dora 0 9 m kom. 2 -2 -
Pumpe "Dorko" . . . kom. 2 - - 2 -
Vakum filteri bubnjasti

povrgine 10 m
2 

. . . kom. 4 - - 4 --

Vakum pumpe RMK-3 kom. 2 - - 2 - -
Duvaljke RMK-2 . . . kom. 2 - - 2 - -
Elektridni mostni kran

nosivosti 25 tona . . kom. 1 - - 1 - -

Transportne trake girine
500 mm ....... .. dul m. 150 - - 150 - - -

Pumpe za pesak . . . kom. 14 - - 14 - - -
Vage na transportnim

trakama ...... ... kom. 1 - - I - - -
g) Elektroliza bakra proi-

vodnog kapaciteta 2 po-
strojenja po 12.000 tona
godignje, izmedju osta-
log:
Motor-generatori j ednos-

mislene struje 9000
amperi, napona 80
volti ....... ... kom. 2 1 1 --

Magina za razlivanje va-
jerbara. ... ...... kom. 2 -1 1 -
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1948 1949 1950 1951 1952 1953

Hacocbi necionbie . . . .. .uTyxa 20 - - 20 - - -

Onpo6oBaTenH......... ma 12 - - 12 - - -

flnTaTejIH peareHTHbie cKHno-
BbIe ..... .......... mTyia 8 - - 8 - - -

CrycTwreju Aoppa 0 6-9 map. urrya 2 - - 2 - - -
Hacocbi ( jloppIco . . . . iuTyKa 2 - - 2 - - -

HTaTeniH mKHBHbie . . . . rryia 6 - - 6 - - -

Becbl KOHBeIepHbie . . . mTya 3 - - 3 - - -

BaKyyM cbHjibTpbI 4-x xgHcio-
BbIe oBepxH. 9 M

2 
. . . m yma 2 - - 2 - -

BalyyM HacocbI PMK-3 . . . mryia 4 - - 4 - - -

IeHTpo6e>Hbie Hacocbi . . mrya 2 - - 2 - - -

6) DJrIOTauH1 H IXHaHH3a4H5I
CBHHua, ILHHKa H 3OJIOTa.
IpOH3BOgCTBeHHaH MoUIHOCT
yc'aHoBxH 250 TH./CyTH, B
TOM qHcjIe:
Jpo614iua T~na Bnex . . . mTyica 1
Jjpo6Hnxa CariMoHca . . . mTyxa I
FpOXOT BH6pauomHHbIf r)K-4 iuTyma I
IllapoBaff MejibHH1ia c pemueT-

(...w. . I.......... ya
IUlapoBa MeJ.,Hiiija c UeHT-

paibHOA pa3rpy3KO . . . ITyKa I
KrjiaccH4bHKaTop AiKaHca

0 1.200 MM ... ....... mTyKa 2 - - 2 - - -

IJIOTaIHOHHaH MaLHHa NI 21
uo 12 xaMep ... ....... urrya 8 - - 8 - - -

OTcagoHaM MamHHa 600 x
600 gByxKMepHaH . . . . nTyKa 2 - - 2 - - -

IJIIO3bI OIPOKH,/HbIe C aBTO-
MaTHmecKmfH crionoci(amn . nyia 4 - - 4 - - -

Ko-IeHTpaijHomu~ie crojib . mTyla 2 - - 2 - - -

CrycmiTeniH Roppa 9 MTp. mTyica 2 - - 2 - - -
Hacocbi ( DoppKo . . . Iurryxa 2 - - 2 - - -

BaKyyM-bi.YiEpbi 6apa6aHrmie
noBepxH. 10 M

2 . . . . .. . 
urryia 4 - - 4 - - -

BaKyyM-HaCOCbI PMK-3 . mTyKa 2 - - 2 - - -

Bo3aXYXOAYBKH PMK-2 . . . ryia 2 - - 2 - - -

KpaH 3JieITpHqecKH MocTo-
BOil rpy3oInog'eMHocThio 25
TOHH ........... . iTyxa 1 - - 1 - - -

TpaHcriopTepbl JeHTOMHbie
inpma 500 MM .. ..... roron. MeTp 150 - - 150 - - -

Hacochi liecxoBbie .. ..... iuTyia 14 - - 14 - - -
Becbi KOHBerlepHble . . . . iTyKa 1 - - I - - -

a) 3iJielTpOJIH3 meAH Ha flpOH3-
BO9CTBeHHYIO MO1LXHOCTb 2-x
yCTaHOBOK no 12.000 TH/rOg,
B TOM 4HCj1e:

FeHepaTopbl nocToqHHoro To-
Ka 9.000 amnep HanpIDK.
80 BOJnT .... ........ uTyxa 2 -1

PasJrBOIHbie MaiHHbI g.Tiq
Bagiep6apCOB .. ...... LTyKa 2 -
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materijala 1ina 948 g. ] 1949 g. J 1
9
50g. 1951 g. 1952 g. 1953g.

d) Elektroliza cinka. Proiz-
vodni kapacitet 12.000
tona godignje, izmedju
ostalog :
Mostni grajferni kran,

nosivosti 5 tona . . kom. 1 - - - 1 - -
Transportne trake, girina

trake 600 mm, dulina
52 m .......... .. kom. 2 - - - 2 - -

Lan~ani elevatori sa ka-
gikama od 10-20 m . . kom. 5 - - - 5 - -

Zgukiva6 Dora, grabulje
i osovina gumirani iz
6elika otpornog na ki-
selinu ....... ... kom. 3 - - - 3 - -

Kran nosivosti 10 tona
sa 2-ma kukama i u-
pravljanjem sa poda kom. 1 - - - I - -

Aeratori kapaciteta 10
t/sat .......... ... kom. 2 - - - 2 - -

Tanjirasta parna susnica
prenika 5 m ..... . kom. 1 - - - 1 - -

Suvi hvata6 pragine sa 5
delija i ekshauztorom kom. 1 - - - 1 - -

Propelerni agitatori za
luienje sa difuzorom i
megalicom ..... .. kom. 6 - - - 6 - -

Filter prese tipa Abraha-
ma 820 x 820. . .. kom. 3 - - - 3 - -

Bubnjasti vakumfilter
10 M 2 . . . . . . . . . .  

kom. 2 - - - 2 - -
Rotaciona duvaljka

RMK450x520 . . . kom. 2 - - - 2 - -
Vakum pumpe RMK

450 x 520 ..... .. kom. 3 - - - 3 - -
Bubnjasta suionica 0

1,6 m ........ ... kom. 1 - - - I - -
Rezervoar za izravnanje

sa oblolenim megali-
cama 0 3 i. . . kom. 3 - - - 3 - -

Pumpe otporne na kise-
linu KNZ ..... kom. 10 - - - 10 - -

Stamne pumpe kapaci-
tet I/m 3/min . . . kom. 4 - - - 4 - -

Agitatori sa grabuljama
0 4 m ....... .... kom. 4 - - - 4 - -

Kuglini mlin 0 1,6 m . kom. 1 - - - 1 - -
Pr2ilna ped kapaciteta

100 tona koncentrata
24 sata ...... . kom. 1 - - 1 - -

Ventilator "Sirokko" br.
6,5 ......... . kom. 1 - - - 1 - -

Zivini ispravlja~i 5.000
amperi 600 V . . . kom. 3 - - - 3 - -

Motor generator 1.000
amperi 12 V . . . kom. 2 - - - 2 - -

Elektri~na pe6 kapacite-
ta 400 KW .... kom. 1 - - - 1 - -

Velc-ped 0 2 m, du2ina
30 m. ........ ... kom. 1 - - - 1 - -
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Haumenoeaaue o6opyaoeanu.A u Euuya KoAu- _ mo- S MucaO
MamepuaoO u3AepeuuA mecrno I

1948 1949 1950 1951 1952 1953

6) rjieiTpO1II3 1jHHxa. fIpOH3-
BOACTBeHHaMi MOIUHOCTh
yCTaHOBK<H 12.000 TH/rog, B
TOM mHCjIe:

MocToiOfi rpefi!4epHbIr KpaH
rpy3onog IeMHocThio 5 TOHH H1Tyxa I - - -1 -

JIeHTOqHbie TpaHCrIOPTepbI
IIHPHHa TieHTbi 600 MM,
2-IPHHa 52 MT .... ....... TyKB 2 - - - 2 -

3neBaTopbI ilenbie KoBuie-
Bbie OT 10 gO 20 MT . . . . Tya 5 - - - 5-

CrycTHTeO loppa rpa6ni n
BaJi ryMMmpoBaHIbIC H3
IHHCJIOTOYnOPHOH CTaMIH . . urryxa 3 - - - 3 -

KpaH rpy30oHOA'eMHOcTbIO 10
TOHH C gByM5i xpioxaMH
B ynipaBJICHHeM c ruouagKH inTyxa - - - I-

AapaTopbI npOH3OgHTenbHO-
CTbIo 10 TH B iac . ......... Ry 2 - - - 2-

TapenbmaTaH rapOBa3 cyimji-
a 0 5 MT .... ........ mTya I - - - -

Cyxoi nbIJIeyJIOBHTeJb c 5 ma-
MepaMH H 3xcraYCTepoM . . uTyKa I - - - -

AmrTaTOpbl nponeauiepLrle
nAR BbILxe.amHBaHmIM c gH-

by3OPOM H MeiHanxoM . . mTyma 6 - - - 6 - -
ctiinnbTp npeCCbI THrIa A6para-

Ma 820 x 820 ... ...... nTyxa 3 - - - 3 - -
Bapa6almmil BaiyyM 4lmlH Tp

10 MT 
. . . . .  . . . . .. . . . 

urTyxa 2- - - 2 - -
Bo3gyxoAxyBia pOTaIHOHHaq

PMK 450 x 520 ....... uTyxa 2 - - - 2 - -
BaYYM Hacoc PMK 450-520 . UTrya 3 - - - 3 - -

Cyimuna 6apa6aHaa 0 1,6 MT muTyxa 1 - - - 1 - -

By4)epHEIe C6OPHMriH MetaJiRm
clyTepoBaHHbie 0 3 mTp . . UTyica 3 - - - 3 - -

Hacocbl }cCJIOTOyrOpible
KH3 .... ......... .nyxa 10 - - 10 - -

IIaMOBbie Hacocbl IIpOH3BO-
gHTeJIbHOCTMo I M

3
/MHH . mryica 4 - - 4 - -

ArHTaTOpbI jionacTibie 0 4 mTp uryxa 4 - - 4 - -

IlIapoBan MejibHnia o 1,6 MT mTyxa 1 - 1 - -
O6>KrroBaa neqb npOH3BOgH-

TejnhHOCTbIo 100 TH xoMHeH-
TpaTa B CyTH ... ...... mTyia I - 1 - -

BeHTHJI3ITOp (( CHPOHRO )
X2 6,5 .. ......... ... uTyxa I- 1 - -

PTVTbie BbinpiPmmTejm 5.000
aMnep 600 B.. .......... uryca 3 - 3 - -

MoTop reHepaTop 1.000 aMn.
12 a. .............. uiTyica 2 - 2 - -

3Jnemrponeql, MOIUHOCTh10
400 IBT .... ........ IITyIa I - 1 - -

Bem ng-ne'm 0 2 MT.gn-30 MTp iTy~a I - 1 - -
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Naimenovanje uredjaja i Koli-

materijata Jed. mere lina
1948 g. 1949 g. 1950 g. 1951 g. 19.5 98S

Ekshauztori kapaci
t
e

t
a

20.000 m
3 

gasa napor
300 mm vodenog stuba kom. 2-- 2 -

e) I abrika gliniceproizvod-
nog kapaciteta 60.000 t.
glinice godignje, izme-
dju ostalog :
Prvi deo kapaciteta

30.000 t godilnje . . kompl. 1 - 1 - -
Drugi deo kapaciteta

30.000 t. godignje kompl. I .. 1 -
Izmedju ostalog : ..

Plodaste hranilice 1.200
x 10.000 mm . . . kom. 2 - - 1 1 

Transportne trake Airine
1.200 mm. ...... ... kom. 2 - - - 1 1 -

Drobilice 6eki~are 1.200
x 800 mm tipa"Diksa" kom. 2 - - - 1 1 -

Kugli~ni mlinovi za mo-
kro mlevenje 2.700x
3.600 mm ..... . kom. 2 - - - 1 1 -

Klasifikatori sa 2 spirale
01,5 m duine 11 m . kom. 2 - - - 1 1 -

Plo~aste hranilice 800 x
3.000 mm ..... . kom. 2 - - I -

Autoklavi 0 1,6 m, visi-
ne 15 m, pritiska 20
atm ........ . kom. 20 - - - 10 10 -

Zgug1iva~i Dora 4-sprat-
ni 0 16m ..... ... kom. 8 - - - 4 4

Filter prese "Svitland"
br. 6 ....... kom. 6 - - - 3 3 -

Bubnjaste filter prese
povrgine 10 m 

2 . . kom. 3 - - - 1 2 -
Uredjaji za isprarivanje

nagrevne povrgine
350 m

.  . . . . . . 
*

.  
kom. 3 - - 1 2 -

Rotacione pedi za kalci-
naciju 02,5 m, du2ina
50 m ....... ... kom. 3 - - 1 2 -

Centrifugalne pumpe
glamne kapaciteta
150 m 3 

na sat, napor
40 m. ........ ... kom. 30 - - - 15 15 -

f) Flotacija livine rude
proizvodni kapacitet po-
strojenja 700 tona rude/
246asa. Izmedju ostalog:
Drobilica Mak-Kuli br.

16 ... ........ kom. 1 . - - - 1
Drobilica "Sajmons" nor-

malnog tipa 4 . . . kom. 1 - - - - -

Drobilica "Sajmons"
kratkokonusna . . . kom. 2 - - - - 2 -

Kugli~ni mlinovi 0 100
x 3.000 mm . . . kom. 2 - - - 2

Elektri~ni mostni kran
nosivosti 25/10 tona kom. 1 - - - - -
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3icraycTepbl npOH3BoAHTeJnb-
HOCTmo 20.000 m

3
/rasa Ha-

nop 300 M.B.c...... . UTyxa 2 - - - 2 - -

e) 3aBog rjifeaeMa nlpOH3BO1-
CTBeHHOH MOIHOCThIO 60.000
TOHH B roA, B TOM 14HCJIC:
HlepBaH otiepegb Ha MOLIHOCTb

30.000 TH/ro. ........ OMn. 1 . . . 1 - -

BTopaH o'epe~b Ha MOLUHOCTh
30.000 TH/rOA ... . ...... OMii. 1 . . . . 1 --

rIHTaTeIH nhIaCTHHqaTbIe
1.200 x 10.000MM . . Tya 2 .- -. - 1 1 -

TpaHcropTepbl jIeHTO4Hbie

mUHpHHOHr JIeHTbI 1.200 MM mTyKa 2 - - - 1-
JIpo6HJKn MOJOTROBbIe

1.200 x 800 MM THIa
(( aKca ) ... ....... mTyKa 2 - - - 1 1 -

IllapoBble MeJbIHHllbI MoKporo
paamona 2.700 x 3.600 MM myxa 2 - - - 1 1 -

IKnaccH4bmlaTopbi 2-x crlm-
pajlbHbie 0 1,5 MTP, 9HHOH
11,0 MTp ........ . .mTyica 2 - - - 1 1 -

IJHTaTeJIH nJacTHHqaTbie
800 x 3.000 MM .. ..... uiTyia 2 - - - 1 1 -

ABTOxinaabI 0 1,6 MTP BbICO-
TOl 15 MTp Ha gaBJIeHHe

20 aTM .. ......... . .TyKa 20 - - - 10 10 -
CrycTHTenu (( aoppa H 4-x

HpyCHbIe 0 16 MTp . .. iTyKa 8 - - - 4 4 -
cZimEbTp npeccbI ( CBHTJIaHg D

N2 6 .................. ITyKa 6 - - - 3 3 -
cI(D brp npecc 6apa6aHnmfk

noBepxH. 10 MTp 2 
.... 

u
TyK

a  3  -  -  -  1  2  -

BbmapHibie ycTaHOBHH nO-

BepxH. HarpeBa 350 MTp lL TyiKa 3 - - - 1 2 -

Bparao.mHeca rieqH lAni
l KaJHHaimH o -2,5 MTp,
1JIHHOA 50 MTp ........ muTya 3 - - - 1 2 -

LjeHTpe6e>KHbie LuljaMOBbie
HacocbI IpOHaBOAHTeJib-
HOCTblo 150 M

3/qac Hanop
40 MTp ........ ..... lmTyHa 30 - - - 15 15 -

71c) cImnoTacH pTyTMOm pygbI
npOH3BO, CTBeHMan MOigHOCTr,
yCTaHOBKH 700 TOHH Py1AbI B
CyTKH, B TOM qHcjie:

jpo6jrina MaK-KyRH N 16 HiTyKa 11 -

j.jpo6nnca (, CarIMOHca )) Hop-
MajibnHoro mrna 4 ... ..... uTyxa I . . . . 1 -

JLPo6HJiKH (( CaAiMOHCa H HO-
pOTKO-lcOHyCHbie .... LTyI 2 . . . . 2 -

lIIapoabie MeJIbHHIbI
100 x 3.000 mM .. . iuTya 2 . . . . 2 -

KpaH MOCTOBOR 3nieKTpHqe-
CIHAi rpy3oriog'eMOcTbIO
25/10 TOHH ... ....... UTvca 11 -
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Od toga
Naimenovanje uredjaja i Koli-

mateujala ed. 1948 g. 1949 g. 1950 g. 19.5 g. 952 g. 1953 g.

Kran teleferi nosivost
5 t ......... ... kom. 4 - - - 4 -

Ziratorna sita teikog ti-
pa 1.250 x 2.500 mm. kom. 2 - - - - 2 -

Spiranlni klasifikatori 0
1.500x8.500 dupleks kom. 2 - - - 2 -

Kontaktna posuda 0
2.000x2.000 mm . . kom. 1 - - - 1 -

Flotacione magine br. 24
po 8 delija ..... .. kom. 12 - - - 12 -

Isto br. 15 po 8 delija . . kom. 2 - 2 -
Plodaste hranilice 1.000

x 3.000 mm . . . kom. 1 - - - I-
Transportne trake girine

600 mm ...... .. met. 70 - - 70 -
Isto, girine 500 mm . . m. 100 - - - 100 -
Pumpe za pesak sa cen-

tralnim napajanjem kom. 14 - - - - 14 -
Uzima~i proba PAR-1 kom. 6 - - - - 6 -
Pumpe "Dorko" 0

50 mm ......... . kom. 1 1- - -
Skipne hranilice za rea-

gente ....... ... kom. 6 - 6 -
Pokretne hranilice na

trakama 400 x 430 mm kom. 4 - - - - -
Zgu§iva6 "Dora" 0 6 m kom. 1 - - - - 1 -
Koturaste hranilice za

reagente tL tri sekcije kom. 4 - - - - 4 -
Diskovi vakum-filter

0 1.800 mm komplek-
tno sa vakum-pum-
pom i duvaljkom . kom. - - - 1 -

Automatske vage na tra-
kama500 mm . . . kom. 2 - - - - 2 -

Metalne konstrukcije . tona 900 - - - - 900 -
z) Valjaonica proizvodnog

kapaciteta 10.000 tona
bakarne valjane robe go-
dignje, izmedju ostalog :
Plamenaped sadriine St. kom/tn 1/15 - - 1/15 - - -

Indukacionaped"Ajaks"
sadriine 600 kg. • kom/tn 3/10 - - 3/10 - - -

Testere "Junker" kom/tn 1/3 - - 1/3

Testere tipa "Geler" . kom/tn 1/3 - - 1/3 - -

Frezerni agregat . . . kom/tn 1/5 - - 1/5 - - -

Gilotinske makaze do
25 mm. ... ....... kom/tn 1/15 - 1/15 - - -

Transportni uredjaji, di-
zalice i pomodni ured-
jaji ......... .. tona 100 - - 100 - - -

izmedju ostalog :
Paketirna presa . . . kom. 1 - - 1 - - -

Mostni kranovi . . . kom. 3 - 3 - - -

Kuglifni mlinovi . . . kom. 1 - - -
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J " IOaU-8 moM qU*Ch

Haumenocanue o6opydoeauu u Eduuuila Ko.zu-
.'4amepuaAa U3 AePenUA 4 e 0 1948 1949 1950 1951 1952 1953

Tenjb4epbl rpy30onol'eMHO-
CTBlIO 5 TOHH.. ....... nTyua 4 - - - - 4 -

AI(HpagutoHmIe rpOXOTI Tq-
Kenioro Tma 1.250 x

2.500 MM .... ........ urya 2 - - - - 2 -
KnaccHqbmnaTopbx cnHpajb-

Hbie 0 1.500 x 8.500 gy-
njiec . ......... .nyxa 2 - - - - 2 -

KoHTalmTifI qaH
0 2 .000 x 2.000 mM . . . n ryia 1 - - - - 1 -

JInoTaUHOHHbie mamHbi 3N 24
rno 8 amep ... ....... LuTyIa 12 - - - - 12 -

Toae HO 15 no 8 RaMep urryua 2 2 - - - 2 -
nl'TaTejm I, acTHMqaTmlii

1.000 x 3.000mm . . . . nryica 1 - - - - I -
JIeHTOMHbIe TpaHcIiopTepbl

LU-pHHa 600 mm.. ....... meTp 70 - - - - 70 -
Towe uIImpHHa 500 Mm . . . me-Tp 100 - - - - 100 -
Hacocbi necKoBbie c leHr-

PanMHbIM JIiTaHHeM . . . mTyia 14 - - - - 14 -
OnpO6OBaTejiH HAP-I . . . urryxa 6 - - - - 6 -
Hacocbi ((JoppKo) 0 50 mm . Tya I - - - - 1 -

IHTaTeJnH peareHTubie cKH-
nOBbIe ................ urrya 6 - - - - 6 -

HmTaTeJH JeHTotlHbe nepeg-
rHwnHbe 400 x 930 mm . . mTyxa 4 - - - - 4 -

CryCTHTejIb aoppa 0 6 mTp . urryxa I - - - - 1 -
f-liTaTeiH peareHTHbie mI{HB-

HbIe Ha 3 ceJiHH. ... ..... rTyKa 4 - - - - 4 -
AHCHOBbIR Baiyym-4HjmrTp

0 1.800 mm xomnmieTHo c
BalyyMHaCOcOM H Bo3Ay-
xOgYBHoA. ... ....... uryma I - - - - I -

Becbi aBTOMaTHmeCxHe i(OH-
BefiepHbie Anim JIeHTbI
500 mm ..... ......... mTyia 2 - - - - 2 -

MeTannxoROHCTpyXIXmi . . . ToHHa 900 - - - 900 -
3) HlpoiaTHbii Iqex fipOH3BOZCT-

BeHHoA MO IHOCTbIO 10.000 TM
meAHOrO lipoKaTa B rog, B TOM
ximcjie:
lIeq, oTpawaTeJaiHaa emicO-

cTio 5 TOHH miTyica/TOHHa 1/15 - - 1/15 - - -
feqm HHLAyaoHHmbie

(( AMIcc eimocmio 600 mrp um'yxa/Torma 3/10 - - 3/10 - - -
frIHaI Tina (1 IOnHep m . . urrya/ToHHa 1/3 - - 1/3 - - -
fnlibl THIna € Feniep , . . urryia/Tomia 1/3 - - 1/3 - - -
CDpeaepHbli arperaT . . . . nTyxa/ToHHa 1/5 - - 1/5 - - -
raHbOTHHHbie HOWH-IEb ,O

25 mm. .... ......... iuyxa/ToHHa 1/15 - - 1/15 - - -
I-Iog'emHo-TpaHcnopTHoe H

BcnoMoraTeJITHoe o6opyAo-
Bam.e .... ......... ToHa 100 - - 100 - - -

B TOM qHcjie:
-IaHHTHpOBaqmHbiA rrpecc . . iuTya 1 - - 1 - - -

KpaHbI MocTOBbI.e ..... . ... rryma 3 - - 3 - - -
Illaponble mejHHmbI . . . . arryxa 1 - - 1 - - -
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Od toga
Naimenovanje uredjaja i Koli-

materijala Jed. mere lina 1948g. 1949 g. 1950 g. 1951 g. 1952 g. 1953 g.

Valjaoni~ka pruga "'duo"
za polufabrikate 0
650 mm, duline 1.800
mm sa aiustanim in-
stalacijama . . . kom/tn 1/250 - - 1/250 - - -

Valjaonica 0 600 mm
duine 1.200-1.600 mm
za lim sa 6 stanova . . kom/tn 6/270 - - 6/270 - - -

Gilotinskemakaze20mm kom/tn 1/15 - 1/15
Gilotinske makaze 10mm kom/tn 1/10 - - 1/10 - - -

Gilotinske makaze 5 mm kom/tn 2/10 - - 2/10 - - -

Magine za ravnanje lima kom/tn 2/7 - - 2/7 - -

Strug za brulenje valja-
ka. ........ kom/tn 1/30 - - 1/30 - - -

Masina brusilica za o-
§trenje noleva . . . kom/tn 1/3 - - 1/3 - - -

Razni uredjaji za pe6i . tona 100 - 100 - - -

Transportni uredjaji, di-
zalice i pomodni ured-
jaji ......... .. tona 120 - - 120 - - -

Hidrauli~na presa 1.500
tona Kompletno sa
akumulatorom . . . kom/tn 1/200 - 1/200 - -

Klupa za izvla~enje, sa
lancem 8-20 tona . . kom/tn 3/30 - - 3/30 - - -

Masina za vuenje lica,
0 700 mm . . ... kom/tn 1/4 - - 1/4 --

Diskove testere za rezan-
je Aipki ....... .. kom/tn 2/2 - - 2/2 - -

Magina za ravnanje
krupnih gipki . . . kom/tn 1/10 - - 1/10 - - -

Malina za ravnanje i re-
zanje tankih gipki . . kom/tn 1/3 - 1/3 - - -

i) Valjaonica proizvodnog
kapaciteta 10.000 tona
aluminijumove valjane
robe godignje, izmedju
ostalog :
Otporne pe6i tipa "San"

ili indukcione tipa
"Rus" . ....... ... kom/tn 3/15 3/15

Magine za polukontinui-
rano livenje . . .. kom/tn 1/20 1/20 1/2

Testere tipa "Junker" . kom/tn 2/6 2/6 - -

Transportni uredjaj i di-
zalice ....... ... tona 100 - - - 100 -

Valjaonica za polufabri-
kate ....... kom/tn 1/250 - 1/250

Valjaonica za list sa 10
stanova ....... .. kom/tn 10/450 - 10/450 -

Gilotinske makaze 15mm kom/tn 1/14 - 1/14 -
Gilotinskemakazel0mm kom/tn 1/10 - - 1/10
Gilotinske makaze 5 mm kom/tn 3/15 - - 3/15 -
Maine za ispravljanje

limova . ...... .. kom/tn 2/7 - - 2/7 -
Strugovi za brugenje val-

jaka . ....... .. kom/tn 2/50 - - 2/SQ -
Magina brusilica za o-

9trenje noleva . . . kom/tn 1/3 - - 1/3 - -
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Hauenoeanue o6opyoswiu u fz'3uHuua Ko.u-_ _ mo _ _ua_
.14amepua8 U3epe~uq 1949 1950 1951 1952 1953

-RaroTOB3TemHhir upoaTHbir
CTam ( IYO ) 0 650 mm,
Amna 1.800 mm c ag'io-
ra2a{HbIM o6oynoBamem WTy7"i'oHa

JIHC'rOnpOxaTHbe craHbl

o 600 mm AuHna 1.200-
1.600 Mm 6 HfleTe . . llTyKa/Toma

r11rnbOTHHHbIe HOw-Hub 1 20 MM uTyKa/TOtma
FHJIbOTHHbIe HO RHHAl 10 MM lffyKa/TOlMa
rHJIbOTHHHbIe HO>HHHIbi 5 MM InTyca/Toltora
JIHc'ronpaBHRniHble MalUHZ . mTya/ToHHa
Bajj1ewmqoBajzube caH-

.H ........... IITyIa/TOHHa

rIjIocHo - milHmcoBaTnbIe
CTaffKiH ARI3 TO'IMH Howeli . IflTyKa/TOHr3

Pa3Hoe ieqmoe o6opygoBaHme ToHHa
fIoz('eHo-TpacdnopTnoe H

BCnOMOraTewjumOe o6opyxio-
BaH4C.. .... ......... TOMH1a

FrHpaiaBImtecHH npecc 1.500
TOHH xOmnJIeTMO c aflJy-
MYJ3TOPOM. ........ ... uTyxa/ToHna

RLernmme BojioqHmbHbie C'raHbl
8 - 20 TOHH .. ....... mTyxa/TOHna

BonomhnJbmir 6apaaH
0 700 mm . ... ........ uryKa/OHHa

,THcoBbie nIEbI ,JIR pemoa
npyTHoB ............. InTy, /TOHHa

lJpafM JIbHbIe CTaHbI X.l5I

Cpyrn-iMx npyncov . . . . iuTyxa/ToHMa
llpaBHmjiHbie OTPe3lH1e cTanhi

gIm TOHKmX rpyTKOn . . . xiTypa/ToMHa
u) r"IpoKaTHb I leX Ha HlPO13BOg-

cTBeHuyMo mOIIQIOCn' 10.000
TOHH aniOMHHneBOrO npouarT
B rog, B TOM qnc)7e:
-eqH ConpOTHBIeHHq THII

(( Can )) HJIm mN~yHH1 1MOH-
mbie Tmna ii Pycc . . .. UTyKajTOlM2

YcTaRoBxa A.rq nojiyHenpe-
pwlBHOrO JITb% ...... .. UTyiaTOHHa

fliuxIl Tina (( UOHiep ) , IITyKa/TOHm
I-flog'eHO-TpaHcnopTmoe o6o-

pygIoBaHe ....... ToHua

3arOTOBHTejbnbi CTaH . . . uITyi<a/ToHHi

IThcToripoKaTHbAI cTaH 10 ivee-
Tei ..... .......... tuTya/TmHa

FUboTmmIme HO3RHHghr 15 mM unTy~a/ToHH)
rnaOTHmI-Ie HO)tHHIhbI 10M mTyxa/ToHMH
rHJbOTMHHbIe HOMCHHL/LI . mTyKa/TOHIJZ
JlcTonpaBRIrbHble MaamHHbi . liTyca/TOHU)

BajaibeumImrDoBabHhIne can-
KH ..... ........... mTyyKa/TOHHz

1 ljioCxOimnh pOBaajrHbje Cran-
H , .mfl TO4lHM Howeil . . . InTyxa/TOHHa

1/250

6/270
1115
1/10
2/10
2/7

1/30

1/3

100

120

1/200

3/30

1/4

2/2

1/10

1/3

1 3/15

1/20
2/6

100
1/250

101450
1/14
1/10

3/75

2/50

13

112501

6/2701
1115
1/10
2/10
2/7

1/30

1/3

100

120

1/200

3/30

1/4

2/2

1/10

1/3

- 3/15

-- 1/20
- 2/6

-- 100
- 1/250

- 10j450
- 1/14
- 1/10
- 3)15
- 2/7

- 2/50

- 1/3
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Naimenovanje uredjaja i Koli- __________ toga_-____ -____
mnatoijaia Jed. mere gina II1948 g. 1949 g. 1950 g. 1951 g. 1952 g. 1953 g.

Mehani~ki deo pedi . tona 120 - - 120
Transportni uredjaj di-

zalice i pomodni ured-
jaj ........ tona 120 - - - 120 -

Hidrauli~na presa 2.500
tona kompletno sa
akumulatorom . . kom/tn 1/300 - - - 1/300 -

Klupa za izvla~enje sa
lancem 10 tona . . kom/tn 2/15 - - - 2/15 - -

Magina za grubo izvla-
6enje lica, u vige
stupnjeva ..... . kom/tn 3/30 - - 3130 - -

Magine za pletenje ka-
bela .......... ... kom/tn 2/20 - - - 2/20 - -

k) Topionica live proizvod-
nog kapaciteta 500 tona
live godignje, izmedju
ostalog :
Rotacione pedi 1,2 x 18 kom. 2 - - - 2 -
Multicikion sa 36 eleme-

nata .......... ... kom. 4 - - - 4 -
Uredjaji za kondenzaciju

500 m . . . . . . . . .  
kom. 2 - - - 2 -

Centrifugalna pumpa za
vodu 0 2-3" . . . kom. 4 - - - 4 -

Kompresori 5 m3 . . . kom. 3 - - - 3 -
Ventilatori visokog pri-

tiska br. 9 450 m 3
/sat kom. 8 - - - 8 -

Magina za skidanje stupe kom. 2 - - - 2 -
Retortna pe6 0 1 m, du-

iina 7 m ..... kom. 2 - - - 2 -
Ciklon 0 600 mm . . . kom. 2 . - - 2 -
Kondenzator 60 m I . . kom. 2 - - - 2
Ekshaustor br. 6 . . . kom. 2 - - - - 2 -
Transportne trake girine

600 mm ........ .. met. 60 - - - - 60 -
Hranilica stona 700 x

1.460 ....... ... kom. 1 . - - - 1
Ziraciono sito 800 x 1.600 kom. I - - 1 -

Kuglieni mlin 600 x 330 kom. 1 .- - - 1 -
Kugli~ni mlin 400 x 250 kom. 1 - - - - -
Metalna konstrukcija . tona 600 - - - 600 -

3. Postrojenja za preradu
nafte i gasa

Fabrika za preradu sum-
porne nafte proizvodnog
kapaciteta 300.000 tona
nafte godignje (cevni u-
redjaji i termi~ki kre-
king), izmedju ostalog: kompl. 1 - - 1 - -
Aparature za naftu . . tona 1.500 - - - 1.500 - -

4. Fabrika za proizvodnju
gazolina

Fabrika za proizvodnju ga-
zolina, izmedju ostalog: kompl. 1 - 1 -
Aparatura za naftu . . tona 300 - 300 -
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Hauxemoeahue o6opydoeamuR u EOumUtqa KoAu- - 7o. _ua_
.6amepuaAOO W3MePemun -m 1948 1949 1950 1951 1952 1953

MexaHqecRaH macmb nemeri . TOHHa 120 - - - 120 - -

Hogt'eMHO-TpaHcriopTHoe H
BcnoMoraTebHoe o6opygo-
BaHHe . ......... . TOHHa 120 - - 120 - -

flpecc rpaBnwiecHrHi 2.500
TH. moMrineiTHO c axxy-
MyjiTopaMm . .. ...... tuTya/TOHHa 1/300 - - 1/300 -

LlerIHbie BOJrIo4HJIbHbIe cTaHLI
10 TOHH ............. m1Tyia/ToHHa 2/15 - - - 2/15 - -

MHorolpaTHbie MaILHHbi rpy-
6orO BOJ'IOteHH ....... urrya/TOHHa 3/30 - - - 3/30 - -

KpyTmJibHbIe MaiHumbi J3AE
CBHBIKH a6elR .. ..... uiTyua/ToHma 2/20 - - - 2/20 - -

K) rJIaBHJbHbIR nex pTyTH npo-
H3BogCTBeHHori MOIHocTIO
500 TOHH pTyTH B rog, B TOM
qHcJile:
BpaiuamouHec i neqH 1,2 x 18 urryxa 2 - - - - 2 -
MY.IbTHLIHRIIOH Ha 36 311eMeH-

TOB.......... uryla 4 - - - - 4 -

KogecaopHax ycTanOBa
500 M

2 . . .  . . . . . .. . . iTy a 2- - - - 2 -
Hacoc I.eHTpo6e>RHb1H BO,,9-

HO0H o 2-3 M ...... . urrymca 4 - - - 4 -
RoMupeccopbi 5 m

3 . . . . . .  
WTyia 3 - - - - 3 -

BeHTHRJITOPLI BbIcoRoro ,aB-
ieHHmq X2 9 450 am/mac . . uryca 8 - - - - 8 -

ManIEHHE =HJlE OT6HBKH CTy-
Jib. ......... urryia 2 - - - - 2 -

PeTopTaan nemb o M B-7 m Tyua 2 - - - - 2 -

UmKnoH o 600 mm ....... urryma 2 - - - - 2 -
KoHceHcaTop 60 M

2  
. . . . mTyxa 2 - - - - 2 -

3mcraycTop N 6 .. ...... uTyxa 2 - - - - 2 -

TpaHcnopTepbl mHpiofi
600a mm .... ......... MeTp 60 - - - - 60 -

JleTuOBbIA rnHTaTeji,
700 x 1.460 .. ..... urryia I - - - - I -

)KnpamoLHHbi FPOXOT
800 x 1.600........myxa I - - - - I -

IllapoBaM ,po6wnxia 600 x 330 urryla I - - - - I -
IllapoBaM gpo6ixaa 400 x 250 iuTyca I - - - - I -
MeTaiumOlOHCTpyICIH . . . ToHHa 600 - - - - 600 -

3. ,hrn ,ieq6menepepa6amueawue-
Zo 3aeota
3aBOg no nepepa6oTme cop-
HHCTOA HeYBTH n1pOH3BOff-

TebHOCThbIO 300 TbIC. TOHH

Ee4)Tm/rog (Tpy6qaTaa ycTa-
HoBia H TepMHmecxcHH pe-
KHHr) B TOM q4cjie: Romie(T I - - - 1 -e-

He4nearnaparypa ..... . TOHHa 1.500 - - - 1.500

4. ,l.q Za30AuHoozo 3aoda

ra3ojHOBbIl 3aBol . . . . OMr.IeKT I - - - I -

B TOM 'IcJIje:
HeclyreannapaTypa .. ..... ToRma 300 - - - 300 -
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Od toga
Naimenovanje uredjaja i Koli-

makerijala Je. mere ena 1948 g. 1949 g. f950 g. 1951 g. 1952g. 1955g.

5. Postrojenja za fabrike
sumporne kiseline

a) Fabrika sumporne kise-
line kontaktnog postup-
ka kapaciteta 18.000 t.
monohidrata godiknje iz
othodnih gasova topio-
nice cinka, izmedju osta-
log:
Suvi elektrofilteri HK-45 kom. 2 - - - 2 - -

Prva kula za pranje
vlalenje 0 2,4 m, vi-
sine 8 m ...... .... kom. 2 - - - 2 - -

Druga kula za pranje o-
lovom oblolena 0 3,3
m, otporna na kiselinu,
obloiena olovom s
prstenovima Ragiga . kom. 1 - - - 1 - -

Sugilne kule 0 3,3 m 6e-
li~ne obloiene opekom
otpornom na kiselinu kom. 2 - - - 2 - -

Mokri elektrofilteri M-
102 ......... ... kom. 2 - - - 2 - -

Agregati TU-200 za suve
i mokre elektrofiltere kom. 4 - - - 4 - -

Hladionici za pranje ki-
seline povrgine 80 m 

2  
kom. 3 - - - 3 - -

Rosni hladionik povr~ine
250 m

2 za kiselinu i
monohidrat . . . . kom. 2 - - - 2 - -

Oleumni absorber 0 3,3
m oblo2en delikom . kom. 1 - - - 1 - -

Rosni hladionik povrkine
80m 

2
zaoleum . . . kom. 1 - - - 1 - -

Uredjaji za hvatanje
kapljica ...... .. kom. 2 - - - 2 - -

Kontaktni aparat speci-
jalnog tipa za gas
4,5 %. ....... ... kom. 2 - - - 2 - -

Kaloriferi povrgine
1.200 m 2 

. . . . . . . .  kom. 2 - - - 2 - -
Podgreja6 pomodu pla-

mena .......... . kom. 1 - - - I - -
Centrifugalne pumpe ot-

porne na kiselinu 8/35
sa elektromotorom
17 KW ...... . kom. 4 - - - 4 - -

Centrifugalne pumpe ot-
porne na kiselinu 8/35
sa elektromotorom
28 KW ...... ... kom. 8 - - - 8 - -

Centrifugalne pumpe ot-
porne na kiselinu 8/35
sa elektromotorom
28 KW ...... . kom. 2 - - - 2 -
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a mox 'JucAe
Haumeuoeauue o6opyaoeanu.q u Etunuua KoAu- _ _ _ mo_ -uc-e

mamepUaAoe U3epeNU.R .ecmeo 1948 1949 1950 1951 1952 1953

5. )JAR 3aacoo cepnoil KucAomU

a) CepHoxncnombIrl xoHTaxT-
HbIH 3aBOg IIpOH3BO2HTeJIb-

HOCTBIO 18.000 TOHH MOHO-
iH1 paTa B rog Ha OTXOQAqHhx
ra3ax IAHHHOBOrO 3aBoga, B
TOM qHcJle:
CyxHe 3nIeRTpO4HJIbTpbI XK-

45 ........... ya 2 3
HIepBaH nPOMIBHaai H yBjia>K-

HHTeJIbHa~i 6aI'Hq 0 2,4 MTp
BbICOTOH 8 MTP CBHHIjOBaR

4byTepOBaHHa I{HCnOTOyio-
POM .... .......... uiryxa 2 2

BTopaaH UpOMbIBaa 6atumM
0 3,3 mTp, 4jyTepOBaHHaq
CBHHILOM C Hacagxori H3
Konell PaiuHra .. ..... uiTyxa 1 1

CylnHJLHaa 6ainmH 0 3,3 MTp,
ocTaIbHbie byTepoBalmbie
IHC3IOTOYnOPHble impIriIeM mrTyKa 2 -- 2 -

Mompwe 3IeXTpO4 HJITpbI
M-102 .. ......... . . .urryxa 2- - - 2 -

Arperami T-Y-200 ,un cyx~x
H MIO1pbIX 3JiexTpO4,HJir-
TPOB ..... .......... lmuyua 4 - - 4

XoJ1o9WmMnu nIPOMbIBHOA
KHCJIOTbI noBepxHocTwo
80 M

2  . . .. . . . . . . .  . . nrTya 3- - - 3
OpocHTejiimmi XOJIToAHJ-I<

IoBepxHocmaio 250 m
2 

im
HHCJIOTI H mOHOrpaTa . muTyxa 2 - - - 2 -

OaieyMHbIri a6cop6op o 3,3 MTp I
CTaMjHOfA dbyrepoBaHHbli . uTyma I - -

OpocHTemzbIIf XOJIOAHJhHHX
noBepxHocTIO 80 M

2 
AnrI

oaieyma .. ......... ... Tyxa 1 - -
Bpbl3roysloBHTem ....... rryxa 2 - - - 2 - -

Koimiamzfi ainapar cneitH-
aJMhHOrO THua AJIR ra3a B
4,5% .. ......... ... urryua 2- - - 2- -

Tennoo6meHHHH noBepxHo-
CTrO 1.200 m2 . . . . . .. . . UTyxa 2 - - - 2 - -

OrmeBOA nogorpeBaTeim . . mryxa I - - - 1 - -

Hacochi i1eHTpo6ewubie vCHc-

ioToynopHme 8/35 c 3ieK-
TpOMOTOpOM 17 KBT . . . mUTyxa 4 - - - 4 - -

Hacocbi i erpo6e)Hubie Ric-
.noToynopHLie 8/35 C 3iex-
TpomoTopom 28 HBT . . . Tylxa 8 - - - 8 - -

Hacocm ieirrpo6ewwmbie KHc-
noToynopHae 8/35 c 3Jem-
TpomoTopom 28RBT . urryxa 2 - - - 2 - -
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Od toga

Nairenovanje uredjaja i Koi-
materiiala fed. mere lina 1948 g. 1949 g. 1950 g. 1951 g. 1952 9. 1953 g.

Centrifugalne pumpe ot-
porne na kiselinu
sa elektromotorom
17 KW ...... . kom. 1 - - I

Turbo ventilatori pritis-
ka 1.500 mm kapacite-
ta 18.000m 

3
/sat s elek-

tromotorom 150 KW kom. 2 - - 2
Uredjaj za usisavanje di-

ma "Sirokko" kapaci-
teta 12.000 m 

3/sat pri-
tiska 175 mm s elek-
tromotororn 11,4 KW kom. 1 I

b) Fabrika sumporne kise-
line kontaktnog postup-
ka kapaciteta 23.000 t.
(monohidrata godignje)
iz othodnih gasova topi-
onice cinka, izmedju
ostalog :
Suvi elektrofilter HK-45 kom. 3 - 3
Prva kula za pranje i via-

lenje 0 3 m. olovna, o-
blolena materijalom
otpornim na kiselinu . korn. 2 - 2

Druga kula za pranje 0
4 m. oblolena olovom
s prstenovima Ra~iga kom. 1 - 1

Sulilne kule 0 4 m, 6e-
li~ne oblolene opekom
otpornom na kiseline kom. 2 - - - - 2

Mokri elektrofilteri M-
102 .... ........ kom. 2 - - - 2

Agregati za suve i mokre
elektrofiltere TU-200 kom. 5 - - - - 5

Hladionici za pranje ki-
seline povrgine 80 m

2  kom. 4 - - - - 4

Rosni hladionik povr~i-
ne 320 m 

2 
za kiselinu i

monohidrat . . . kom. 2 - - 2

Oleumni absorber 0 4 m
6ei6ni, oblo~eni . . . kom. 1 - - - - -

Rosni hladionik povrgine
100 m

2 
za oleum . . kom. I - - - - -

Uredjaji za hvatanje
kapljica . . . . kom. 2 - - - - 2 -

Kontaktni aparat speci-
jalnog tipa za gas
4,5% ......... kom. 2 - - - - 2

Kaloriferi povr~ine
800 m . . . . . . . . .  kom. 4 - - - - 4

Podgreja~i pomodu pla-
mena .......... . kom. I - - - - -

Centrifugalne pumpe ot-
porne na kiselinu 8/35
s elektromotorom
28 KW ...... . kom. 8 - - - - 8
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Haumeheauue o6opydoeauuA u Ecuuwaa KoAu- -

Aamepua.oe u3MAepeMu.A MeaMdo 1948 1949 1950 1951 1952 1953

Hacocbl ujeHTpo6e)HHbie HKC-
JIOTOyIopHbie c 3i1exTpo-
MOTOPOM 17 HBT ..... . LuTyxa I - - -1 - -

Typ6oBemRTopbi AaBJI.
1.500 MM npOH3BogHTejb-

HOCTbIO 18.000 M3/-Iac c
3iekCTpOMoTopoM 150 HBT . iumyKa 2 - - - 2 - -

.WIMOCOC (( CHpoKo)) rnpo-
H3B gHTeJIbHOCTbIO 12.000
M3/qac gaBjn. 175 mm c
3iexpOMOTOpOM 11,4 KBT . rryla 1 - - -

6) CepHoIucnOTHbfi HorTaRT-
HbIH 3aBO9 flpOH3BO/gnTeJb-
HocTmo 23.000 TOHH (MOHO-
rrngpaa B rog) Ha OTX0AHItXHX
ra3ax 1HHHOBOrO 3aBoga, B
TOM iHCJe:
Cyxue 3jzexTpo4)HnL.Tp i XI-

45 ..... ........... mLTyKa 3 - - - - 3
HIepBaM nipOMbiBHaA H yBjla>K-

HIHHTeJnbHaRI 6aiuiH 0-3
M, CBHHLuOBan, cbyTepoBaHa
HHCJIOTOYIOPOM .. ..... ilTyxa 2 - - - - 2 -

BTopaa r1POMbIBHai 6aLuns
0 4 M, byTepOBaHa CBHHUOM
c Haca rHi H3 KoJIex Pa-

Hra .. .......... uyica I - - - - I -
CyiumHbie 6aiiHH o 4 M,

cTajiMHbie, 4yTepoBal-Hbie
RHCJIOTOYIIOpHbIM KHpnH-
Me. ........... mTyxa 2 - - - - 2 -

Mocpzle 3jiexTpobumTpji
M-102 .... ......... uiTy~a 2- - - - 2 -

ArperaTi TY-200 giin cyxix
HMOicpbix3jieKTpo bJthTPOB mTyKa 5 - - - - -

XOJIOAiuHRBHHH HIPOMEIBHOr
IHCJIOTnI nIOBepXHOCTh1O
80M . .. ......... . m.UTyKa 4 - - - - 4 -

OpocHenJmHElfl xoJIogWmHlK
noBepxHoc io 320 M

2 
gn,

IHC3IOTbI H MOHOrrHgpaTa . ITyxa 2 - - - - 2 -
Oneymbii a6cop6op 0 4 m,

cTaibHoi, 4lyTepOBaHHH . umTya 1 - - - - I -
OpocHTejiHbIfi XOJ1OgHn THHI<

noBepxbocTbmo 100 M
2 

jn1M
onieyma .... ......... rTyca 1 - - - - I -

BpblxroynoBHTenm. ... ..... UTyxa 2 - - - - 2 -
KoHTaKTHbli annapaT CletiH-

aJlbHOro THnia jJIH ra3a B
4,5% . . ... ....... .uTyxa 2 - - - - 2 -

TenIoo6MCHHHI<H nIoBepxHo-
crmI 800 M

2 . . . . . . . . . . . . . .  
rryxa 4 - - - - 4 -

OrHeBoA nogorpoBaTeni . unyia 1 - - - - I -

Hacocbi iueHTpo6e{Hbie asic-
nIOTOynopHbie 8/35 c 3iemC-
TpOMOTOpOM 28 1BT . . muTyxa 8 - - - - 8 -
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Od toga
Naimenovanje uredjaja i Koli-materiala Jed. me~re aina

Ia9-8 g. 1949 g. 1950 g. 1951 g. 1952 g. 1955 g.

Centrifugalne pumpe ot-
porne na kiselinu 5/30
s elektromotorom
17KW ...... . .. kom. 4 - - -

Centrifugalne pumpe ot-
porne na kiselinu 8/35
s elektromotorom
28 KW ...... . kom. 2 - - - - 2 -

Centrifugalne pumpe ot-
porne na kiselinu 5/30
s elektromotorom
17KW. . ....... kom. 1 - - - -

Turbo ventilatori pri-
tiska 1.500mm kapa-
citeta 23.000 m

3
/sat

s elektromotorom
180 KW ...... ... kom. 2 -- 2

Uredjaji za usisavanje
dima "Siroko" kapaci-
teta 12.000 m3/sat . kom. I - - - -

6. Razni urediaji i postro-
jenja

a) Uredjaj za dobijanje
nafte, izmedju ostalog:
Trokonusna dleta

(7 3/4"-17 3/4") . kom. 90 30 30 30 - - -
Ispla~ne glave nosivosti

150 tona ...... ... kom. 30 10 6 6 6 2 -
Kuke nosivosti 150 tona kom. 12 4 3 2 3 - -

Rotacioni stolovi . . . kom. 17 5 6 6 - - -

Dleta "Riblji rep"
(9 3/4"-17 3/4") . . kom. 500 100 200 200 - - -

Krune za mehaniko ka-
rotiranje 7 3/4" . . . kom. 96 18 20 20 20 10 8

Isto 9 3/4" . .... kom. 76 18 20 20 10 8 -
Preventeri sa prelaznim

flangama ..... kom. 40 5 10 10 11 4 -
Erupcioni uredjaji . . kompl. 3 1 2 - -

Kontrolni aparati sa re-
gistratorima . . . kom. 38 10 10 8 8 2 -

Ferrodo-oblozi . . .. kompl. 180 60 90 30 - - -
Stalak za dubinske pum-

pe 60 KS .. ..... kom. 70 40 30 - -

Traktori dizalice od 80
KS (libjatke) . . . kom. 32 5 10 12 5 - -

Prese za ispravljanje
vrta~nih gipki . . . kom. 3 - 1 2 - - -

Agregati za cementiranje
bugotina ...... ... kom. 6 2 2 2 - - -

Dinamografi ..... .. kom. 5 2 2 1 - - -
Tvrdi metal "Pobedit" kgr. 200 200 - - .
Legura "Vokar" u prag-

ku . ........ . kgr. 200 200 - - .
Bugade rotari garniture

za dubinu do 3.500 m. kom. 25 5 10 10 - - -
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6 MOM VUCAe
Hauemosanue o6opydoeamiUr u Edunuya KoAu-

JAamepuaAo s e e uxmee 1948 1949 1950 1951 1952 j 19 3 _

" 5/30 1" 17 lT . . iuTyma 4 - - - - 4 -

" 8/35 1" 28xat . . urryxa 2 - - - - 2 -

" 5/30 1" 17 ICBT . urryia I - - - - I -
Typ6OBeHTHnHTOpb gaBne-

HHeM 1.500 MM nipOH3BOgH-
TeJhHOCTMO 23.000 MS/
qac c 3JIeKTPOMOTOPOM
180 IBT .... ........ un'yKa 2 - - - - 2 -
,HMoc (( CHpoiuHo )) IIpOH3BO-
,HTeTbHOcThIO 12.000 Ms/qac miTyxa I- - 1 -

6. Pamnoe o6opyioeaue

a) O6opygxomaHle gam He4To-
go6bl4H B TOM xmcne:
TpexLuapomombie ,oaioTb

(7 3/4"-17 3/4"') .... urryxa 90 30 30 30 - - -

BepTjiorH 150 TOHH . . . . urryia 30 10 6 6 6 2 -

KpIOKH npy3OnOg'eMHOcTLIO
150 TOHH ... ........ muTyxa 12 4 3 2 3 - -

POTOpbI .... ......... nrryxa 17 5 6 6 - - -

XIoJIoThq (( Pb16Hi XBOCT ))
(9 3/4"-17 3/4") .... mTya 500 100 200 200 - - -

KopoHfH Aim MexaHn'ecxoro
xappoTama 7 3/4" (ixonH-
iOBble ojioma..) ........ umyua 96 18 20 20 20 10 8

Towe 9 3/4" .. . .......... rryxa 76 18 20 20 10 8 -
flpeBeaTOpbl C npHBOg-bIMH

bjiaHuaMH .. ....... miTyKa 40 5 10 10 11 4 -
CIomTaHmaH apmaTypa . . . KOMIIn. 3 1 2 - -
KoHrrpoHmime amiapami c pe-
rHcTpaTopamM. . ........ urryxa 38 10 10, 8 8 2 -

cDeppago-ipol{iaam . . . lOMrA. 180 60 90 30 - - -

Kaqaji<H C MOTOpOM 60 ni.c.. iuTya 70 40 30 - - - -

IO,'eMHHKH TparTOpHbie 80
n.c. (.ie6egim) .. ..... mrya 32 5 10 12 5 - -

rlpeccbI .JIa BbIIIpaBJIeHIH
6ypHamHbIX Tpy6 . . . . Tyia 3 1 2 --

ArperaTbi ,JIR leMenTHpOBa-
-HH1 CKBaKHH.. ......... iuyxa 6 2 2 2 --

.TfrHaMorpab.i ...... urryma 5 2 2 1 -
TBepgbIrl cniaB rHo6eHT )) imnorpaMM 200 200 - - -
CruaB (( Boiap)) nopoixuo-

o6pa3Hbf . ........ .. (Haorpamm 200 200 - - -
BypoBbie poTopHbie cramm
Ha rjly6HHy xo 3.500 MTp . rryKa 25 5 10 10 --
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04 toga
Naimenovanje uredjaja i Koi- __

materijala Jed. mere zna 198 g. 1949 g. J 1950 g. 1951 . 1952 g. 1953 g.

Krelius garniture za du-
binsko bugenje do
1.000 m. ..... .. kom. 7 2 3 2 - - -

Krelius garniture za bu-
Aenje KAM-300-500 sa
pumpama, motorima
instrumentima . . kom. 138 38 50 50 - - -

Cevi za naftu razne . . tona 24.000 1.500 3.000 4.500 5.000 5.000 5.000
Spojnmce za cevi . . .. pari 3.000 1.000 1.000 1.000 - - -

b) Uredjaji za ugljenu in-
dustriju, izmedju osta-
log :
Bageri elektrieni zapre-

mina kagike 1-3 m
3 . k o m .  1 5  -  5  1 0  -  -  -

Kompresori vazdugni
proizvodnje 40m 8/min. kom. 5 1 2 2 - - -

Kompresori vazdugni,
kapacitet 20 m 3/min. kom. 10 2 3 5 - - -

Elektri~ne zaseka~ice
(GTK-3) ... ...... kom. 50 25 25 - - - -

Pneumatitki otkopni 6e-
kidi ......... ... kom. 100 25 25 50 - - -

Bugadi 6ekidi (perfora-
tori) . ....... .. kom. 320 120 100 100 100 - -

Vitlovi za sklepere LC-15 kom. 10 5 5 - - -
Stresaljke DGK-15 . . kom. 50 25 25 - - - -

Transportne trake . . . kom. 40 20 20 - - - -
Dumpkari ...... .. kom. 400 100 100 100 100 - -
Rudni~ke elektri~ne lo-

komotive ..... . kom. 10 - 10 - - - -
Dizel lokomotive . . . kom. 4 - - 4 - - -
Izvozni stroj ..... .. kom. 1 1 - - - - -
Pumpe KSM ..... . kom. 6 3 3 - - - -
Elektromotori zatvore-

nog tipa 20-30 kvt . . kom. 19 19 - - - - -
Motori sigurni od eksplo-

zije plinova .... kom. 84 24 30 30 - - -
Jamski transformatori

do 200 KW ....... kom. 44 14 15 15 - - -
Ispravljaei URV-33 i

EVP-100 ..... .. kom. 35 10 10 15 - - -
Elektri~ni prekida~i si-

gurni od eksplozije . . kom. 100 30 40 30 - - -
v) Cementna fabrika, kapa-

citeta 600 tona za 24
sata .... ........ kompl. 1 - 1 - - - -

g) Uredjaj za §umsku indu-
striju, izmedju ostalog :
Prikolice tovarne dvoos-

ne na gumama, nosi-
vost 3 tone ....... kom. 250 250 -

Dizel traktori guseni~ari
55-80 KS sa rezervnim
delovima i instrumen-
tima .... ........ kom. 100 50 50 - - - -

Kompleti auto guma . kom. 1.500 1.000 500 - - - -
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Haumewoeamue o6opyaoeanua u Eauutla KoAU-__ - -oK YuMuamepuaAoe u3)AeJpe~uA .acmo I1948 1949 1950 1951 1952 1953

BypOBbie KpeHlyCHIie cTaHKH
Ha rjy6HHy go 1.000 MTp LTy<a 7 2 3 2 - - -

BypOBbie RCpeimycHbie cTaHCH
KAM-300-500 C HacocaMH,
.LABHraTeJTRMH H HHcTpyMeH-
TamH. . ... .......... iuyxa 138 38 50 50 - - -

Tpy6bI HebTnoro copTMeHma ToHma 24.000 1.500 3.000 4.500 5.000 5.000 5.000
3a MH glq Tpy6 ...... napa 3.000 1.000 1.000 1.000 - - -

6) 06opygoBaHHe ,nrA yroarHomi
npoMbnuneHHocTH, B TOM
tmcn~e:
3xcIaBaTopbi 3nexTpHxiec CHe
emuocmIo uoBiua 1-3 M

3 . . iun'ra 15 - 5 10 - - -
KoMripeccopbi BO3AYIUHbIe

rlpOH3BOgHTeJI/HbIe
40 M

3/m. ... ....... uTyca 5 1 2 2 - - -
KoMllpeccophI B03CIyUIHbIe

IUPOH3BOJ HTeJI/HOCTBIO
20 m/MHm. ... ....... mTya 10 2 3 5 - - -

3ehapwiecKHe Bpy6oihIe Ma-
mmubi (rTK-3) .. ..... inTya 50 25 25 . . . .

-IHeBMaTnqecKHe OT6OAiHbIe
OIOTK . . ..... . urrya 100 25 25 50 - - -

ByprMj, Hbie MOJIOTRH (riep4bo-
paTopb) ........ . urryxa 320 120 100 100 - - -

Cxpenepmbie ie6egKH JI-15 iuTyxa 10 5 5 - - - -

KamaoutecH HOHBoeepbi
)W-15 .... ........ uTyma 50 25 25 - - - -

IeHToqmie TpaHC1OPT . . . arryia 40 20 20 - - - -

J1yMniapbi ......... mTyxa 400 100 100 100 100 - -
3necrpoBoabl pyHHqHbie . lnTyia 10 - 10 - - - -

MOTOBO3bI ........ . .. .iTyxa 4 - - 4 - - -
Hlog'eMHan maumHa . . . urryia I I - - - - -
Hacocbi KCM .... ....... urryxa 6 3 3 - - - -
3n erpo~oTopbl aaxpbToro

ma 20-30 Xnr ....... niryxa 19 19 - - - - -

:3aJcrpOMOTOpbi B3plIBO6e3O-
nacimie ... ........ niyica 84 24 30 30 - - -

Tpac4bopMaTopEl maxTm, e
go 200 1<.T ........ . .. iruvyjca 44 14 15 15 - - -

BhmpiznuTeirrbie arperaTLi
YPB-33 H 9BrI-100 . . . uryxa 35 10 10 15 - - -

B3pbiBo6e3onacHbie BbIXJIIO-
TerlH .. Tyxa 100 30 40 30 - - -

e) _eMeHTHbIH 3aBog npOH3BO-
HTWjhHOCTMo 600 TH.B CyTxH iCoMnJeUCT I - 1 - - - -

a)O6opygoBaHHe JIecHOA npo-
MbimUIeHHOcTH, B TOM qHcje:
Hpmenb rpy3oBbie xEByXOC-

Hbie Ha pe3HHOBOM xoRy
rpy3oio'eMmHocTbio 3 TORM urryxa 250 250 - - -

TpaRTopbi ryceHHxiHbie gH-
rejmHbe 55.80 JI.C.C 3an-
maCT3H H HHCTpyMeHTaMH LUTyxa 100 50 50 - - -

ABTOnOKPbmxH i<oMnieTHbie LiTyxa 1.500 1.000 500 - - -
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Od toga
Naimenovanje uredjaja i Koli-

morijala Jed. mnere Una 1948 g. 1949 g. 1 1950 g. 1951 g. 1952 g. 1953 g.

Lokomotive za uzani ko-
losek (750 mm) . . . kom. 10 10 - - - - -

Platforme uzanog kolo-
seka za prevoz Aums-
kog materijala . . . kom. 500 250 250 - - -

Karborundove plo~e za
to~enje testera . . . kom. 1.000 1.000 -

Lokomobili L.C. 75 . . kom. 20 10 10 - - - -
d) Razni uredjaji i postro-

jenja, izmedju ostalog:
"Sajmons" drobilice 4

cola .......... ... kom. 8 - 2 2 2 2 -
Kuglini mlnovi 2.700 x

3.600 mm, 1.500x
3.000 mm, 900 x
1.200 mm kom. 9 - 2 2 2 3 -

Drobilice "Blek" velikog
kapaciteta ..... .. kom. 5 - 2 2 1 - -

Laboratorijske drobilice
500 kgr/sat ....... kom. 3 - 3 . . . .

Elektrogenerator naiz-
meni~ne struje mod-
nosti900 KW . . . kom. I - 1 . . .

Elektri~ne lokomotive
akumulatorske . . . kom. 30 - 10 10 10 - -

Elektri~ne lokomotive
trolejne ...... . kom. 18 8 10 . .

Vagoni 3-osovinski . . kom. 140 40 40 60 -
Vagoni jamski 0,5-0,7m 3  

kom. 200 100 100 -
Zi~ara, kapacitet korisne

nosivosti 12-16 t/sat kom. 1 - - 1 - - -
Isto, kapacitet korisne

nosivosti 60 t/sat . . kom. 1 - - 1 - - -
Isto, kapacitet korisne

nosivosti 15 t/sat . . kom. 2 - - 2 - - -
Flotacione magine razne-

delija .. ....... .- 200 - 100 100 - - -
Vibraciona sita . . . . kom. 2 2 - - - - -

Filter za cinkov koncen-
trat .......... ... kom. 1 1 - - - -

Zgu§iva6, "Dorra" 0
8 met .......... ... kom. 1 1 - - - -

Hranilice ...... .. kom. 3 1 2 - - -
Skreperi ... ....... kom. 10 10 - . . .
Kompresori, kapacitet

10-20 m 3
/min. . . . kom. 10 5 5 - - -

Kompresori, kapacitet
3-6 m 

8
/min. ..... kom. 76 21 25 30 - - -

Ru~ne bugade garniture kom. 10 10 - - - - -
Celidna ulad ..... .. tona 300 100 100 100 - - -
Parni kotlovi zagrevne
povrine 450 m . . . kom. 2 - 1 1 - - -

Aglomeracione ma~ine . kom. 3 - - 1 1 I -
Elektrofilteri za bakar

50-60 mM 
3

gasa/sek . . kom. 1 - - 1 - - -
Isto, za olovo 17 m

8 
gasa

/sek .......... ... kom. 1 - - I - - -
Laboratorij ski uredjaj

za zlato. ........ ... kompl. 1 - - 1 - - -
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6 MOAC .UCAe
Haumemoeauue o6opyaooaun u E6Huzua KoAu- - _ mo_ _u__

iamepua zo a fA3Nepe uuA 'Jecm~o 1948 1949 1950 1951 1952 1953

IlapoB03bl y3xol KoJIeH 1
(750 mM) ... ........ innyma 10 10 - - - - -

fljaTdbopmbi y3KoiA xojIeH gnR
nepeBo3K4 jeca .. ..... mTyua 500 250 250 - - - -

Kap6opyioBie gnciH gnm
TOH HHI '.............. nrrya 1.000 1.000 - - - - -

JIOKOMO6Hjin 75 mc.. ...... uTyxa 20 10 10 - - - -
4) Pa3Hoe o6opygoBaHHe, B TOM

qmcine:
JPoO6HJII<H (( CaHmorc )) 4-

cbyTOBbie .... ........ mTyxa 8 - 2 2 2 2 -
IlapoBbIe MejnbHHUbi 2.700 x

3.600MM, 1.500 x 3.000mm,
900 x 1.200 MM ..... mryxa 9 - 2 2 2 3 -

.1po6IOHnH (( BeK )) 6oammnofi
MOIUHOCTH . ... . mnryxa 5 - 2 2 1 - -

JIa6opaTopHbie Apo6HJMH
500 x¢r/qac . . . . xUTya 3 - 3 - . . .

3.TexTporeHepaTop nepeMeH-
Horo Toxa MoIUHOCTIO
900 IKBT ... ........ iTyxa 1 - 1 . . .

AKKyMyJTMT0pHbie 3JieKTpOBO-
3bI. ............... uryKa 30 - 10 10 10 - -

3jieKTpOBO3bI TpoJielHbie . muya 18 8 10 - -

BaroHbi 3-ocHbe. ......... mryxa 140 40 40 60 - - -
IllaxTHbIe BaroneTI<H 0,5-0,7 M3  

mTyxa 200 100 100 - -

KaHaTbie goporn rpyaOnoTo-
xa 60 /T/qac . . .... miuyxa 1 - - 1 - - -

Toxe 12-16 Tm/qac .. . uryxa 1 - - 1 - - -

Tome 12-15 TH/tac . . . Tyia 2 - - 2 - - -

(I)jIOTaIjr1OHnEbxe MamHHbI paa-
bIX pa3MePOB. .. ..... mamepa 200 - 100 100 - - -

Bn6pauomubie cna . . . . TyKa 2 2 - - -
cIHAaTp g~lJq IIHRKOBOrO I{OH-

iieHTpaTa .... ........ uryxa 1 I - - -
CrycTmTemb am.Toppa ))o 8 MTP ITyl~a 1 I - - -

rliHraTej11 . . . . . . . . urryxa 3 1 2 - -

CKpenepbi .... ........ ulTya 10 10 - - -
Komnpeccopx npOH3BOH-

TeJIBHOCTBIO 10-20 M3/MHH . miTya 10 5 5 - -

KoMnpeccopbl npOI43BOAH-
TeJIhHOCThiO 3-6 m3/mHM . . uTyxa 76 21 25 30 - - -

Pyqnbie 6ypOBbIC OMIIrJeKTbI urryxa 10 10 - - .
CTaJMhHOii TPOCC ... ...... TOHHa 300 100 100 100 - - -
napoBbie KOTJhI noBepxHo-

cTblo arpea 450 m2 . . uryixa 2 - 1 1 - -
Ario-MaiurHbi AeHTroxHIe . muyxa 3 - - 1 1 1 -
3nJepTpocDnIpbTl gJIm MeSH

50/60 M
3 ra3a/cem . . . luryxa I - - 1 - -

Towe ,uIM CBHH1la 17 M
3 

B
cexyHy .... ........ uTyxa I - - I - - -

JIa6opaTopHoe o6opyAoBaHne
AJIH 3OJIOTa .. ....... KOMrIIeXT I - -
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Od toga
Naimenovanje uredjaja i Koli-

-teijaa jd. na 1948 g. 1 949 g. 1 950 g. 1951 g. 1952 g. 15

Isto, za olovo, cink. . kompl. I - I - - -

Elektri~ne lokomotive
velike ....... ... kom. 6 - - - - - 6

Transformatori velike
modnosti ..... . kom. 30 10 20 - - -

Kotlovi za rafiniranje
olova ....... ... kom. 3 - 3 - - -

Mostni kran 15 t. . . kom. 1 - I - - -

Maske za spasavanje u
rudnicima ..... . kom. 150 50 50 50 - - -

Prikolice trotonske na
gumama ...... ... kom. 200 200 - - - -

Pokretne automehani-
6arske radionice sa u-
redjajem i alatom . . kom. 10 10 - - - -

Alatni 6elik u listu za pri-
premu gaternih testera tona 10 10 - - - -

Bu~ada kolica (burovie
karetki) ...... . kom. 20 20 - . . .

Utovarne maMine . . . kom. 93 20 30 43 - -
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Hauxemroeamue o6opyhoeauuA u E4)auutja RoAu- _ roo_ _ _ ___

AMamepuam 00U3MePeHUA .iecao 1948 1949 1950 11951 1952 1953

Jla6opaTopHoe o6opygoBaHHe
J13aa cHHIma, iWma . . KiomnJeKT I - I - - - -

3zrelcrpOBO3bi MarHcTpaJlbHbixe InTyIa 6 - - - - - 6

TpaHc4bopmaTopbI cHnoBle . inTyxa 30 10 20 - - - -

KoTJmbI gJ1 pa4HHHPOBKH
CBHHIa .... ......... ifTya 3 - 3 - - - -

KpaHn MocroBbie 15 TOHH . . unTya 1 - 1 - - - -

MaCKH gim ropmrx pa6oT . urryca 150 50 50 50 - - -

rIpH1ebim 3-x ToHHbie Ha
pe3HHOBOM XOAy ... ..... UTyIa 200 200 - - - - -

IfIOBHw.HIe aBToMexaHim4e-
CIHe macTepci{ae c o6opygo-
BaHHeM H HHCTpyMeHTOM . wTyRa 10 10 - - - - -

CTaJm .TIHCTOBaq HHCTpyMeH-
Ta2THaR gJIH5 H3rOTOBTieHHA
raepHbIX nHJI. . ....... TOHHa 10 10 - - - - -

BypOBhle KapeTH.. ........ uIyca 20 20 - - - - -

Ilorpy3ombIe MaimHbi . . . uTyIca 93 20 30 43 - - -
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PRILOG

uz Sporazum izmedju Vlade Federativne Narodne Republike Jugo-
slavije i Vlade Saveza Sovjetskih Socijalistidkih Republika o isporuci
Jugoslaviji industrijskih postrojenja i uredjaja na kredit od 25 jula

1947 godine

OBRAZAC

OBVEZNICA Br ............

na ...... . .... ................. ) SAD dolara koji se isplauju u ............
talona, shodno rokovima navedenim na svakom talonu.

Ministarstvo finansija Federativne Narodne Republike Jugoslavije se obavezuje,

shodno Sporazumu izmedju Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije i Vlade
Saveza Sovjetskih Socijalistidkih Republika o isporuci Jugoslaviji industrijskih postro-
jenja i uredjaja na kredit od 25 jula 1947 godine, da 6e ispla6ivati Driavnoj banci SSSR
iznose u SAD dolarima, po~evgi od ............... 19.. godine sa zak1judno 31 decem-
bra 1956 godine.

Na ovu obveznicu plada se 3 % godignje kamate ra6unajudi od ...............
19.. godine do zaklju6no sa danom potpunog izmirenja.

Kamate se ispladuju u rokovima navedenim u talonima.

Isplata osnovnog duga iz ove obveznice kao i odgovarajude kamate vr~ize se kod

Dr~avne banke SSSR u Moskvi.

MINISTARSTVO FINANSIJA

FEDERATIVNE NARODNE REPUBLIKE

J UGOSLAVIJ E

Beograd .................. 19.. godine

TALON BR. 14 MINISTARSTVO FINANSIJA FNRJ
Dr~avnoj banci SSSR ispladuje se po ovom talonu .............

Potpis 19.. godine ...... ( ........................ ) SAD dolara
M.P. ne uklju~ujudi kamatu.

TALON BR. 13 MINISTARSTVO FINANSIJA FNRJ
Dr~avnoj banci SSSR ispladuje se po ovom talonu .............

Potpis 19.. godine ...... . .... ............... ) SAD dolara
M.P. ne ukljueujudi kamatu.

TALON BR. 1 MINISTARSTVO FINANSIJA FNRJ
DrIavnoj banci SSSR ispla6uje se po ovom talonu .............

Potpis 19.. godine ...... ( ........................ ) SAD dolara
M.P. ne uklju~ujudi kamatu.
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360 1952



1952 Nations Unies - Recueil des Traitds 361

II P H.JI O)K E H H E

x Cornamemro me>xgy rIpaBHTenCTBOM ci1egepaTMBHOri Hapog-
HORi Pecny6jHHH IOrocnaBHH H IIpaBHTeImCTBOM CoIo3a
COBeTCKHX CoqiajmtcrHqecKcx Pecny6 RK o nocTaB~e 1Oro-
cJIaBHH B KpegHT nipomiLtmemoro 0o6opygOBaHHH OT 25 HIOnJi

1947 roga

06pa3ey

AOJIrOBOE OBA3ATEJIbCTBO ..o ............

....... > ( ........................ ) ojnapoiB CIIA, yruaqmaemi& x no,
............ TaJIOHaM, cormaCHO yKa3aHHbIM Ha xawIoM H3 HIX CpOKaM.

_MaHcTepCTBO 'DPmaHcOB (DegepaHmBHOMi Hapo-oifl Pecny6.rMaI IOrocjia-
BHH, g eCTBy31 B COOTBeTCTBHH C CoriaueHHeM Me>gy HpaBHTeJILCTBOM (Dege-
paT BHOAi Hapogiofl Pecny6Imi IOrociiaBI H -IpaBHTehCTBOM CoIo3a COBeT-
cxux Cot anHcrqec-ux Pecny6 mi o HOCTaBe IOrocaBHH H xpegHT rpoMbilmi-
iermoro o6opyAOBaHH5 OT HIOJI 1947 roga, HacTO5quum o6513yeTcq Bbmna'IBaTh

rocygapcTBeHmomy Barny CCCP CyMMLI B gonnapax CILIA, HaqaHHa c { ... n

............ 19.. roga no 31 gexa6pi 1956 roga BmotmIHebHO.

11o HaCTOqtiemy gOJIrOBOMY O6H3aTeJIaCTBy HaXIHCJIlIOTCH TpH npotgeHTa rogo-
BLIX, CtHTa C ) ............ 19.. roga no geHb no.Tmoro noIrameHHH
BKJIOqHTeJIHO.

flpoieHTbI yInatmBaiOTC B CPOKH, yxa3am bie B TaJIOHaX.

Yr uIaTa OCHOBHOrO oi'ra IO HacTOquIemy o6.q3aTeimcTBy H ipo1geHTOB 1O
Hemy 6ygeT HmerT meCTO B rocygapcTBeHmom BaHe CCCP B MOCi<Be.

MHHHCTEPCTBO DI4HAHCOB
(IE1EPATHBHOIl HAPOTIHOfl PECIYBJIHKH

tOFOCJIABHH

Bejnrpag, > . ........... 19.. roga

TaIOH X2o 14 MHHHCTEPCTBO CIHHAHCOB cXHPIO
noXmmcL FocygapcTnseHnoMy BaHRy CCCP rio HacTo~ugeMy TaJIoHy
M .rH. yn axrnaeTcH ... >> ............ 19.. roga (( ...... >

( ........................ ) ojmlapoB CILIA, He ixjmqa
ripoileHbri.

Ta.rxoH N 13 MHHHCTEPCTBO cIZHHAHCOB cIHPIO
uogr1HcL Focygapcmiemomy Balny CCCP no aac'oqigemy TaTiOHy

yn atmBaeTcf € ... )) ............ 19.. rosa (( ...... )
( ........................ ) gojrnapoB CIlIA, He BlunIO ai
ripotieHTT.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

TaJIoH JV2 I MHHHCTEPCTBO 4I HHAHCOB 4)HPIO
noTmch FocygapcTBeHmomy BaHXy CCCP no HaCToqmemy TaIoHy

yiUiaxHBaeTc1 (( ... >> ............ 19.. roga ( ...... >
( ........ .......... ) goauapon CILIA, He BKjmoqaq
rrpotjeHTbi.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

No. 1732. AGREEMENT 1 BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE FEDERAL PEOPLE'S REPUBLIC OF YUGO-
SLAVIA AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS CONCERNING THE DE-
LIVERY OF INDUSTRIAL EQUIPMENT TO YUGOSLAVIA
ON CREDIT. SIGNED AT MOSCOW, ON 25 JULY 1947

With reference to the consent of the Government of the Union of Soviet
Socialist Republics to meet the request of the Government of the Federal People's
Republic of Yugoslavia for the provision of equipment and technical assistance
in the erection of industrial undertakings and for the allocation of credit for those
purposes, the two Governments have agreed as follows

Article 1

The Government of the Union of Soviet Socialist Republics shall ensure
the delivery to the 'Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia,
during the period 1948-1953, of complete industrial equipment for iron works
and non-ferrous metal works, oil processing, chemical and cement undertakings,
and other equipment and materials for the oil, coal, forestry and other industries,
in accordance with the annexed schedule, which shall constitute an integral part
of this Agreement.

Article 2

The Government of the Union of Soviet Socialist Republics agrees to
extend to the Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia.
technical assistance in connexion with the erection of the undertakings referred
to in article I of this Agreement, as follows :

(a) In carrying out investigation and research work, drawing up projects,
technical designs and workshop plans;

(b) In the technical supervision of the setting-up of plant and of putting
the undertakings into operation;

1 Came into force on 25 July 1947, as from the date of signature, in accordance with article 14.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

No 1732. ACCORD 1 ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
RIkPUBLIQUE POPULAIRE FIkDIRATIVE DE YOUGO-
SLAVIE ET LE GOUVERNEMENT DE L'UNION DES
REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIIRTIQUES RELATIF A
LA FOURNITURE A CRIRDIT DE MACHINES ET D']QUI-
PEMENT INDUSTRIEL A LA YOUGOSLAVIE. SIGNt A
MOSCOU, LE 25 JUILLET 1947

Le Gouvernement de l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques ayant
accept6 de donner une suite favorable A la demande du Gouvernement de la
Rpublique populaire f~d~rative de Yougoslavie concernant la livraison de machines
et d'6quipement, la fourniture d'une assistance technique pour la construction
d'entreprises industrielles, ainsi que l'octroi de credits t cet effet, les deux Gouverne-
ments sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Le Gouvernement de l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques assurera
au Gouvernement de la R~publique populaire f~d6rative de Yougoslavie, au cours
de la p6riode 1948-1953, la livraison d'installations industrielles completes destinies
b des entreprises m~tallurgiques (sid~rurgie et traitement des m~taux non ferreux),
b des raffineries de p~trole, k des usines de produits chimiques et A des cimenteries,
ainsi que d'autres machines, 6quipement et materiel destines X L'extraction du
p~trole, . l'industrie houill~re, k l'industrie foresti~re et A d'autres branches de
l'industrie, conform~ment . la liste ci-annex~e qui fait partie int6grante du present
Accord.

Article 2

Le Gouvernement de l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques est pr~t
L fournir au Gouvernement de la R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie

l'assistance technique n~cessaire pour construire les usines mentionn~es A 'article
premier du present Accord, notamment :

a) En proc~dant h des 6tudes et des recherches, et en 6laborant des pro-
grammes et des projets techniques et des plans d'atelier

b) En assurant la direction technique des travaux de montage des machines
et de 1'6quipement ainsi que de la mise en marche des entreprises;

1 Entrd en vigueur k la date de la signature, le 25 juillet 1947, conform~ment 4 l'article 14.
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(c) In acquainting Yugoslav workers and experts with the technological
processes of production in the corresponding Soviet undertakings and scientific
research institutions ;

(d) In transmitting working designs, technical instructions and other technical
documents relating to the operation and maintenance of the equipment of under-
takings ;

(e) In granting the right to use patents owned by Soviet legal and physical
persons for the basic production of the undertakings.

Article 3

Detailed lists and the necessary specifications, prices, time-limits and other
conditions for the delivery of the equipment and materials for the undertakings
in accordance with the schedule referred to in article 1, and also the extent and
conditions of the technical assistance referred to in article 2 of this Agreement,
shall be determined in contracts to be concluded between the appropriate Soviet
organizations supplying the equipment and extending the technical assistance,
hereinafter called the "general suppliers", on the one hand, and the Yugoslav
purchasers, hereinafter called the "general purchasers", on the other hand.

The prices of equipment and materials shall be determined on the conclusion
of contracts between the general suppliers and the general purchasers on the basis
of the world prices for similar equipment and materials prevailing on the date when
the contract concerned is concluded.

Article 4

The Government of the Union of Soviet Socialist Republics appoints as
the general suppliers referred to in article 3 of this Agreement the following author-
ities of the USSR, which shall act through organizations authorized by them

(a) The Ministry of Iron Works of the USSR-for iron and steel works;

(b) The Ministry of Non-Ferrous Metal Works-for non-ferrous metal works

(c) The Ministry of the Oil Industry of the Eastern Territories of the USSR-
for the petroleum refinery;

(d) The General Directorate of Synthetic Liquid Fuel and Gas of the Council
of Ministers of the USSR-for the gasoline works;

(e) The Ministry of the Chemical Industry of the USSR-for sulphuric acid
works.
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c) En initiant des ouvriers et sp~cialistes yougoslaves aux m~thodes techno-
logiques de production dans des entreprises sovi~tiques correspondantes et dans
des instituts de recherches scientifiques ;

d) En communiquant des croquis d'atelier, des instructions techniques
et autres documents se rapportant t l'exploitation et h l'entretien de l'6quipement
des entreprises ;

e) En autorisant l'utilisation de brevets d'invention appartenant t des per-
sonnes morales ou physiques sovi~tiques, lorsqu'ils auront trait h la production
de base des diverses entreprises.

Article 3

L'6num~ration d~taill~e et les specifications indispensables, les prix, les ddlais
et autres conditions de livraison des machines, de l'6quipement et du materiel
destinds aux entreprises vis~es h l'article premier, ainsi que l'objet et les modalit~s
de l'assistance technique pr6vue h l'article 2 du present Accord, seront prdcis6s
dans les contrats que concluront entre elles les organisations sovi6tiques qui
fourniront les machines et l'6quipement ou l'assistance technique, ci-apr~s ddnom-
mds les "fournisseurs g~n~raux", d'une part, et les acqu&reurs yougoslaves, ci-apr~s
d~nomm~s les "acqu6reurs g6n~raux", d'autre part.

Le prix des machines, de l'6quipement et du materiel sera fix6 lors de la con-
clusion des contrats entre les fournisseurs g~n~raux et les acqu~reurs g~n~raux,
sur la base des prix du march6 mondial qui seront en vigueur au moment de la
conclusion desdits contrats pour des machines, de l'6quipement et du materiel
analogues.

Article 4

Le Gouvernement de l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques ddsigne
comme fournisseurs g6n~raux, au sens de l'article 3 du present Accord, les d~parte-
ments suivants de 'URSS, qui agiront par l'entremise des organisations qu'ils
habiliteront I cet effet :

a) Le Ministre de la sid~rurgie de I'URSS - en ce qui concerne les entre-
prises sid6rurgiques ;

b) Le Minist&re des m~taux non ferreux de l'URSS - en ce qui concerne les
entreprises de m~tallurgie non ferreuse ;

c) Le Minist~re de l'industrie p6troli&re des regions de l'Est de l'URSS - en ce
qui concerne l'usine de traitement du p6trole;

d) La Direction g~n6rale des combustibles liquides synth6tiques et du gaz
aupr~s du Conseil des Ministres de 1'URSS - en ce qui concerne l'usine de gazoline ;

e) Le Minist~re de l'industrie chimique de 'URSS - en ce qui concerne les
usines d'acide sulfurique.
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The delivery of the equipment and materials specified in part 6 of the schedule
referred to in article 1 of this Agreement shall be effected by the appropriate USSR
foreign trade organizations.

Article 5

The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia appoints as
the general purchasers referred to in article 3 of this Agreement the following
organizations :

(a) The General Directorate of Iron Works of the Ministry of Mines of the
Federal People's Republic of Yugoslavia-for iron and steel works;

(b) The General Directorate of Mines and Non-Ferrous Metal Works of the
Ministry of Mines of the Federal People's Republic of Yugoslavia-for non-ferrous
metal and sulphuric acid works;

(c) The General Directorate of Oil of the Ministry of Mines of the Federal
People's Republic of Yugoslavia-for the petroleum refinery and gasoline works.

The purchasers of the equipment specified in part 6 of the schedule referred
to in article 1 of this Agreement shall be the organizations authorized for the
purpose by the Ministry of External Trade of the Federal People's Republic
of Yugoslavia.

Article 6

For payments for equipment and materials supplied under article 1 of this
Agreement, of expenses in connexion with the delivery of the said equipment
and materials to Yugoslavia, and also for the work carried out in the USSR by
USSR organizations in accordance with article 2 of this Agreement, the Government
of the USSR hereby grants the Government of the Federal People's Republic of
Yugoslavia a credit to the approximate amount of one hundred and thirty-five mil-
lion (135,000,000) United States dollars.

The definitive amount of the credit shall be determined by the two Parties
after the contracts referred to in article 3 of this Agreement have been concluded
between the general suppliers and the general purchasers. The two Parties shall
conclude an additional protocol concerning that amount, not later than
31 December 1948.

The Federal People's Republic of Yugoslavia shall repay the credit within
seven years from 1 January 1950.
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La livraison des machines, de 1'6quipement et du materiel 6num6r~s dans
la section 6 de la liste mentionn~e dans l'article premier du pr6sent Accord sera
effectu~e par les organisations sovi~tiques du commerce ext~rieur comp~tentes.

Article 5

Le Gouvernement de la R~publique populaire f~d6rative de Yougoslavie
d6signe comme acqu~reurs g~nraux, au sens de l'article 3 du present Accord,
les organisations suivantes :

a) La Direction g~n~rale de la sid~rurgie au Minist~re des mines de la R~pu-
blique populaire f6d~rative de Yougoslavie - en ce qui concerne les entreprises
sid~rurgiques ;

b) La Direction g~n~rale des mines et fonderies de m~taux non ferreux au
Minist~re des mines de la R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie - en ce
qui concerne les entreprises de m~tallurgie non ferreuse et les usines d'acide sul-
furique ;

c) La Direction g~n~rale des p~troles au Minist~re des mines de la R~publique
populaire f~d~rative de Yougoslavie - en ce qui concerne l'usine de traitement
du p~trole et l'usine de gazoline.

Les acqu~reurs des machines, de l'6quipement et du materiel 6num~r~s dans
la section 6 de la liste mentionn6e h l'article premier du present Accord seront les
organisations habilit~es cet effet par le Minist~re du commerce ext~rieur de la
R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie.

Article 6

Pour le paiement des machines, de l'6quipement et du materiel livr~s con-
form~ment l'article premier du present Accord, et des frais aff~rents a l'exp6di-
tion de ces machines, 6quipement et materiel en Yougoslavie, ainsi que pour le
paiement des travaux executes en URSS par des organisations sovi~tiques, con-
form6ment h l'article 2 du present Accord, le Gouvernement de l'Union des R~pu-
bliques socialistes sovi~tiques accorde au Gouvernement de la R~publique populaire
f~d~rative de Yougoslavie un credit de cent trente-cinq millions (135.000.000)
de dollars des t1tats-Unis environ.

Le montant d~finitif du credit sera arrt par les deux Parties contractantes
apr~s que les fournisseurs g~n~raux et les acqu~reurs g~n~raux auront pass6 les
contrats pr~vus l'article 3 du present Accord. Ce montant fera l'objet d'un
protocole additionnel que ces deux Parties devront avoir conclu le 31 d6cembre 1948
au plus tard.

La R6publique populaire f~d~rative de Yougoslavie devra rembourser le
credit qui lui aura 6t6 accord6 dans un dMlai de sept ans compter du ler jan-
vier 1950.
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Article 7

The credit shall be made available by means of the opening of a special non-

interest-bearing account in US dollars at the State Bank of the USSR in the name

of the Ministry of Finance of the Federal People's Republic of Yugoslavia.

The said Ministry shall issue written instructions for payments out of the

above-mentioned account ; such instructions shall contain all the information

required for the execution of payments.

The instructions for payment shall be executed immediately after it has been
established that they refer to payments in accordance with the provisions of

the first paragraph of article 6 of this Agreement.

Article 8

At the end of each half of a calendar year, the debit balance in the account

referred to in article 7 of this Agreement shall be reduced as the result of the

transfer by the Ministry of Finance of the Federal People's Republic of Yugoslavia
to the State Bank of the USSR of bonds issued in accordance with article 9 of this

Agreement, for a round sum, corresponding to the debit balance, which is a multiple
of one hundred thousand (100,000) United States dollars.

The State Bank of the USSR shall credit the said account with the appropriate

amount immediately on receipt of the bonds.

The Ministry of Finance of the Federal People's Republic of Yugoslavia

and the State Bank of the USSR shall determine the technicalities of settling
accounts under this Agreement.

Article 9

The bonds referred to in article 8 of this Agreement shall be issued by the

Ministry of Finance of the Federal People's Republic of Yugoslavia in the name
of the State Bank of the USSR.

The bonds shall be issued in US dollars at the nominal value of one hundred
thousand (100,000) United States dollars or at a value of which that sum is

a multiple.

The bonds shall be drawn up in accordance with the specimen form attached
to this Agreement.

Each bond issued before or on 31 December 1949 shall be paid up every
six months, from 30 June 1950, in equal instalments, so that it is fully redeemed

by 31 December 1956.

Bonds issued after 31 December 1949 shall also be paid up every six months
from the date of issue of each individual bond, in equal instalments, so that they
are fully redeemed by 31 December 1956.
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Article 7

Le credit sera octroy6 au moyen de l'ouverture, dans les livres de la Banque
d'tktat de I'URSS, d'un compte special en dollars USA, non productif d'int~r~ts, au
nom du Minist~re des finances de la R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie.

Les paiements imputables sur le compte susmentionn6 se feront sur ordres
de paiements 6crits 6manant dudit Minist~re, qui devront contenir tous les ren-
seignements n~cessaires pour effectuer ces paiements.

Ces ordres de paiements seront executes d~s qu'il aura W 6tabli qu'ils visent
des paiements pr~vus dans les dispositions du premier alin6a de l'article 6 du present
Accord.

Article 8

A la fin de chaque semestre de l'ann~e civile, le solde d~biteur que pr~sentera
le compte mentionn6 l'article 7 du present Accord sera diminu6 du montant
des obligations remises A la Banque d'ktat de 'URSS par le Ministre des finances
de la R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie ; le montant de ces obliga-
tions, qui seront 6mises conform~ment l'article 9 du pr6sent Accord, sera 6gal
au multiple de cent mille (100.000) dollars des ttats-Unis imm~diatement inf6rieur
au montant du solde d6biteur.

D~s rception desdites obligations, la Banque d'ktat de I'URSS cr6ditera
ledit compte du montant correspondant.

Le Minist~re des finances de la R~publique populaire f~d~rative de Yougoslavie
et la Banque d'fltat de I'URSS 6tabliront d'un commun accord les modalit~s tech-
niques de la tenue des comptes ouverts en application du present Accord.

Article 9

Le Ministre des finances de la R~publique populaire f~d6rative de Yougoslavie
6mettra les obligations pr6vues A l'article 8 du present Accord au nom de la Banque
d'etat de I'URSS.

Ces obligations seront libell~es en dollars USA; leur valeur nominale sera
de cent mille (100.000) dollars des ttats-Unis ou un multiple de cette somme.

Elles devront tre 6tablies conform~ment au mod~le annex6 au present
Accord.

Toute obligation 6mise avant le 31 dcembre 1949, inclusivement, devra itre
amortie au moyen de versements semestriels 6gaux effectu6s h partir du 30 juin 1950,
de fagon que ladite obligation soit int~gralement amortie au 31 dcembre 1956.

Les obligations 6mises post~rieurement au 31 dcembre 1949 devront 6gale-
ment tre amorties au moyen de versements semestriels 6gaux, effectu~s h partir
de la date d'6mission, de fa~on que lesdites obligations soient int~gralement
amorties au 31 d~cembre 1956.
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The bonds shall bear an interest of 3 (three) per cent per annum, as from
the date of issue.

Interest on the outstanding amount of the original debt shall be payable, in the
case of bonds issued before or on 31 December 1949, every six months, from
30 June 1950, and in the case of bonds issued after 31 December 1949, from the last
day of the half-year following the half-year in which the bond was issued.

Article 10

The redemption of bonds and the payment of interest on them shall be effected
by means of deliveries of lead, lead and zinc concentrates, copper, hemp,
tobacco and other goods agreed on by the two Parties, or in gold or in freely
convertible currency.

In the event of redemption of bonds and payment of interest by means of
deliveries of goods, the two Parties shall agree in each calendar year on the descrip-
tion, amount, prices and time-limits for delivery of the goods, three months before
the beginning of the next year of redemption of bonds and payment of interest.

The value of goods supplied for the redemption of bonds and payment of
interest shall be credited to a special account in US dollars of the Ministry of Finance
of the Federal People's Republic of Yugoslavia with the State Bank of the USSR.
The State Bank of the USSR shall write off this account every half-year an amount
equivalent to the amount of the bonds and the accrued interest thereon to be
redeemed in the half-year concerned.

In the event of the redemption of bonds and payment of interest in freely
convertible currency or in gold, the conversion of the freely convertible currency
into US dollars shall be effected at the prevailing rate of the State Bank of the USSR
at the time of the payment, and gold shall be accepted by the State Bank of the
USSR at Moscow at the official rate of gold at New York on the date of the payment,
after deduction of expenses in connexion with the transfer of the gold to New York.

The Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia is entitled
to redeem bonds and to pay the accrued interest on them before they have matured.
In such cases, the interest shall be computed up to the date of redemption of
the bonds, inclusive.

Article 11

The two Parties shall appoint their representatives, who shall supervise
the application of this Agreement and draw up appropriate recommendations
at their meetings held at Belgrade or Moscow.
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Les obligations porteront int~r~t au taux de 3 (trois) pour 100 l'an, h compter
du jour de leur 6mission.

Les intr~ts sur le montant en capital de la dette impay~e seront payables
semestriellement, h partir du 30 juin 1950, s'agissant d'obligations 6mises avant
le 31 d~cembre 1949, inclusivement, et k partir du dernier jour du semestre qui
suit le semestre au cours duquel l'obligation a t6 6mise, dans le cas des obligations.
6mises post~rieurement au 31 dcembre 1949.

Article 10

L'amortissement des obligations et le paiement des int~r~ts s'effectueront
au moyen de livraisons de plomb, de concentr~s de plomb et de zinc, de cuivre,
de chanvre, de tabac ou d'autres marchandises dont seront convenues les Parties.
contractantes, ou en or ou en devises librement convertibles.

Au cas oit l'amortissement des obligations et le paiement des int~r~ts y afftrents
seraient effectu~s au moyen de livraisons de marchandises, les Parties contractantes.
s'entendront, pour chaque annie civile, sur la nature, les quantit6s, les prix et les
d~lais de livraison desdites marchandises, et ce trois mois avant le debut de 'ann~e
au cours de laquelle se feront lesdits amortissements et paiements d'int~r~ts.

La valeur des marchandises livr~es au titre de l'amortissement des obligations.
et du paiement des int~r~ts correspondants sera porte au credit d'un compte
sp6cial en dollars USA ouvert au nom du Ministare des finances de la R~publique.
populaire f~d~rative de Yougoslavie aupr~s de la Banque d'ttat de I'URSS. Tous
les semestres, la Banque d'ttat de I'URSS d6bitera ce compte du montant des
obligations qui doivent ftre amorties et des int~r~ts qui doivent tre pay~s au cours
du semestre correspondant.

Au cas oii l'amortissement des obligations et le paiement des int~r~ts y affrents
s'effectueraient en devises librement convertibles ou en or, la conversion desdites.
devises en dollars USA se fera au cours pratiqu6 par la Banque d'ttat de 'URSS
au moment du paiement, et l'or sera accept6 par la Banque d'tItat de l'Union
des R~publiques socialistes sovi~tiques h Moscou, au cours officiel de l'or sur
la place de New-York au j our du paiement, d~falcation faite des frais de transport
de l'or h New-York.

Le Gouvernement de la R6publique populaire f~d~rative de Yougoslavie
aura la facult6 d'amortir les obligations et de payer les intr ts y aff6rents avant
les 6ch~ances pr~vues. Dans ce cas, les int&ts courront jusqu'au jour de l'amor-
tissement des obligations, inclusivement.

Article 11

Les deux Parties contractantes nommeront des plnipotentiaires qui seront
chargs, au cours des r6unions qu'ils tiendront i Belgrade ou h Moscou, de con-
tr6ler 'ex6cution du present Accord et d'61aborer les recommandations appro--
prides.
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Article 12

The Government of the Federal People's Government of Yugoslavia declares
that technical documents and information received from the USSR in connexion
with this Agreement shall be regarded as not subject to publication and in specific
cases as secret, and that they will be properly guarded.

Patents and the aforesaid information shall be used exclusively for the relevant
production in the territory of the Federal People's Republic of Yugoslavia.

Article 13

Any dispute which may arise from the contracts referred to in article 3 of this
Agreement shall be settled, unless the Parties to the dispute appeal to State
courts, by the Foreign Trade Arbitration Commission of the All-Union Chamber
of Commerce at Moscow, whose decision shall be final and binding on the Parties
to the dispute.

Article 14

This Agreement shall come into force on the date of its signature.

DONE in duplicate at Moscow, on 25 July 1947, in Serbo-Croat and Russian,
both texts being equally authentic.

By authorization
of the Government

of the Federal People's
Republic of Yugoslavia

(Signed) M. Popovi6

By authorization
of the Government

of the Union of Soviet
Socialist Republics
(Signed) MIKOYAN

No. 1732



1952 Nations Unies - Recueil des Traitis 373

Article 12

Le Gouvernement de la R6publique populaire f~d~rative de Yougoslavie
d~clare qu'il s'abstiendra de divulguer les documents et renseignements techniques
fournis par 'Union des R6publiques socialistes sovi~tiques au titre du present
Accord, qu'il les consid~rera, le cas 6ch6ant, comme secrets et que le n6cessaire
sera fait pour en assurer la garde.

Les brevets d'invention ainsi que les renseignements susmentionn~s seront
utilis6s exclusivement pour les productions correspondantes A l'int~rieur du terri-
toire de la R~publique populaire f~d6rative de Yougoslavie.

Article 13

Tout diff~rend qui pourrait surgir A 1'occasion des contrats vis~s 1'article 3
du present Accord sera port6 devant la Commission d'arbitrage du commerce
ext~rieur aupr~s de la Chambre du commerce ext6rieur de rUnion des R~publiques
socialistes sovi~tiques, A Moscou, k 1'exclusion de tout recours devant les tribunaux
nationaux ; la sentence de la Commission sera definitive et obligatoire pour les
parties du diff~rend.

Article 14

Le present Accord entrera en vigueur k la date de sa signature.

FAIT Ek Moscou, le 25 juillet 1947, en deux exemplaires originaux, en langue
serbo-croate et en langue russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique populaire de 'Union des R~publiques
f~d~rative de Yougoslavie socialistes sovi6tiques

(Signd) M. PoPovI (Signi) MIKOYAN

N- 173?



374 United Nations - Treaty Series 1952

ANNEX

to the Agreement of 25 July 1947 between the Government of the
Federal People's Republic of Yugoslavia and the Government of the

Union of Soviet Socialist Republics regarding the deliveries to Yugo-
slavia of plant and equipment on credit

SCHEDULE

OF PLANTS AND EQUIPMENT TO BE DELIVERED ON CREDIT FROM THE UNION OF SOVIET

SOCIALIST REPUBLICS TO THE FEDERAL PEOPLE'S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA

Item Unit Of Number 1948 1949 1950 1951 1952 1953measurement

1. Iron and steel works

(a) Plant and equipment
for an ore mill, ca-
pacity 500,000 tons per
annum of crude ore,
including :

For crushing and grind-
ing ......... .. ton 350 - 100 200 50 - -

For enrichment . . . ton 100 - - 100 - - -

For agglomeration . . ton 250 - - 100 150 - -
Metal structures . . . ton 165 - 65 100 - - -

(b) Plant and equipment
for an ore mill, ca-
pacity 1,000,000 tons
per annum of crude
ore, including:

For crushing and grind-
ing ......... .. ton 550 - - 100 200 200 50

For enrichment . . . ton 200 - - - 200 - -

For agglomeration (3
Dwight Lloyd belts) ton 1,500 - - 350 500 500 150

Metal structures . . . ton 1,000 - - 300 300 400 -
(c) Cable-way for trans-

port of ore, one-way,
capacity 1,000,000 tons
per annum, length 39
kin, including:

Parts of machinery . ton 4,200 1,200 2,000 1,000 - - -
Metal structures . . . ton 850 250 450 150 - - -

(d) Plant and equipment for
production of 400,000
tons of pig-iron per an-
num, including:
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ANNEXE

I'Accord conclu le 25 juillet 1947 entre le Gouvernement de la
R6publique populaire f6d6rative de Yougoslavie et le Gouvernement
de 'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques, relatif & la fourniture

t credit de machines et d'6quipement industriel I la Yougoslavie

LISTE

DES MACHINES, DE L'PQUIPEMENT ET DES PRODUITS DEVANT ATRE FOURNIS, k CRtDIT, k

LA RtPUBLIQUE POPULAIRE FAD11RATIVE DE YOUGOSLAVIE PAR L'UNION DES RAPUBLIQUES

SOCIALISTES SOVItTIQUES

I 9 Ripartition
DsgainUnitis de Quanti. .- ___ ___-___
Dsntinmesure M 1948 j1949 1950 1951 1952 11953

I. Entnieprises siddrurgi-
ques

a) Machines et 4quipement
pour une usine de traite-
ment du minerai d'une
capacit6 de 500.000 ton-
nes de minerai brut par
an, notamment :
Matdriel de broyage et

de concassage ....
Materiel d'enrichisse-

ment ..........
Matdriel d'agglomira-

tion ...........
Charpentes m~talliques .

b) Machines et 6quipement
pour une usine de traite-
ment du minerai d'une
capacit6 de 1.000.000 de
tonnes de minerai brut
par an, notamment:
Matdriel de broyage et

de concassage . . .
Materiel d'enrichisse-

ment . . . . . . .
Materiel d'agglomdra-

tion (3 courroies
Dwight-Lloyd) . . .

Charpentes m6talliques
c) Blondin pour le trans-

port du minerai, d'une
capacit6 de 1.000.000 de
tonnes par an dans un
sens, longueur 39 km,
notamment:
tl6ments m~caniques
Charpentes m6talliques

d) Machines et 6quipement
pour la fabrication de
400.000 tonnes de fonte
par an, notamment:

tonne

tonne

tonne
tonne

tonne

tonne

tonne
tonne

tonne
tonne

350

100

250

165

550

200

1.500
1.000

4.200 11.200
8501 250

2.000
450

350
300

1.000
150

200
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Unit ot Number 1948 1949 1950 1951 1953 1953Item measurement

First part: blast furnace,
capacity 600 cu.m. ton 2,200 - 500 1,500 200 - -

Turbo-blower, capacity
2,000 cu.m./min piece 1 - - 1 - - -

Metal structures . . ton 900 - 300 600 - -

Second part: blast fur-
nace, capacity 600 cu.
m. ............ ... ton 2,200 - - 500 1,500 200 -

Turbo-blowers, capacity
2,000 cu.m./min. . . piece 2 - - - 1 1 -

Metal structures . . . ton 900 - - 400 500 - -

(e) Plant and equipment for
production of 500,000
tons of steelper annum,
including:

First part : 3 Martin fur-
naces, capacity 130 t.
with mixer of 600 tons,
for steel manufactur-
ing ......... .. ton 2,300 - 500 1,200 600 - -

Metal structures . . . ton 6,000 - 2,000 3,000 1,000 - -

Second part: 3 Martin
furnaces, capacity 130
tons, with mixer of
600 tons, for steel ma-
nufacturing .... ton 2,300 - - 500 1,500 300 -

Metal structures . . . ton 6,000 - - 3,000 3,000 - -

(I) Plant and equipment
for new rolling mills,
capacity 300,000 tons of
finished rolled products
per annum, including:

Blooming, diameter
1,000 mm, complete
with vehicles for re-
turning ingots, pulleys,
lineals, shears and in-
stallations for storing
semi-finished manu-
factures of cross-sec-
tioned slabbing for
sheets and offcuts . . ton 4,500 - - 1,000 3,500 -

Rolling-mill for semi-
manufactures, 650 mm ton 2,100 - - - 500 1,600

Rolling-mill for ordinary
sheet ....... . ton 2,300 - - - 1,250 1,050 -

Rolling-mill for quality
sheet ....... . ton 1,500 - - - 1,000 500 -

Rolling-mill, 350/250mm ton 2,400 - - - 800 1,600
Lathes for roll turning piece 4 - - 1 1 1

(g) Plant and equipment for
production of 500,000
tons of coke per annum,
including:
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Ripartition

Disignation Unitis de Quanti-
mesure 1948 1949 1950 1.1951 1952 1953

Premiere tranche : haut
fourneau, volume utile
600 m 3  . . . . . . .  tonne 2.200 - 500 1.500 200

Turbo-souffieuse, debit
2.000 m

3 
par minute piece 1 - - 1 - - -

Charpentes mtalliques tonne 900 - 300 600 - - -
Deuxi~me tranche : haut

fourneau, volume utile
600 m 3  . . . . . . .  tonne 2.200 - - 500 1.500 200 -

Turbo-souffleuses, debit
.2.000 m 3 par minute . piece 2 - - - 1

Charpentes m~talliques tonne 900 - 400 500-
e) Machines et 6quipement

pour la fabrication de
500.000 tonnes d'acier
par an, notamment:
Premiere tranche : 3

fours Martin d'une ca-
pacit6 de 130 tonnes,
avec un m~langeur de
600 tonnes ;
matriel de fonderie tonne 2.300 - 500 1.200 600 - -

Charpentes m6talliques tonne 6.000 2.000 3.000 1.000 - -
Deuxi~me tranche: 3

fours Martin d'une ca-
pacitd de 130 tonnes,
avec un m~langeur de
600 tonnes ; mat6riel
de fonderie . . . tonne 2.300 - - 500 1.500 300 -

Charpentes mdtalliques tonne 6.000 - - 3.000 3.000
I) Machines et 6quipement

pour une nouvelle lami-
nerie d'une capacit6 de
300.000 tonnes de pro-
duits laminas par an,
notamment :
Blooming, diam~tre

1.000 mm, complet
avec appareils retour-
neurs, chemins de rou-
lement, appareil de
manipulation, cisailles
et installations pour
'emmagasinage des

blooms, des brames et
des d~chets . . . tonne 4.500 - - 1.000 3.500 -

Laminoir hi demi-pro-
duits, 650 mm . . . tonne 2.100 - - - 500 1.600

Laminoir k t6les moyen-
nes ......... ... tonne 2.300 - - 1.250 1.050

Laminoir L t6les minces tonne 1.500 - - - 1.000 500

Laminoir, 350/250 mm tonne 2.400 - - - 800 1.600
Tours ' fagonner les rou-

leaux ... ....... piece 4 -1 1 1
g) Machines et 6quipement

pour la fabrication de
600.000 tonnes de coke
par an, notamment
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Item mesrnit Nam 9. 1949 1950 19.51 1952 195

First part : a battery for
300,000 tons of coke
per annum:

For crushing and grind-
ing ........... ton 100 - - 100 - - -

For concentrating . . ton 50 - - 50 -

For the coke-furnace . ton 800 - - 800 - -
Second part: a battery

for 300,000 tons of
coke per annum:

For crushing and grind-
ing ......... .. ton 100 - - 100 -

For concentrating . . ton 50 - - - 50 - -

For the coke-furnace . ton 800 - - - 800 - -
Plant and equipment for

coke chemical factory $US 1,415 - - 290 375 375 375

(h) Transport equipment
and cranes for iron and
steel works, including :

Derricks (Tigler), 10/10
tons . ....... .. piece 2 - - 1 -

Derricks (Pratcen), 15
tons ........... piece 4 - 1 1 1

Stripper-cranes, 25 tons,
pulling capacity 175
tons . ....... .. piece 2 - - 1 -

Cranes for ore yard with
clamshell, span 76 m piece 2 -1 1 -

Foundry cranes, 175/50]
15 tons ...... . piece 3 - - 1 1

Foundry cranes, 125/30
tons ... ....... piece 3 - -1 1 1 -

Cranes for scrap, 15/3
tons ... ....... piece 4 - - 1 1 1

Cranes for scrap, 30/5
tons ... ....... piece 2 - 1 1 -

Charging equipment, 7.5
tons . ....... .. piece 2 - - -1 1 -

Standarcerection cranes,
50/10 tons ..... .. piece 5 1 1 1 1 1

Standard erection cranes,
75/15 tons ..... .. piece 3 - 1 1 1 -

Standard erection cranes,
30 tons ... ...... piece I -. ..

Standard erection cranes,
30/7.5 tons . . .. piece 2 1 1 - - -

Standard erection cranes,75 tons........... piece 1 1 - - - -

Standard bridge-cranes,
power-driven, 15 tons piece 11 2 2 2 2 3

Standard bridge-cranes,
power-driven, 20/5 t. piece 4 1 1 1 1 -
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Ripatition

Disignation Units de Quanti-

1948 1949 1950 1951 1952 1953

Premiere tranche: une
installation d'une ca-
pacit6 de 300.000 ton-
nes de coke par an;

Matdriel de broyage et de
concassage ....... tonne 100 - - 100 - -

Mat6riel d'enrichisse-
ment ....... ... tonne 50 - - 50 - - -

Materiel de cok6faction tonne 800 - - 800 - - -

Deuxi~me tranche: une
installation d'une ca-
pacitd de 300.000 ton-
nes de coke par an :

Mat6riel de broyage et de
concassage ....... tonne 100 - - 100 - - -

Matdriel d'enrichisse-
ment ....... ... tonne 50 - - - 50 - -

Matdriel de cok~faction tonne 80 - - - 800 - -

Machines et 6quipement
pour la fabrication chi-
mique du coke . . . $1.415 USA - - 290 375 375 375

h) Materiel de transport et
de levage pour les usines
m~tallurgiques, savoir:
Grues Tigler, 10/10 ton-
nes ......... pice 2 - - - 1 -
Grues Pratcen, 15 tonnes piece 4 - 1 1 1 1 -

Grues stripeuses, 25 ton-
nes, puissance de trac-
tion 175 tonnes . . . pice 2 - - - 1 1

Grues portiques k grap-
pin pour le charge-
ment du minerai, por-
tde 76 m ..... piece 2 - - - 1 1 -

Grues de fonderie, 175/
50/15 tonnes . . .. piece 3 - - - 1 1 1

Grues de fonderie, 125/
30 tonnes ..... . piece 3 - - 1 1 1 -

Grues pour la ferraille,
15/3 tonnes . . .. piece 4 - - 1 1 1

Grues pour la ferraille,
30/5 tonnes . . .. piece 2 -1 1

Machines chargeuses,
7,5 tonnes ..... .. piece 2 -1 1 -

Grues de montage stan-
dard, 50/10 tonnes . . piece 5 1 1 1 -

Grues de montage stan-
dard, 75/15 tonnes . . pi&e 3 -1 1 -

Grue de montage stan-
dard, 30 tonnes . . piece 1 - - - --

Grues de montage stan-
dard, 30/7,5 tonnes . piece 2 1 1 - -

Grue de montage stan-
dard, 75 tonnes . . pice 1 1 - - -

Ponts roulants 6lectri-
triques standard, 15 t. piece 11 2 2 2 2 3 -

Fonts roulants dlectri-
ques standard, 20/5
tonnes ...... .. piece 4 1 1 1 1 -
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I tem . . .- N u m ber 19 45 1 M " IU 9,W 1 5 1

Standard bridge-cranes,
power-driven, 15/3 t. piece 7 1 1 1 2

Standard bridge-cranes,
power-driven, 10 tons piece 7 1 1 1 2

Standard bridge-cranes,
power-driven, 5 tons piece 5 1 1 1 1

Electric bridge-crane
with crab and magnet,
15 tons i....... . piece 1 - - -

Electric bridge-crane
with crab and magnet,
10 tons ...... . piece 1 - 1 - -

Electric bridge-crane
with crab and magnet,
5 tons ......... ... piece 2 - - 1

Electric bridge-crane,
with grip, 10 tons . . piece 2 - 1 1 -

Bridge-cranes with crab,
10 tons ...... ... piece 2 - - 1 -

Bridge-cranes with mag-
net, 10 tons . . .. piece 2 - 1 1 -

Bridge-crane with mag-
net, 15 tons . . . piece I - - -

Electric cranes, up to 5 t. piece 6 1 1 1 1

Cranes with magnet and
crab, 10/5 tons . . . piece 2 - - 1 1

Hand bridge-cranes, 5 t. piece 2 1 - 1 -

Hand bridge-cranes, 10 t. piece 2 - 1 -

Cranes electrotelpher, up
to 3 tons ..... .. piece 2 1 1 - -

Crane with magnet and
crab, 10/10 tons. . . piece 1 - 1 - -

Railway cranes, 7.5 tons piece 5 - 1 1

Railway cranes, 15 tons piece 3 - - -

Railway crane, 45 tons piece I -. . .

(i) Presses and smithy in-
stallations for auxiliary
workshops, including:

Scrap press . . . .. .. piece 1 -. . .
Pneumatic hammer

Besch, 75 kg. ....... piece 1 1 - - -

Pneumatic hammers
Besch, 150 kg. . . piece 3 1 1 1 -

Friction press, 100 tons piece 1 1 - - -

Friction press, 60 tons piece 1 - - 1 -

Hand presses with screw
up to 10 tons . . . piece 3 1 1 1 -

Combined press with
shears up to 25 mm piece 1 - - 1 -
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Disignaon Unis de QuaIti-

1948 1949 1 1950 1951 1952 1953

Ponts roulants diectri-
ques standard, 15/3
tonnes .......... piece 7 1 1 1 2 2 -

Ponts roulants dlectri-
ques standard, 10 t.. piece 7 1 1 1 2 2 -

Ponts roulants ilectri-
ques standard, 5 t.. pice 5 1 1 1 1 1 -

Pont roulant ilectrique
avec grappin et ai-
mant, 15 tonnes . . . piece 1 -

Pont roulant d1ectrique
avec grappin et ai-
mant, 10 tonnes . . . piece 1 - -

Ponts roulants 6lectri-
ques avec grappin et
aimant, 5 tonnes . . piece -

Ponts roulants 6lectri-
ques avec grappin, 10
tonnes .......... piece 2 - 1 1 - -

Ponts roulants avec
grappin, 10 tonnes., piece 2 - - 1 -1 -

IPonts roulants, avec ai-
mant, 10 tonnes . . . piece 2 - 1 1 - - -

Pont roulant, 15 tonnes piece 1 - - - 1 -

Grues lectriques, jus-
qu',k 5 tonnes . . .. piece 6 1 1 1 1 2 -

Grues avec aimant et
grappin, 10/5 tonnes . piece 2 - - 1 1 -

Ponts roulants com-
mande k main, 5 t. . piece 2 1 - 1 - - -

Ponts roulants k com-
mande k main, 10 t. . pice 2 - 1 - 1 - -

Grues 6lectriques k cable
adrien, jusqu'k 3 t. . piece 2 1 1 -. . .

Grue avec aimant et
grappin, 10/10 tonnes pice I - 1 . . . .

Grues de chemin de fer,
7,5 tonnes ..... .. piece 5 - 1 1 1 1

Grues de chernin de fer,
15 tonnes ..... .. pice 3 - - 1 1 1

Grue de chemin de fer,
45 tonnes ..... .. piece I - - - -

i) Presses et matfriel de
forge pour les ateliers
auxiliaires, notamment:
Presse h d6chets . . .. piece I - - -
Marteau pneumatique

Besch, 75 kg . . .. piece 1 1 - -
Marteaux pneumatiques

Besch, 150 kg . . . piece 3 1 1 1 - - -
Presse k friction, 100 t. pice 1 1 . . . ..
Presse k friction, 60 t. . piece 1 - - - - -

Presses A vis i main, jus-
qu'h 10 tonnes . . . piece 3 1 1 1 -

Presse combin6e ci-
saille, pour 6paisseur
jusqu'k 25 mm . . . pice I
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Item measurement Number 1948 1949 1950 1951 1952 1953

2. Non-ferrous metals works

(a) Gold cyanidation plant,
capacity 1,000 tons of
ore per 24 hours . . . piece 21

(b) Molybdenum ore flota-
tion plant, processing
capacity 2,500 tons of
ore per 24 hours, in-
cluding :

Conical crusher Mac-
CuUy, No. 30 . . . . piece 1 - - 1 - - -

Symons crusher, stand-
ard type 5 1/2 . . . piece 1 - - 1 - -

Symons crushers, short
cone, type 5 1/2. . . piece 2 - - 2 - - -

Ball-mills with meshes,
2,700 x 3,600 mm . . piece 2 - - 2 - - -

Ball-mill with meshes,
2,100x 1,500 mm . . piece - - I -

Electric bridge-crane,
capacity 25110 tons . piece - - I -

Electric bridge-crane,
capacity 50/10 tons . piece I1 -- -

Conveyor belts, 600-750
mm wide . . . . metres 450 - - - 450 - -

Telpher cranes, capacity
5 tons ......... ... piece 8 - - 8 - - -

Vibrating screens GZ-3 piece 8 - - 8 - - -
Classificators Akins . . piece 3 - - 3 - -
Flotation machines No.

24, 12 cells each . . . piece 16 - - 16 - - -
Feeder, plate-shaped,

1,200 x 3,000 mm . . piece 1 - - 1 - -

Flotation machines No.
15, 12 cells each . . . piece 4 - - 4 - - -

Contact pots, diameter
2,500x2,500 mm . . piece 4 - - 4 - - -

Sand pumps ..... .. piece 20 - - 20 - - -
Apparatus for taking

test samples . . . piece 12 - - 12 - . ..
Aggregate feeders for

reagents ...... ... piece 8 - - 8 - - -
Concentrators Dorr, dia-

meter 6-9 m . . . piece 2 - - 2 - - -

"Dorko" pumps . . . piece 2 - - 2 - - -
Disc-shaped feeders . piece 6 - - 6 - - -

Conveyor belt scales . . piece 3 - - 3 - - -
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Riparfition

DsgainUttitis de Quanti. __ __ __

Disigationmesure US- ____-________ -____

1948 199 1950 1951 1952 1953

2. Entreprises de mdtallur-
gie non ferreuse

a) Installations pour la
cyanuration de l'or,
d'une capacit6 de 1.000
tonnes de minerai par
24 heures ... ....... installation 21

b) Installation pour la flot-
tation du minerai de mo-
lybd~ne, d'une capacit6
de 2.500 tonnes de mine-
rai par 24 heures, no-
tamment :
Broyeur h c6ne MacCully

no 30 ....... ... piece 1 1 - -

Broyeur Symons, module
5 Y2 standard . . . piece 1 1

Broyeurs Symons, mo-
dle S 2 h c6ne court pice 2 - - 2 - - -

Broyeurs h boulets
avec grille, 2.700 x
3.600 mm ......... pice 2 - - 2 - - -

Broyeur h boulets
avec grille, 2.100x
1.500 mm ...... ..... pice 1 - - I - - -

Pont roulant dlectrique,
puissance de levage
25/10 tonnes . . .. piece 1 - - 1 - - -

Pont roulant 6lectrique,
puissance de levage
50/10 tonnes . . .. piece 1 - - 1 - - -

Courroies transporteuses,
largeur 600-750 mm. m~tre 450 - - 450 - - -

Grues h c~ble a6rien,
puissance de levage
5 tonnes ...... ... piece 8 - - 8 - - -

Tamis vibreurs GZ-3 . piece 8 - - 8 - - -

Classificateurs Akins piece 3 - - 3 - - -

Appareils de flottation
no 24, h 12 cellules . . pice 16 - - 16 - - -

Machine alimenteuse h
plaques, 1.200 x
3.000 mm ...... .... piece 1 - - 1 - - -

Appareils de flottation
no 15, k 12 cellules . . piece 4 - - 4 - - -

Cuves de contact, 2.500
x 2.500 mm . . .. piece 4 - - 4 - - -

Pompes k sable . . .. piece 20 - - 20 - - -

Appareils 6chantillon-
neurs. ......... ... piece 12 - - 12 - - -

Bennes alimenteuses
pour rdactifs . . .. piece 8 - - 8 - - -

I paississeurs Dorr, dia-
mtre 6-9 m . . .. piece 2 - - 2 - - -

Pompes "Dorko" . . . piece 2 - - 2 - - -

Machines alimenteuses L
disques ......... . piece 6 - - 6 - - -

Bascules de courroies
transporteuses . . . pi&e 3 - - 3 - - -
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Vacuum filters with 4
discs, surface 9 sq. m. piece 2 - - 2 - - -

Vacuum pumps RMK-3 piece 4 - - 4 - - -

Centrifugal pumps . . piece 2 - - 2 - - -

(c) Lead, zinc and gold
flotation and cyanida-
tion plant, production
capacity 250 tons for
24 hours, including:

Crusher, type "Blake" . piece 1 - - 1 - - -
Symons crusher . . . piece 1 - - I - - -

Vibrating screen GZ-4 piece 1 - - 1 - - -

Ball-mill with meshes . piece I - - I - - -

Ball-mill with central
emptying .. ..... piece 1 - - 1 - -

Classificators Akins, dia-
meter 1,200 mm . piece 2 - - 2 - - -

Flotation machines No.
21, 12 cells ....... piece 8 - - 8 - - -

Settling machines, 2 cal.,
600 x 600 ..... . piece 2 - - 2 - - -

Revolving sluices with
automatic drains . . piece 4 - - 4 - -

Concentration benches . piece 2 - 2 - -

Concentrators "Dorr",
diameter 9 m . . . piece 2 - 2 - - .

Pumps "Dorko" . - . piece 2 - - 2 - -

Vacuum filters, cylindri-
cal, surface 10 sq.m. piece 4 - - 4 - -

Vacuum pumps RMK-3 piece 2 - - 2 - -

Blowers RMK-2 . . . piece 2 - - 2 - -
Electrical bridge-crane,

capacity 25 tons . . . piece 1 - -I-
Conveyor belts, 500 mm

wide ... ....... metre 150 - - 150 - -

Sand pumps ..... . piece 14 - - 14 - - -

Conveyor belt scale . . piece 1 - - I - -

(d) Copper electrolysis
plant, production ca-
pacity of 2 plants
12,000 tons per annum,
including:

Motor-generator, conti-
nuous current, 9,000
amperes, tension 80 v. piece 2 -1 1 -

Wire bar casting ma-
chine ....... ... piece 2 - - 1 1 -

(e) Zinc electrolysis plant,
production capacity
12,000 tons per annum,
including:

Bridge-crane with crab,
capacity S tons . . . piece -
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Disignation Unitis de Quanti-

194 1949 1950 1051 1952 1953

Filtres k vide b 4 disques,
surface 9 m

2 
. . .. piece 2 - - 2 - - -

Pompes h vide RMK-3 pice 4 - - 4 - - -
Pompes centrifuges . . pice 2 - - 2 - - -

c) Installation de flotta-
tion et de cyanuration
du plomb, du zinc et de
l'or, d'une cap-aditd de
production de 250 ton-
nes par 24 heures, no-
tamment:
Broyeur, type "Blake" piece 1 - - 1 - - -
Broyeur Symons . . . piece 1 - - 1 - - -
Tamis vibreur GZ-4 . . piece 1 - - ! - - -
Broyeur k boulets avec

grille . ...... piece 1 - - 1 - -
Broyeur bk boulets d-

chargement central . piece I - - 1 -I -
Classificateurs Akins,

diametre 1.200 mm . pice 2 - - 2 - - -

Appareils de flottation
no 21, N 12 cellules. . pice 8 - - 8 - - -

Appareils de d~bour-
bage, 600 x 600, h 2
compartiments . . . pice 2 - - 2 - -

Sluices basculants . pur-
ge automatique . . piece 4 - - 4 - - -

Tables de concentration pice 2 - - 2 - - -

tpaississeurs " Dorr",
diam~tre 9 m . . . piece 2 - - 2 - - -

Pompes "Dorko" . . . piece 2 - - 2 - - -

Filtres kt vide cylindri-
ques, surface 10 m

2 
.

p i
c

e  4  -  -  4  -  -

Pompes h vide RMK-3 pice 2 - - 2 -
Souffieurs RMK-2 . . piece 2 - - 2 -
Pont roulant 6lectrique,

puissance 25 tonnes . piece 1 - - 1 - - -
Courroies transporteu-

ses, largeur 500 mm . metre 150 - - 150 - - -
Pompes h sable . . .. piece 14 - - 14 - -
Bascule de courroie

transporteuse . . . piece I .- 1
d) Installations pour 1'6lec-

trolyse du cuivre, d'une
capacitd de production
de 12.000 tonnes par an
pour les deux installa-
tions, notamment: . .
Gfn6ratrices de courant

continu, 9.000 amp-
res, 80 volts .... piece 2 -1 1 - - -

Machines h couler le
cuivre h 6tirer . . . piece 2 - - 1 1 - -

e) Installation pour l'dlec-
trolyse du zinc, d'une
capacit6 de production
de 12.000 tonnes par an,
notamment :
Pont roulant avec grap-

pin, puissance 5 t. piece 1 . .1.

N- 1732



386 United Nations - Treaty Series 1952

Item "s~~eas'urement ' me

Conveyor belts, 600 mm
wide, 52 m long . . . piece 2

Chain shovel elevators,
10-20 m. ...... ... piece 5

Concentrators Doff, rub-
berized rakes and axle,
made of acid-resistant
steel ....... . piece 3

Crane, capacity 10 t, 2
hooks and floor control piece I

Aerators, capacity 10 t/
hour ....... .... piece 2

Steam kiln, disc-shaped,
diameter 5 m . . . piece I

Dry dust catcher with
5 coils and exhauster . piece I

Propeller agitators for
leading, with diffusor
and mixer ..... .. piece 6

Filter presses, type
Abraham, 820 x 820 . piece 3

Cylindrical vacuum fil-
ters, 10 sq. m. . .. piece 2

Rotating blowers RMK,
450 x 520 ..... .. piece 2

Vacuum pumps RMK,
450 x 520 ........ piece 3

Cylindrical kiln, dia-
meter 1.6 m . . .. piece I

Levelling tank with
coated mixers, dia-
meter 3 m ..... ... piece 3

Acid-resistant pumps
KNZ ....... ... piece 10

Straw-pumps, capacity 1
cu.m./min ......... piece 4

Agitators with rakes,
diameter 4 m . . . piece 4

Ball-mill, diameter 1.6 m piece I

Roasting oven, capacity
100 tons of concen-
trates per 24 hours . piece I

Ventilator "Sirocco",
No. 6.5 ...... . piece I

Mercury rectifiers, 5,000
amp., 600 volts . . . piece 3

Motor generators, 1,000
amp., 12 volts . . . piece 2

Electric-furnace, 400 kW piece I
Rolling oven diameter

2 m, length 30 m . . piece I
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Disignaion Uniti de Quani- _ __ -_ -_ -_ - _
,,w=ure US

1948 1949 1950 1951 1952 1952

Courroies transporteu-
ses, largeur 600 mm,
longueur 52 m . . piece 2 - - - 2

tl~vateurs I godets, de
10 bL 20 m ..... ... piece 5 - - - 5 - -

tpaississeurs Dorr en
acier r6fractaire aux
acides, avec rAteaux
et pilier central caou-
tchouts ........... pice 3 - - - 3

Grue d'une puissance de
10 tonnes, avec 2 cro-
chets et plate-forme
de manoeuvre . ... piece 1 - - - 1 - -

Ventilateurs, d~bit 10
tonnes/heure . .. . pi&ec 2 - - - 2 - -

S~cheuse k vapeur en
forme de disque, dia-
mtre 5 m ..... . ... piece 1 - - - 1

D6poussi6reur h sec,
avec 5 compartiments
et aspirateurs . .. . piece 1 - - - 1 - -

Agitateurs k ailettes
pour le lessivage, avec
diffuseur et m~langeur piece 6 - - - 6 - -

Filtres-presses, type
Abraham, 820 x 820 . pice 3 - - - 3 - -

Filtres k vide cylindri-
ques, 10 m 2 . . . . . .  . . . piece 2 - - - 2 - -

Souffileuses rotatives
RMK, 450x520 .. . pice 2 - - - 2 - -

Pompes h vide RMK,
450 x 520 ..... . pice 3 - - - 3 - -

Scheuse cylindrique,
diam~tre 1,6 m . . . pice I - - - I - -

R~servoirs de nivelle-
ment avec m6langeurs
garnis, diam~tre 3 mi piece 3 - - - 3 - -

Pompes r~fractaires aux
acides KNZ . .. . piece 10 - - - 10 - -

Pompes 5. schlamms, d-
bit lms/minute . . . pice 4 - - - 4 - -

Agitateurs k ailettes,
diamtre 4 m . .. . pice 4 - - - 4 - -

Broyeur k boulets, dia-
mtre 1,6 m. . . pice - - - 1 - -

Four de calcination, ca-
pacit6 100 tonnes de
concentr~s par 24 h. piece 1 - - - 1 - -

Ventilateur "Sirocco",
no 6,5 ........ ... piece 1 - - 1 - -

Redresseurs h mercure,
5.000 amperes, 600 v. pice 3 - - - 3 - -

Groupes g6n6rateurs,
1.000 ampres, 12 v. pice 2 - - - 2 - -

Four 6lectrique, 400 kW pice I - - - 1 - -
Four rotatif, diam~tre

2 m, longueur 30 m . pice 1 - - - I - -
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Exhausters, capacity
20,000 cu.m. gases,
water column 300 mm piece 2- - 2 -

(I) Aluminium factory,
production capacity
60,000 tons of alu-
minium per annum,
including :

First part : capacity
30,000 tons per annum complex 1 . . ..

Second part : capacity
30,000 tons per annum complex 1 - - - 1

Plate feeders, 1,200 x
10,000 mm ........ piece 2 - - - 1 1 -

Conveyor belts, 1,200
mm wide ..... ... piece 2 - - - 1 1 -

Hammer crushers, 1,200
x800, type "Dix" . piece 2 - - - 1 1 -

Ball-mills for wet grind-
ing, 2,700 x 3,600 mm piece 2 - - --

Classificators with two
spirals, diameter 1,5m,
length 11 m . . piece 2 - - - 1 1 -

Plate feeders, 800 x
3,000 mm ..... .... piece 2 - - - 1 1 -

Autoclaves, diameter 1.6
m, height 15 m, pres-
sure 20 atmospheres . piece 20 - - - 10 10 -

Concentrators "Dorr",
4-storey, diameter 16m. piece 8 - - - 4 4 -

Filter presses, "Sweet-
land" No. 6 .... piece 6 - - - 3 3 -

Cylindrical filter presses,
surface 10 sq. m... piece 3 - - - 1 2 -

Equipment for evapora-
tion, heating surface
350 sq. m ...... ..... piece 3 - - - 1 2 -

Rotary calcining fur-
naces, diameter 2,5 m,
length 50 mm . . . piece 3 - - - 1 2 -

Centrifugal pumps, ca-
pacity 150 cu.m. per
hour, effort 40 m. .. piece 30 - - - 15 15 -

(g) Mercury ore flotation
plant, production ca-
pacity 700 tons of ore
per 24 hours, including :
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Ripartition

Disignation Unitis de Q.*-_
mesure 1S 948 1949 1950 19.51 195 1.95

Exhausteurs, d~bit
20.000 m 

3 
de gaz, sous

pression d'une colonne
d'eau de 300 mm . . piece 2 - -2 -2

I) Usine d'aluminium, ca-
pacit6 de production
60.000 tonnes par an,
notamment:
Premiere tranche: ins-

tallation d'une capa-
cit6 de 30.000 tonnes
par an . ...... .installation I - - -1

Deuxi~me tranche: ins-
tallation d'une capa-
citd de 30.000 tonnes
par an ........ .. installation 1 . . . . 1 -

Machines alimenteuses h
plaques 1.200 x 10.000 piece 2 - - - 1 1 -

Courroies transporteu-
ses, largeur 1.200 mm piece 2 - - - 1 1 -

Broyeurs hL marteaux,
1.200x800 mm, type
"Dix". . ...... ... pice 2 - - - 1

Broyeurs h boulets
pour broyage par
voie humide, 2.700x
3.600 mm ..... . piece 2 - - - 1 1

Classificateurs h deux
spirales. diam6tre
1,5 m, longueur 11 m pieice 2 - - - 1 1

Machines alimenteuses
h disques 800 x
3.000- mm ..... .. piece 2 - - - 1 I

Autoclaves, diam~tre
1,6 m, hauteur 15 m,
pression 20 atmo-
spheres....... piece 20 - - - 10 10 -

tpaississeurs " Dorr" b.
4 6tages, diam. 16 m piece 8 - - - 4 4 -

Filtres-presses "Sweet-
land" no 6 ..... .... piece 6 - - - 3 3 -

Filtres-presses cylindri-
ques, surface 10 m

2  
piece 3 - - - 1 2 -

I~vaporateurs, surface
chauffante 350 m2 . . piece 3 - - - 1 2 -

Fours rotatifs pour la
calcination, diam~tre
2,5 m, longueur 50 m piece 3 - - - 1 2 -

Pompes centrifuges, h
schlamms, debit 150
m 

3
/heure, pression

40m ....... . piece 30 - - - 15 15 -
g) Installation pour la flot-

tation du minerai de
mercure, d'une capacit6
de production de 700
tonnes de minerai par
24 h. notamment:
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Item Unit of Number 1948 1949 1950 1951 1952 1953measurement

MacCully crusher No. 16 piece 1 . . . . 1 -

Symons " crusher,
standard, type No. 4 piece I . . . .1

"Symons" crusher, short-
tapered ...... . piece 2 .- - - 2 -

Ball-mills, diameter 100
x 3,000 mm . . .. piece 2 - - 2 -

Electrical bridge-crane,
capacity 25/10 tons . piece I - - - - 1 -

Telpher crane, capacity
5 tons .. ...... piece 4 - - - 4 -

Gyratory screens, heavy-
duty type, 125 x
2,500 mm ..... .. piece 2 - - - - 2 -

Spiral classificators, dia-
meter 1,500 x 8,500,
duplex ...... .. piece 2 - - - 2 -

Contact pot, diameter
2,000x2,000 mm . . piece 1 - - - 1 -

Flotation machines No.
24, 8 cells each . . piece 12 - - - 12 -

Flotation machines No.
15, 8 cells each . . piece 2 - 2 -

Plate feeders, 1,000 x
3,000 mm ..... . piece 1 - - - - 1 -

Conveyor belts, 600 mm
wide ....... ... metre 70 - - - 70 -

Conveyor belts, 500 mm
wide ... ....... metre 100 - - - - 100 -

Sand pumps with central
feeding ...... . piece 14 - - - - 14 -

Test-taking apparatus
PAR-A 1...... piece 6 - - - - 6 -

Pumps "Dorko", diame-
ter 50 mm ....... piece I - - - 1 -

Skipping feeders for re-
agents ......... ... piece 6 - - 6 -

Movable feeder on belts,
400x930mm . . . piece 4 - - - - 4 -

Concentrator "Dorr",
diameter 6 . . . . piece I - - 1 -

Hoop feeders for re-
agents, 3 sections. . piece 4 - - - - 4 -

Disc vacuum filter, dia-
meter 1,800 mm, com-
plete with vacuum
pump and blower . . piece I - - - 1 -

Automatic scales on
belts 500 mm . . . piece 2 - - - - 2 -

Metal structures . . . ton 900 - - - - 900 -
(h) Rolling-mill, produc-

tion capacity 10,000 t.
of copper rolled pro-
ducts per annum, in-
cluding:
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Dsignalion Units de Quanti-

1948 1949 1950 1951 195
-  

19.53

Broyeur MacCully no 16 piece 1 - - - - 1 -
Broyeur "Symons", mo-

dule 4 standard . . . pi&e I - - - - 1 -

Broyeurs "Symons" h
c6ne court ..... .. piece 2 - - - - 2 -

Broyeurs k boulets, dia-
metre 100 x 3.000 mm piece 2 - - - - 2 -

Pont roulant 61ectrique,
puissance 25/10 tonnes pice I - - - - I -

Grues ?L c ble a6rien,
puissance 5 tonnes . piece 4 - - - - 4 -

Trommels, 1.250 x
2.500 mm, type lourd pi&ce 2 - - - - 2 -

Classificateurs h spirales
duplex, diam~tre
1.500 x 8.500 . . .. piece 2 - - - - 2 -

Cuve de contact, diam.
2.000x2.000 mm . . piece 1 - - - - 1 -

Appareils de flottation
no 24, b. 8 cellules . . piece 12 - - - - 12 -

Appareils de flottation
no 15, h 8 cellules . . pibce 2 - - - - 2 -

Machines alimenteuses
h plaques, 1.000x
3.000 mm ..... . piece 1 - - - - 1 -

Courroies transporteuses,
largeur 600 mm . . . m~tre 70 - - - - 70 -

Courroies transporteuses,
largeur 500 mm . . mtre 100 - - - - 100 -

Pompes kL sable, 6. ali-
mentation centrale . piece 14 - - - - 14 -

Appareils 6chantillon-
neurs PAR-1 . . .. pice 6 - - - - 6 -

Pompes "Dorko", dia-
metre 50 mm . . . pice 1 - - - - 1 -

Bennes alimenteuses
pour rdactifs . ... piece 6 - - - - 6 -

Machines alimenteuses
mobiles h courroies,
400x930mm . . . piece 4 - - - - 4 -

Ipaississeur "Dorr", dia-
mtre 6 m ..... ..... piece 1 - - - 1 -

Machines alimenteuses k
roues pour rdactifs, .
3 sections ..... . pike 4 - - - - 4 -

Filtre h vide en forme
de disque, diamtre
1.800 mm, complet
avec pompe h vide et
souffleuse ..... .. pike 1 - - - - 1 -

Bascules automatiques
de courroies transpor-
teuses de 500 mm. . piece 2 - - - - 2 -

Charpentes m6talliques tonne 900 - - - - 900 -
h) Laminerie d'une capa-

cit6 de production de
10.000 tonnes de cuivre
lamin6 par an, notam-
ment
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Item mauremef",N..e 4 1949 1950 1951 1S t5Unit of Number 1948 [14 90 t5 9
°  

t5

Flame oven, content 5
tons .......... .. piece/ton 1/15 - - 1/15 - - -

Induction furnaces
"Ajax", capacity
600 kg ... ....... piece/ton 3/10 - - 3/10 - - -

Saw "Junker" . . . . piece/ton 1/3 - - 1/3 - - -
Saw, type "Geller" . . piece/ton 1/3 - - 1/3 - - -
Cutting-mill ..... ... piece/ton 1/5 - 1/5 - - -
Guillotine shears, up to

.25 mm. ....... ... piece/ton 1/15 - 1/15 - - -

Transporting equipment,
cranes and ancillary
equipment .. ..... tons 100 - - 100 - - -

including :
Scrap press ..... .. piece I - - 1 - -
Bridge cranes . . .. piece 3 - 3 - -
Ball-mills ...... ... piece 1 -. . -
Rolling track "Duo"

for semi-manufac-
tures. diameter 650mm,
length 1,800 mm, with
halting installations . piece/ton 1/250 - 1/250 -

Rolling-machine, diame-
ter 600 mm, length
1,200x 1,600 mm, for
sheeting, with 6 rooms piece/ton 6/270 6/270

Guillotine shears, 20 mm piece/ton 1/15 1/15 - -

Guillofifie shears, 10 mm piece/ton 1/10 1/10 - -

Guillotine shears, 5 mm piece/ton 2/10 .- 2/10 -

Sheet-straightening ma-
chine ........ ... piece/ton 2/7 2/7 -

Roller-grinding lathe . piece/ton 1/30 - 1/30 - -

Grinding machine for
knife-whetting . . - piece/ton 1/3 1/3 -

Various equipment for
furnaces ...... .... ton 100 - - 100 - - -

Transport equipment,
cranes and ancillary
equipment .. ..... ton 120 - 120 -

Hydraulic press, 1,500
tons, complete with
battery ....... . piece/ton 1/200 1/200 - -

Drawing-bench, with
chain, 8-20 tons . . . piece/ton 3/30 - 3/30

Wire-drawing machine,
diameter 700 mm . . piece/ton 1/4 .- 1/4 - - -

Disc saws for rod cutting piece/ton 2/2 - - 2/2 - -

Machine for straighten-
ing of large-sized rods piece/ton 1/10 - - 1/10

Machine for straighten-
ing and cutting small-
sized rods ..... ... piece/ton 1/3 - 1- -1
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Dsguation t 1948 1949 1950 1951 1952 1950

Four h r6verb6re, capa-
cit6 5 tonnes . . .. pice/tonne 1/15 - - 1/15 - -

Fours k induction"Ajax",
capacit6 600 kg . . . pice/tonne 3/10 - - 3/10 - - -

Scie, type "Junker" . pice/tonne 1/3 - - 1/3 - - -

Scie, type "Geller" . pice/tonne 1/3 - - 1/3 - -

Machine k fraiser . . . pi&ce/tonne 1/5 - - 1/5 - - -

Cisaille k guillotine, pour
6paisseurs jusqu'k
25 mm ....... . pi~ce/tonne 1/15 - 1/15 - - -

Materiel de transport et
de levage, et 6quipe-
ments auxiliaires tonne 100 - 100 - - -

notamment :
Presse 6. dfchets . . piece - - - - -

Grues h portique . . . piece 3 - - 3 - -

Broyeur N boulets . . . piece I - - I - -
Laminoir 6, billettes,

type "Duo", diam~tre
650 mm, longueur
1.800mm, avec disposi-
tif d'arr~t .. ..... pi~ce/tonne 1/250 - 1/250 - - -

Laminoirs h tfles, dia-
metre 600 mm, lon-
gueur 1.200-1.600 mm,
, 6 cages ......... pice/tonne 6/270 - - 6/270 - - -

Cisailles k guillotine
20 mm ....... .pice/tonne 1/15 - -- 1/15 - - -

Cisailles k guillotine,
10 mm ........... i6ce/tonne 1/10 - - 1/10 - -

Cisailles k guillotine,
5 mm ......... .. pi~ce/tonne 2/10 - - 2/10 - -

Machines h planer les
t6les . ....... ... pice/tonne 2/7 - - 2/7 - - -

Tour h rectifier les rou-
leaux ......... .pice/tonne 1/30 - - 1/30 - -

Meuleuse pour l'afffitage
des couteaux . . . pi~ce/tonne 1/3 - - 1/3 - - -

Materiel divers pour
fours ....... ... tonne 100 - - 100 - - -

Matdriel de transport, de
levage et 6quipement
auxiliaire ..... . tonne 120 - - 120 - - -

Presse hydraulique,
1.500 tonnes, complete
avec accumulateur . pice/tonne 1/200 - - 1/200 - - -

Bancs d'6tirage h chaine,
8-20 tonnes . . .. pice/tonne 3/30 - - 3/30 - - -

l~tireuse cylindrique,
diam~tre 700 mm . pice/tonne 1/4 - - 1/4 - - -

Scies circulaires pour
couper les barres . pi~ce/tonne 2/2 - - 2/2 - - -

Machine I dresser les
grosses barres . . pi~ce/tonne 1/10 - - 1/10 - - -

Machine h dresser et h
couper les petites bar-
res ........ pice/tonne 1/3 - - 1/3 -
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Item Unit of Number 1948 1949 1950 1951 1952 19531measurement

(i) Rolling mill, produc-
tion capacity 10,000 t.
of aluminium rolled
manufactures per an-
num, including:

Resistant furnaces, type
"San", or induction
furnaces, type "Rus" piece/ton 3/15 - - - 3/15

Machine for semi-con-
tinuous casting . . . piece/ton 1/20 - - - 1/20 - -

Saws, type "Junker" . . piece/ton 2/6 - - - 2/6 --

Transport equipment
and cranes ....... ton 100 - - - 100 - -

Rolling-mill for semi-
manufactures . . . piece/ton 1/250 - - - 1/250 -

Sheet roller for 10 rooms piece/ton 10/450 - - - 10/450 - -

Guillotine shears, 15 mm piece/ton 1/14 - - - 1/14 - -

Guillotine shears, 10 mm piece/ton 1/10 - - - 1/10 - -

Guillotine shears, 5 mm piece/ton 3/15 - - - 3/15 -

Sheet-straightening ma-
chines ......... piece/ton 2/7 - - - 2/7 - -

Roller-grinding lathes . piece/ton 2/50 - - - 2/50 - -

Knife grinders . . . . piece/ton 1/3 - - - 1/3 -

Mechanical equipment
for furnaces . . . ton 120 - - - 120 -

Transport equipment,
cranes and ancillary
equipment .. ..... ton 120 - - - 120 - -

Hydraulic press, 2,500 t,
complete with battery piece/ton 1/300 - - - 1/300 - -

Drawing benches, with
chain, 10 tons . . . . piece/ton 2/15 - - - 2/15 - -

Machines for coarse wire-
drawing, multigraded piece/ton 3/30 - - 3/30 - -

Cable-winding machines piece/ton 2/20 - - - 2/20 -
(j) Mercury melting plant,

production capacity
500 tons of mercury per
annum, including:

Rotary furnaces, 1.2 x 18 piece 2 - - - - 2 -

Multicyclone with 36 ele-
ments ......... .. piece 4 - - - - 4 -

Condensing equipment,
500 sq. m ...... .... piece 2 - - - - 2 -

Centrifugal water pump,
diameter 2-3" . . . piece 4 - - - 4. -

Compressors, 5 cu.m.., piece 3 . . . .- 3 -

High-pressure venti-
lators, No.9,450cu.m./
hour ....... ... piece 8 - - - - 8 -
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Ripattition
Unilds de Quanti-Disignation snesuse tUs 111948 19.19 1950 1951 1952 1953

i) Laminerie d'une capa-
cit6 de production de
10.000 tonnes d'alumi-
nium lamin6 par an,
notamment:
Fours h r6sistance, type

"San", ou four h in-
duction, type "Rus" pi~ce/tonne 3/15 - - - 3/15

Machine pour la coul~e
semi-continue . . .. pi~ce/tonne 1/20 - - - 1/20 - -

Scies, type "Junker" . . pi~ce/tonne 2/6 - - - 2/6 - -
Matdriel de transport et

delevage ..... . tonne 100 - - - 100 - -
Laminoir h billettes . pikce/tonne 1/250 - - - 1/250 - -

Laminoirs b. t6les, It
10 cages ..... ... pi~ce/tonne 10/450 - - - 10/450 - -

Cisaille guillotine,
15 mm ....... pice/tonne 1/14 - - - 1/14 - -

Cisaille 1k guillotine,
10 mm ........ pi~ce/tonne 1/10 - - - 1/10 - -

Cisailles h guillotine,
5 mm ........... pi~ce/tonne 3/15 - - - 3/15 - -

Machines h planer les
t6les ... ....... pikce/tonne 2/7 - - - 2/7 - -

Tours h rectifier les rou-
leaux ......... .. pi~ce/tonne 2/50 - - - 2/50 - -

Meuleuse pour l'affiltage
des couteaux . . . pi~ce/tonne 1/3 - - - 1/3 -

Materiel m6canique pour
les fours *...... . tonne 120 - - - 120-

Matdriel de transport, de
levage et dquipement
auxiliaire ..... .. tonne 120 - - - 120 -

Presse hydraulique,
2.500 tonnes, complete
avec accumulateurs . pi~ce/tonne 1/300 - - 1/300 - -

Bancs d'6tirage h chalne,
10 tonnes ...... .. pice/tonne 2/15 - - - 2/15 - -

Machines multiples pour
le trdfilage grossier pi6ce/tonne 3/30 - - 3/30 - --

Toronneuses de cAbles pikce/tonne 2/20 - - - 2/20 -
') Installation pour la fu-

sion du mercure, d'une
capacit6 de production
de 500 tonnes de mer-
cure par an,
notamment:
Fours rotatifs, 1,2 x 18 pice 2 - - - 2 -
Cyclones multiples h 36

616ments ..... piece 4 - - - - 4 -
Installations de conden-

sation, 500 ml . . . piece 2 - - - - 2 -
Pompes b eau centri-

fuges, diam~tre 2-3" piece 4 - - - - 4 -
Compresseurs, 5 m

s 
. piece 3 - - - - 3 -

Ventilateurs h haute
pression, no 9, 450 m 3/
heure ....... ... pice 8 - 8 -
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Unit of Number 1948 1949 1950 1951 1952 1953
Item raeasurement

Machines for removing
gang ....... .. piece 2 - - - - 2 -

Retort furnaces, diame-
ter I m, length 7 m . piece 2 -. . . 2 -

Cyclons, diameter 60
0 mm piece 2 - - - - 2 -

Condensers, 60 sq.m. piece 2 - - - - 2 -

Exhausters, No. 6 . . piece 2 - - - - 2 -
Conveyor belts, 600 mm

wide ........... . metre 60 - - - 60 -

Table feeder, 700 x 1,460 piece 1 - - - --

Gyratory screen, 800 X
1,600 ....... ... piece I1 - 1 --

Ball-mill, 600 x 330 . . piece 1 - - - - I -

Ball-mill, 400 x 250 . . piece I - 1 -

Metallic structure . . . ton 600 - - 600 -

3. Petroleum and gas pro-
cessing

Plant for processing of sul-
phuric petroleum, pro-
duction capacity 300,000
tons of petroleum per
annum (piping equip-
ment and thermal crack-
ing) .......... ... set 1 - - - 1

including :
Petroleum plant . . . ton 1,500 - - - 1,500 -

4. Gasoline factory

Gasoline production plant complex I - - - I - -

including:
Petroleum apparatus ton 300 - - - 300 -

5. Plants for production of
sulphuric acid

(a) Sulphuric acid factory,
contact process, capa-
city 18,000 tons of mo-
nohydrate per annum,
from escaping gases of
the zinc-melting plant,
including :

Dry electro-filters, HK-
45 . ........ . piece 2 2- -

First towers for washing
and moistening, dia-
meter 2.4 m, height
8 m, lead-coated, acid-
resistant ...... ... piece 2 - - --
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Ripartition
Dsignation Untsur d QU Sni

Dsgawmeue1948 1949 J1950 -19 1952 1953_

Machines h enlever le
stupp ....... ... pice 2 - - - - 2 -

Fours h cornues, dia-
m~tre I m, longueur7m piece 2 - - - - 2 -

Cyclones, diam. 600 mm piece 2 - - - - 2 -
Condensateurs, 60 m

2 . p i
e

c e  2  -  -  -  -  2  -

Exhausteurs, no 6 . . . piece 2 - - - - 2 -
Courroies transporteuses

largeur 600 mm . . . metre 60 - - - - 60 -
Machine alimenteuse N

plateau, 700 x 1.460 pice 1 - - - - 1 -
Trommel, 800x 1. 600 piece I - - - - 1 -

Broyeur a boulets, 600 x
330 .... ........ pice 1 - - - - 1 -

Broyeur h boulets, 400 x
250 .... ........ piece 1 - - - - 1 -

Charpentes m~talliques tonne 600 - - - - 600 -

3. Usine pour le traitement
du pdtrole

Usine pour le traitement
du pdtrole sulfureux,
d'une capacit6 de pro-
duction de 300.000
tonnes de p6trole par
an (appareillage tubu-
laire et materiel de crack-
ing thermique) . . . . installation 1 - - - 1 - -

notamment : ........
Materiel pour le traite-

ment du p~trole . . . . tonne 1.500 - - - 1.500 - -

4. Usine pour la fabrica-
tion de la gazoline

Installations pour la fabri-
cation de la gazoline . . installation 1 - - - - -

notamment :
Matdriel pour le traite-

ment du p~trole . . . tonne 300 - - - 300 - -

5. Usines d'acide sul/urique
a) Installation pour la fa-

brication de l'acide sul-
furique par le proc6d6 de
contact, d'une capacit6
de 18.000 tonnes de mo-
nohydrate par an, utili-
sant les gaz d~gag6s par
une fonderie de zinc,
notamment:
Filtres 6lectriques secs,

HK-45 ...... .. piece 2- -
Premieres tours de lava-

ge et d'humidification,
diam~tre 2,4 m, hau-
teur 8 m, & parois de
plomb garnies d'un
rev~tement inattaqua-
ble par l'acide . . . pi2ce 2 - -
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Item Unit of Number 1948 199 1950 1951 1952 1953
eoatsurement

Second tower for wash-
ing, diameter 3.3 m,
lead-coated, with Ra-
schig rings .... .... piece 1 - - - I - -

Drying kilns, diameter
3.3 m, steel-coated,
with acid-resistant
bricks ....... ... piece 2 - - - 2 - -

Wet electro filters, M-102 piece 2 - - - 2 - -

Aggregates TU-200 for
dry and wet electro-
filters ....... ... piece 4 - - - 4 - -

Heat exchangers for acid
washing, surface 80
sq. m ......... .... piece 3 - - - 3 - -

Cooling towers, surface
250 sq. in., for acid
and monohydrate . . piece 2 -- 2 - -

Oleum absorber, diame-
ter 3.3 in, steel-coated piece I - - - - -

Cooling tower, 80 sq. in.,
for oleum ..... .. piece I - - - 1 - -

Equipments for drop col-
lecting ...... .. piece 2 - - - 2 - -

Contact apparatus, spe-
cial type, for gas 4.5 % piece 2 - - - 2 - -

Calorifers, surface 1,200
sq. m ......... .... piece 2 - - - 2 - -

Flame heater . . . piece 1 - - - 1 - -
Centrifugal pumps, acid-

resistant, 8/35, with
electromotor 17 kW . piece 4 - - - 4 - -

Centrifugal pumps, acid-
resistant, 8/35, with
electromotor 28 kW piece 8 8- -- --

Centrifugal pumps, acid-
resistant, 8/35, with
electromotor 28 kW . piece 2 2- -- --

Centrifugal pump, acid-
resistant, with electro-
motor 17 kW . . . piece I - - - 1

Turbo-ventilators, pres-
sure 1,500 mm, ca-
pacity 18,000 cu.
m/hour, with electro-
motor 150 kW . . . piece 2 .2. .

Equipment for intake of
smoke "Sirocco", ca-
pacity 12,000 cu.m./
hour, pressure 175mm,
with electromotor
11.4 kW piece 1 - -1
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Unitds de
Disignalon osere Quanti- [tU 1948 1949 1950 1951 f952 1953

Deuxi~me.-tour de lava-
ge, diam~tre 3,3, m, re-
v6tue de plomb et gar-
nie d'anneaux Raschig piece 1-, -

Tours de dessiccation,
diamtre 3,3 m, en
acier garni de briques
r6fractaires t l'acide . piece 2 - - - 2 -

Filtres lectriques hu-
mides, M-102 . . . piece 2 - - - 2 ' -
d1lments TU-200 pour
6lectrofiltres secs et
humides ... ...... piece 4 - - 4

Refroidisseurs pour l'a-
cide lav6, surface
80 m2. .. ....... pi~ce 3 - - -3 -

Refroidisseurs par asper-
sion de 250 m2, pour
l'acide et le monohy-
drate ....... ... piece 2 - - 2 -

Oium-absorbeur, , dia-
mtre 8,3 m, en acier,
avec rev6tement . pike I - - - . -

Refroidisseur pour asper-
sion,80m

2
, pourl'oldum piece I - . .

Dispositifs pour recueillir
les dclaboussures . piece 2 - - 2 -

Appareil de contact,
type special, pour le
gaz 4,5 % ..... ... piece 2 - - 2

Echangeurs de tempera-
ture, 1.200 m2 . . piece 2 - - 2 -

Rdchauffeur h flamme . piece I - - - I -

Pompes centrifuges 8/35,
inattaquables par la-
cide, avec moteur dlec-
trique de 17 kW . . piece 4 - 4 

Pompes centrifuges 8/35,
inattaquables par l'a-
cide, avec moteur 61ec-
trique de 28 kW . . . piece 8 - - - 8

Pompes centrifuges 8/35,
inattaquables par l'a-
cide, avec moteur 6lec-
trique de 28 kW . . . piece 2 - - 2

Pompe centrifuge, inat-
taquable par l'acide,"
avec moteur 6lectri-
que de 17 kW. . .. pice I - - 1 --

Turbo-ventilateurs, pres-
sion 1.500 mm, d6bit
18.000 m 

3 /heure, avec
moteur dlectrique de
de 150 kW ..... .... pice 2 - -

Aspirateur de fum6e
"Sirocco", capacit6
12.000 m 3/heure, pres-
sion 175 mm, avec mo-
teur dlectrique de
11,4 kW . . . . . pice I' I
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Item Unit o Number 1948 1949 1950 1951 1952 1953mwwurement

(b) Sulphuric acid factory,
contact process, ca-
pacity 23,000 tons of
monohydrate per an-
num, from escaping
gases of the zinc-melting
plant, including:

Dry electrofilters,RK-45 piece 3 .3. .

First towers for washing
and moistening, dia-
meter 3 m, leaden,
coated with acid-resist-
ant material . . . . piece 2 - - - - 2

Second tower for wash-
ing, diameter 4 m,
lead-coated, with
Raschig rings . . . . piece 1 - - - -I

Drying kilns, diameter
4 m. steel-made, coat-
ed with acid-resistant
bricks ........... piece 2 - - - - 2

Wet electro filters, M- 102 piece 2 - - - - 2

Aggregates TU-200 for
dry and wet electro-
filters ....... .... piece 5 - - - - -

Heat-exchangers, 80 sq.
m. .......... .... piece 4 - - - - 4 -

Cooling towers, 320 sq.
in., for acid and mono-
hydrate ...... . piece 2 - - - 2 -

Oleum absorber, diame-
ter 4 m, steel-coated piece 1 - - - 1 -

Cooling tower, 100 sq.
in., for oleum .... piece I - - - 1 -

Drop collectors . . . . piece 2 - - - - 2 -

Contact apparatus, spe-
cial type, for gas 4.5% piece 2 - - - - 2 -

Calorifers, 800 sq. m. . . piece 4 - - - - 4 -

Flame heater ....... piece 1 - - - --
Centrifugal pumps, acid-

resistant, 8/35 with
electromotor 28 kW piece 8 - - - - 8 -

Centrifugal pumps, acid-
resistant, 5/30, with
electromotor 17 kW . piece 4 - - - - 4 -
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Ripargitioz
Unites de Quati- .Disignation mesure U~S 1948 1949 1950 1951 1952 1953

b) Installations pour la fa-
brication de 'acide sul-
furique par le proc~d&
de contact, d'une ca-
pacit6 de 23.000 tonnes
de monohydrates par an,
utilisant les gaz d6gag~s
par une fonderie de zinc,
notamment
Filtres 6lectriques secs,

HK-45 ... ...... piece 3- -3
Premieres tours de lava-

ge et d'humidification,
diam-tre 3 m, h parois
de plomb garnies d'un
rev6tement inatta-
quable par l'acide . . piece 2- -2

Deuxi~me tour de lava-
ge, diamtre 4 m, re-
v6tue de plomb et
garnie d'anneaux Ra-
schig ....... ... piece 1- -I

Tours de dessiccation,
diamtre 4 m, en acier
garni de briques r6-
fractaires k l'acide . . piece 2 . . . . 2 -

Filtres dlectriques hu-
mides, M-102 . . . piece 2 - .. . 2 -

R16ments TU-200 pour
filtres 41ectriques secs
et humides . . .. piece 5 - -- 5 -

Refroidisseurs pour 'a-
cide laWv surface
80 M

2 . . . .. . . . . .  
piece 4 - - - - 4 -

Refroidisseurs par asper-
sion de 320 M2

, pour
l'acide et le monohy-
drate ....... ... piece 2 - - - - 2 -

Ol0um-absorbeur, dia-
m~tre 4 m, en acier,
avec revotement . . piece 1 - - 1 -

Refroidisseur par asper-
sion de 100 m

2
, pour

l'oldum ...... piece 1 .. I -

Dispositifs pour recueil-
lir les 4claboussures . piece 2 - - - - 2 -

Appareil de contact,
type special, pour le
gaz 4,5 % ..... ... piece 2 . . . . 2 -

t~changeurs de temp6ra-
ture, 800 m

2 
. . .. piece 4 - - - - 4 -

Rdchauffeur h flamme . piece I - - - - 1 -
Pompes centrifuges 8/35,

inattaquables par 'a-
cide, avec moteur 61ec-
trique de 28 kW . . . piece 8 -- - 8 -

Pompes centrifuges 5/30,
inattaquable par 'a-
cide, avec moteur 6lec-
trique de 17 kW . . . piece 4- - 4 -
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Unit of Number 1948 1949 1950 1951 1959 1953item measurement

Centrifugal pumps, acid-
resistant, 8/35, with
electromotor 28 kW . piece 2 - - - -

Centrifugal pump, acid-
resistant, 5/30, with
electromotor 17 kW . piece 1 - - - I

Turbo-ventilators, pres-
sure 1,500 mm, ca-
pacity 2,300 , cu.m./
hour, with electro-
motor 180 kW . . . piece 2- - 2

Equipment for smoke
intake "Sirocco", ca-
pacity 12,000 cu.m./
hour ....... ... piece - -

6. Various kinds of plant
and equipment

(a) Equipment for winning
of petroleum, including:

Three-point bits (7 3/4"-
17 3/4") ...... ... piece 90 30 30 30 - - -

Drillers, capacity 150 t. piece 30 10 6 6 6 2

Hooks, capacity 150 tons piece 12 4 3 2 3 -

Rotating tables . . . piece 17 5 6 6 - -

"Fish .t4 il" (9 3/4"-
17 3/4") ...... ... piece 500 100 200 200 - - -

Crowns for mechanic
corotage, 7 3/4" . piece 96 18 20 20 20 10 8

Crowns for mechanic
corotage, 9 3/4" . . piece 76 18 20 20 10 8 -

Preventers with flanges piece 40 5 10 10 11 4 -
Eruption equipment set 3 1 2 - - -

Control apparatus, with
registrators . . . piece 38 10 10 8 8 2 -

Ferrodo lining . . . set 180 60 90 30 - -
Drill-rigs for deeppumps,

60 HP ...... . piece 70 40 30 - - _
Cranes,tractor-mounted,

80 HP ...... . piece 32 5 ,10 12 5 - -
Presses for drilling rods,

unbending .. ..... piece 3 - 1 2 - - -
Aggregater for cement-

ing of drill holes . . . piece 6 2 2 2 - - -
Dynamographs . . . piece 5 2 2 1 - -
Hard metal "Pobedit" kg 200 200 - -
"Vokar" alloy, in powder kg 200 200 - - .

Rotary drill-rigs for
depths up to 3,500 m piece 25 5 10 10 -
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Rdpartition
D.sigmawn Unit& de Quanti-.

mesue s 1948 i949 1950 1951 1952 1953

Pompes centrifuges 8/35,
inattaquables par l'a-
cide, avec moteur 61ec-
trique de 28kW . . . piece 2 - - - - 2

Pompe centrifuge 5/30,
inattaquable par l'a-
cide, avec moteur dlec-
triquedel7kW . . piece I - - - - -

Turbo-ventilateurs, pres-
sion 1.500 mm, debit
23.000 ms/heure, avec
moteur 6lectrique de
180 kW ...... .. piece 2 - - - 2 -

Aspirateur de fumde
"Sirocco", capacitd
12.000 m

3
/heure . . piece 1 - - - - I -

6. Machines et dquipement
divers

a) Machines et 6quipement
pour 'extraction du p&-
trole, notamment :
Trepans h trois mollettes

(7 3/4-17 3/4") . piece 90 30 30 30 - -

gmerillons, capacit6 150
tonnes ...... .. pice 30 10 6 6 6 2 -

Crochets, capacit6 150
tonnes ...... .. piece 12 4 3 2 3-

Rotors ... ....... piece 17 5 6 6 --
Tr6pans "queue de car-

pe" (9 3/4"-17 3/4"). pice 500 100 200 200 --
Couronnes pour carot-

tage mdcanique (cou-
ronnes de sondage),
7 3/4". . ..... ... piece 96 18 20 20 20 10 8

Couronnes pour carot-
tage mcanique 9 3/4" pice 76 18 20 20 10 8 -

Vannes d'druption . . piece 40 5 10 10 11 4 -
Installations pour le con-

tr6le des sondages
6ruptifs ...... ... pice 3 1 2 -

Appareils de contr61e,
avec enregistreurs . pike 38 10 10 8 2 -

Garnitures de ferrodo . jeu 180 60 90 30 -

Chevalets de pompage,
avec moteur 60 CV . pice 70 40 30 --

Treuils sur tracteurs, 80
CV ......... .. piice 32 5 10 12 5-

Presses h redresser les
tubes de sondage . . pice 3 - 1 2 -

Dispositifs pour le cimen-
tage des sondages . . pi&e 6 2 2 2 -

Dynamographes . . . pice 5 2 2 1 -

Alliage dur "Pobedite" kg 200 200 - -
Alliage "Vokar", en pou-

dre .... ........ kg 200 200 - -
Machines pour le forage

rotatif, jusqu'h une
profondeur de 3.500 m piece 25 5 10 10 -
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Item Unit of Number 1948 1949 1950 1951 1952 1953
Item measuremmit

Krelius sets for deep
drilling up to 1,000 m piece 7 2 3 2

Krelius drilling sets,
KAM 300-500, with
pumps, motors and
instruments . . . piece 138 38 50 50 -

Petroleum piping, vari-
ous ......... .. ton 24,000 1,500 3,000 4,500 5,000 5,000 5,000

Couplings for pipes . . pair 3,000 1,000 1,000 1,000 - - -
(b) Equipment for coal in-

dustry including :
Electric excavators,

shovel capacity 1-3
cu.m ........ .... piece 15 - 5 10 - -

Air compressors, ca-
pacity 40 cu.m./min.. piece 5 1 2 2 - - -

Air compressors, ca-
pacity 20 cu.m./min. piece 10 2 3 5 - - -

Electric cutters, GTK-3 piece 50 25 25 - -

Pneumatic drill ham-
mers ..... ........ piece 100 25 25 50 - - -

Drill hammers (perfo-
rators) ......... ... piece 320 120 100 100 100 - -

Winches for scrapers,
LC-15 . . . . ... ... piece 10 5 5 -. . . .

Shakers DKG-15 . . . piece 50 25 25 . . . .

Conveyor belts . . . piece 40 20 20 - - -

Dump cars ..... piece 400 100 100 100 100 - -

Mine electric engines . . piece 10 - 10 - - -

Diesel engines . . .. piece 4 - - 4 - - -

Hoist shaft ..... piece 1 1 - . . .
Pumps KSM ..... .. piece 6 3 3 - - -

Electromotors, flame-
proof, 20-30 kW . . piece 19 19 - - - -

Motors, safe from gas
explosion ..... .. piece 84 24 30 30 - - -

Pit transformers, up to
200 kW ...... .. piece 44 14 15 15 - - -

Rectifiers, URV-33 and
EVP-100 ..... .. piece 35 10 10 15 - - -

Switches, flame-proof . piece 100 30 40 30 - - -
(c) Cement mill, capacity

600 tons per 24 hours complete I - I - - - -

(d) Wood industry equip-
ment, including:

Truck trailers, 2 axles,
rubber wheeled, ca-
pacity 3 tons . . . piece 250 250 - - - -

Diesel tractors, crawlers,
55-80 HP, with spare
parts and instruments piece 100 50 50 - - - -
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Rdpavtilon

Disignation U iti de Qua-t-i-

mesure Us 19,48 1949 11950 11951 195 -  1.953

Machines hL forer Krelius,
pour profondeurs jus-
qu'A 1.000 m . . .. piece 7 2 3 2 - - -

Machines , forer Krelius,
KAM-300-500, avec
pompes, moteurs et
outils ... ....... pike 138 38 50 50 - - -

Tuyauterie pour le p6-
trole ....... ... tonne 24.000 1.500 3.000 4.500 5.000 5.000 5.001)

Raccords de tuyaux . . couple 3.000 1.000 1.000 1.000 - - -
b) Machines et dquipement

pour lindustrie houil-
16re, notamment:
Pelles excavatrices 6lec-

triques, avec benne
piocheuse de I h3 M3  piece 15 - 5 10 - - -

Compresseurs d'air, d6-
bit 40 m

3
/minute . . piece 5 1 2 2 - - -

Compresseurs d'air, d6-
bit 20 m

3
/minute . . piece 10 2 3 5 - - -

Haveuses d1ectriques,
GTK-3 ... ...... pice 50 25 25 - - - -

Marteaux piqueurs pneu-
matiques ..... .. piece 100 25 25 50 - - -

Marteaux perforateurs . pice 320 120 100 100 100 - -

Treuils h scrapers, LTs-
15 . ........ . piece 10 5 5 - - - -

Couloirs oscillants,
DKG-15 ... ...... piece 50 25 25 - - - -

Courroies transporteuses piece 40 20 20 - -
Wagonnets basculeurs . piece "400 100 100 100 100 - -
Locomotives 6lectriques

pour mines ....... pi&e 10 - 10 - -
Locomotives Diesel . . piece 4 - - 4 - - -
Monte-charge . . . pike I 1 .- - -

Pompes KSM . . .. pi&e 6 3 3 - -

Moteurs 6lectriques fer-
m6s, 20-30 kW . . . piece 19 19 - - -

Moteurs dlectriques de
silretW ... ....... piece 84 24 30 30 - -

Transformateurs pour
mines, jusqu'k 200 kW piece 44 14 15 15 - - -

Appareils redresseurs,
URV-33 et EVP-100. piece 35 10 10 15 - - -

Interrupteurs de sOret6 piece 100 30 40 30 - - -
c) Cimenterie, d'une capa-

cit6 de 600 tonnes par
24 heures ........ .. installation I - I - -

d) Machines et 6quipement
pouit-Vindustrie fores-
ti~re, notamment:
Remorques 6 2 essieux,

mont~es sur pneus,
charge utile 3 tonnes piece 250 250

Tracteurs Diesel sur che-
nilles, 55-80 CV, avec
pieces de rechange et
outils ... ....... piece 100 50 50
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item n ol Number 1948 1949 1950 1951 1952 1953
Item measurement

Tyres, complete sets piece 1,500 1,000 500 - - - -

Narrow-gauge track en-
gines (750 mm) . . . piece 10 10 - - - - -

Platforms, narrow-gauge
for transport of timber piece 500 250 250 - - - -

Carborundum plates for
saw grinding . . .. piece 1,000 1,000 -

Locomobiles, 75 HP . . piece 20 10 10 - - - -

(e) Various plants and
equipment including :

"Symons" crushers, 4-
foot . ....... . piece 8 - 2 2 2 2 -

Ball-mills, 2,700 x 3,600
mm, 1,500< ×3,000 mm,
900 x1,200 mm . . piece 9 - 2 2 2 3 -

"Blake" crushers, heavy-
duty ....... . piece 5 - 2 2 1 - -

Laboratory crushers, 500
kg/hour ...... .. piece 3 - 3 - -

Electro-generator, alter-
nating current, 900 kW piece 1 - 1 - -

Electric battery locomo-
tives .... . .. piece 30 10 10 10

Electric trolley locomo-
tives ....... ... piece 18 8 10 - - - -

Truck cars, 3-axle . . . piece 140 40 40 60 - -.

Pit trolleys, 0.5-0.7 cu.m piece 200 100 100 - - -

Cable-way, capacity 60
tons/hour ..... . piece 1 - - 1 - - -

Cable-way, capacity 12-
16 tons/hour . . . piece 1 - - 1 - - -

Cable-way, capacity 12-
15 tons/hour . . . piece 2 - - 2 -- -

Various flotation ma-
chines ....... ... cell 200 - 100 100 - - -

Vibrating screens . . . piece 2 2 - - -

Filter for zinc concen-
trate .......... . piece 1 1 - - -

Concentrator "Dorr",
diameter 8 m . . . piece 1I  1 - - -

Feeders ....... ... piece 3 1 2 - -

Scrapers ......... ... piece 10 10 - - -

Compressors, capacity
10-20 cu.m./minute . piece 10 5 5 - - - -

Compressors, capacity
3-6 cu.m/minute . . piece 76 21 25 30 - -

Hand-operated drilling
sets .......... ... piece 10 10 - - -

Steel ropes ...... ... tons 300 100 100 100 - - -

Steam boilers, heating
surfaces 450 sq.m. piece 2 - 1 -1 - -

Agglomeration machines piece 3 - 1 1 1 -
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Rdpatlition

Disignation Unitis do Quanti-mesure t s 1948 1949 1950 1951 1952 1953

Enveloppes de pneus
(jeux complets) . . . pi&e 1.500 1.000 500 - - -

Locomotives N voie
dtroite (750 mm) . . piece 10 10 - -

Wagons-plates-formes N
voie Atroite pour le
transport du bois . . piece 500 250 250 -

Meules en carborundum
pour l'aff0tage des
scies ....... . piece 1.000 1.000 -

Locomobiles 75 CV . . piece 20 10 10 -
e) Machines et 6quipement

divers, notamment:
Broyeurs "Symons", 4

pieds ....... ... piece 8 - 2 2 2 2 -
Broyeurs k boulets,

2,700 x 3,600 mm,
1,500 x 3,000 mm,

900x1,200mm . . piece 9 - 2 2 2 3 -
Broyeurs "Blake", gran-

de puissance . . . . piece 5 - 2 2 1-
Broyeurs de laboratoire,

500 kg/heure . . .. pice 3 -3 -
Gdndratrice de courant

alternatif, puissance
900 kW ... ...... pi&e 1 -1 -

Locomotives 6lectriques
h accumulateurs . . . piece 30 - 10 10 10-

Locomotives 6lectriques
k trolley ..... . piece 18 8 10 - -

Wagons k 3 essieux . . piece 140 40 40 60 -

Wagonnets pour mines,
0,5-0,7 m

s  . . . . pice 200 100 100 - -
Blondin, capacit6 60

tonnes/heure . . . . pice 1 - - I -

Blondin, capacitd 12-16
tonnes/heure . . . . piece 1 - - 1 -

Blondin, capacit6 12-15
tonnes/heure . ... pice 2 - - 2 -

Appareils de flottation,
dimensions diverses . cellule 200 - 100 100 -

Tamis vibreurs . . . . pi&e 2 2 - - -

Filtre pour concentr6 de
zinc ..... ........ pice 1 1 - - -

] paississeur "Dorr",
diamtre 8 m . . . pice 1 1 - - -

Machines alimenteuses . piece 3 1 2 - --
Scrapers ......... ... piece 10 10 - - - - -
Compresseurs, debit 10-

20 m
3 

par minute . . pice 10 5 5 - - -

Compresseurs, ddbit 3-6
m

3 
par minute . . . pice 76 21 25 30 - - -

Jeux d'outils pour le
forage ......... ... pice 10 10 - - - - -

Ctbles d'acier . . . . tonne 300 100 100 100 -

Chaudi~res b vapeur,
surface de chauffe
450 m

2  . . . . . . .  piece 2 - 1 - - -
Agglom6rateurs h cour-

roles ... ....... piece 3 -1
'-NO 1732.



408 United Nations - Treaty Series 1952

Item Unit of Number 1948 1949 1950 1951 1952 1950measurement

Electrofilter for copper,
50-60 cu. m. gas per
second ...... . piece 1 --

Electrofilter for lead,
17 cu. m. gas per
second ......... ... piece 1 - - 1 - -

Laboratory equipment
for gold ... ...... complete 1 - I -

Laboratory equipment
for lead, zinc . . . complete 1 1 . . . .

Electric engines, heavy-
duty ....... . piece 6 - - - 6

Transformers, heavy-
duty ....... . piece 30 10 20 -. . .

Boilers for lead refining piece 3 - 3 -. . .

Bridge-crane, 15 tons piece 1 - I . . . .
Rescuers' masks . . . piece 150 50 50 50 - -

Trailers, rubber-
wheeled, 3 tons . . piece 200 200 -

Portable mechanic work-
shops with equipment
and tools ..... . piece 10 10 .- - -

Tool steel in sheets for
frame saws ....... tons 10 10 - . . .

Drilling cars ..... . piece 20 20 - - - -
Loading machines . . piece 93 20 30 43 - - -
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Riparsition
Dsignation Unitis de Qunti-

1948 1949 19.50 1951 1952 j 1950

Filtre 6lectrique pour le
cuivre, 50-60 m3 de
gaz par seconde . . . piece I - - 1 -

Filtre 4lectrique pour le
plomb, 17 m3 de gaz
par seconde . . .. piece I - - I - - -

Matdriel de laboratoire
pour l'or ........ .installation I - - I - - -

Materiel de laboratoire
pour le plomb et le
zinc ......... . installation I - I

Tractrices 61ectriques L
voje normale . . .. piece 6 - -. . 6

Transformateurs h gran-
de puissance . . .. piece 30 10 20 .. .

Chaudi~res pour l'affi-
nage du plomb . . . piece 3 - 3 . . . .

Pont rbulant, 15 tonnes piece I - 1 . . . .
Masques pour les opdra-

tions de sauvetage
dans les mines . . . piece 150 50 50 50 - - -

Remorques de 3 tonnes,
mont6es sur pneus . . pice 200 200 - - .

Camions-ateliers avec
mat6riel et outillage . piece 10 10 - -.

T61e d'acier i outils pour
la fabrication des la-
mes de scies & chassis tonne 10 10 - . . .

Chariots de sondage . . piece 20 20 - . .
Chargeuses mcaniques piece 93 20 30 43 - -
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ANNEX

to the Agreement of 25 July 1947 between the Government of the
Federal People's Republic of Yugoslavia and the Government of the

Union of Soviet Socialist Republics concerning the delivery of equip-
ment to Yugoslavia on credit

SPECIMEN FORM

BOND No .............

US dollars ...... .. ................ ), payable in ............ coupons,
within the time limits stated on each order

The Ministry of Finance of the Federal People's Republic of Yugoslavia hereby

undertakes, in accordance with the Agreement of 25 July 1947 between the Government
of the Federal People's Republic of Yugoslavia and the Government of the Union of
Soviet Socialist Republics concerning the delivery of equipment to Yugoslavia on credit,
to pay instalments in US dollars to the State Bank of the USSR, from ...............
19.. to 31 December 1956, inclusive.

This bond bears interest at the rate of three per cent per annum, computed from ...

............ 19.. until the date of redemption, inclusive.

Interest shall be paid on the dates stated on the coupons.

Payment of the original debt represented by this bond and of the accrued interest

thereon shall be made to the State Bank of the USSR at Moscow.

MINISTRY OF FINANCE

OF THE FEDERAL PEOPLE'S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA

Belgrade ................. 19..

CouPoN No. 14 THE MINISTRY OF FINANCE OF THE FEDERAL
PEOPLE'S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA

Signature shall pay to the State Bank of the USSR upon presentation of
this coupon on ............... 19.. the sum of US dollars
...... ( ........................ ), excluding interest.

COUPON No. 13 THE MINISTRY OF FINANCE OF THE FEDERAL
PEOPLE'S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA

Signature shall pay to the State Bank of the USSR upon presentation of
this coupon on ............... 19.. the sum of US dollars
...... ( ........................ ), excluding interest.
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ANNEXE

L l'Accord conclu le 25 juillet 1947 entre le Gouvernement de la R6pu-
blique populaire f~d6rative de Yougoslavie et le Gouvernement de
l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques relatif 2 la fourniture
. cr6dit de machines et d'6quipement industriel . la Yougoslavie

MODALE

OBLIGATION no ............

de ...... ...................... ) dollars USA remboursable sur pr6sentation
de ............ coupons, aux 6ch6ances indiqu6es sur chaque coupon

Conform~ment & l'Accord conclu le 25 juillet 1947 entre le Gouvernement de la R~pu-
blique populaire f6drative de Yougoslavie et le Gouvernement de l'Union des R6publiques
socialistes sovi~tiques relatif h la fourniture h credit de machines et d'6quipement industriel
A la Yougoslavie, le Minist~re des finances de la R6publique populaire f6d~rative de
Yougoslavie s'engage par les pr~sentes 5 faire des versements en dollars USA k la Banque
d'Rtat de l'Union des R6publiques socialistes sovi~tiques, 2t partir du ................
19.. et jusqu'au 31 ddcembre 1956, inclusivement.

La pr6sente obligation porte intrft au taux de trois pour cent Van, i partir du
............... 19.. jusqu'au jour de son amortissement int6gral, inclusivement.

Les intirts sont payables aux 6ch~ances indiqu~es sur7 Jes coupons.

Le remboursement du" capital de la dette repr6sent~e par la pr6sente obligation et le
paiement des intrfts y aff~rents se feront aupr~s de la Banque d']tat de l'Union des
R~publiques socialist § sovi~tiques.

LE MINISTtRE DES FINANCES

DE LA RItPUBLIQUE POPULAIRE FItDP-RATIVE DE

YOUGOSLAVIE

Belgrade, le ... ............ 19..

COUPON NO 14 MINISTtPRE DES FINANCES DE LA R1tPUBLIQUE
POPULAIRE FtDgRATIVE DE YOUGOSLAVIE

Signature La somme de ...... dollars USA ( ........................
int6r6ts non compris, sera payde le ............... 19.. h la
Banque d'1Rtat de l'Union des R6publiques socialistes sovidtiques,
sur pr6sentation du pr6sent coupon.

COUPON NO 13 MINISTRRE DES FINANCES DE LA R PUBLIQUE
POPULAIRE F9DARATIVE DE YOUGOSLAVIE

Signature La somme de ...... dollars USA ( ........................
int~r~ts non compris, sera payee le ............... 19.. k la
Banque d'Rtat de l'Union des Rdpubliques socialistes sovidtiques,
sur pr6sentation du present coupon.
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COUPON No. 1 THE MINISTRY OF FINANCE OF THE FEDERAL
PEOPLE'S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA

Signature shall pay to the State Bank of the USSR upon presentation of
this coupon on ............... 19.. the sum of US dollars
...... ( ........................ ), excluding interest.
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COUPON No 1 MINISTtRE DES FINANCES DE LA RtPUBLIQUE
POPULAIRE FRDRRATIVE DE YOUGOSLAVIE

Signature La somme de ...... dollars USA ( ....................
int6r~ts non compris, sera payee le ............... 19.. & la
Banque d'Petat de I'Union des Rdpubliques socialistes sovidtiques,
sur presentation du present coupon.
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